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	Kdo nemiluje svůj národ,

	nemůže milovat nikoho.

	Tito
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	Krátce poté, co přišel major Wolf, šéf gestapa, do své kanceláře, zazvonil telefon. Volal kapitán Vogt ze školy pro výcvik policejních psů. Kdysi Wolfovi slíbil vycvičeného vlčáka, který by v majorovi mohl posílit pocit bezpečí, poslední dobou víc a víc otřásaný, úměrně s tím, jak mu přibývalo osobních nepřátel, a to jak že strany partyzánů, tak ve vlastním táboře, mezi nejbližšími spolupracovníky. Na všech stranách se mu ukládalo o život. Pokaždé zatím šťastně vyvázl, ale jeho nervová soustava byla už citelně poznamenaná. Vlčák mu mohl už jen svou přítomností jedině prospět. Vogt mu oznamoval, že v několika dnech rozdělí vycvičené psy do jednotek a že má co nejdřív přijít, nechce-li, aby na něj zbylo jen to horší.

	Wolf samozřejmě okamžitě sedl do auta a rozjel se do dvorních garáží. Hned u vchodu do velké čtverhranné budovy ho uvítal kapitán a psí štěkot. Podali si ruku. Vogt se už zotavil ze zranění, které utrpěl v Bačském údolí. Wolfovi byl nejvíc zavázán, neboť on u generála dosáhl, že mu svěřili výcvik psů, zajímavou a nijak nebezpečnou práci.

	Proto se kapitán Vogt cestou k psím boudám na majora oddaně usmíval a znovu vyjádřil svou vděčnost: „Jsem vám velmi zavázán, pane majore. Přál bych si, abyste dostal nejhezčího a nejlepšího psa. Vím, jak máte rád zvířata.“

	„To je pravda,“ odpověděl Wolf, „čím víc poznávám lidi, tím milejší mi jsou zvířata.“ Pohlédl vesele na Vogta. „Líbíte se mi, kapitáne. Jako byste četl mé myšlenky. Nevíte, jak potřebuju psa. Teď jako ještě nikdy.“

	„Ano, pes je ideální přítel. Osamělému člověku nahradí věci i lidi. Je tomu tak ostatně i s jinými zvířaty. A víte proč? Nekladou nám otázky a nežádají odpovědi. Jsou vděčná za to, co dostanou. My lidé chceme tím víc, čím víc dostaneme.“

	„Ano,“ doplnil ho Wolf. „I se státem je to tak. A čím víc mu dáváme, tím míň nám vrací. Ale mně se zvířata líbí hlavně proto, že nedělají revoluce a neuctívají božstva.“

	„A taky to: člověk na dobro zapomene, zvíře nikdy.“

	„Tak, tak. Člověk zapomene i na zlo, ale pes ne.“ Přešli přes betonový dvůr a u vchodu do psí kolonie ucítili pach syrového masa, kterým vlčáky krmili, aby byli divočejší. Pak se octli u bud, před nimiž ležela čistokrevná zvířata s hrdě zvednutými hlavami a s ostražitě našpicovanýma ušima.

	Psi kapitána znali. Začali lísavě kňučet a vrtět ohony, někteří na sebe upozorňovali zběsilým štěkotem nebo vrčením.

	„Než začnete vybírat, dobře si je prohlídněme. Jsou mezi nimi i zkušení veteráni z bojů v lesích,“ vykládal Vogt. Ukázal mu psa, který vyslídil bunkr ilegálních bojovníků „v terénu“ a vyřídil dva raněné, a jiného, který byl na Jelovici postřelen. Většinu psů však křest ohněm teprve čekal.

	Pak se Vogt zastavil před zvláště mohutným a divokým psem a řekl: „Tady ten, to je exemplář. Nejen rasově, i jinak.“

	„Jak jinak?“

	„Uvidíte!“

	Kapitán popošel k psovi – pes se na něj pozorně zadíval – zvedl ruce a vykřikl: „Heil Hitler!“

	Pes se okamžitě postavil do pozoru a zvedl pracku. „Nádherné! Ale to je ideologický fenomén. Naše idea už přechází do světa zvířat. Zanedlouho jí napojíme i kameny.“

	„Kteréhokoli můžete dostat, ale tady toho ne. Vycvičili jsme ho pro generála.“

	„Ani bych ho nechtěl, můj milý kapitáne. Netoužím po tom, udělat si u generála škraloup. Asi nevíte, že generál už takového psa měl, ale otrávili mu ho. Pobočníkovi, který měl psa na starosti, házel nějaký čas na hlavu boty a psychologicky ho všemožně ničil, až se nad ním nakonec smiloval a poslal ho na východní frontu.“

	Několikrát obešli všechny psy, a major stále ještě neměl vybráno. Kapitán mu ukázal několik lepších a upozornil ho na jejich přednosti. Wolf ho však příliš neposlouchal a nakonec řekl:

	„Já mám svou metodu, jak si vybrat psa, i když vám možná bude připadat směšná. Ale nezapomínejte, že jsem už měl pár psů, a žádný mě nezklamal. Víte, psa si musí člověk vybírat stejně jako ženskou. Nikdy nesmíš vzít toho, který se ti nejvíc líbí; leckterá vnější známka rasové přednosti ještě není zárukou vnitřní hodnoty psa. Vzít si musíš toho psa, kterému se zamlouváš ty. Pes musí být nad tebou u vytržení – podobně jako ženská, na které hned poznáš, žes jí z nějakých mimorozumových příčin padl do oka.“

	Kapitán Vogt mávl bičíkem a na celé kolo se rozesmál: „Skvělé! To slyším poprvé! Sám se tím taky budu řídit!“

	„Je to tak. Ženský instinkt je daleko silnější než mužský, stejně jako je mužský rozum silnější než ženský. Příroda všecko vyrovná. A jedině takový výběr je přirozený. I se psem je třeba být duševně ve shodě, má-li se svým pánem tvořit ideální celek. Pro pochopení jsou vždycky potřební dva.“

	Tak se bavili o ženách a psech, o psech a ženách, až se zastavili před psem, který mohl na majorovi oči nechat, vrtěl ocasem a vůbec se choval, jako by našel svého pána. Nebyl zvlášť velký ani divoký jako nejeden z ostatních, ale v očích se mu lesklo cosi, co silně připomínalo vděčnost.

	Wolf se na psa dlouze zadíval, pak se sklonil a pohladil ho po krásné hlavě. Pes mu olízl ruku a položil mu na ni packu. Když se major zvedl a obrátil se k němu zády, smutně zakňučel.

	„Tenhle bude můj, pane kapitáne!“

	„Dobře, pane majore, ale máte možnost vybrat si něco lepšího. Tenhle je moc krotký. Má moc dobrý nos a poslouchá, ale se živou loutkou si jen hraje a nepopadne ji ani na povel. Co jich už dostal bičíkem, a všechno marné. To abyste věděl předem.“

	Wolf psovi podal kostku cukru. Pes mu ji vzal z ruky s týmž vděčným leskem v očích.

	„Důležité je, jak se dívá, jak bere sousto, s jakou barvou hlasu zaštěká,“ řekl Wolf. „Tenhle bude melancholik s příměsí sangvinika. Kdyby se na zemi objevil v lidské podobě, určitě by z něho byl básník nebo filozof.“

	„Když je to tak, pane majore, tak si ho vezměte!“

	„Výborně, kapitáne! Nepotřebuju žádnou bestii. Těch mám ve svém aparátu až dost. Víte, potřebuju přítele! Mně stačí, když zaštěká. Když bude třeba, ubráním se sám.“ Wolf psa přivázal na řemen, který si přinesl s sebou. Pes poskakoval radostí, ostatní psi se vztekle rozštěkali, jakoby ze závisti, že jeden z nich opouští žalář.
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	Když se Wolf nazítří vracel z velitelství, potkal ho poručík Hartwick. V poslední době s ním dost spolupracoval. Z praporu Brandenburg vyčlenili skupinu, nazývanou „létající černé komando“, jejímž úkolem bylo pronásledovat vosovce1 a diverzanty, hlavně v bezprostředním okolí Bledu. Od této útočné obrany všichni očekávali zvýšení vlastní bezpečnosti, a proto Hartwicka v jeho často přehnaných akcích podporovali.

	„Tak jak je, poručíku?“ oslovil ho Wolf.

	„Na levačku je to, pane majore,“ odpověděl plavovlasý Hartwick. „Jistě víte, že ti dva naši, co nám je chytili v údolí Radovny, asi hodinu odtud, se ještě nevrátili. Představte si, dva mí nejlepší! Vsadili jsme se s policií o sud vína, že si z toho údolí přivezeme dříví. Měli jsme tam už naloženo několik vozů, ale než jsme z údolí vyjeli, napadli nás. Koně pobili, dva muže nám chytili, já sám jsem jen taktak zachránil hlavu. Nevím, jestli tak velkou hanbu vůbec přežiju.“

	„A navrch jste ještě přišli o sud vína,“ zasmál se Wolf. „Policisti vás zatraceně doběhli! Jste tu moc krátce a neuvědomujete si nebezpečí. Policisté o něm vědí. Měli v tom údolí už hodně mrtvých.“

	Hartwick pak Wolfa informoval, že je na velitelství schůze a že je tam i velitel brandenburgovců. „Dnes vypršela lhůta, kterou jsme v té vsi vyhlásili pro vrácení obou našich mužů. Když se dnes, po týdnu čekání, nevrátí, srovnáme vesnici se zemí.“

	„To myslíte vážně?“

	„Náš velitel to myslí naprosto vážně. Kdyby nám nechali volné ruce, abychom si počínali jako na Východě, nevyhodili by vám do povětří štáb a nám transformátor.“

	Schůzi řídil plukovník Perst. Wolfův představený a osobní nepřítel. Přítomni byli major von Görn, velitel praporu divize Brandenburg, major Helm a přisedli také Wolf a Hartwick.

	Z toho, co slyšel, bylo Wolfovi ihned zřejmé, že Hartwick mluvil pravdu. Major von Görn, hubený, vysoký, ostrých rysů a s neobyčejně pronikavýma očima, hovořil chladnokrevně o tom, že v ustanoveních jejich divize stojí psáno, že můžou každou obec, z níž proti nim padne jediný výstřel, obrátit v prach a popel. V Bosně prý už takhle vyhladili z povrchu zemského spoustu vsí.

	Major Wolf poslouchal, avšak duchem byl nepřítomen. Než šel na velitelství, dešifroval ve své kanceláři krátkou zprávu. Kapitán Kniecke mu oznamoval, že zajali Annu, že ji má zavřenou a čeká na jeho pokyny.

	Už uplynul rok, co tuto krasavici poslal se zvláštním úkolem mezi partyzány. Snažil se na ni nemyslet, nemyslet na to, že ho patrné ošklivě zradila. Události, které víc a víc posouvaly do popředí otázku jeho holé existence, způsobily, že v něm touha po pomstě rychle vychládala. Proto se nijak nesnažil udělat vše, aby ji opět dostal – buď k sobě, nebo na onen svět, což by bylo nepoměrně snazší.

	Zpráva, byla tak nečekaná, že se nemohl rozhodnout, co udělat. Viděl ji v mrtvém zrcadle své duše, v slunečním dni po bouři, když se jezero celé lesklo v modrozelené barvě a plálo světelným odrazem vadnoucího podzimního listí. Zvonili na ostrově zvonem přání a v duchu mu vytanula její slova: „Přála bych si vrátit se z cesty, na kterou mě posíláte...“ Cítil v jejím hlase výčitku, které se dosud nezbavil. A teď! se tedy z té cesty vrací.“

	„Chtěli bychom slyšet váš názor, pane majore!“ Ostrý hlas plukovníka Persta přeťal jeho myšlenku. Plukovník si všiml, že je major duchem nepřítomen, podrážděně pohnul svou čtyřhrannou hlavou a uraženě se na něj zadíval. „Zprávy o nebezpečném nepřátelském hnízdě v této vsi přicházely i přes vaše informátory, i když se vám nepodařilo najít si tam svého agenta.“

	Wolfa jeho otázka překvapila, přesto však odpověděl neprodleně: „Chcete znát můj názor, dobře, řeknu vám ho, přestože tahle věc nespadá do mé kompetence. Já bych tak přísnou akci nepodnikal, protože to není v souladu se situací, v které jsme, a protože tady není Bosna.“

	„Co byste tedy udělal vy?“ přerušil ho velitel strohým hlasem.

	„Nic. Nechal bych to být. Vesnic, jako je tahle, jsou tady plné stráně. Všechny srovnat se zemí nemůžeme.“

	„Poslouchejte,“ obořil se na něj zrudlý plukovník, „kdybyste vy a ten starý, vyžraný starosta nehučeli do generála, byli bychom už srovnali se zemí všechny vesnice tady kolem dokola, a byl by pokoj! Vy, pane majore, nejste žádný lidumil, jenom se bojíte o svůj zadek. Ale abyste věděl, tamti musí poznat, že s námi Němci nejsou špásy, jinak jim jejich nestydatost nezatrhneme!“

	„Naprosto s vámi souhlasím, pane plukovníku!“ připojil se k němu major von Görn.

	Wolf nato řekl krátce, s ironickým úsměškem: „Já se nebojím. Ale asi mě podplatili!“

	„Nemluvte nesmysly!“ vykřikl Perst. Pak se obrátil k von Görnovi: „Majore, dávám vám volnou ruku, jednejte v souladu se zvláštními pravomocemi a neberte ohled na žádné předsudky! Naše trpělivost je u konce, ať poznají, zač je toho loket!“
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	Studená, bezcitná tma naplňovala koryto údolí mezi dvěma vysokými náhorními plošinami. Jejich skalnaté, zalesněné stráně spadaly příkře k řece, která se s hlukem hnala přes skalní prahy, točila se v zelených vírech a znovu se rozbíhala kolem zbořených mostů, kde obyvatelům osad a samot sloužily místo nich jen klády.

	Poručík Hartwick jel na svém koni hned za majorem von Görnem. Pozorně se rozhlížel po svazích a k lesu, do něhož mizely zástupy vojáků, kteří obec obkličovali. Několik stovek metrů před ním se z tmy zvedaly po obou stranách řeky střechy chalup. Pocit hanby v něm rozněcoval plamen pomstychtivosti. Před týdnem odtud se svými vojáky utíkal, co mu nohy stačily; vůbec se nevzmohli na odpověď nepříteli. Cítil, že v zájmu své cti a svého dalšího postupu vzhůru musí ze sebe tu hanbu smýt, a pro tento cíl by udělal i víc, než co se na něm žádalo. Přijal proto s hrdostí úkol, který mu uložil major von Görn: se svou četou a dalšími vybranými vojáky má povstaleckou Radovnu potrestat způsobem, jakého v tomto kraji ještě nebyli svědky.

	Zastavil a seskočil s koně. Za ním se zastavili vojáci s benzínovými nádržkami a minéři s bedničkami výbušnin, po obou stranách i vzadu je obklopovali samopalníci a kulometníci. Čekali, až bude celá obec obklíčena, a to tak dokonale, aby neproklouzla ani myš a aby je nikdo nemohl rušit při díle.

	Přispěchala spojka a hlásila, že je obklíčení dokončeno. Poručík se otočil, zvedl ruku a mávl jí směrem ke spícím chalupám. Sám vykročil jako první – samopal v rukou – rovnou přes louku k prvním třem usedlostem. Kopl do plotu, až se skácel.

	„Všechny lidi shromážděte tady na tom dvoře a pořádně prohledejte všecky tyhle zatracený barabizny!“ rozkázal.

	Sotva zazněly první údery na vrata, otevřely se těsně před poručíkem dveře do chléva a v nich spatřili sehnutého člověka, který držel cosi podobného zbrani.

	„Aufpassen!“ vykřikl poručík, zvedl ruku s pistolí a stiskl.

	Muž se ještě více přihrbil, zachytil se zdi a zůstal tak. Dva vojáci ho přivlekli k poručíkovi.

	„Podívejte se na něj, na šílence! Se sekyrou šel na nejlepší armádu světa!“ křičel poručík.

	Vytrhl mu sekyru z ruky a hodil ji na zem. Pak muži posvítil kapesní svítilnou do tváře. Byl to stařec, celý zarostlý.

	„Polej ho!“ přikázal nejblíž stojícímu vojákovi.

	Voják na starce vychrstl půl nádržky benzínu.

	„Marš! Maž odtud, bandito!“ zařval Hartwick, vytáhl signální pistoli a vypálil na starce raketu, takže z něho v mžiku byla hořící pochodeň. Nešťastník zaúpěl a rozběhl se do chléva, jako by u zvířat, svých spolunocležníků, hledal svou záchranu. Padl na hromadu sena. Seno okamžitě vzplálo. Dveřmi se z chléva vyvalil dusivý kouř. Zároveň se ozvalo zoufalé bučení dobytka, který se marně pokoušel urvat z řetězů.

	„Opravdu šílenec! Sám si to zapálil! Tak tu přece položte miny, když už to hoří! Ať ostatní vidí, že to začalo.“

	Celým údolím se rozlehl mocný výbuch. Usedlost začala hořet a zahalila ji oblaka dýmu a prachu.

	Z tmy se vynořila postava majora von Görna. Až dosud sledoval dění pro jistotu zpovzdálečí.

	„Vy máte nějak nakvap, poručíku! Ne abyste nechal v chlívě shořet pečínku, a klobás a kořalky by bylo taky škoda, kdoví, kde to poschovávali. Víte, co je náš první úkol?“

	„Promiňte, pane majore. Byli jsme napadeni,“ koktal Hartwick, který by nejraději zapálil všechno i s dobytkem. Několika říznými povely pak nahnal vojáky do chléva pro dobytek a do chalupy pro užitečné věci. Zastavili se s majorem u rozbitého okna. V hořící světnici ležel na zemi Chlapec, pod ním kaluž krve, na posteli v koutě stařenka ,s křížem v rukou, k ní se choulilo nemluvně.

	„Pojďme, poručíku, aby nám i jinde nezapálili maso a pití!“

	V popelavém přísvitu časného rána uviděli skupinu vesničanů, děti se ustrašeně tiskly k maminkám, starci k nim vysílali zpodlebí nepřátelské pohledy.

	Major se před nimi rozkročil, pistoli v rukou: „My se známe, že? Dal jsem vám týden. Kde jsou naši dva vojáci?“

	Mlčení, zamračené pohledy.

	„Vydejte nám je, jestli ještě někdy chcete vidět slunce!“

	Tlumočník, gestapák Pesjak, překládal. Lidé mlčeli, v očích se jim zračilo zoufalství. A major křičel, jako když práská bičem: „Dal jsem vám vědět, že přijdeme. Teď jsme tady! Nevěřili jste. Řekněte nám, kam banditi odvedli mé dva muže! Nečumte tak na mě! Nedělejte ze sebe pitomce! Všechno víme. Dlouho jsme nad vámi přimhuřovali oči. Všichni jste organizováni v té vaší OF!2 Chci vědět, kde mají tábor spojky, kde vosovci, kde jsou technická zařízení, kde je družstvo minérů! Ten, kdo nás zavede do jejich hnízd, zůstane i s rodinou naživu! Všecko ostatní nahážem do ohně! Kdo chce zůstat živ, ať postoupí vpřed!“

	Pesjak všechno uříceně opakoval v slovinštině. Vesničané se srazili ještě blíž k sobě. Muži, ženy a děvčata se objali, děti se rozplakaly. Mlčeli.

	„Nestydatost! Myslíte, že vám věříme, že nic nevíte? Jen se ohlížejte k horám – nikdo z těch, co jste jim pomáhali, vám nepřijde na pomoc. Bojí se o svý zadky! Žrát k vám chodili, ale teď vás tu nechají pochcípat!“

	Vtom ze skupiny vystoupil urostlý stařec, napůl rolník, napůl dřevorubec, který kdysi, za světové války, sloužil v rakouské armádě. Postavil se před majora a promluvil německy:

	„Pane, my za nic nemůžeme. Nikdo z nás vaše vojáky neviděl. O politiku se nezajímáme. Jsme rolníci, dřevorubci a pastevci. Nic zlýho jsme vám neudělali. Žijeme tu sami pro sebe, ani potravinové lístky nedostáváme, nechodíme do města. Zacházeli k nám, to je pravda. Museli jsme otevřít každému, kdo se tu potloukal se zbraní v ruce. Rádi nebo neradi. I vašim hlídkám jsme dali kořalku a klobásu, když si řekly. Celé dva roky se partyzáni a vaše hlídky sobě navzájem vyhýbali, jako by se dohodli. Není naše věc, že jste se teď do sebe pustili. Vyřiďte si své účty mezi sebou sami.“

	Majora jeho řeč rozzuřila: „Lež, samá lež! Vy starej zasranej diplomate! Já vám dokážu – vám prvnímu – že se mnou nejsou žerty! Takhle my účtujeme!“

	Rozkročil se, zvedl pistoli, přivřel oči a vystřelil starci rovnou do prsou. Muž na něj pohlédl s údivem a zklamáním, zasténal, otočil se ztěžka ke svým spoluobčanům a padl na tvář.

	„Dobře! Nechcete spolupracovat, všichni zaživa shoříte!“

	Major přikázal, aby rozdělili starce a ženy s dětmi a zavřeli je do dvou chalup. Děvčata vydal poručíku Hartwickovi a řekl: „Tyhle by ještě rády žily. Vymáčkněte z nich něco narychlo, pane poručíku! Hlavně ty tábory!“

	Poručík Hartwick vybral pět děvčat a dal je odvést do nedaleké stodoly. Dráždil ho pach požáru a krve. Konečně přišla chvíle, kdy se bude moci ukázat. Některá z těch pěti snad promluví a pomůže jim odhalit úkryt vosovců. Několik dní poté, co na velitelství gestapa vybuchla mina, zavolal si ho k sobe major Wolf a byl k němu neobyčejně přívětivý. Mluvili o všem možném, což chápal tak, že ho major chce všestranně poznat.  Wolf vysoko ocenil jeho snaživost a oddanost věci a dodal, že by se jeho mimořádné schopnosti jaksepatří uplatnily teprve na gestapu. Dostat se od abwehru ke gestapu, to byl poručíkův starý sen. Jednou, až skončí válka, by se rád stal policejním šéfem ve velkém městě. Wolf mu zároveň uložil, aby pro něj pracoval a věnoval pozornost svému veliteli, který se rád vyžíval v pořádání žranic, pijatyk a sukničkářských podniků, tedy ve věcech, které nešly dohromady s kodexem cti německé armády. Major Hartwicka nadchl a ihned si ho získal. Vděčen mu byl zejména za to, že ho udělal velitelem „létajícího černého komanda“, jednotky, jež byla složena z příslušníků abwehru a gestapa. Dalším Hartwickovým úkolem bylo zničit střediska vosovců. Podrobně mu vyložil vše,  co věděli o vedoucích partyzánských zpravodajcích, kteří si čím dál tím víc troufali chodit rušit idylu u romantického jezera. Hartwick se snažil seč byl, aby něco dokázal, honil se se svými po hřebenech předhůří triglavských vrchů, hledali v těžko přístupném skalnatém terénu, na vrcholku Kleku zastřelili dva čtrnáctileté pasáčky, protože před nimi utíkali, jinde, v partyzánském převlečení, překvapili několik spojek a pobili je.

	Teď se mu tedy naskytla příležitost. Výslech začal s drobnou sedmnáctiletou plavovláskou, o níž věděli, že dělala spojku. Přivázali ji k trámu, ruce nad hlavou. Když na jeho otázky, tlumočené Pesjakem, neodpovídala, jediným pohybem z ní strhl všechno oblečení, odepjal si od opasku psí bičík a několikrát ji udeřil přes prsa, přes břicho a přes nohy. Děvče vykřiklo, ale nepromluvilo. Poručíka to rozlítilo. Pustil se do děvčete ještě víc, bil ho, až ztratilo vědomí. Ani s dalšími čtyřmi nepořídil. Křičel na ně, až ochraptěl, ruce se mu třásly. Krev, které přibývalo, ho hrozila zbavit klidu a rovnováhy. Bál se, že úplně zdivočí a nebude s to vyslýchat.

	Něco takového se mu ještě nestalo. Na Jelovici přiměl k řeči vojáky, i na východní frontě v tom míval úspěchy – a tady s těma kurvama zatvrzelýma že by se měl dřít nadarmo?

	„Přineste hořící poleno, rozžhavte mi bodák, a já je s ním polechtám tam, kde to mají nejradši. Uvidíme, jestli opravdu neotevřou hubu!“

	Splnil svou hrozbu. Děvčata křičela bolestí, ale nepromluvila, a jedna, po druhé upadla do bezvědomí. Pak už ztratil nervy a všechny je ubodal. Chvíli ještě stál nepohnutě jako socha a díval se, jak se po bílých tělech rozlévá znepokojivě červená krev, pak si otřel zpocené čelo a jako opilý se vypotácel ven.

	Hned nato zachvátil stodolu požár.

	Hartwick vyhledal majora von Görna. Toho výjevy účtování a výslechy nezajímaly a usadil se s několika svými ve světnici chalupy, která měla být zapálena poslední. Mazal si chleba sádlem, žvýkal uzené maso a zapíjel to kořalkou. Chutnalo mu znamenitě.

	„Jak to vypadáte?!“ zhrozil se major, když vstoupil Hartwick, celý ještě omámený, se zakrváceným bodákem v ruce. „Schovejte, člověče, tu špinavou věcičku, ještě mi zkazíte chuť k jídlu! Tak co jste vytáhli z těch holek?“

	Hartwick mu podal zprávu.

	„Však jsem věděl, že nepořídíte,“ zachechtal se major. „Proto taky jsem si s tím nechtěl špinit ruce. Nedívejte se na mě tak připitoměle, nebo vás pošlu k psychiatrovi. Radši se posaďte a zakousněte. Dobrý jídlo a pití je i pro vojáka nadevše.“

	Hartwickovi vytanula na mysli Wolfova slova o von Görnovi. Zničehožnic ho napadlo, že by měl i jemu vrazit bodák do toho nenažranýho břicha. Zatímco jiní dělají špinavou práci, tady ten si tu žere a chlastá. Ale poslušně strčil bodák do pochvy a sedl si.

	Major ho plácl do ramene. „Tak se probuďte! Ty vám ale daly zabrat! Vypadá to, že spíš oddělaly ony vás než vy je!“

	Hartwick se pokusil usmát. Jídla se nemohl ani dotknout. Vlil do sebe jen skleničku kořalky, aby spláchl s jazyku prach, chuť benzínu, ale také pocit porážky a rozmrzelosti. Nepřátel, které nedokázal před jejich smrtí zlomit, přibývalo. A úměrně k tomu klesalo jeho sebevědomí, pocit neuspokojení se rozléval po organismu jako jed. To v něm vzbuzovalo chorobnou touhu po dalších lidech, jimž by zlomil ducha, než je fyzicky zlikviduje.

	Ještě než vzplála poslední chalupa Radovny, přišli ke slovu fotoreportéři. Důstojníci v čele s majorem odešli z hořící vsi a dali se několikrát zvěčnit na pozadí šlehajících plamenů.

	Když bylo dílo dokonáno, seřadila se na silnici za silnou čelní záštitou kolona vozů s plenem a bučícího dobytka. Ze značně vzdálené horní části vsi, která byla ušetřena, přihnali vojáci skupinu dřevorubců, kteří pro ně před týdnem sekali to osudné dřevo. Kapitán policejní jednotky, která zajišťovala trestnou expedici, přivedl dvě asi osmnáctiletá děvčata. Majoru von Görnovi řekl, že přiběhla přes řeku, když začala hořet první usedlost. Hartwickovi vojáci je pronásledovali, stříleli po nich a málem je už zajali. Obě se chytily kapitána jako tonoucí stébla, a on se nad nimi smiloval. Vzal je pod svou ochranu.

	„Proč jste to udělal?“ řekl rozzlobeně von Görn a hned se obrátil k Hartwickovi:

	„Poručíku, ty dvě patří vám, jejich místo je tamhle,“ ukázal k hořícím troskám, „naložte s nimi po svém!“ A opile se zachechtal.

	„Ne, pane majore! Ta děvčata patří mé jednotce!“

	„Nedělejte ze sebe rytíře! Dneska jste ostatně pod mým velením. Nepřipustím výjimku! Chtěl byste být lepší než my, co?“

	Hlouček důstojníků sledoval nezvyklý spor se zájmem hodným posledních minut velice napínavého fotbalového utkání.

	„Dovolte, pane majore, vysvětlení! Víte přece, že odsouzence, s kterým se utrhne provaz, už znovu nevěší!“

	„Předsudek, který už dávno vyšel z módy! Opakuju: předejte obě tady poručíkovi, nebo je na místě sám zastřelím!“

	V majorových očích se objevil ledový svit. Vytáhl pistoli. Všichni byli přesvědčeni, že kapitán ustoupí. Klidný mladý člověk však udělal něco nečekaného. Namířil svůj samopal na majorovo břicho. Setkali se s očima. Kapitánův hlas byl smrtelně vážný:

	„Jestli, pane majore, okamžitě neschováte pistoli, střílím. Nejste soudce lidí, které zajme má jednotka. A jste opilý. Nezapomínejte, že se známe a že opět porušujete předpisy!“

	Major v mžiku vystřízlivěl. Věděl, že by kapitán skutečně střílel a že za ním stojí celá jeho četa jako jeden muž. Strčil proto pistoli zpátky do pouzdra a pokusil se obrátit všechno v legraci:

	„Ale, ale, on to myslí vážně! Jestli vám ty dvě nestačí, můžem vám jich ještě pár opatřit, že, poručíku Hartwicku?“

	„Ovšemže, pane majore!“ vykřikl Hartwick. Docela mu přál, že ho jednou konečně někdo usadil. Všeho už měl dost, a zvlášť ten průvod s kravami a prasaty se mu jako vojákovi zajídal. Doufal, že dojde u hořící vsi k nějakému střetnutí. Byl rozčarován. Ani cestou dlouhým, úzkým údolím, které bylo jako stvořené pro nástrahy a léčky, nepadla po nich ani rána.

	Když po dvou hodinách dospěli k východu z údolí, přikázal major zastavit uprostřed cesty, kde byl spálený most, a shromáždit tu všechny vesničany.

	„Vidíte?“ ukázal vystrašeným lidem na sloup dýmu mezi horami. „Zůstal z nich jenom popel. Tak se stane i s vámi, jestliže se nepokoříte vůli velikého Německa. Jste hlupáci! Řekněte mi, kdo a proč spálil most přes řeku? Myslíte, že tím zastavíte armádu, která pronikla až k Moskvě? Všichni jste v OF! Celý svět se obdivuje našemu führerovi, jenom vy podporujete všivý komunisty! Spolu s nima vás sprovodíme ze světa!“

	Odmlčel se na chvíli, protože mu v krku zaskočilo. Vtom se do ticha německy ozval jeden starší člověk:

	„My jsme most nespálili, pane majore!“

	„Držte hubu, vy starej osle! Na nic jsem se vás neptal! Před nosem vám zničili most, a vy nejenže nic nevíte, ale ani jste to neoznámili a most neopravili. Abyste věděli: buď most sami obnovíte, anebo vám vesnici srovnáme se zemí! Siegheil!“

	„Sieg heil!“ zařvali shromáždění vojáci. Lidé mlčeli.
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	Major Wolf pozorně poslouchal poručíka Hartwicka, který mu podával podrobnou, přímo fotograficky přesnou zprávu o průběhu trestné výpravy. Nezamlčel ani to, že ho major von Görn ha zpáteční cestě varoval před Wolfovou přízní, která by mu prý mohla víc uškodit než prospět, k vůbec že o Wolfovi mluvil jako o chudáčkovi, jenž na několik dní onemocní, stane-li se někdy z nezbytí svědkem krvavé exekuce, a kterého stále ještě drží nad vodou generál, pro nějž špicluje, ale jenž je už přesto prakticky odepsán.

	Majora Wolfa – jakkoli si byl své těžké situace vědom – toto mínění o něm přece j en trochu překvapilo. Nikdy by byl neřekl, že tenhle ztřeštěný major abwehru si tolik dovolí právě tady, pouhé dvě hodiny od štábu, kde měli po celou dobu iniciativu v rukou oni. Wolfovi nebylo příjemně. Bud jak buď, bude teď muset zůstat na štábu a čekat, jaké tato akce bude mít důsledky.

	Když Hartwick skončil a oddaně se zahleděl na Wolfa, jako by očekával odměnu za věrnost, zakroutil major hlavou a spustil káravě:

	„To je totální průšvih, můj milý Hartwicku! Představte si, když jste tam s tím končili, dostal jsem zprávu, že oba ti naši vojáci, váš přítel a jeho kolega, jsou živi a zdrávi v jednom táboře a že jsou ochotni je zaměnit, pokud se ovšem vůbec budou chtít k nám vrátit. Teď jste prakticky jejich osud zpečetili.“

	„Ne! To není možné, pane majore!“ řekl zmateně Hartwick a poprosil majora o sklenici .vody.

	„A k tomu politický a vojenský aspekt té akce! Mluvilo se přece jen o tom, že se vesnice srovná se zemí – a vy jste pobili všechny lidi, od kojenců po starce.. .Něco takového jsme si – aspoň tady ne – nedovolili za celé čtyři roky okupace. V Dražgoších jsme postříleli osmačtyřicet mužů z vesnice, naši je prostě zahrnuli mezi povstalce, ale to bylo hned po boji, v kterém jsme ztratili několik stovek lidí. A vy jste tu osadu zničili uprostřed noci, bez důvodu, nepadl na vás ani jeden výstřel. Vím, jak bude znít úřední hlášení majora von Görna a našeho velitele: střetli jste se s bandou a při střetnutí shořela vesnice a spolu s ní několik vesničanů, kteří nechtěli opustit chalupy. Jako svému člověku vám, poručíku, prozradím, že se tentokrát postarám, aby vyšla najevo pravda. Jde přece o čest německé armády!“

	„Já se, pane majore; necítím vinen! Já se svými vojáky jsem jenom plnil rozkaz!“ bránil se celý nešťastný Hartwick.

	„Neviním vás, poručíku. Obdivuju se ale kapitánovi, který mi přivedl obě děvčata a podal mi zprávu o události, mimochodem shodnou s vaší. Vy jste výborný voják, pravda, trochu hrubý, ale válka je řemeslo hrubosti. Jenže každý boj, i každá brutalita, musí mít svůj smysl, svůj vyšší cíl. Mou zásadou je přinutit protivníka, aby plnil moji vůli, aniž o tom sám ví. A v boji je důležitý především výsledek, ne pouhý počet mrtvých. Generál nenávidí ze všeho nejvíc lživá hlášení. A lživá hlášení odsuzují i všechny vyšší štáby, protože na jejich podkladě činí nesprávná rozhodnutí.“

	Poručík polykal vodu a přikyvoval. Protože však ze zkušenosti věděl, že vyšší mají svou pravdu, vyslovil pochybnost: „Bojím se, že v tomto případě hru ztratíte. Usvědčí ze lži vás. Máte mocné protivníky a je jich hodně.“

	„Je správné, že pochybujete. Ale něco vám povím – a to je jen pro vás: myslíte, že jedině generálovi záleží na tom, aby věděl, co se tady děje? Nezdá se vám divné, že jsem zůstal na svém místě a že odešli na východní frontu už dva mí šéfové?“ Na chvíli se odmlčel, aby jeho slova víc zapůsobila. „Myslím, že jsem vám řekl dost, ba až moc, můj milý Hartwicku. Řekl jsem vám to, protože s vámi ještě mám závažné plány. Líbíte se mi, protože jste voják, a ne hyena. Vyjete s nimi, ale ne každou písničku. A v tomto případě vám radím, abyste nepodpisoval jejich hlášení a nedával lživá prohlášení, byť je na vás žádali. Vy jste byl vykonavatel, zodpovídat se bude ten, kdo dal rozkaz. Kdo vlastně jsou major von Görn a plukovník Perst, o tom vám řeknu někdy jindy.“

	Poručík Hartwick odcházel od Wolfa se zmatkem v hlavě. Jestliže ho major von Görn svou řečí trochu zviklal, rozhodl se teď pevně pro majora Wolfa. Vzpomněl si, co slyšel o Wolfových vlivných přátelích v samotném vedení státního bezpečnostního aparátu. Von Görn se také jednou, když si oba pořádně přihnuli, důvěrně holedbal, jak dobře se zná s generálem Canarisem, šéfem abwehru – ale kde je teď ten slavný generál? Ve spárech gestapa!

	Sotva se Hartwick vrátil k jednotce, hlásili mu, že se má dostavit k plukovníku Perstovi. Zaklel. Už je to tady! Vydal se tam s předsevzetím, že odteďka bude víc přemýšlet a míň mluvit. Ničit nepřátele veliké říše mu nedělalo potíže. Ale aby se právě on stal obětí vyrovnávání účtů mezi vyššími – to tedy ne! Tušil, proč ho volají. Chtějí vědět, co bylo u Wolfa.

	

	Po skončené práci v úřadě zatoužil major Wolf po chvilce klidu. Šel k hotelu Toplice, sedl si do loďky a vesloval k ostrovu. Rozrážená voda tiše šuměla, po obloze byly rozhozené bílé obláčky, v modři zrcadlové hladině zářily barvy zmírajícího podzimu.

	Nežli skončil práci, napsal šifrovanou zprávu o chybách některých velitelů a jako obvykle ji poslal zvláštním kanálem, ne úřední cestou. Když s ní byl hotov, bylo mu', jako by z něho spadlo nesmírné břímě. Teprve pak mohl začít myslet na Annu. Na to nádherné děvče s nádechem smutku v očích, s tajemným úsměvem, s vlasy až na ramena, s postavou srny. Teprve jí se podařilo připravit ho o svobodu, teprve vedle ní se najednou cítil malý, protože v něm vznítila žár lásky a city, za které se styděl. Rok byla dost dlouhá doba, aby se přesvědčil, že ji poslal na tu nebezpečnou cestu jen proto, že se bál lásky a současně odpovědnosti, že nechtěl zaměnit všechny ženy, které mohl mít, za jednu jedinou. A nejen to. Před ní chtěl být upřímný a zároveň velký, pochyboval však, že by ho vůbec mohla 'milovat takového, jaký byl ve skutečnosti. „Bojím se vás a vážím si vás, nevím, je-li to dost pro lásku...“ řekla mu.

	Co všechno se dá udělat z lidí, i zrádce, jen lásku nikomu vnutit nelze. Láska přichází i odchází sama.

	Jak má s Annou naložit? Zradila, o tom už nepochyboval. A přinesla mu vlastně neštěstí. Co ji potkal, začal ztrácet i tam, kde předtím jen vyhrával. Ozvalo se v něm tušení, že mu nové setkání s ní přivodí nové zlo. Ponořil ruku do vody a ochladil si čelo. Tady někde prý má jezero hloubku dvaasedmdesát metrů. A tady někde odpočívá jeho Pewalek, tlumočník, který se odvážil pracovat proti němu. Rozhodl se. Musí Annu zlomit, nezůstane vítězkou! Snad by bylo nejlíp, kdyby i ji pohltily hlubiny; a spolu s ní i vzpomínku na lásku, naděje a porážky. Čas, který přichází, si žádá tvrdost a bezohlednost.
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	Zataženými okny padalo do místnosti nafialověle žluté světlo zapadajícího slunce. Pak se kolem ní rozhostilo šero a to houstlo a houstlo. Široce rozevřenýma očima pozorovala toto mizení světa a přála si, aby ji už zahrnula blahodárná tma. Její duch se vznášel mezi skutečností a snem. Chtěla si přivolat iluzi, že je doma, ve svém pokoji, že právě přetrpěla vysokou horečku a s námahou se probírá z mučivého, blouznivého snění. Když se pohnula, proběhla jí tělem tupá bolest a měla v té chvíli pocit, jako by její tělo i duše byly rozdrceny v nespočet droboučkých částeček. V opačném koutě místnosti se v šeru jako veliké oko lesklo zrcadlo v barokně vyřezávaném rámu. Když se s námahou trochu nadzvedla, spatřila v něm svůj obraz, rozplizlý jako na dně hluboké studny. Rozpuštěné vlasy jí padaly až na ramena a veškerý smutek tváře se zračil v očích, které v ploše zrcadla zářily i poté, co se vše kolem ponořilo do tmy.

	Od chvíle, kdy se jí v děsivé lesní mlze chopily cizí ruce a nebe se s ní zatočilo, uplynulo několik dní, ona však měla pocit, že se čas zastavil. Pro ni to byl čas, v němž mizí všechno, co bylo jako pěna na vodě, a v němž jakoby z temna paměti vytanou už dávno zapomenuté záblesky čehosi, co se se zoufalou úporností brání smrti.

	

	Když Valjhun po marných pokusech dohovořit se s ní bouchl dveřmi a odešel, opřela se o studenou stěnu a rozplakala se. Být sama, chovala by se jinak. Ale zahubit Primožovo dítě, které nosí pod srdcem, na to nemá právo. Proč jen se vyzrazovala? Valjhun, to už není někdejší Bogdan. Měkkost a nerozhodnost se z něho za rok, co ho neviděla, úplně vytratila, nahradila je hrubost, uražená samolibost a vášeň ničit. Jak nerozumně jednala! Měla před ním padnout na kolena, pokorně prosit o milost, vymyslet si nějaký příběh, jenž by ho snad obměkčil, a při nejbližší příležitosti utéct.

	Z myšlenek ji vyrušil drsný hlas. Kdosi mluvil se strážným. Vrzly dveře a uviděla před sebou zablácené boty. Myslela, že se vrací Valjhun. Zvedla oči a spatřila cizí, zdivočelý obličej. V zatuchlém sklepním vzduchu zároveň ucítila páchnoucí dech opilce.

	„A, tady jsi, ty cundro partyzánská, a ještě živá! Víš, kdo jsem? Já jsem tvoje smrt! Poručík Křiž. Velitel čety, která tě zajala. Před několika hodinama umřel v mé náruči můj bratr, krásný hoch, tak krásný, že bych pro něj klidně zabil celou partyzánskou brigádu. A teď je po něm. Ti tvoji všiváci ho oddělali. Ty to teď odneseš za všechny. Pomodli se ještě jeden otčenáš, aby ti bůh odpustil, žes ho zavrhla!“

	Pamatovala se jen na jeho ruku, která sáhla z tmy, uchopila ji za blůzu a smýkla jí do kouta. Hlasitě vykřikla.

	„Jen si řvi! Strážný je můj člověk a na podobnou muziku si už zvyk.“

	Prudkým trhnutím jí oběma rukama roztrhl zapínání na blůze, pak trhl ještě a ještě, až jí odhalil prsa. Klekl na ni a odhaloval ji dál, od úst mu na ni padaly sliny.

	Až když povolila ruka, která jí tiskla hrdlo, stačila si uvědomit, co se s ní děje. Surovec ji zatím převrátil na záda. Sebrala všechny síly a zakousla se mu do dlaně a tiskla zuby, dokud v ústech neucítila odpornou slanou chuť krve.

	Opilý poručík zařval bolestí a vyrval jí ruku ze zubů.

	„No počkej, ty děvko, tohle ti přijde draho!“

	Odepjal si opasek a rozkročil se před ní. Podařilo se jí svinout se do klubka a chránit si břicho. Pak na ni dopadaly řezavé rány a pomalu ztrácela vědomí.

	Vzpomínala si jen na to, že se najednou otevřely dveře a ozval se Valjhunův rozčilený křik:

	„Co to děláte! Ta ženská patří Němcům! Nedělejte nám potíže!“

	„Ty patříš Němcům, šosáku lublaňská! Jdi mi z cesty, nebo tě zabiju! Co padne do rukou Rupnikovu praporu, všecko jde pod drn, jasný? Marš!“

	Popadl Valjhuna za prsa a neobyčejnou silou jím mrštil na hromadu brambor. Začali se prát, padali přes děvče, plivali, nadávali a chroptěli. Když Valjhun užuž podléhal, ozval se hlas jako břitva:

	„Was ist das los?“

	Oslepil je kužel světla z kapesní svítilny, kterou rozsvítil průvodce kapitána Knieckeho. Kapitán nejdřív upřel pohled na spoutané a rozhalené děvče, ve kterém ihned poznal Annu. Do hlavy se mu vhrnula krev a rozlíceně se zeptal:

	„Kdo se tak zapomněl?“

	Valjhun ukázal na opilce, který se stále tvářil útočně.

	„Vy bláznivý, špinavý pse! Tohle je náš člověk!“ Kniecke hláskoval každé slovo s větším a větším důrazem. „Vy prase! Vy dobytku! Tady máte, abyste věděl, jak se chovat!“ Pistolí ho udeřil doprostřed obličeje, že klesl jako podťatý k zemi.

	„Ty svině švábská, tohle ti přijde draho!“ zařval poručík, popadl kůl a zvedl se. Nežli se však stačil rozmáchnout, padly rychle za sebou dva výstřely. Poručíkovi vypadl kůl z ruky, oběma rukama se chytil za prsa a žuchl sebou na zem.

	Kapitán Kniecke strčil pistoli do pouzdra a obrátil se k Valjhunovi: „Napíšeme protokol, že mě tenhle šílenec napadl a že jsem ho zabil v sebeobraně.“

	„Ano, hned, pane kapitáne,“ řekl Valjhun.

	Potom z automobilu přinesli kapitánův plášť a zavinuli do něho Annu. Ležela ještě stále stočená do klubka. Kapitán k ní poklekl, přeřízl provaz a zvedl ji do náruče.

	„Poznáváte mě, Anno?“ zeptal se jí stejně přívětivým, teplým hlasem, jako k ní mluvil tenkrát, když jeli s majorem Wolfem do Idrije.

	Dívala se na něj široce rozevřenýma očima, napůl v bezvědomí, ale přikývla. Položil ji na zadní sedadlo terénního vozu a za doprovodu vzdálené dělostřelby vyjeli.

	

	Uslyšela kroky po chodbě, rázné, odměřené. Vešel kapitán Kniecke. Odložil plášť, čepici a zbraň a přistoupil k ní.

	„Jak je vám, má milá?“ zeptal se.

	„Dobře,“ vydechla.

	Rozsvítil světlo a přitáhl si židli k její posteli.

	„Velice jste se změnila, co jsme se neviděli. Přesto ale jsem vás v té díře okamžitě poznal.“

	„Vy jste se vůbec nezměnil.“

	„Omyl! Navenek možná ne, ale vnitřně jsem zestárnul ... Nezdá se vám, že mi už ani oči tak nezáří jako tehdy, když jsem vás uviděl poprvé?“ Na chvíli se odmlčel, jakoby se rozmýšlel, pak přece jen pokračoval'. „Jestliže jsem v životě někomu něco záviděl, pak tedy vás majora Wolfovi. Zrovna tady na té posteli ležel, co ležíte vy, když mě se vší vážností upozornil, že bych měl na vás ve vlastním zájmu co nejdřív zapomenout.“

	„A vy jste zapomněl. Kapitáni musí respektovat přání majorů.“

	„Ne, nezapomněl. Tehdy, jak vás naši zajali, zdálo se mí o vás několik nocí po sobě. Naštěstí nosím pořád s sebou dělostřelecký dalekohled, tak jsem vás hned poznal; jinak byste už nežila.“

	„Škoda. Asi by to pro mě bylo lepší.“

	„Nezoufejte. Ostatně nikdo v téhle době nevíme, co s námi bude za pouhou hodinku.“

	„Co se mnou bylo? Na nic se nepamatuju, co jste mě položil do auta.“

	„Sehnal jsem pro vás šaty a namazal vám šrámy, kterými vás poznamenal ten šílenec. Celou první noc jste blouznila, až jsem se bál, že jste přišla o rozum. A omlouvám se, že jsem vás viděl nahou. Kdybych byl sochař, zvěčnil bych vás v bílém mramoru. Jste tak nádherná, že vůbec nepatříte tady do toho bídného života.“

	„Dík za poklonu,“ vydechla. „Jaké štěstí, že jste přišel včas. Tu hanbu bych nepřežila. Zabila bych se.“

	„Nelamte si hlavu s tím, co bylo a co mohlo být. Ten šílenec dostal, co si zasloužil. Vy buďte šťastná, že žijete, zatímco jich denně kolem tolik umírá.“

	Dva vojáci přinesli večeři. Kapitán jí tác s jídlem přinesl až k posteli. Vděčně začala jíst a potají pozorovala kapitána. Už dřív se jí líbil víc než major Wolf, vůbec se ho nebála. V jeho tvrdosti, v opáleném obličeji a v rysech kolem úst vycítila cosi dobrého.

	„Co se mnou uděláte?“ zeptala se.

	„To, co mi je nejvíc proti mysli,“ povzdychl si. „Ačkoli bych si vás nejradši provždycky nechal u sebe, budu vás muset poslat majoru Wolfovi.“

	„Pošlete mě tedy na smrt,“ konstatovala smutně.

	I kapitán zvážněl, jako by si teprve teď uvědomil, v jaké situaci děvče je. Zadíval se do jejích velkých, ustrašených očí a řekl:

	„Neztrácejte naději. Pokud majora znám, nic vám neudělá. Nejradši bych vás pustil, ale nejde to. Kdyby aspoň nebylo došlo k tomu s tím pitomým poručíkem. To věc pořádně zkomplikovalo a z kaše mě může vytáhnout jedině major Wolf. Kdybych jeho oklamal, stálo by mě to určitě hlavu. Ale nebojte se ho, Anno! On sám bude váš soudce, žalobce i obhájce.“

	„A co ještě?“ zeptala se, když se najednou odmlčel. „Chtěl jste dodat: a taky kat – ne?“

	„Ano, i ta možnost tu je. Vládne nad životem a smrtí mnoha lidí. Setkání s ním je nebezpečné, pro leckoho i osudné. Jeho zásadou je nenechávat za sebou stopy.“

	Kapitán vstal a prošel se po místnosti. Unikl tak jejím zkoumavým očím, které byly tak smutné, že by jí nedokázal nic utajit, jakože už nejednou.s úspěchem lhal, a dokonce i Wolfovi.

	„Ostatně, má milá, o život se bát nemusíte. U majora Wolfa člověk nikdy neví, ale těhotnou ženu by rozhodně neposlal na smrt: A než se malé narodí, bude po válce.“

	„Kdo vám řekl, že jsem těhotná?“ zeptala se uprostřed slz, jež jí vytryskly při jeho slovech.

	„Poručík Valjhun, váš někdejší snoubenec. Ale i sám jsem na vás pozoroval změny, jaké vyvolává těhotenství. I když pláčete a jste sebesmutnější, nemizí vám z tváře něco, co by se dalo nazvat štěstí, a to je na vás nové, a mě to ještě navíc přitahuje.“

	„V mém postavem je to víc než tragické.“

	„Naopak. To je to nejlepší, co vás mohlo potkat. Zatímco my všichni kolem vás si počínáme nanejvýš nesmyslně, vy jste dosáhla vlastního smyslu života. Tím, že vás major Wolf poslal do lvího brlohu, dopustil se největší nerozumnosti svého života. Lituje toho, i když to ani sám sobě nepřizná. Já bych vás nikdy netahal do takového hnoje, jako je politika nebo válka. Posláním ženy na zemi je život uchovávat a ne ničit. Major mě nemálo rozčaroval, když mi vyložil plán, v kterém z vás udělal načasovanou minu. Ten hlupák major se pospíchal zbavit toho, co nejvíc potřeboval, a proměnil vás v prostředek, který mu měl pomoct dostat se ještě výš ... a co chybělo, aby ho to stálo život.“ Živě jí pak vyprávěl, jak žili v obklíčené Idriji a jak pak pod sedlem padli do nástrahy. Když skončil, tázavě se na ni podíval. Čekal, že mu teď bude ona vyprávět, jak a co bylo s ní.

	Opatrně se dala do řeči. Vyprávěla, jak se zamilovala do Primože, kterému celou rodinu pobili, vyprávěla o četě, o útrapách, o hladu i o kamarádství, kdy se dělili o jedinou cigaretu a o kousíček chleba. Rozpovídala se, až dostala strach, že řekne víc, než jí může být prospěšné. „Mají tam o vás nesprávnou představu,“ dodala rychle, „myslí si, že jsou všichni Němci krvežíznivci.“

	„Dobře,“ řekl kapitán. „Ale teď mi povězte, jak to bylo na sedle.“

	„Muž, kterého jste za mnou poslali,“ řekla obezřele, „se choval tak podezřele, že ho zatkli a prohledali. To on mě odhalil. Zabili ho, když se pokusil o útěk. Mě zavřeli a na vás si počkali v soutěsce.“

	„A proč vás tedy pustili?“

	„Nebyla jsem ještě souzena. Poslali mě do čety jako volavku, aby se na mě chytil některý ze zbývajících Wolfových agentů.“'

	Kapitán přijal její vysvětlení a zamyslel se. Ze všeho nejvíc ho překvapilo, jak rychle se za nových okolností vytratil Wolfův vliv a mýtus jejich nezadržitelné moci.

	„Byl bych rád, kdybyste mi upřímně odpověděla na jednu otázku. Opravdu byste četu otrávila, kdyby partyzáni nechytli Blaje a okolnosti byly příznivé?“

	„Nevím, o tom jsem nepřemýšlela,“ odpověděla poněkud překvapeně. „Asi ne, mám-li být upřímná. Zabít lidi, kteří mi několikrát zachránili život... A jestli ano, snědla bych jed i já.“

	Kapitánovi zahrál na tváři spokojený úsměv. „Jsem vám vděčný, že mi důvěřujete. Jsem přesvědčen, že byste to neudělala. A já za podobných okolností nejspíš taky ne. Ale tohle majoru Wolfovi rozhodně neříkejte.“
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	Uplynulo několik dní, Anna byla ještě stále v kapitánově pokoji. Boje s brigádami probíhaly v blízkosti silnice, jež je spojovala se světem. Kapitán nechtěl riskovat. Ale major mu posléze vzkázal, aby ji k němu přivezl.

	Už několik dní před odjezdem začala Anna psát dopis Primožovi. Psala ho na pokračování a plakala při tom. Slzy jí tekly i pak, když si ho několikrát denně četla. Kapitán ji překvapil přáním, aby mu dopis přečetla. Vyhověla mu, a ani tentokrát nedokázala zadržet slzy. Bylo vidět, že i na kapitána zapůsobila upřímnost velké lásky, jež z dopisu dýchala. Ozval se až po chvíli:

	„Teprve teď vidím, že jsem majorovi neměl co závidět. Ztratil vás, ještě než vás dostal. Aspoň jedinkrát v životě bych chtěl prožít takovou lásku. Ale v něco takového jsem nikdy nevěřil.“

	Dopis Anna Primožovi poslala po Lauře, kapitánově milence, která teď už ovšem pracovala pro partyzány. Kniecke ji k Anně přivedl v domnění, že se neznají, a v naději, že se mu v ní podaří vyvolat žárlivost, neboť byl víc a víc přesvědčen, že se její city proměňují v jeho neprospěch. Obě se přiznaly, že se viděly na mítinku, žádná však neřekla nic víc. Vůbec tehdy spolu nemluvily, jen se pozorovaly. Obě překvapilo, když se sešly u Knieckeho, a v obou to vzbudilo podezření. Kapitán však rozpaky rozptýlil. Lauru představil jako neteř ženy, která mu pere a občas se u něho zastaví ze sympatie. O Anně Lauře řekl, že utekla od partyzánů a prosí, aby od ní předala dopis v Prešernově brigádě. To pro ni byla maličkost. Laura potvrdila zprávy, že se brigády přesouvají z idrijského prostoru na Goreňsko. Znamenalo to, že by měla být jejich cesta volná.

	Po večeři toho dne nasedli do automobilu: dopředu řidič a doprovod, dozadu Anna a kapitán. Ještě než vyjeli z městečka, přeběhla jim přes silnici černá kočka.

	„Pro mě to znamená štěstí!“ zvolal s trochu hranou veselostí Kniecke. „Dnes můžeme být bez starostí!“

	„To je zajímavé,“ pokusila se zasmát Anna. „Mně taky přináší štěstí, co jiným smůlu. Teď jen komu kvůli ta kočka běžela!“

	„Jsem pro to, aby to byla vaše kočka!“ řekl kapitán.

	„Kdyby mělo být po mém,“ vmísil se řidič, „hned bychom obrátili. Někomu z nás určitě přináší smůlu!“

	Jeli pak rychle do noci a mlčeli. Po čase přišly serpentiny, a nechtěl jich být konec. Anna si vzpomněla, jak tady tudy jeli před rokem. Kapitán, jako by četl její myšlenky, poznamenal: „Loni, pamatujete?“

	„Ovšem!“

	„Někdo tu tenkrát v ohni střel skočil na silnici a popadl kulomet, sám Wolf užasl...“

	„Víte, kdo byl ten někdo?“ vpadla mu do řeči. „Dnes vám to můžu říct. Ten, co jsem mu dnes poslala dopis.“

	„Pak se už nedivím, že získal vaši přízeň. Obdivuju udatnost, i u nepřítele. Jistě nám už pokosil hodně vojáků,“ dodal.

	„Nevím. Ale důvod by pro to měl, to musíte uznat.“

	„Ano; nejhorší je zabíjet bez pravého důvodu. Víte, po válce se ožením a chtěl bych mít spoustu dětí.“

	Řidič najednou dupl na brzdu, až zaskřípěla. Ve světle reflektorů uviděli na silnici před sebou několik kamenů, jako kdyby se tady v té ostré zatáčce právě sesypaly ze strmé stráně.

	„Co to je, k čertu?“ zaklel kapitán ledovým hlasem.

	„Mám otočit?“ zeptal se bezradně řidič.

	„Kdyby tu byla nástraha, už by stříleli. Vystupte oba a odhažte kameny se silnice! A netvařte se, jako byste měli v kalhotech!“

	Řidič a průvodce rychle vyskočili z auta. Nežli však doběhli ke kamenům, skosily je dávky vypálené ze skalisek. Oba byli na místě mrtvi. Kapitán nečekal a vyrazil ven z vozu – vzápětí se sklo vedle Anny s ohlušujícím třeskem rozletělo. Nato přiletěl ruční granát a auto začalo hořet.

	Anna otevřela dveře, rozběhla se, ale udělala jen několik kroků a s palčivou bolestí v hlavě padla do příkopu.

	Kapitán pochopil, že záchrana je jedině v útěku. Utíkal k potoku a potácel se po kluzkém kamení. Kolem hvízdaly kulky, slyšel výkřiky: „Halt! Hände hoch!“ Byl už mezi stromy, když ucítil bolest v noze. Upadl, chytil se za nohu a s hrůzou zjistil, že krvácí. Viděl, jak se dvě postavy oddělily od ohnivé záře. Jdou za ním! Poklekl ke stromu a vypálil po nich dlouhou dávku. Co nejrychleji se plazil, po kolenou, dál a dál do lesa, z dosahu střel, a jako raněná zvěř zalezl do houštiny.
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	Primožovi připadala noc nekonečně dlouhá a plná bolestné nejistoty – tak nějak ji prožívá jedině pacient, který zápasí se smrtí. Připomínala bloudění v cizím, nepřátelském světě, kdes už zapomněl na začátek a kde ani konec nedává o sobě vědět. Přehazoval si kulomet s ramena na rameno; ačkoli tam už měl kůži jako podrážku, byla obě ramena celá bolavá. Šli pořád nahoru a dolů, nahoru a dolů, po cestách, po stezkách i rovnou lesem.

	Na pochodu byla celá brigáda. Vyrazili předešlý den odpoledne a do večera se přiblížili k nepřátelskému území. Teď nebylo daleko do svítání, a stále ještě nebyli u mostu.

	Když se k večeru octli před zarámovanými drátěnými zátarasy na někdejší .hranici, zavolal si Primože Orlov a uložil mu, aby se svým družstvem vytvořil průchod, Primož se na něj chladně podíval, vytáhl nůžky na drát a bodák a řekl:

	„Rád by ses mě zbavil, co?“

	„Co blázníš? Jsi velitel, máš přece lidi!“

	„Víš dobře, že drát budu stříhat sám.“

	„To je tvoje věc. Já za tvou hloupost nemůžu.“ Své chlapce nechal v bezpečné vzdálenosti a sám s Milanem, kterého kdysi Orlov prohlásil za panikáře, vytvořil průchod. Blízkost nebezpečí cítil jako cosi omamného, když vleže probodával bodákem každičkou píď země, uštipoval dráty a podával je Milanovi. Kousek stranou stál Vojko a upozorňoval ho, které dráty by mohly být spojeny s minami. Primož vyhrabal tři „fousatky“3 a na druhé straně zátarasu si zhluboka vydechl. Po celém těle byl mokrý.

	Celá četa už měla průchod šťastně za sebou, když zazněl ohlušující a oslepující výbuch a mrštil na zem všemi, kteří byli poblíž zátarasu. Zástupce velitele čety Zuti, dobrý Orlovův přítel, ležel uprostřed drátů, bez nohou, a vedle něho kulometník s rozervaným břichem a tři ranění.

	Zuti vykrvácel Orlovovi v náručí. Pohřbili ho s kulometníkem hned za přechodem.

	Orlov zuřil. Když dosel Primože v předsunuté hlídce, zahartusil: „Máš víc štěstí než rozumu. A jiní platí životem tvý lajdáctví.“

	Orlov dobře věděl, že v takovém průchodu znamená jediný krok stranou skoro jistou smrt. Ale nemohl už mlčky snášet Primožovo přezíravé chování. Vojko vyslal k Orlovovi varovný pohled. Bylo mu jasné, proč Primože posílá do předsunuté hlídky.

	V duchu všichni nadávali. Nikdo nevěděl, jaký smysl má jejich přesun někam do srdce Dolomitů. Celou dlouhou noc je provázela nepřátelská světla po kotlinách a psí štěkot je dráždil jako vzdálené hřmění, ohlašující bouři.

	Primož šel úplně mechanicky, šel, musel jít. Nese tě to kupředu jako písek v řece. Jdeš a jdeš, dokud nepadneš a nezůstaneš ležet. O kolik lidí už přišla jen jejich Četa, a kolik jich přišlo nových! Jen on zůstává, marně si přeje smrt. Toto přání v něm znovu rozdmýchalo touhu zabíjet. Kdyby jich přišly spousty, aby je mohl kosit jako zralou trávu za chalupou.

	Od té doby, co ztratil Annu, měl v četě jediného blízkého člověka, a to byl Vojko, který se teď potácel před ním jako náměsíčník. Pouhý měsíc stačil, aby se mu zacelila rána, kterou utržil, když jeho a Annu přepadli bílí v té lesní mlze. Vojko ho neutěšoval – Primož v něm však měl příklad člověka, který přímo vášnivě lpí na životě a ani v nejbeznadějnějších podmínkách se nevzdává. S novým vedením navázal kontakt, jako by byli už po léta přáteli. Před odchodem zdůraznil shromážděným komunistům, že by se měli stát tmelem nové čety. Místo politické literatury četl Prešerna, Bora, Kajuha a Kosovela a vléval jim sílu do žil. Byl takový, že se dovedl dívat i ke hvězdám, ale přitom vždycky stál oběma nohama pevně na zemi.

	Pochodový proud se zastavil na pasece, aby nabrali dech. Brigádní velitel Karel objížděl na koni odpočívající jednotku. Zastavil se u Vojka a Primože,

	„Tak jak, chlapci, jste utahaní, co?“

	„No, podívej se, v tu ránu všichni usnuli.“

	„Kain jdeme, soudruhu veliteli?“ zeptal se Primož, ačkoli to bylo proti všem pravidlům konspirace.

	Velitel přesto odpověděl: „Směr Psí roven!“ a ukázal rukou na táhlé sedlo mezi dvěma vrcholy.

	Kuchař Nande, jenž seděl na obráceném kotli a opíral se o vařečku, zlobně poznamenal: „Já myslel, že jdem spíš do psí řiti. Kdo nás to vede, že se pořád motáme sem a tam? Už mám po krk těch vašich manévrů, když nevím, o co kráčí.“

	„Ticho, kuchaři! To nejsi rád, že jsme se vyhnuli nástrahám? A že jsme se dostali k cíli bez výstřelu?“

	„Chacha! Jen abychom taky bez výstřelu odešli! Celou cestu mi to smrdí bílýma, nestačím si ucpávat nos. Vůbec se mi to tu nelíbí.“

	„Nejsi sám, to mi věř!“

	Pak dal Karel povel k dalšímu pochodu. Jako had se brigáda vyplazila po serpentinách na sedlo a odtamtud se prapory rozešly, aby zaujaly postavení na třech stranách, ve tvaru ježka.

	Kolem dokola vyvýšeného bodu, na který si Karel vyjel, se v ranním šeru rýsovaly kopce a skoro na každém z nich se bělal kostelík. S bolestí v srdci hleděl Karel na tyto symboly slovinské pokory a připravenosti ctít Boha. A všude kolem byly také rozesety strážní stanice bílých. S příchodem, dne vzrůstalo napětí. Karel tušil, že je čeká těžké střetnutí, a měl z něho nějak strach, jako ještě nikdy, co velel brigádě. V mysli mu vytanuly případy, kdy byli obklíčeni, ale aby do obklíčení vlezli sami, to se ještě nestalo.

	Minulý týden pronikla celá divize i se štábem drátěnými zátarasy do Dolomitů. Rozprášila tábor četniků a podráždila bělogardisty natolik, že se ze všech konců Lublaňského kraje přihnali, aby bránili svůj hrdý bílý dolomitský státeček. Nový velitel divize Vasja si Karla před odchodem, pozval na štáb. Na stole ležela mapa, přejel po ní tužkou od Žirovského vrchu kolem německých a bílých strážních stanic a zastavil se uprostřed červených teček, jež označovaly nepřítele. „Sem půjdeš s brigádou,“ řekl, „tady zůstanete tři dny. Když bude třeba prorazit, pomůžeme vám, vysílačku máte.“ Karel, který v Dolomitech znal každý kopeček a každou pěšinku a věděl, že tam není jediný hřeben, který by nedržely minomety a děly v šachu dvě nebo tři strážní stanice, položil veliteli divize otázku, s jakým úkolem tam půjdou. Ten se na něj přezíravě podíval a řekl: „Budete bojovat, od toho jste brigáda. Jak tě to napadlo, chtít mluvit o nějakém vyšším smyslu?“ – „Bude mnoho mrtvých,“ upozornil Karel. „Úkol jsi dostal, můžeš jít!“ odpověděl na to Vasja.

	Karel se rozhlížel a přemýšlel, jak by brigádu dostal ze sršního hnízda s co nejmenšími ztrátami. Toto byl už třetí úder divize do prostoru Dolomitů. Tekla tu převážně slovinská krev, protože Němci tu všude nastrkovali bělogardisty. Karel raději bojoval s Němci, mezi bílými měl hodně známých, některé znal ještě ze školy, jiné z hospod, leckteří byli už i u partyzánů, ale obrátili se pod vlivem farářů a lublaňských panských agitátorů.

	Rozednilo se. Na postaveních byl všude klid. Bojovníci se zakopali a zamaskovali, jak nejlíp dovedli, poháněl je jakýsi vnitřní strach, nejraději by se úplně zaryli do země. Karel věděl, že ho poslali do Dolomitů proto, že to tu dobře zná. Přišel sem už v prosinci jedenačtyřicet, do Svarunovy čety. Leccos tu prožil.
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	Spokojen, že se chlapci tak vážně připravují na boj, vrátil se Karel do kotlinky, kde se usadil štáb. Seděli tam brigádní komisař Viktor, Orlov, který měl svůj prapor kousek odtud, intendant a několik spojek. Karla nepříjemně překvapilo, jak všichni unizono nadávají na zdejší obyvatelstvo. Pravda, dvakrát tu byli, a dvakrát utrpěli velké ztráty. Lidé je tu vyzrazovali na každém kroku, průvodci jim kolikrát utekli, potraviny museli intendanti zabírat násilím, všude je vítaly zamračené pohledy, a to i dětské.

	„Faráři, faráři to mají na svědomí, že tu ještě teď prolíváme slovinskou krev,“ zlobil se intendant.

	„Ne jenom faráři, i my jsme tu napomohli bílý gardě,“ řekl Karel. „Mnoho jich tu bylo na naší straně, ale někteří naši velitelé se nechovali dost lidsky. Ale to si můžete těžko představit. Povím vám jeden přiklad.“

	A vyprávěl jim o Gadovi, starém četnickém strážmistru, který velel partyzánské četě, v níž byl i on, Karel. Gad byl vyslovený diktátor. Za sebemenší prohřešek posílal své podřízené na smrt. Karla jednou poslal na stráž a on se, aby měl lepší rozhled, posunul asi o padesát metrů. Za to ho dal Gad zavřít a měl být před nastoupenou jednotkou zastřelen; zachránil ho v poslední chvíli sekretář krajského výboru, který ho dobře poznal jako spojku. Jednou šel Gad s doprovodem, v němž byl i Karel, likvidovat zrádcovskou rodinu. Přišli k nim, seděli zrovna ve světnici. Gad se rozkročil, upřel svůj ledový pohled na hospodáře a řekl: „Jménem Osvobozenecké fronty tě zatýkám a likviduju!“ Zvedl pistoli a střelil ho do čela. Když namířil na hospodyni, pistole mu selhala. Všichni přítomní strnuli hrůzou. Gad si poručil půl litru kořalky, posadil se ke stolu, pistoli rozebral a kousek po kousku ji kapesníkem čistil. Obě dcery Gada v slzách přesvědčovaly, že jsou ve spojení s partyzány a že nemůžou za to, že otec chodil na faru, kde teď bílí měli strážní stanici. „To mě nezajímá,“ řekl na to Gad, „kdo není ve spojení se mnou, není ve spojení s nikým!“ Babička přitiskla děvčata k sobě se slovy: „Umřeme společně! Nedoprošujte se té zrůdy!“ Gad dal zase pistoli dohromady, napil se a s naprostým klidem postřílel celou rodinu.

	A takových případů bylo víc. Lidé pak samozřejmě uvěřili farářům, kteří jím kázali o partyzánech jako o představitelích bolševické hrůzovlády, jež všechno nemilosrdně pobíjí. Gada a několik podobných dalo sice později partyzánské velení likvidovat, ale taková chyba se pak později napravuje velmi těžko.

	Přiběhl Orlovův telefonista a hlásil, že v nedalekém lesíku našli telefonní vedení a napojili se naň. Odešli tam. Brigádní administrátor, dezertér z německé armády, právě se sluchátky na uších zaznamenával rozhovor německého velitele strážní stanice Černém vrchu s velitelstvím v Gorenji. Z rozhovoru vyrozuměli, že se německý velitel zrovna dovídá o příchodu brigády a dává rozkaz k palbě z minometů a děl a k vytvoření čtyř útočných skupin. Když se pak Orlov vrátil na postavení praporu, zahřměly první granáty. Boj začal.
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	Z věže kostela byl překrásný rozhled po všech dolomitských kopcích. Psí roven s několika zalesněnými vršky kolem ležela před nimi jako na dlani. Valjhun seděl na vrtulníku se střelivem, zády byl opřen o pytle písku, kterými obložili okna. Dalekohledem obhlíželi území, na které pálily čtyři jejich minomety a dvě děla, umístěná za kostelní zdí. Ačkoli kostel stál na vrcholku kopce a kolem měli bunkry a holé pláně, necítili se tu v noci zvlášť bezpeční. Celý rok tu už vládli v naprosté idyle.

	„Dneska jim dáme co proto!“ zahučel rudolící velitel, jenž seděl vedle Valjhuna. A upozornil ho na průzkumné hlídky, které sešly do údolí, aby zjistily, kam až se táhnou postavení nepřítele. Pak mu začal vykládat své problémy s ovládáním posádky i obyvatelstva – tady na okraji jejich území sympatizuje s rudými a drží se zdejším farářem, který nemá správný smysl pro spravedlivý boj.

	Valjhun ho poslouchal jen na půl ucha, měl jiné starosti. Teď, když neměl oporu v generálovi, proháněli ho mnohem bezohledněji a jeho vážnost, kterou si ne zrovna snadno získal, začala povážlivě brát za své. Vnitřní pevnost, k níž se dopracoval, dostala novou trhlinu, když ve zbytečné horlivosti vydal Annu Němcům. Měl teď příležitost pomstít se tomu nafoukanému majorovi, který ho před rokem kvůli Melitě tak hrubě ponížil. Nepříjemnosti měl i v souvislosti se smrtí opilého a násilnického poručíka – o to se zajímal dokonce sám generál Rupnik, nejvyšší inspektor domobraneckého vojska, který zvlášť těžce nesl, že se taková ohavnost stala právě v jednotce jeho syna, s nímž vskrytu počítal jako s velitelem celé slovinské armády. Oba, otec i syn, došli k názoru, že na tento nemilý případ je třeba zapomenout a o mrtvém prohlásit, že padl hrdinskou smrtí v boji proti partyzánům. Vedle všeho ostatního měl Valjhun těžkosti i doma. Jeho sestra Majda stále otevřeněji podporovala OF a při každé příležitosti mu dávala najevo pohrdání; otec nad ní přitom držel ruku.

	Jednoho dne si Valjhuna zavolal šéf politické policie Hacin. Byl to jezuitsky zapálený antikomunista, nesmlouvavý a v ničení nepřekonatelný, skutečná páteř čistoty domobraneckého hnutí a současně jeho úderná pěst. Uložil mu nevděčný úkol: promluvit se starým farářem Oblakem, který nějak dětinští a i v kostele vede podivné řeči o Bohu a politice a nebojí se i otřít o domobrance. Valjhun se s tímto duchovním spřátelil tehdy, když v oblasti Dolomitů dával dohromady zpravodajskou síť; proto také ho měl teď právě on postrašit a přivést k rozumu.

	Předešlý večer, krátce po svém příchodu do strážní stanice, navštívil Valjhun faráře v jeho těsné komůrce, kam se uchýlil, když se na faře usadili vojáci. Farář z něho měl radost jako z někoho, kdo ho přichází zachránit v těžké hodince. A hned si mu začal stěžovat na domobrance, kteří z chrámu božího udělali kasárna a zneuctili ho hříchem a přeléváním krve. V dlouhém, trpělivém rozhovoru se ho snažil přesvědčit, že je právě ve jménu božím nezbytné prolévají krev, že teď, v boji proti komunismu, jde o všechno; ale nepřesvědčil ho. Farář tvrdil, že bojovat se má božím slovem a ne mečem, a nakonec prohlásil, že domobranci stojí na satanově straně a pomáhají ničit slovinský národ.

	Teď, ve věži kostela, stočil se Valjhunův rozhovor s velitelem stanice také na faráře Oblaka.

	„Ten starej popleta nám tu dělá větší a větší potíže,“ začal velitel. „Jak jen může, čte nám levity. Máme ho už dost. Je čas, abyste s ním už něco udělali!“

	„Mějte s ním strpení! Je starý, ale jinak je to poctivec.“

	„Je proti nám! Kdyby byl mladší, určitě by patřil mezi těch pár kněží, co se dali k rudým. Jestli nedá pokoj, nasypeme mu do jídla prášek na myši.“

	Valjhun se na velitele ostře zadíval: „Nepřeju si, aby se mu něco stalo. Snadno dokážu, aby ten, kdo by mu něco udělal, šel vkrátku za ním!“

	„Vyhrožujete mi? No to je dobrý!“

	„Ano, jestliže to vztahujete na sebe. Vyhrožuju vám, a to docela vážně. Nadělal jste už dost hloupostí a vaši lidé pášou věci, které se faráři staré školy nemůžou zamlouvat.“

	„Kvůli tomu starýmu paprikovi si my dva nebudeme ležet ve vlasech. Dávám vám čestné slovo, že já nic neprovedu. Za druhý ovšem ručit nemůžu.“

	„Dejte na něj pozor. Můžu vám být prospěšný, nemyslete si. A neposílejte nám žádné stížnosti a udání.“

	Hřmění děl a minometů se teď ozývalo kolem dokola. Ze všech strážních stanic pálili po brigádě jako o závod. Chvílemi bylo už slyšet i kulomety – to tykadla hlídek zjišťovala partyzánská postavení.

	Přišla spojka. Valjhun s velitelem sestoupili dolů. Na dvoře fary se připravovala jednotka k útoku. Velitel ho pozval na oběd.

	„Jakmile se nám to v břiše trochu slehne, udeříme na ně i my. Do té doby ať jim čechrají kosti z jiných stanic. Doufám, že půjdete s námi! My jdeme všichni. I kuchaři.“

	Valjhun uhodl, že ho ten lotr zve jen proto, aby vyzkoušel jeho odvahu. Jako zpravodajský důstojník se nemusel takhle vystavovat kulkám. Přesto odpověděl:

	„Ovšemže půjdu!“

	„Věděl jsem to! Natě, napijte se,“ podal mu polní láhev s kořalkou. „Je domácí!“

	Krev se mu bouřlivě rozproudila v žilách. Jídlo mu však nechutnalo, stejně jako ostatním. Oba šli zpátky na dvůr. Rozdělovali tu právě střelivo, ruční granáty a rum, který jim přivezli Němci. Vojáci se shlukli do houfu a zazněla píseň:

	„Pěst z ocele, srdce vroucí pro náš národ nehynoucí...“

	Valjhun s velitelem se zamíchali mezi vojáky. Z houfu vylétaly stále rozhodnější a divočejší výkřiky, provokující samu smrt. O několik budov dál se připravovala četa policie SS. Ti nebyli tak hluční a veselí.

	Jednotka se rozdělila do dvou pochodových proudů a sestoupila do řídce zarostlé kotliny, která se táhla mírně vzhůru k úpatí kopců, kde je čekal boj. Šli vpřed kurážně, vydráždění touhou zabíjet. I Valjhuna poháněla podobná vášeň, jenom byla motivována víc osobně než u ostatních: myslil na svou zhrzenou lásku k Anně, která se přeměnila v nenávist, i na to, že možná tam na těch hřebenech, co jsou právě pod palbou, je i ten, s nímž Anna čeká dítě.

	Dostali se takřka až k úpatí, když vyštěkl první partyzánský kulomet a kousek od nich dopadla první mina, následovaná dvěma dalšími, které se snesly přímo mezi ně. Výkřiky raněných je nijak nezmátly. Rozvinuli se do rojnic. Na pravém křídle za nimi postupovali Němci. Na otevřené pláni se na ně snesl déšť kulek, Z dobře zamaskovaných postavení po nich pálily těžké kulomety.
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	Primožovo družstvo se zakopalo na hřebeni mezi dvěma zalesněnými vršky. Louky, holá pláň... Jejich postavení znamenalo zranitelné místo obrany, proto v noci vykopali řádku rezervních hnízd a zamaskovali je jako skutečná hnízda. Když začal útok na jejich úsek, vzbudili v nepříteli přemisťováním kulometů dojem, že je na hřebenu šest kulometů, a ne jen dva, a že ho brání četa. Této lsti děkovali za to, že útok na jejich postavení skončil hluboko dole a nepřítel svůj postup usměrnil do stran, kde ho krylo křoví a stromy.

	Vojko ležel na studené zemi a dalekohledem na pušce sledoval pohyby nepřítele. Čas od času vystřelil a opět pozorně hledal a mířil. Vedle něho se krčilo drobné světlovlasé děvče a podávalo mu náboje. Jmenovala se Senka a přišla do čety nedávno na Annino místo. Vojka v posledním boji zranil úlomek granátu a nebyl s to podstoupit delší pochod. Nechali proto Senku u něho, aby oba na odlehlé samotě vyčkali příchodu brigád.

	Toto sedmnáctileté děvče vpadlo do jeho života tak znenadání, že se nedokázal ubránit jejímu vlivu, ačkoli se kdysi zařekl, že v boji pro něho nebude existovat žádná žena. Byla něžná jako kvítek, až byl strach, že ji podzimní vítr odnese. Nedovedl pochopit, proč ji posílali do brigády, když mezi „terénáři“,4 kde působila, stále ještě zůstalo tolik zdravých a silných mládenců.

	Jednou odpoledne ležel v šeru ve stodole, a když k němu přišla, dělal, že spí. Dlouho se na něj dívala, pak si k němu klekla a její drobné prsty ho začaly hladit po čele. Po chvíli ucítil na tváři její vlasy a na rtech lehký dotek jejích rtů. Neprozradil se, ležel dál jako ve spánku. Tato něžná hra se opakovala několikrát. Potom, jednou večer, se už neudržel. Když ucítil její rty na svých, otevřel oči. Tiše vykřikla a odběhla, jako kdyby ji přistihli při krádeži. Vrátila se, až když už byla tmoucí tma, a nehlučně jako stín si k němu lehla. Cítil její vzrušený dech. Dodal si odvahy a pohladil ji po vlasech a po tváři, pak ji líbal na čelo, na oči a na ústa. Hruď se jí bouřlivě dmula. Když si lehl, že bude spát, objala ho a celým tělem se k němu přitiskla jako k matce dítě pronásledované ošklivým snem. Tak oba usnuli, bez jediného slova.

	Na jejich postavení přiběhl velitel Sali – Orlov ho poslal pro Primože s kulometem a jeho pomocníka Milana, V prostoru, kde se stýkaly oba prapory, zůstal jen Vojko a několik chlapců s puškami. Chvílemi vystřelili na vzdálené cíle, aby nepřítele udrželi při původní představě o rozložení sil. Senka byla poprvé pod dělostřeleckou palbou. Dokud granáty vybuchovaly daleko za jejich zády, byla jen bledá a trocha se třásla. Když začaly dopadat blíž, přitiskla se k Vojkovi. Zle bylo, jakmile se poblíž snesly první miny. Senka, celá vyděšená, se ho křečovitě chytila kolem krku a pak chtěla vstát.

	„Utíkejme odtud, Vojko! Utíkejme!“

	„Nikam nebudem utíkat!“

	Objal ji a pevně ji k sobě přitiskl. Ucítil její rty vedle svých. Teď mu bylo jedno, jestli to spadne přímo na ně. Umřít šťastný, to je veliká vzácnost. I ona se kupodivu uklidnila a důvěřivě se na něj dívala svýma velkýma očima, které zářily jako dvě hvězdy uprostřed noci. Když se dopadající miny zase vzdálily, zvedl se a střílel. Nikdy dosud v boji neměl takové pocity, jakýsi vyzývavý strach se mísil s opojností. Hájil teď nejen postavení, jež mu přidělili, ale i ji, Senku, nesmírně něžnou, jakoby sám sen ve srovnání s krutou, krvavou skutečností, která ho obklopovala. Cítil, jak se mu z toho nečekaného štěstí trochu chvějí ruce. Když mu opět podávala náboje, neudržel se, přitiskl ji k sobě a políbil. Několik okamžiků oběma bylo, jako by na světě byli jen oni dva.

	Strom nad nimi přeťal dělostřelecký granát, zbyl z něho jen vysoký roztřepaný pahýl.

	„Co to dělám!“ vzpamatoval se Vojko. „Jsem stranický funkcionář, a objímám se v boji s ženskou. A to mi ji svěřili, abych na ni dával pozor, protože jsem nikdy nedal najevo zájem o ženské!“

	„Vojko, střílej!“ vyrušila ho ze zamyšlení, jako by mu na očích viděla, že má výčitky svědomí.

	

	Na kótě, kam velitel povolal na pomoc Primože a Milana, obrana zakolísala. Bílí pronikli mezi postavení a vzplál boj zblízka. Své kruté dílo konaly ruční granáty. K partyzánovi u lehkého minometu se připlížil bělogardista a snažil se mu zbraň vytrhnout z rukou. Naštěstí se minomet rozpojil, útočník padl s podstavcem na zem a chlapec mu hlavní rozbil hlavu. Karel se se skupinou, v níž byl i Primož, vrhl na nejohroženější místo a po urputném zápase nepřítele odrazili zpět za hřeben. Po chvíli zaútočili opilí Němci znovu, před sebou hnali bílé. Opět se dostali až k partyzánským postavením, a opět museli ustoupit.

	Karel věděl, že musí vydržet do noci, proto křičel, povzbuzoval a dodával odvahy. I německý velitel řval ze všech sil. Chtěl stůj co stůj obsadit kótu. Pak by už partyzány hnali až do koryta řeky Sory, kde by je dotloukly léčky, a kdyby neustupovali tím směrem, zatlačili by je k hraničním drátěným zátarasům, kolem nichž jsou samá minová pole.

	Někteří bělogardisté poznali Karla po hlase. Skryti za balvany a stromy hulákali:

	„Ukaž se, Cecků z Rovt! Nasypem ti něco do gatí!“

	„Primoži, pošli jim tam pár dávek!“ vykřikl Karel a ukázal mu směr. Sám tam zároveň s Primožovými dávkami hodil několik granátů. Vzápětí se ozval nářek raněných a pokřik zdravotníků. A znovu kdosi zavolal:

	„Buď proklet, ty Cecků! Pamatuj si, ještě dneska vaše chalupa shoří a všechny tvoje pobijeme!“

	Karel věděl, že už dva roky přicházejí každý týden zastrašovat jeho rodinu. Když byl naposled doma, matka ho prosila, aby se už v Dolomitech neukazoval, mají-li zůstat naživu.

	Poznal hlas toho, kdo volal. Přerušil střelbu a zakřičel:

	„Jen to zkuste! Jak někomu z našich zkřivíte vlas, bude i u vás hořet!“ Uvedl jména. „A pobijeme všechny, do jednoho!“

	Důvod, proč jeho rodinu dosud nechali žít, byl v tom, že jeho otce odsoudili partyzáni pro nějaké výroky k smrti; souviselo to ovšem také s nějakou sousedskou nevraživostí... Když už ho měli na odlehlém místě zastřelit, řekla jim v slzách Karlova sestra o něm, známém partyzánském veliteli, a exekutoři od popravy upustili. Bílí proto Ceckovu rodinu doposud ušetřili. Jistěže i ze strachu ze msty.

	Z brigádního štábu se ke Karlovi přihnala na koni spojka se zprávou, že policie SS vytlačila prapor z postavení. Karel hned prohlédl německý plán. Chtějí je sevřít na téhle kótě, kterou nemohou dobýt, spustit tam na ně palbu z děl a minometů a ty, co přežijí, zatlačit k řece. Karlovi by;o jasné, že čety musí setrvat na svých postaveních. Věděl, že se jeho předtucha začíná naplňovat. Přikázali mu, že tu mají bojovat tří dny. Přitom si ale není jist, vydrží-li vůbec aspoň do noci...

	

	Když se slunce přiblížilo k obzoru, začal nepřátelský tlak na levém křídle slábnout. Několik stovek metrů pod Vojkovým postavením se zvedal kouř. Tam byl Nande se svou kuchyní. Vojko a Senka od rána nic nejedli a děvče bylo navíc celé promrzlé. Vzal ji tam tedy s sebou, aby se u ohně ohřála, místo aby čekala na postavení, až jí jídlo přinese.

	„Tobě to tu voní jako v ráji!“ pozdravil Vojko kuchaře.

	„Bodejť ne, zapích jsem prase, podívej!“ řekl Nande a ukázal mu vonící kusy masa, obložené špekem. Nabodl na vidličku krásný kousek a podal ho děvčeti. Nato jí přivalil k ohni špalek. „Tady pár kroků je.chalupa, tam jsem vzal to prase. Chlap div nebrečel. Když jsem mu řek, že si ho vezmem s sebou, hned mi nabízel ještě dvě prasata a navrch vola. Prý spolupracuje s terénáři a u bílých to má špatný; aspoň to říká.“

	Na okraji lesa západně od kuchyně vzplál boj a střelba se rychle blížila. Z tohoto směru dnes ještě neútočili.

	„Vezměte si maso a běžte,“ nutil je Nande. Vojko se však vydal k chalupě, aby zjistil, jak je to s hospodářem. Vystrašené ženské mu řekly, že odešel. Vojko hned pochopil, že to je bělogardistický zpravodajce a že šel do údolí se zprávou o jejich postaveních. Bude to třeba ihned oznámit štábu brigády.

	Když se vracel ke kuchyni, začaly do těch míst dopadat miny. Uvědomil si, že Senka neví, jak se má chovat, když padají miny... Rozběhl se tam.

	Čekal ho strašný obraz. Celá kotlinka s kuchyní byla plná jedovatého kouře, listím pokrytá půda hořela, zurážené větve stromů a keřů slzely. Několik metrů od ohně se celý očouzený zvedal se země Nande. Klel bohapustě, ale nic mu nebylo, jen jím výbuch mrštil o zem. I jeho pomocník se zvedal a sahal po batohu, je-li v něm ještě harmonika celá.

	U ohně ležela osmnáctiletá spojka, mrtvá. Ocelový úlomek prorazil chlapci lebku. Kousek od něho uviděl Vojko ležet na zádech Senku. Zdálo se, že spí. Oheň jí už olizoval šaty.

	„Senko!“ vykřikl a vrhl se k ní.

	Na jejím krásném bílém obličeji spatřil několik drobných černých ranek. Široce rozevřenýma očima se dívala do nebe. Její ústa se v této chvíli pohnula a její oči ho políbily. Zvedla levou ruku k srdci. Blůzu měla rozervanou a kvetla jí tam velká rudá růže.

	Vzal ji do náruče a odnesl z hořící kotlinky. Položil ji v lese na mech jako dítě. Rozepnul jí blůzu a přetrhl košili. Pod jejími malými prsy byla hluboká rána, kterou prýštila krev. Bylo jí vidět srdce, jak bije z posledních sil.

	„Vojko, umírám!“ vydechla, jako by sdělovala největší tajemství svého života. Sevřel zuby, aby se nahlas nerozplakal. Slzy se mu však přesto vydraly z očí, klouzaly mu po tvářích a padaly na její bledý obličej a mísily se s její krví. Pokusila se na něj naposledy usmát. Dotkl se rty jejích rtů a ucítil hořkou chuť svých slz a její krve. Pak se zadíval do jejích velikých očí, v nichž se ještě chvěly poslední jiskřičky života, díval se, díval, až v nich světlo úplně vyhaslo.

	Zatlačil jí oči a nechal ji ležet na mechu, zdálo se, že spí. Pak se rychle otočil a odcházel. „Je mrtvá!“ řekl, když šel kolem kuchaře, a cítil v sobě nekonečnou prázdnotu. Prudkými pohyby vyprázdnil pušku a znovu ji naplnil zašpičatěnými náboji. Pospíchal mezi šedivé kmeny stromů, v očích krvavou mlhu. Hledal prvního, kterému rozerve střeva.

	Němci znovu prolomili obranu a bylo nebezpečí, že se jim před večerem přece jen podaří, oč marně usilovali celý den. Velitel Karel zmobilizoval všechny síly, včetně spojek, spojařů a kuchařů, a spolu s těmi, co ustoupili, vytvořil novou obrannou linii. Nový německý úder byl mohutný, ale odolali mu. Měli hodně raněných, a když už boj utichal, přibyl k nim ještě i komisař Pavouk: vydal se se spojkou za Orlovem a cestou ho překvapila kulometná dávka, kterou po něm vypálili domobranci z křoví. Spojka ho odvlekla do bezpečí. Dýchal, ale byl v hlubokém bezvědomí.

	Vojko s Nandem pohřbili Senku a spojku, na hroby nahrnuli barvami hrající listí a ještě na ně nanosili kamení, aby je nepřítel nemohl vykopat.

	Karel a spolu s ním celý brigádní štáb došli k závěru, že se brigáda musí přes noc odtud probít, jinak by byla ztracena. Ustoupit bylo nutno tím směrem, kde by se daly čekat nejmenší oběti. To znamenalo vydat se přes řeku Soru, a to po mostě u osady Visoko. Vojko se čtyřmi dalšími dobrými plavci přešli řeku, kde nebyla tak hluboká, a zjistili, že nepřítel nikde není. Ani vyhlédnutý most nikdo nehlídal – zřejmě se domnívali, že si na něj partyzáni netroufnou, když je na dostřel od něho německá strážní stanice ...

	Až do svítání pochodovala pak brigáda od řeky nahoru do kopců a pak dolů, a zas nahoru až dorazili na blegošskou vojenskou silnici. Vojko a Primož zůstali v léčce mezi kupo vitým Blegošem a Mladým vrchem, kolona s raněnými směřovala dál po silnici do skryté nemocnice Franji.5
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	Už celý týden, ve dne v noci, chodila Anna s divizní diverzantskou skupinou, které velel Polák Tomo a v níž byl také Rus Michajlo. Poslední den se setkali s Markem a jeho minéry. Jejich úkolem bylo chránit útok divize na území Dolomitů tím, že znepřístupní cesty a zbrzdí německou pomoc. Několik dní se zdržovali poblíž silnice, jež spojovala Idriji s ostatním světem. Této šťastné okolnosti děkovala Anna za to, že se dostala živá z německých rukou. Diverzanti se totiž chtěli zmocnit nějakého německého důstojníka jako jazyka a dovést ho na divizi.

	Z příkopu u silnice, kde ležela takřka v bezvědomí, ji zvedl Tomo. Byl nemálo překvapen, když jí Michajlo posvítil do obličeje; od Bleska už věděl, že padla do rukou bílým. Kapitána Knieckeho nedostali, i když ho pronásledovali i další den a prohledávali les, do něhož je zavedla krvavá stopa. Z Anny však měli větší radost, než kdyby se jim povedlo chytit generála.

	Když splnili úkol na levém, zalesněném okraji idrijského údolí, vraceli se na Cerkensko. Protože tu nebyly brigády, počínali si velmi opatrně. Střetli se cestou se silnou hlídkou horských myslivců. Ti jim zabili jednoho z nosičů výbušnin a hnali je pak lesem – unikli jen díky tomu, že asi kilometr utíkali korytem potoka a tak zmátli německé vlčáky.

	Anna se mezi diverzanty cítila bezpečná. Vládla mezi nimi dobrá pohoda a všichni se v pozornosti k Anně přímo předháněli. Když se zastavili k odpočinku v opuštěné chalupě v lese nad Idrijí, ujala se Anna ihned úlohy hospodyně. Jídla měli dost – o to se postaral hlavně Tušar, místní rodák – a tak nic nebránilo, aby se nasycení a dobře naladění i trochou kořalky nerozpovídali a nakonec se nedali do zpěvu. Veselí trvalo do noci, až na ně dolehla únava. Míchajíc si všiml, jak se Anně klíží oči, a navrhl, aby se uložili ku spánku. V hlavě však už měl plán, co udělá, než odtud odejdou: podle různých stop zjistil, že se tu občas stavují Němci a bílí, a tak jim tady připraví malé překvapení.

	

	Kapitán Kniecke na svém útěku ztratil hodně krve, byl zesláblý, a ačkoli měl velké bolesti, přesto ve svém úkrytu usnul. Vzbudil ho mocný výbuch, po němž následovala střelba. Rozhodl se vléci se po své krvavé stopě tím směrem – zpět k silnici. Zdálky pak uviděl mezi kmeny buků vrak automobilu a několik horských myslivců. Věděl, že to jsou jeho. Zavolal. První k němu přiběhl Werther, celý rozlícený a plný nedočkavosti pomstít další troufalý, drzý čin partyzánských diverzantů. Kniecke za chvíli viděl, co se tu stalo – nesli ho kolem dvanácti mrtvol vyrovnaných vzorně podle silnice, kromě nich osm raněných: kamión s vojáky tu najel na nalíčenou minu.

	Když už pak kapitán Kniecke ležel na nemocničním lůžku, přihnal se k němu – přes lékařův zákaz – Werther znovu a hlásil, co zjistil průzkum: že se partyzánská diverzantská skupina zastavila v Podrtji a má zřejmě v úmyslu znovu v noci podminovat silnici.

	„Jděte za nimi, Werthře! Ne po cestách a pěšinách, určitě tam někde mají léčku. Jděte lesem a jako duchové! Vezměte všechny psy, co jich máme, i mého! Toho si vezměte vy! Je nejlepší. A nedopřejte jim oddechu, žeňte je! Jestli s sebou mají diverzanti ženskou, přiveďte mi ji živou! Rozumíte? Je to zájem majora Wolfa! Jestli se vám to nepodaří, oba to odskáčeme. A jestli je pobijete, dostanete dovolenou a navrhnu vás na vyznamenání.“

	Werther si vybral třicet nejlepších mužů, mezi nimi odstřelovače Hiegla, a čtyři psy. Hned odzdola šli lesem, ne po cestách a pěšinách, a chalupu na Podrtji obloukem obešli a přiblížili se jí odzadu. Obešli i léčku, která na ně čekala.

	Werther – před sebou vidinu dovolené, žena, staří kamarádi, hospoda, pivo – vylezl na vysoký strom a zjistil, že se z chalupy, k níž směřovali, ještě zvedá kouř. Chytne tedy jezevce přímo v brlohu, a možná že dokonce všichni spí!

	Postupovali k chalupě ve dvou skupinách. Jedna měla diverzantům zabránit v útěku, s druhou na ně udeří on přímo. Byli už opravdu blízko. Vtom Werther spatřil strážného, objevil se za rohem chalupy. Nervózně přešlápl, a stoupl svému psovi na pracku. Pes zakňučel. V rozrušení se zapomněl a kopl psa do zadku. Zvíře vyštěklo. Snad to až k banditům nebylo slyšet, řekl si. Ale zmýlil se. Jakmile se jeho muži rozvinuli v rojnici, přivítala je střelba.

	„Vpřed! Los! Los! Los!“ hnal své do běhu.

	Z oken mezi ně létaly dávky ze samopalů, byli nuceni zalehnout. „Zvedněte ty s vy smradlavý zadky! Obkličovat!“ křičel stoje za silným stromem a sám také střílel.

	Vypustili psy, vyrazili vpřed jako šílení. Dva se po chvíli přivlekli zpět, ranění, se zoufalým kňučením. Werther spatřil vyběhnout z druhé strany chalupy postavy, běžely dolů k Idriji. „Šílenci, řítí se rovnou do kasáren!“

	Byli už u chalupy, z níž ještě vylétlo několik dávek, když viděli, jak kdosi vyrazil od chalupy na koni, a zároveň se týmž směrem rozběhla postava v uniformě německého policisty. Pes se na ni vrhl, padli na zem, až pes zůstal ležet mrtvý a troufalec zmizel v dešti střel za ostatními.

	„Do prdele práce! Foukli nám před nosem!“ kopl Werther do přivřených dveří.

	V chalupě to vonělo uzeným masem. Na sporáku se kouřilo z polévky, na zemi ležely dva batohy.

	„Podívejme se, co tu zapomněli, jestli to za něco stojí!“

	Chalupu Werther dobře znal, chodil sem na léčky. „Zrovna sem se přijdou vychrápat, drzouni! Škoda, že jsme si tu na ně nepočkali!“

	Vojáci vešli do chalupy za ním. Když se Werther sklonil k batohu, napjal pes řemen. U ohniště totiž ležel na zemi kus vepřového masa. Werther vykřikl: „Fuj!“ – neboť vonělo i jemu.

	Ale bylo pozdě. Jakmile pes maso chytil do zubů, rozlehl se ohlušující a oslepující výbuch a všichni se octli na zemi a pod troskami.

	Werthera vytáhli ještě živého. Byl celý rozbitý a kůži měl samou černou tečku. Položili ho na trávu vedle mrtvol.

	„Zatracenej pes!“ vypravil ze sebe těžce. Z úst se mu řinula krev. Zadíval se do vršků smrků a po chvíli jeho hlava bezvládně klesla na stranu. V ruce ještě křečovitě svíral konec řemene kapitánova psa, z něhož nic nezůstalo.

	Wertherův zástupce, poddůstojník, který byl dost daleko a nic se mu nestalo, přikázal chalupu zapálit. Plamen se zvedl až nad smrky a dým vystupoval vysoko nad údolí.

	„Skvěle to Werther provedl,“ řekl si Kniecke, když oknem spatřil k nebi vystupující dým, „vyhodil chalupu do vzduchu a zapálil ji. Dobře, že měli s sebou psy.“

	Spokojeně se natáhl do postele. Měl jen starost o Annu. Jestli se jí něco stalo, dostane Werther co proto. Čekal dlouho, celý netrpělivý. Nakonec přišel poddůstojník – se zprávou o šesti mrtvých, ležících v lese nad městem.

	„Ach, vy pitomci, zase jste se nechali oblafnout,“ zasténal Kniecke a klesl zpět do lůžka.

	„Stejně jako vy, pane kapitáne,“ pomyslil si poddůstojník v duchu. Sáhl rukou do kapsy.

	„Zde je řemen od vašeho psa, pane kapitáne.“

	„Tak i psa jste mi oddělali!“ řekl vyčítavě.

	„Dovolte mi, pane kapitáne, říct, že váš pes oddělal nás, protože on přivedl minu k výbuchu!“

	Kniecke na něj užasle pohlédl a vykřikl: „Zvedněte celou jednotku! Zavolejte mi zástupce! Jděte na policejní štáb! Stíhání ať pokračuje! Několika směry! To by bylo, abychom je nedostali do rukou, určitě přece jdou do Cerkna.“

	Kniecke se držel za hlavu. Bolela ho stejně jako noha, na níž měl ošklivou ránu. Díval se oknem, dokud nezahlédl horské myslivce, mizející v zástupech v lese za městem.
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	Dvě hodiny postupovali co nejrychleji, protože se báli, že by na ně mohla udeřit nějaká skupina, o níž nevěděli. Potom šli pomaleji, únava dělala své. Přesto bylo všem do zpěvu a rozplývali se nad kouskem, který se Michajlovi povedl.

	„Ještě dobře, že se najdou takoví, kteří naletí spíš na staré a jednoduché triky než na složité uskoky,“ žertoval Michajlo, známé minérské eso, jakých aby pohledal. Když odpočívali, vytáhl foukací harmoniku a zahrál jim smutnou ruskou písničku, která pod podzimním nebem přímo rozněžňovala.

	Anna šla celou cestu s Michajlem. Připomínal jí trochu Primože, hlavně tím, jak byl celý prosáklý dechem smrti, a jak v něm zároveň byla ustavičně přítomna nezničitelná životní vášeň. Řekla mu o své lásce k Primožovi i o tom, že s ním čeká dítě, nepomlčela ani o majoru Wolfovi. Michajlo se jí svěřil, že Pemc, šéf zpravodajského centra sboru, na něm a Bleskovi chtěl, aby připravili nový úder na gestapácký štáb na Bledu, ale že do toho zatím neměl příliš chuť, v malém místě je to něco jiného než ve městě, kde se důstojníci navzájem neznají a partyzánský minér v jejich uniformě se snadno ztratí.

	Konečně došli k opuštěné usedlosti, v níž se – opět jen na kratší dobu – usadil major Pemc se svým zpravodajským centrem. Michajlo, Tomo, Tušar a Marko vstoupili k němu do světnice, kde seděl nad speciálkami.

	„Už jsem se vás nemohl dočkat, mládenci,“ přivítal každého podáním ruky. „Vezmeme to zkrátka. Štáb sboru se rozhodl napadnout Hoterdršici – něco jako byl Černý vrch.“6

	Z terstského štábu se dozvěděl, že Němci připravují novou ofenzívu; sbor je chtěl proto překvapit na opačném konci a otevřít brigádám bránu do Dolomitů. Diverzanti podali telegraficky zprávu o svém díle v idrijském kotli. Pemc si něco zaznamenal a pak přišla na řadu Anna. Tomo pro ni vyšel ven a Marko prosebně spustil:

	„Hele, Matějko, udělej pro ni něco! S Primožem, nejlepším kulometníkem v Prešernově brigádě, čeká dítě. Není to už žádná gestapačka, je to ženská, která by ráda někde v klidu porodila. Buďme lidi!“

	„Nono, Marko, ty se za ni bereš, jako by ses do ní sám zamiloval,“ zasmál se Pemc.

	„Ty mě pokaždý prokoukneš. No je to tak! Jenom si to nech pro sebe! Aby mi u komisařů nepřibyl zas novej vroubek!“

	„Tobě má hodně co děkovat za to, že zůstala živá. Přesvědčils mě. Taky se mi líbilo, jak rozhodně odmítla spolupracovat v našich zpravodajských kombinacích, kde by musela zapomenout na svou ženskou čest.“

	„Vždyť ti, Pemci, povídám, je to poctivá holka. Víc nemůže být naše, než je. Dám za ni ruku do ohně!“

	Vešla Anna s Tomem. Pemc se na ni usmál, podal jí ruku a posadili se. Znovu vyprávěla, jak to bylo s Valjhunem, bílými i s kapitánem. Pemc na ni působil uklidňujícím dojmem chápavého člověka, přesto však měla trochu strach, jak to s ní bude, nebude-li nakonec o ní rozhodovat Orlov či jemu podobní. Začervenala se, když na ni Pemc zpod brýlí vrhl vyčítavý pohled a řekl:

	„Víš přece, že ve vojenských jednotkách je milkování nežádoucí, vlastně zakázáno? Nemáme zázemí. Kam s maminkama a dětma? Máme dost jiných těžkostí.“

	„Vím to. Ale to je i Primožova věc. Přál si dítě. O všechny své přišel. Občas se stane i něco zakázaného,“ ostýchavě vysvětlovala.

	„Ovšemže je to zakázaný. V četách a pro kulometníky,“ podotkl Marko. „Ale pro druhý ne!“

	Michajlo ukázal své bílé zuby: „Já půjdu, Anno, za kmotra!“

	„Já už jsem se nabíd!“ protestoval Marko.

	„Tak půjdeme oba!“ řekl Michajlo.

	„Budeme tři,“ vmísil se Tomo, „já půjdu taky.“ A dodal: „Je nás, hoši, den ze dne míň. No, jeden z nás do té doby určitě naživu zůstane.“

	„Dobře, souhlasím,“ řekl Pemc a začal psát dopis brigádnímu štábu. „Poslali bychom tě do některé nemocnice, ale všude je plno raněných, a tak tě Marko odvede na některou z našich usedlostí.“ Poděkovala mu vděčným pohledem. Když odcházeli, řekl Pemc napůl v legraci, napůl vážně: „Všude, kde budeš, dávej si pozor na lidi majora Wolfa. Budou se po tobě pídit. Neměla bys jim padnout do rukou. Nejen kvůli sobě, i kvůli nám. Hodně toho víš, a to by nám mohlo škodit.“

	Podívala se mu přímo do očí a pevným hlasem řekla:

	„Udělám všecko, abych jim už nepřišla do rukou. A kdyby se to stalo, dokážu mlčet.“

	Přenocovali na zpravodajském centru. Po večeři se shromáždili ve světnici u ohně a rozpředli dlouhou debatu o svém boji a jeho smyslu. Když Pemc vyslechl názory Toma, Michajla a Marka, které se v lecčems rozcházely, pokusil se o shrnující pohled:

	„Myslím, že všichni bojujeme za jednu jedinou věc, ale díváme se na ni každý z trochu jiného hlediska. Tomo říká, že se bije především za svobodu, Marko za svobodu a rovnost, ale všem nám jde o to, aby zavládlo bratrství mezi národy a spravedlnost.“

	Všem bylo jasné, že ani po skončení války nenastane na zemi ráj. Aspoň ne tak dlouho, byl přesvědčen Michajlo, dokud člověk nepřestane se vzájemným pobíjením. „Teprve pak začnou dějiny člověka.“

	„A kdypak to bude?“ zeptala se Anna.

	„To je právě to,“ odpověděl Pemc, „že to nevíme. Ale důležitý je, že v to věříme. Naděje je neoddělitelná od člověka. Víc než ta nutnost nebo vášeň zabíjet.“

	Když vyšlo slunce, vstali, nasnídali se a každý se vydal svou cestou. Jen Tomo zůstal, aby Pemce doprovázel do Dolomitů. Michajlo si hodil na záda batoh s výbušninou a zamířil na Kras. Anna, Marko a jeho dva chlapci se vydali za brigádou. K soutoku potoka s řekou, kde byla silnice, měli společnou cestu. Michaelo pak řekl Anně na rozloučenou: „Z majora Wolfa neměj strach! Já s Bleskem se postaráme, aby vyletěl do povětří, ještě než po tobě vztáhne ruku.“ „Tomu můžeš věřit, Anno!“ zachechtl se zarostlý Marko na hubené herce. „Na koho si ten vsadí, tomu už píšou cestovní pas do pekel nebo do nebes!“
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	Na betonové vozovce se ozvaly kroky stráží, které šly vystřídat posádku v bunkru na křižovatce hned za hotelem. Major Wolf, který stál u okna, se pohnul. Světlo reflektoru sklouzlo po oceli šedých přileb a vyvolalo v něm pocit bezpečnosti. Otočil se a prošel se po kanceláři.

	Lotte si oběma rukama podpírala hlavu a sledovala ho okouzleným pohledem. Papír ve stroji byl popsán napolovic, na stole už ležela hromádka popsaných papírů, přísně důvěrných hlášení na RSHA a na štáb pro likvidaci band. Několikrát přešel kolem ní, pak se jí zastavil za zády a beze slova ji pohladil po dlouhých pšeničných vlasech a po tváři. Udělal to už několikrát a pokaždé ji tím až bolestně vzrušil. Obrátila se a tázavě se naň zahleděla. Jeho zelené oči svítily jako oči nasyceného tygra v trávě džungle. Věci se mu najednou zaskvěly v pravé podobě. Krizi překonal jako podzimní nachlazení. Několik nečekaných úspěchů ho přivedlo do nečekaně dobré nálady.

	Že v zápase se svým šéfem získal vedení, za to měl co děkovat hloupostí von Görna a poručíka Hartwicka, který mu o něm podával zprávy. Přepad a likvidaci Radovny pochopitelně také jaksepatří nafoukl. Připadalo mu nemožné, aby si nějaký šplhavec zabezpečoval kariéru takovýmhle způsobem. Ukázalo se, že předvídal správně: zvýšila se aktivita sabotážních skupin a průzkum hlásil, že kolem jednotlivých osad začali kroužit vosovci.

	Wolf dostal anonymní dopis: „Zločin v Radovně zaplatíte vlastní hlavou. Neustaneme, dokud vás nesprovodíme ze světa. Čeká vás hrozná smrt!“

	Wolfova zpráva někam na nejvyšší místa o nesmyslném plýtvání silami přinesla úspěch. K velkému překvapení plukovníka Persta dostalo velitelství shora, z Berlína, pokárání a ohlásila se komise. Pro všechny Wolfovy protivníky to byl důkaz, že generál není jeho jediný ochránce a spojenec, nýbrž že má ještě kohosi, jehož ruka dosáhne mnohem dál a dopadne tvrději. Tento kdosi byl neznámý.

	Protivníka zatlačil do tmy a sám se prochází po světle. Jakmile přešel z obrany do útoku, zapojil do něho i „spící síly“. Byl přesvědčen, že se mu bohatě vyplatí těch několik nocí dřiny, i s tím, že tohle milé děvče už rok udržuje v milostném napětí, aniž se jí kdy dotkl jinak než jako počestný důstojník a šéf. Marně se pokoušela vzbudit v něm zájem o svou osobu. Až když mu nesčetnými informacemi a oddanou prací dokázala, že by se ani za nic nestala pro něho pastí, vzniklo mezi nimi něco jako přátelství. Jednou večer se mu se slzami v očích přiznala, že si ji plukovník pod služebním pláštíkem mlčenlivosti chtěl získat pro boj proti němu a že jí dokonce vnucoval svou lásku. Wolf jí uložil, aby se stýkala s děvčaty, která bylo občas vidět s von Görnem a s plukovníkem. Už za pár dní mu sdělila, že v jedné soukromé vile pořádají večírky, které končívají orgiemi. Lottině přítelkyni, učitelce, se večírky líbily a zvala tam i ji. Wolf si potřeboval opatřit přesnější údaje a argumenty a také by své protivníky, ty stranické světce, rád demaskoval i v této oblasti.

	Ve starostech o tyto záležitosti dostal zprávu z Idrije, že Anna byla patrně zabita a Kniecke že je raněn. To mu zkalilo radost: nebude s ní moct zúčtovat, ukázat jí, že jeho slova nebyla jen tak do větru. Ale nebral to zase nijak zvlášť tragicky. Jestli zemřela, všechno jí odpustí – a zůstane mu na ni pěkná světlá vzpomínka. Kdyby mu ji byli přivedli, ještě by mu to mohlo uškodit, dávají teď pozor na každý jeho krok, a on sám by nikdy nemohl vědět předem, jak jeho setkání s Annou skončí.

	Chtěl odjet do Idrije, ale zvláštní spojka mu přinesla velice důležitou a obšírnou zprávu od agenta Alfy. Týkala se změn ve štábech divize a sboru (plukovník Lazar se stal velitelem sboru, protože Novljan odešel na funkci náčelníka štábu slovinské armády) a také toho, že v několika dnech mohou očekávat útok 30. divize na Hoterdršici a nový vpád do Dolomitů. Wolfa zvlášť potěšila zpráva o Pemcových diverzantech a podrobný popis Michajla a jeho nové skupiny.

	Soustředil se a dodiktoval zprávu generálmajorovi, který vedl štáb. Pak dokumenty složil, dal je do kožené mapy a všechno to zamkl do pokladny. Dopoledne s tím musel být na štábu, na koordinačním zasedání bezpečnostních a operativních sil.

	Ráno se s těžkou, uzamčenou aktovkou posadil do auta a obrátil se k řidiči: „Tak co, Riegle?“

	„Nic zvláštního, pane majore. Oba jsme dosud živi a zdrávi.“

	„Prohlídl jste auto?“

	„Dvakrát, pane majore. Je v pořádku.“

	„Něco mi tady uvnitř nedává pokoj, někde u nervového centra. Zajeďte před vilu, co bydlím. Podíváme se ještě jednou.“

	Řidič zabočil na první křižovatce zpátky k vile.

	„Vím, milý Riegle, že mě nemáte tak moc rád, abyste se chtěl spolu se mnou přestěhovat do věčných lovišť. Je tu ale ještě hodně krys, kterým je třeba zakroutit krk,“ říkal major a s mimořádnou důkladností prohlížel vozidlo.

	Náhle před vytřeštěné řidičovy oči vytáhl zpod vozu minu, byla magnetem přichycena k benzínové nádrži.

	„Málo si ceníte svůj i můj život, milý Riegle. Ale nic si z toho nedělejte. Sedněte si za volant a jedem!“

	Za jízdy pak pokračoval: „Tohle je nejmodernější pekelný stroj, náš vynález. Dal jsem se poučit o nejnovějších vymoženostech v téhle zákeřné technice. Je živý... Tiká jako hodinky, jako srdce lehkého atleta!“ A tiskl si těžkou kovovou krabičku k uchu.

	„Nikdy bych tomu nevěřil, pane majore! Musel mi to tam někdo dát, když jsem si šel do garáže pro samopal,“ řekl řidič.

	„Jeďte k mostu, tam zastavte!“

	Jeli rychle, pneumatiky v zatáčkách kvílely. Zastavili těsně u zábradlí dřevěného mostu, který byl postaven vedle zničeného betonového. Major spustil krabičku hluboko do vln kalné řeky. Ozval se výbuch a voda vystříkla až na most.

	„Jedem! Ať si policie popřemýšlí, co to kde bouchlo!“

	Major přibouchl dveře a opět se rozjeli. Z opatrnosti teď už nesedal vedle řidiče, a ještě si dal vpředu i po stranách zamontovat ocelovou desku.

	„Ano, Riegle, dejte si pozor na lidi z divize Brandeburg i na ty naše, o kterých jsem vám už říkal. Ti nám určitě nastrčili tu minu. Za půl hodiny nebo za hodinu už bychom zuhelnatělí odpočívali někde v příkopě. A oni by o tom napsali hlášení a oznámení smrti. Někdo z nich by možná ještě dojemně promluvil nad naším hrobem.“

	„Pane majore,“ řekl řidič, který byl ještě celý bledý a ruce se mu chvěly, „já dávám pozor na každýho. Nikomu nevěřím, odpusťte, že jsem to přehlíd. Místo abych zachránil já vás, zachránil jste vy mě.“

	„Budeme se zachraňovat navzájem,“ řekl nato major a zapálil si doutník. „A jak je to s nepřáteli na druhé straně?“

	„Šel jsem na tu schůzku, jak jste mi řekl. Jsou strašně nedůvěřiví a opatrní. S údaji, které jste mi dal, byli spokojeni, stejně tak s náboji do pistole. Dal jsem jich málo, kolik jich tak může dát šofér.“

	„Co chtějí?“ zeptal se suše a netrpělivě Wolf, který věděl, že Nestor a Tonček jsou vytrvalí jako lovečtí psi.

	„Vás chtějí, pane majore,“ odpověděl řidič nevzrušeně. „Mrtvého nebo živého. Radši ovšem živého!“

	Majorovi se neznatelně chvěl hlas: „Řekl jste jim, že jsem ve štábu jediný, který se bere za to, aby se vsi kolem jezera nesrovnávaly se zemí a obyvatelstvo aby se nepobíjelo?“

	„Ovšem, pane majore. O vás jsem pověděl to nejlepší.“

	„Ale ne zas tolik, aby mě kooptovali do ústředního výboru?“ pokusil se Wolf o žert.

	„No, skoro.“

	„A jinak? Co děvče?“

	„Není se mnou spokojena, a já s ní taky ne. Předtím bylo všechno mnohem lepší. Myslí si, že se kvůli mně dostala do těžkostí... a já si totéž myslím o ní...“

	„Musíte ji utěšit, dám vám možnost, aby byla spokojená.

	Právě tak uděláme vše, aby vosovci neztratili naději, že mě dostanou, i když to budem protahovat do nekonečna.“

	„Nabídl jsem se jim, jak jsme se domluvili, že bych přeběhl k partyzánům. Ale odmítli, tady prý jsem mnohem prospěšnější, a že mi to všecko počítají k dobru.“

	„Dejte si pozor, Riegle, abyste nenalítl nějaké jejich provokaci nebo vydírání.“

	„To ne, pane majore. Udělal jste pro mě příliš dobrého, abych vás mohl zradit!“

	Riegel jel rychle a riskantně. Při řeči ani nestačili sledovat, kudy projíždějí.

	„Zastavíme se v hostinci?“ zeptal se řidič jako vždycky, když spatřil průčelí velké budovy na kopci.

	„Dobře, tak zastavte. Ale jen na jedno pivo.“

	Zastavili. Major šel do místnosti pro hosty, řidič do výčepu a řekl výčepní, aby paní obsloužila šéfa.

	„Och, Helmute!“ vzdychla Doris v bílé zástěře a se zářícíma očima. „Čím ti můžu posloužit?“

	„Pospícháme. Dáme si jen pivo, jestli máte právě naraženo.“

	„Pro tebe, Helmute, vždycky, ačkoli jsi poslední dobou tak vzácný host,“ řekla vyčítavě.

	„Je to z několika důvodů, má milá. Řeknu ti to večer, cestou zpět se u tebe na chvíli stavím.“

	Její mohutné poprsí se zavlnilo a oči ještě víc zazářily, že se i jemu udělalo horko. Odběhla, ale hned se zas vrátila s pivem a přisedla. Napil se, pohladil ji po ruce a šeptl:

	„Nevíš, jak na tebe myslím. Ale honějí mě jako psa...“

	„Nelži, Helmute. Máš dost jiných, na mě jsi zapomněl!“

	„Na tebe nikdy! I ve snách se mi zjevuješ, víš jaká ... No, večer si promluvíme. Dostávám zprávy, že se miluješ s partyzány a že tady u vás na mě chystáte past. Tvého muže chápu, že se znova pouští do tohohle nerozumného podniku, ale tebe ne.“

	„Helmute!“ Oči jí pohasly. „Neurážej mě a nepodezírej. Ty zprávy jsou špinavý lži. Nevěř těm lidem, kteří chtějí smrt nás obou.“

	„Byl bych rád, kdybych tomu nemusel věřit,“ řekl a zvedl se.
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	Porada byla krátká. Zpráva agenta Alfy překvapila celý operativní štáb. Ani dost málo by se jim nezdálo, kdyby měli mít co dělat s partyzánskými divizemi v předměstí Lublaně. Analýza osvobozeneckého hnutí, kterou podal major Wolf, všechny uspokojila, ne-li přímo nadchla. Byli jednotní v názoru, že jeho závěry jsou správné a že je třeba hned začít jednat.

	Když Wolf odcházel z budovy vedle mrakodrapu, v níž se v místnostech někdejší banky usadil štáb, zvonily už všechny telefony v domě. Ve všech strážních stanicích v Dolomitech vyhlásili přísnou pohotovost, ačkoli brigády právě odtáhly. Operační jednotky dostávaly rozkazy „ přesun hned příští den“. Major byl přesvědčen, že generál, velitel SS, by takto rychle nejednal. Znal je. Chtěli využít generálovy nepřítomnosti a nějakou významnou akcí upozornit na sebe tam nahoře. Všichni prahli po místu na slunci, a v generálově stínu se příležitost nenaskytala.

	Oběd mu příliš nechutnal – patrně to měla na svědomí ta mina na spodku automobilu. Myšlenky se mu stále stáčely ke generálovi. Psal mu z nemocnice pro příslušníky SS a vysoké stranické funkcionáře. Prý je tam hýčkají jako kojence a věnují jim péči, jaká právem náleží lidem, kteří jsou v této nejisté situaci nanejvýš potřební. V dopise spílal a vyhrožoval svým nepřátelům, a z toho Wolf vyrozuměl, že se jeho zdravotní stav zlepšuje. Na závěr mu uložil, aby se nezapomněl podívat na ty, kteří byli tak laskaví, že mu do jídla zamíchali bakterie a dostali ho do horizontální polohy zrovna ve chvíli, kdy se chystal všem nepřátelům říše zasadit rozhodující úder.

	Na velitelství bylo všechno prodchnuto generálovým duchem. Sotva Wolf dočetl dopis, věděl, že musí něco podniknout. Rozhodl se, že navštíví generálovu pěvkyni První návštěva u ní v něm vyvolala smíšené pocity tísně, zvědavosti a závisti. Když tehdy odcházel, vyčetl z jejích očí, že by nebyla proti opětovnému setkání. Přitahovalo ho k ní cosi, co by sám nazval pohrdání nebezpečím. Všechno nebezpečné obyčejně i přitahuje.

	

	Pozdě odpoledne se k ní vypravil, a to bez ohlášení. Už když vystupoval po schodech do prvního poschodí, doprovázel jej její zvonivý hlas. Cvičila Verdiho Traviatu. Před dveřmi počkal, až dozní poslední tóny. Byla jeho návštěvou značně překvapena. Omluvil se, že ji vyrušil při cvičení, a hned se s nadšením vyjádřil o jejím nádherném hlase.

	Nevěděl ani přesně, proč k ní přišel. Neurčitým způsobem ho vzrušovala, a to stačilo. Měl ostatně rád, když se věci vyvíjejí „samospádem“, i nějaký cíl se pak může dostavit. Přinesla koňak. Pil a znovu se přesvědčoval, pohlížeje na ni, že je to sice zralá, ale velmi pěkná žena, s neoddiskutovatelnými vnadami, za něž se nikterak nehodlá stydět.

	Vyměnili si několik vět o jejich prvním setkání a pak se nevtíravě zeptala: „Promiňte mi tu zvědavost, ale čemu mám děkovat, že jste si na mě vzpomněl?“

	„Přicházím na generálovo přání.“

	„To jsem ráda! Píše mi dost, ale o vás se nezmínil!“

	Wolf se zatvářil ustaraně: „Víte, chtějí vás zatáhnout do záležitosti, o které jsme už spolu mluvili.“

	„Kdo?“ zeptala se celá bledá.

	„Ti, co mají určitě kus viny na sobě, a rádi by ji hodili na vás.“

	„To se jim ale nemůže podařit.“

	„Proto jsem tady. Generál mě pověřil osobním zkoumáním v této věci. Může se stát, že z vás udělají obžalovanou.“

	„To přece není možné! Bez jakéhokoli důkazu ...“

	„Je vidět, že se zabýváte uměním, a ne politikou. Co je to pro ně, obětovat nevinnou ženu pro zájmy národa!“

	„Řekněte, vypadám, že bych byla schopna něčeho takového? Ani mouchu nedokážu zabít. Generál mi věří!“

	„No, znáte ho, víte, jak často vzplane!“

	„Ano, dost ho trápila žárlivost.“

	„Vím ovšem, co bylo mezi vámi,“ zvážněl Wolf a odvážně pokračoval v nebezpečné hře. „Víte, co by mohlo být pro vás osudné? Několik dní předtím, než zjistili nemoc, jste byla v nemocnici. My víme o vašem milostném vztahu k lékaři, který má přátele mezi bílými, mezi těmi, co očekávají vylodění spojenců. Na tuhle kartu hrají vaši skrytí nepřátelé, bělogardistická policie, která vás v případě, že se přiblížíme k pravdě, klidně obětuje. A pak tu jsou ještě nějaké vztahy k mužům, kteří nejsou ani dost málo nakloněni říši.“ A chladnokrevně uvedl několik jmen a příhod, o nichž se domnívala, že již upadly do naprostého zapomenutí.

	„Vy o mně víte všechno,“ zaúpěla a zakryla si rukama tvář.

	„Doufám, že je vám jasné, co je gestapo. My jsme tu proto, abychom se starali i o generály, ti jsou majetkem národa, a když zapomenou nebo neumí myslet na sebe, musíme to udělat za ně.“

	„A kdo je tedy u vás sám svým pánem?“ zeptala se.

	„Nikdo. My jsme společnost závislých.“

	„A co uděláte?“

	„Obtěžovat tím vším generála by bylo nepříjemné, pro něho i pro vás. Proto jsem tady. Líbíte se mi a rozhodl jsem se, že vám budu nápomocen. Jinak bych neměl zrovna chuť strkat prsty do tak ošemetné věci a zbytečně riskovat.“

	Tváře jí zalila červeň a oči zazářily v nové naději:

	„Líbím se vám ... V jakém smyslu?“

	„Tak i tak! Jste nádherná žena, a byl bych pes, kdybych vás nechal v bryndě. Ovšem, pokud vám to nebude proti mysli.“

	„Sám bůh vás seslal,“ vydechla. „Čtu vám z očí, že chcete mé dobro a že se vás vůbec nemusím bát.“

	„Dík za důvěru. Lidé, kteří si jsou blízcí, to obyčejně vycítí na první pohled a jen předsudky či strach jim brání, aby se doopravdy sblížili.“

	„Ano, to je pravda. Ale já jsem žena bez předsudků.“

	„A já jsem muž beze strachu. Patříme tedy dohromady už od přirozenosti.“

	Vzal ji za ruku. Neodtáhla ji. Cítil, jak žár přeskakuje z jednoho těla do druhého. Pohlédl jí do očí, v nichž lze vyčíst celý osud člověka; četl tam, že zvítězil. Sklonil se, objal ji a políbil. Zavřela oči a objala ho kolem krku.

	Zůstal u ní na večeři a řidiči do hotelu vzkázal, že odjedou brzy ráno, ještě za tmy. Ještě nikdy neměl příležitost sblížit se s umělkyní zvučného jména. Snažil se, aby zastínil generála. Dbal, aby působil rovnoměrně na tělo i duši. Podařilo se mu vtáhnout ji do svého zničujícího plamene, aby s ním spolupracovala, jako kdyby se byla pro něj narodila. Bylo mu nepředstavitelně, nebývalé, měl pocit, že se utápí v peřinách rozkoše – však se také skutečně vznášel na její mohutné hrudi, která se bouřlivě dmula. Byl na vrcholu blaha, připadal si jako v ringu po vítězství nad rohovníkem vyšší kategorie. Konečně znaveně odpadla a usnula mu s rukama kolem krku. To se mu u Doris nikdy nestalo, u ní to pokaždé dopadlo obráceně. Do unaveného spánku upadl on, kdežto ona ještě stále sálala jako sopka, která dosud nevychrlila všechnu svou energii.

	Když ráno ještě v naprosté tmě odcházel, řekla mu:

	„Chtěla bych, aby to zůstalo mezi námi.“

	„To je samozřejmé a taky v zájmu nás obou.“

	..Oh, kdyby se to dozvěděl generál!“ řekla s hrůzou.

	„Nemusíte mít výčitky svědomí, je ženatý, má řádku dětí, a my oba jsme svobodní. Musím říct, že vás nevynáší až do nebes bez důvodu. Žena jako tělo není pro člověka s takovou mocí žádný problém, ale u žen se zvláštním půvabem duše jsou tito lidé násilí často v koncích, protože je zaskočí komplex méněcennosti.“

	Chápavě se na něj usmála.

	„My dva si můžeme být prospěšní,“ řekl nakonec, „a celou tu nemilou záležitost ještě neprošetřenou pohřbím. Čekám od vás, že mi budete podávat zprávy o lidech, kteří se vám pokusili uškodit. Stavím se tu někdy, dozvíte se věci, kterých byste se zvlášť od svých přátel nikdy nenadálá.“

	Na rozloučenou ji políbil. Před domem se jako zloděj opatrně rozhlédl na obě strany. Nikde nikdo. Rychlými kroky spěchal po prázdných ulicích k hotelu a v duchu si říkal: „Ten, kdo druhému chválí nějakou ženu, je pitomec. To je, jako kdyby mu ji strkal do náruče. Muslimové mají pravdu, že krasavice zavírají do harémů a zahalují jim tváře závojem.“

	Řidič už čekal s nastartovaným motorem. Vyrazili. Kolem hostince na kopci se mihli jako zvěř kolem myslivců. Řidiči bylo vše jasné a ani se nezeptal, jestli má zastavit.
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	Konečné začal vítr rozhánět mlhu, která od úsvitu ležela nad mokrými střechami chalup a nad kostelem uprostřed vsi. Lazar a Pemc“vyhlíželi netrpělivě z pozorovatelny štábu sboru, kdy se mlha rozplyne a budou moci zahájit útok. Tři hodiny čekání a mrznutí nepřidalo nikomu na náladě. Spojky přicházely a odcházely, ale po celém údolí vládlo úděsné ticho, nepadl jediný výstřel.

	Vesnice mlčela jako vymřelá. Ani psi se neozývali. Obléhající prapory nezjistily žádnou hlídku, kterou by bílí ze stanice vyslali. Jenom kohouti oznamovali strhanými hlasy příchod dne.

	Potom se na východě, kde se daly tušit Dolomity, ozvala současně na několika místech střelba. Lazar a Pemc se po sobě podívali. Brigády 31. divize tedy zahájily boj s bílými. V noci pronikly mezi strážní stanice a rozmístily se do léček.

	Štáb sboru poslal do útoku jednu posílenou brigádu. Pět brigád blokovalo přístupové cesty k napadeným. Na výšinách nad vsí postavili šest děl: dvě protitanková, jedno horské, jedno rychlopalné a dvě houfnice, které kdysi vyřídily Černý vrch. Lazar počítal, že to na zničení vsi, obehnané bunkry, příkopy a zátarasy, bude stačit. Jako obvykle však měli málo střeliva. O dobytí této vsi se brigády v tomto roce pokoušely už počtvrté, a pokaždé byly odraženy.

	„Co myslíš, Pemci, rozbijeme je za jeden den?“ zeptal se Lazar, dalekohled stále na očích.

	„Připravili jsme se dobře. Nevím ale, jestli to čekání chlapce trochu neznervózní. Kromě toho mám z toho podezřelýho ticha takový dojem, jako by už o nás věděli.“

	Kolem deváté se mlha zvedla. Spatřili před sebou vesnici jako na dlani. Lazarova tvář ještě více zvážněla. „Pal!“ vykřikl.

	Všech šest děl zaburácelo jako jediné, ve vsi vystříkly první jazyky ohně, zvedla se oblaka prachu, chalupy utržily první rány. Stále však nikdo neodpovídal. Hned po několika minutách přiběhla spojka a hlásila, že se jedna houfnice po pěti výstřelech rozletěla. Netrvalo dlouho a rozletěla se i druhá. Granáty explodovaly už v hlavních. Protože totiž neměli pravé trhavé, plnili sami šrapnely trhavinou, zapalovače nesnesly tření při výstřelu a došlo k předčasnému výbuchu.

	Ve vsi začali vyzvánět a do hlasu zvonu se teď ozvaly i minomety a děla bílých. Lazar a Pemc z pozorovatelny viděli, jak se útoky jejich praporů hroutí. Jednomu praporu se sice podařilo vniknout do vesnice, ale obránci na ně zaútočili z několika stran a v boji muže proti muži je opět vytlačili.

	Lazar, teprve pětadvacetiletý velitel sboru, věděl, že teď záleží na něm. Nemohl se rozhodnout, má-li hned všechno vrhnout do útoku, anebo vyčkat noci a zaútočit bez pomoci děl, jen granáty. Snažil se být klidný a nechtěl se unáhlit. Mezitím se zase přihnala mlha a vynutila si bojovou přestávku. Lazar nebyl zvyklý ustupovat. Instinktivně však cítil, že se poměr sil zvrací v neprospěch útočících. Vše jako by se v něm lámalo. Počtvrté už neuspějí tady před tou vsí a bude muset přiznat porážku právě tam, kde by nejvíc potřeboval vítězství.

	„Vzdejme to, vzdejme to!“ navrhoval Pemc a odvolával se na oběti, které by si další boj nutně vyžádal.

	Když se mlha zvedla a nepřítel zaútočil s ještě větším důrazem, bylo už zřejmé, že se Černý vrch opakovat nebude. Všude kolem to burácelo, všechny dolomitské kostely vyzváněly jako před tureckým nebezpečím.

	Lazar se rozhodl, že nebudou měnit postavení a počkají na tmu, neboť za dne se pod nepřátelskou palbou ustupovat nedalo.

	Na údolí už nalehl stín, když Pemcovi doručili radiogram. Jeho agent v terstském štábu oznamoval, že ohlášená ofenzíva na osvobozené území začne hned nazítří, a to v prostoru Trnovského hvozdu a Čepovánu. Tam byla skladiště vojenského materiálu, který sboru shazovali spojenci. Zítra tedy budou mít za zády několik tisíc Němců? A ofenzíva „Partisanenwoche“ začne, aniž by brigády zadržovaly nepřátelský úder? Štáb sboru rozhodl přesunout všechny brigády do ohroženého prostoru. Spojky odspěchaly s rozkazy k nočnímu pochodu. Čekal je celodenní přesun, což znamenalo, že se brigády utkají s nepřítelem hladové a vysílené.

	„Lazare, jsem přesvědčen, že náš plán byl vyzrazen. Agent Alfa zřejmě ještě pracuje, ale zapojuje se do hry jen v nejvýznamnějších situacích,“ řekl Pemc.

	„Budeme hledat dál. Zkrátíme cestu rozkazů ze sboru do brigád a oddílů. Dřív nebo později se prozradí.“

	Jakmile se setmělo, opustily brigády svá postavení. Pod blikajícími hvězdami tiché podzimní noci postupovaly kolony bojovníků a raněných zpět k západu, bojovníci do nových bojů, ranění do nemocnice skryté v lesích.
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	Brigáda France Prešerna se z Dolomitů probila s nevelkými ztrátami. Raněných měla hodně, ale mrtvých bylo jen několik. Zastavili se na Cerkenském vrchu, aby odrazili nepřítele, kdyby na ně zaútočil z Idrije.

	Marko a Anna bloudili dvě hodiny mezi samotami rozesetými po Cerkenském vrchu, než na jedné usedlosti našli brigádní štáb. Velitel Karel, kterého Marko znal z doby před válkou jako kopáče, jemuž dal často na pivo, seděl u stolu a podepisoval nějaké papíry. Marko chtěl udělat dojem, proto po příchodu do světnice proti svému zvyku srazil paty a zvedl pěst.

	„Soudruhu veliteli...“ chtěl začít minérskou zprávou.

	„Ticho buď, Marko!“ přerušil ho Karel. „Nejdřív budu mluvit já, pak ty. Dva kroky vpřed, vchod!“

	Marko udělal dva kroky, ale trochu se ušklíbl a zlobně zakoulel očima, jako kdyby ho někdo nabral bodákem.

	„Narovnej se a ruce k tělu! Tak dlouho jsi už sám sobě velitelem, žes zapomněl, jak se stojí v pozoru!“

	Kdyby nemusel prosit za Annu, určitě by zaklel a protestoval proti takovému šikanování, takto však poslechl.

	„Pojď sem!“ otočil se Karel ke komisaři, který si kousek dál dával do brašny nejnovější propagandistický materiál. Komisař přišel a postavil se se smrtelně vážnou tváří vedle velitele.

	„Do hroma! To ze mě budete dřít kůži nebo co?“ zahučel Marko a znělo to jako vrcení psa, jemuž chtějí vzít kost.

	„Ticho! Teď mě poslouchej!“

	Marko čekal, že ho budou peskovat. Dokud mě honili jen komisaři, říkal si, tak to šlo, Svarun mě nechal, abych si dělal co chtěl, a.vždycky jsem udělal víc, než žádali. Ale že by si teď ze mě měl dělat fackovacího panáka tady ten Cecků? To tedy ne!

	Karel otevřel brašnu a vytáhl z ní vyznamenání: dvě překřížené pušky s vlajkami na červenobílé stužce. Dostal ho na štábu divize. Jediné vyznamenání pro celou brigádu.

	„Soudruhu Marko, veliteli minérů, v zastoupení nejvyššího velitele maršála Tita ti za mimořádnou udatnost v boji uděluji vyznamenám za statečnost!“

	Pod minérem se podlomila kolena a celá místnost se s ním zatočila. Oči měl orosené, když ze sebe jako malý kluk vykoktal:

	„Proč mně?“

	„Protože si to zasloužíš!“

	„Mně, v kterým každý vidí jen anarchistu?“

	„Vyznamenání se nedává za politické přesvědčení, ale za statečné jednání,“ řekl komisař, který mu hned po veliteli blahopřál.

	„Pojď si sednout!“ rozesmál se hlaholivě Karel, „úřední část skončila, teď bychom se mohli napít, jestli něco máš!“

	„Je prázdná!“ plácl Marko smutně po polní láhvi.

	„To nevadí!“ řekl Karel a mladý hoch, spojka, postavila před minéra jinou láhev.

	Marko vytáhl zátku, přičichl a zakroutil očima.

	„Och, čerstvě pálená!“ Zhluboka se napil, Karel a Viktor se po sobě podívali, jestli zbude pro ně.

	Krev se mu rozhořela a rozvázal se i jazyk. Jedním dechem ze sebe vychrlil, jak úspěšně zapracovali a jak čistou náhodou zachránili Annu.

	„Teď, když jste mě vyznamenali, mi doufám neodmítnete malou prosbu... Víte přece, že držím ruku nad tím děvčetem a nad Primožem. Budou mít dítě... Anna potřebuje propustku, měla by jít k Travnikarovi, mýmu bojovýmu kamarádovi.“

	„Nevím, jestli to půjde,“ řekl Karel.

	„Já myslím, že jo. Tady to máte černý na bílým.“ A vytáhl z kapsy pomačkaný dopis od Pemce.

	Karel ho přelétl očima. „To je něco jiného, Marko! Teď už vím, pročs pořád běhal do Orlovovy čety.“

	„Nepřipomínej mi toho kariéristu! Prohlásil mě za štábního denuncianta, který čmuchá pro vás po praporech, a vy mi tady ve štábu vyčítáte, že hned všechny novinky vyzvoním v četách.“

	„Snad by ses teď kvůli tomu nerozčiloval, Marko?“

	„Vždyť se nerozčiluju! Ale chudák je chudák – ať se obrátí jak se obrátí, vždycky má prdel vzadu. Já holt nejsem ve straně a proto nemám žádný zastání!“

	Karel a Viktor se zasmáli jeho žertování a písař napsal propustku. Marko odešel pro Annu. Seděla na kládách za chlévem a jedla hrušky, které jí přinesla domácí dcerka. Ihned si všimla vyznamenání a slavnostního výrazu na jeho tváři.

	„Ó Marko! Kdes to dostal?“ řekla nadšeně.

	„Karel mi to dal. Vždyť jsem ti říkal, styky jsou styky. Všechno jsem zařídil, i pro tebe. Znáš to, ručka ručko myje...“

	Na štábu musela Anna znovu zopakovat celý příběh. Karel pak řekl Markovi: „Za pár dní zaútočíme na Goreňsko. Odveď ji do čety k Orlovovi, ať jde s ní, bude tak bezpečnější. Potom ať ji z čety zavedou k Travnikarovým.“

	

	Orlovův prapor měl svá postavení okolo podzemních kasáren v Robidnici. Orlov spal v jedné z podzemních místností, na plesnivé slámě a s brašnou pod bradou. Nařídil, aby ho nebudili, leda že by se objevili Němci. Marko na to nedbal. Kopl ho do podrážky nových bot a vykřikl:

	„Vstávej! Poplach! Němci!“

	Orlov se vymrštil a popadl samopal, ležící vedle něho.

	„Nech to ležet! Ty máš ale spaní! Kdyby tě někdo chtěl oddělat, neměl by těžkou práci!“

	„Který čerti tě zase přinesli do mýho praporu?“ zavrčel Orlov a mnul si oči.

	„Přicházím služebně, jako obyčejně.“

	„Nemám pro tebe lidi. Několik jsem jich poslal do Cerkna pro střelivo, jiní shánějí potraviny a zbytek je na postaveních.“

	„Nepotřebuji! tvoje lidi!“

	„A co tedy chceš?“ Teprve teď si všiml vyznamenání na Markově blůze. Oči se mu rozšířily údivem i závistí. Natáhl ruku a pohrál si prstem s medailí. „Přišel ses ukázat, co?“

	„Ovšemže, protože vím: kdyby hořela závist, dalo by se té použít místo balíku třaskavin.“

	„Chacha, jaká závist? A za cos to dostal?“

	„Za krásný oči, Orlove!“

	„Jen ty se biješ v brigádě?“

	„Já? Já se vůbec nebiju!“

	„Však já vím, za co. Ze čmucháš pro brigádní štáb, že si děláš srandu ze šarží. A že jsi pro kázeň a pořádek, cheche. Teď už vím, jak se chovat, aby si člověk vysloužil vyznamenání.“

	„Nebudu ti vykládat brigádní politiku,“ zatvářil se Marko důležitě. „Venku mám pro tebe ještě jedno překvapení. Podrž se!“

	„Jaký?“

	„Annu jsem ti přived zpátky do praporu.“

	„Neutahuj si ze mě,“ vrhl Orlov na Marka sveřepý pohled. „Přišli jsme z Dolomitů utahaný jako koně, zatímco ty jsi někde chrápal za pecí, a teď máš chuť na žertování.“

	„Je to tak! Vzal jsem ji Němcům! Na, přečti si dopis!“

	Orlov šel ke světlu a četl. Minér viděl, jak jeho tvář mění barvu a zachmuřuje se.

	„Gestapačka je tu tedy zase. A ještě k tomu těhotná! Taková hanba musí potrefit zrovna můj prapor! Kdo ví, s kým to má!“

	Marko se škodolibě uchechtl: „Možná že s tebou! Ty jsi přece za ní kolik měsíců běhal a vynášel ji do nebes!“

	Orlov se na něj zamračeně podíval a v duši se mu ozvalo cosi jako žárlivost a vzpomínka na dávno pohřbenou nenaplněnou lásku.

	„Neblbni! Pro mě bude hlavní, dostat ji co nejdřív pryč z praporu!“

	„Ale do ty doby se k ní, Orlove, chovej, jak náleží, nebo budeš mít co činit se mnou. Já totiž budu kmotr, a Michajlo s Tomem jsou mí zástupci, tak pozor na to! S diverzanty nejsou špásy.“

	, ,Tak přestaň, teď už toho mám dost! Podívejme se za ní!“

	Anna stála venku před kasárenskou budovou.

	„Buď zdráv, soudruhu Orlove,“ zadívala se mu s úsměvem do očí. „Tak na pár dní mě budeš zase mít v seznamu praporu.“

	„Těší mě, žes zůstala naživu. Mysleli jsme už na nejhorší,“ řekl jí přívětivě. Jakmile ji spatřil, hned roztál. Byla to, nic naplat, žena jeho srdce. Z té duše v tom okamžiku zalitoval, že nebyl vytrvalejší – mohla teď být jeho, i s tím, co nosí pod srdcem.

	„Zaveď ji do čety,“ řekl Markovi, „jsou tamhle v okopech.“

	Ukázal na shluk stromů, zářících podzimním zlatem. Pak se otočil a vrátil se do zabetonovaného podzemí.

	

	Vojka a Primože, nerozlučné přátele, Marko s Annou dřív uslyšeli než uviděli. Spatřili jen hlaveň jejich kulometu a kousek dál v koruně stromu průzkumníka s dalekohledem u očí. Vojko a Primož seděli ve skalní rozsedlině a Vojko právě četl Kosovelovy verše. Anna zatajila vzrušeně dech, vzala minéra za ruku a položila prst na rty. Z kaverny zněl hlas:

	

	Ne, smrt není, není!

	Jenom ticho je přehluboké.

	Jako v zeleném,

	rozlehlém lese!

	

	Jenom se vzdaluješ,

	jsi jenom tišší a tišší,

	jsi jenom víc a víc sám,

	sám a neviditelný.

	

	Ne, smrt není, není!

	Jenom padáš, jenom padáš,

	padáš, padáš

	do hlubin nekonečné modři.

	

	Pak se Vojko odmlčel a oba se zřejmě pohřížili do myšlenek o tajemství pozemského bytí. To tajemství, magicky vyzařující z básníkových slov, pocítila v sobě v té chvíli i Anna.

	„Ukaž se jim sama,“ šeptl jí Marko do ucha.

	Udělala několik tichých kroků a zastavila se na okraji prohlubně. Primož, ruce pod hlavou, ležel hned pod ní. Uviděl ji. Široce rozevřel oči, jako by spatřil zjevení. Její světlé vlasy povívaly ve větru, její usmívající se tvář se vznášela mezi větvemi stromu a modří oblohy. Přivřel oči a zakryl si je dlaněmi. „Anno!“ vydechl jako ve snách.

	Vojko zvedl udiveně oči od knížky a sledoval jeho pohled.

	„Primoži!“ vykřikla Anna jako nesčíslněkrát ve snu a z očí jí vytryskly slzy štěstí. Vstal. Země mu sahala po ramena. Rozpřáhl ruce. Beze strachu se mu vrhla do náruče. Bezpečně ji zachytil a přitiskl k sobě. Políbila ho a vzlykala: „Primoži! Primoži!“

	Potom vykoukla sršatá hlava minéra Marka, se spokojeným úsměvem od ucha k uchu. Všichni čtyři se posadili na poražený strom a vyprávění nebralo konce.

	„Kladu vám na srdce, děti moje: buďte opatrní. Nebude vždycky po ruce Marko, aby vás zachraňoval,“ zakončil pak minér jejich dýchánek.

	

	Nazítří kolem poledne padl před postaveními výstřel. Hlídka hlásila, že Němci postřehli do ruky průzkumníka Gregu. Vojko a Boris se tam hned vypravili s kulometnou trojkou a s Annou.

	Grega seděl opřený o buk. Na smrt bledý si prohlížel ránu, z níž mu po rozervané látce vytékala krev a ztrácela se v mechu.

	„Kde jsou Němci?“ zeptal se ho Vojko.

	Raněný ukázal na paseku. Boris se tam hned vypravil se skupinou chlapců, aby prohledali les. Anna se sklonila k raněnému, rozepnula mu blůzu a odstřihla zakrvácený rukáv. Vojko si prohlížel ránu – byla celá černá od střelného prachu.

	„Ty ses postřelil sám!“ zařval Vojko na chlapce.

	„Přísahám, že ne!“

	„Máš na ráně střelný prach. Všichni simulanti, co se chtějí dostat z okopů do nemocnice, se střílejí přes chleba.“ Vzal jeho pušku, vytáhl z ní závěr a obrátil ji proti slunci. Byla začazená. Strčil hlaveň raněnému pod nos.

	„Ještě budeš zapírat?“

	Raněný zanaříkal. „Přiznávám, zranil jsem se sám, nešťastnou náhodou... A Němci tu nebyli.“

	„Mám ho obvázat? Silně krvácí,“ řekla Anna.

	„Ne! Necháme ho pomalu vykrvácet,“ odpověděl Vojko. Ten chlapec se mu už nějaký čas nelíbil. V brigádě byl dva měsíce a upozornil už na sebe tím, že se nějak moc vyptával a vůbec se choval příliš sebejistě.

	Grega se ustrašeně díval na ránu. S každou kapičkou krve, jež tekla do mechu, jako by ho bylo míň a míň. V jeho očích se zračil nezakrytý strach ze smrti.

	„Řekni nám, kdo tě poslal a s jakým úkolem, pak tě obvážeme.“

	Raněný se začal třást jako v horečce, pak se hystericky rozplakal. „Všechno povím, jen mě obvažte.“

	„Gestapák,“ řekl Vojko Borisovi, který se vrátil s chlapci. Annu Vojko požádal, aby Gregu obvázala. Na místě ho pak vyslýchali. Byl v begunjské věznici, tam mu dokázali, že shromažďoval potraviny pro partyzány a posílal jim vojenské údaje. Němci ho zmlátili a přinutili spolupracovat s gestapem. Major Wolf ho poslal k partyzánům s úkolem odhalit, kde se v cerkenských kopcích skrývá nemocnice Franja.

	Raněného odvedli do praporního štábu. Potácel se mezi nimi na svých dlouhých nohou jako opilý. Před kasárenskou budovou narazili na Orlova a řekli mu, co se stalo.

	„Ty svině gestapácká!“ rozkročil se Orlov“před raněným. „Nemocnici jsi chtěl vyzradit, a proto ses postřehl? A celý prapor jsi mi zvěd na nohy!“ Rozpřáhl se svou tlapou a uhodil chlapce do tváře, že se před ním svalil do prachu.

	„Vstaň! Dám nastoupit prapor a zastřelíme tě pro výstrahu všem podobným!“

	Orlov už vytáhl pistoli. Vojko k němu přistoupil a něco mu zašeptal.

	„Ty mi budeš nařizovat, co můžu dělat a co ne!“

	„Jen jsem tě upozornil, soudruhu Orlove, že každého takového máme přivést k Bleskovi na divizní štáb.“

	„Tak si ho odveďte třeba do prdele! Já bych to s každým gestapákem vzal zkrátka!“ a obrátil se k Anně, která stála plaše stranou. Sklopila oči a v duchu se utěšila myšlenkou, že už za pár dní od Orlova odejde a bude si žít v klidu u Travnikarových.
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	Drobný déšť a mrholení doprovázelo brigádu, která se po blegošské vojenské silnici vracela na Goreňsko. Za Mladým vrchem je napadla německá léčka, ale snadno se s ní vypořádali a sestupovali na stráně obce Martinj vrh, kde se vždy cítili jako doma. Zahnali odtud policejní oddíl, který využil nepřítomnosti brigády a usadil se tu, aby dělal prohlídky na chalupách a chytal spojky a vosovce.

	Orlovův prapor se usadil v osadě Rovt. Cvičili právě útok na pevnůstky a překonávání drátěných zátarasů, když se z údolí přihnal Tomo. Prohlédl si tam dalekohledem nový most přes řeku a systém pevnůstek u něho. Byl nějaký smutný, Anna to na něm hned poznala a zeptala se ho na příčinu.

	„Nevím, ale něco mi říká, že tvému malému za kmotra nepůjdu.“

	A pak jí u oběda, když se k nim posadil i Vojko a Primož, vyprávěl, jak to bylo s tím přepadením německého vozidla a její záchranou. Ostatní z diverzantské skupiny už toho měli ten večer dost, ale jemu nedala neklidná krev pokoj, a tak se aspoň ve třech vypravili k silnici a zaminovali ji. Ještě štěstí, že pak na silnici naházeli kamení – nebýt toho, najelo by auto na minu rovnou a Anna by byla vylétla do povětří spolu s Němci.

	Pak zavolali Toma na štáb; přijel také Karel a Marko. Porada byla krátká: Karel jim oznámil, že zaútočí na silně opevněný most a zničí ho. Tomo jim ze svých náčrtků překreslil postavení bunkrů. Most brání pětadvacet německých četníků, po zuby vyzbrojených, chráněných betonem, zátarasy a minovými poli.

	Orlov pro útok určil četu, rozdělenou na tři úderné skupiny, a přidělil jí navíc družstvo těžkých kulometů a dva minomety. Aby se využilo momentu překvapení, měl být strážný likvidován bodákem. Tento úkol připadl „družstvu smrti“, které Orlov vytvořil z těch, kteří se dopustili nějakého přestupku a statečným činem se tu mohli opět „rehabilitovat“. V čele této malé jednotky stál mladý podporučík, stranický funkcionář, který v posledním boji se svou skupinou předčasně ustoupil a ohrozil obranu na nejkritičtějším místě. Orlov mu osobně nabrousil bodák a řekl:

	„Jestli neslyšně uděláš v zátarasech minérům průchod a zapíchneš strážného, dostaneš týden dovolené. Jestli se ale před drátem poděláte, všechny vás odzadu odprásknu!“

	Jakmile se setmělo, vyrazili. Krajina byla pustá, beztvará, noc neměla v mlze a pak v dešti žádné dimenze. Když se přiblížili ke korytu šumící řeky, přivítalo je matné světlo od opevnění u mostu. Došli nerušeni do vesnice. Až tady řekli velitelé úderných skupin svým bojovníkům, na co zaútočí, a určili jim úkoly. Skupiny se zde rozdělily. Velitel Sali, komisař Boris a Orlov odešli přes řeku, Karel, Vojko, Tomo a Marko počkali, až zmizí v tmě, pak se pohnuli i oni. Věděli, že se v pekle u mostu sejdou. Tomo, Vojko a Marko postupovali po kluzké trávě podél vody, Karel se svými skupinami šel za náspem silnice.

	Až k drátěným zátarasům se dostali nepozorovaně, strážný na mostě stále nic netušil. Vojko a Primož leželi v korytu řeky, přilepení k zemi, kulomet namířený na strážného. Zase si oba mohli snadno odpovědět na otázku, proč Orlov určil jako ochranu minérů zrovna je...

	Podporučík se připlazil k drátům, lehl si na záda a začal stříhat. Šlo to dobře, ale ozvala se plechová krabice, jakých na drátech visely spousty.

	„Halt! Wer da?!“ vykřikl do tmy strážný.

	Noc mlčela, jen déšť tiše šuměl. Podporučík počkal a až po hodné chvíli pokračoval v práci. Byl už skoro na druhé straně zátarasů, když strážného znovu něco znepokojilo, opakoval svou otázku a potom zvedl zbraň a vystřelil dávku těsně nad vodní hladinou.

	Primož okamžitě stiskl spoušť, strážný se nahrbil a padl. Napětí se přervalo jako starý provaz pod přílišnou zátěží. Na všech stranách spustila palba, vzduch se prohýbal pod olověným krupobitím.

	„Hromská práce! Čert aby to vzal!“ nadával Orlov na druhé straně řeky – naděje na překvapení se rozplynula.

	I v bunkru bylo hned živo a jejich kulomety se ozvaly s takovou rychlostí, jako by u nich Němci spali s prsty na spouštích. Na všechny strany vylétly svítící střely. Rozsvítilo se oko dalšího reflektoru a hledalo, hledalo, až našlo průchod v zátarasech. V té chvíli však zasáhla toto oko dávka Primožova kulometu: sklo se rozlétlo na tisíce kousků a četník u něho klesl.

	„Vojko!“ vykřikl Marko, „máš dalekohled, odrovnej všechna ostatní světla, ať máme tmu!“ A hnal své minéry kupředu.

	Anglický protitankový minomet chrlil na pevnůstku minu za minou, výbuchy takřka splývaly, zdálo se, že se ve vesmíru bortí vrstvy tmy a všechny se s hlukem řítí do této rokle. Podporučík ještě stále štípal dráty. Marko nervózně žvýkal tabák a nadával, že chce mít pro minéry okamžité průchod, jinak že všechno postřílí. Kdyby bylo po jeho, tuhle hru by vzdal, pokládal ji už za ztracenou, když jim to nevyšlo s momentem překvapení.

	Karel byl jiného názoru. Úkol chtěl splnit stůj co stůj. Orlov rovněž. Tomo s minéry pronikl zátarasy a minami na kůlech napadl pomocná hnízda – všechny Němce odtud zahnali do hlavního bunkru. Marko se svými si vytvořili svůj průchod zátarasy, širší, a obě skupiny minérů už byly u hlavní pevnůstky. Sháněli se po velké mině, kterou měli připravenou na pevnůstku. Ale mina nikde. Měl ji v rukou jeden mladý minér, kterého zasáhla kulometná dávka do prsou – umíral a neměl už sil ozvat se ...

	Němci využili zmatku mezi minéry a podzemní chodbou pronikli do okopu. Odtud granáty zahnali útočníky zpátky za dráty. Ve světle raket uviděli, že se partyzáni pokoušejí zničit most. Zasypali tu skupinu deštěm tromblónových min7 a vypudili ji zpod mostu.

	Po tomto útoku nastalo takřka ticho. Útočníci i napadení přeskupovali síly a obvazovali raněné. Karel, Vojko a Tomo se octli v krytu za dobytým bunkrem. Vojko zavolal německy na Němce v hlavní pevnůstce, aby se vzdali, že se jim nic nestane.

	Hned nato slyšeli odtud změť hlasů a nadávky. Většina se zřejmě chtěla vzdát, ale velitel hysterickým hlasem hrozil, že každého zastřelí, kdo ještě hlesne o složení zbraní. Vojko výzvu opakoval ještě několikrát, ale bezúspěšně. Karel dal povel pokračovat v útoku.

	Němci pochopili, že jedinou spásou pro ně je bránit zátarasy, proto oba průchody přímo zasypávali granáty, a to z okopu vedle pevnůstky. Tomo mezitím dával horečně dohromady z několika min jednu velkou, patnáctikilovou. Sám se pak s ní rozběhl, kryt palbou, ke zdi pevnůstky a opřel ji o ni. Primož ve světle rakety zahlédl plamínek, ale zároveň i spodek pušky, který minu odstrčil od zdi dál do trávy.

	Mocný výbuch vyvolal v Karlovi domnění, že se pevnůstka rozlétla vedví, a dal povel k novému, poslednímu útoku. Pevnůstka však stála, jen vedle ní se vytvořila hluboká jáma.

	Vojko a Tomo překonávali právě dráty, když se nad nimi rozsvítila raketa a zblízka zazněla kulometná dávka. Když se Vojko v jámě za zátarasy trochu vzpamatoval, viděl, že je sám. Tomo se zachytil nohou v ostnatém drátě a ucítil zároveň pálivou bolest pod srdcem. Zůstal sám uprostřed drátů a ohnivých drah střel.

	„Smrt si za mnou přišla.“ Sáhl si pod blůzu a nahmatal krev. „Jak to, že to ani tak moc nebolí?“ Pak si řekl, že by měl umřít mezi svými. Zavolal z posledních sil o pomoc.

	Vojko ho uslyšel a záhy i uviděl. Vrhl se mezi dráty, ačkoli ho vnitřní hlas varoval. S nadlidskou silou si naložil přítele na záda a kličkoval mezi dráty a střelami zpět ke svým. Hned za dráty zůstal ležet a jakžtakž se kryl.

	„Nech mě tu a běž!“ řekl Tomo.

	Slyšeli Karla, jak dává povel k ústupu. Všechny skupiny se stahovaly. Vojko s Tomem zůstali ležet. Teď, když tma začala řidnout, byli by pro namířené kulomety příliš snadný cíl.

	Pomalu se přivalila mlha a zahalila most i bunkry. Vojko toho využil a s Tomem na zádech se vlekl podél vody za svými. Když už byl dost daleko od mostu, zamířil k proudu, aby se osvěžil. Napil se a Tomovi omyl obličej a obvázal mu ránu na prsou. Tomo otevřel oči a pohnul rty. Vojko se zaradoval. Posadil se na břeh a vzal jeho hlavu do dlaní. Doufal, že ho přivede k plnému vědomí. Ale Tomo už byl v jiném světě a každým okamžikem se vzdaloval. Zemřel mu v rukou.

	Vojko se rozhodl, že přítele Němcům nenechá ani mrtvého. Znovu si ho naložil na záda a nesl ho dál. Od mostu se do mlhavého rána ozval kulomet, jiný mu odpověděl z druhé strany řeky. „To bude Primož,“ řekl si. „Hledají nás.“

	A opravdu, zanedlouho se před ním z mlhy vynořili Boris, Primož a ještě jeden partyzán. Když spatřili Toma, na nic se neptali. Vzali ho a nesli k prvním chalupám blízké vsi. Tam si vypůjčili krumpáč a vozík a vezli ho k ohybu řeky, kde odbočuje cesta vzhůru. Tady, uprostřed houští, vykopali Tomovi v písku hrob. Vzápětí uslyšeli na silnici hluk motorů, nad nimi se ozvaly dávky samopalů. Nejdou za nimi? Rychle vykročili lesem do stráně.
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	Po nevydařeném útoku na most odpočívala četa v jedné stodole u kostelíka na vrchu Mohoru. Všichni špinaví, roztrhaní od drátů a nešťastní. Anna si ani nelehla, plná zlých předtuch, ačkoli ji Nande a mladý Travnikar nepřestávali utěšovat. Kolikrát už byla s Travnikarem nahoře u kostela a rozhlíželi se po cestách a pěšinách, jestli neuvidí Primože a ostatní.

	Z chalupy, v níž se usadil štáb, vyšel Orlov a nadával, že ho vzbudili. Pozorovatelé přišli se zprávou, že k mostu v údolí přijelo deset nákladních aut s německými vojáky, že celou posádku vyměnili a část vojáků vyrazila do lesa.

	Orlov nemohl přenést přes srdce neúspěch útoku. Kdyby aspoň most zapálili! Měli na to syrové dřevo málo benzínu. Pořád se něčeho nedostává ... a vina je pak na velitelích! „Ještě dobře, že ten útok vedl Karel, jinak bych teď dostal po nose já!“ řekl si.

	Posadil se na koně a vyjel ke kostelíku. Setkal se tam s Annou a Travnikarem. „Co vy tady? Proč nespíte?“

	Anna dělala, že neslyší, a tak Travnikar zaujal uctivý postoj a odpověděl: „Čekáme na Toma a ostatní.“

	„Zbytečně čekáte! Když nepřišli, už nepřijdou. V údolí je plno Němců, právě jsem dostal zprávu,“ řekl skoro vítězoslavně, aby Annu zranil. Seskočil s koně a svěřil ho Travnikarovi, protože chtěl být s Annou sám.

	„Jdi k četě, Travnikare, a běž s kulometnou trojkou obsadit tamhleten lesík. A neusněte tam, aby vám Němci neskočili za krk!“

	Orlov se opřel o zeď a zadíval se na Annu. Věděl, že ztrátu této ženy mu už nic v životě nenahradí. Přesvědčoval se v duchu, že Annu nenávidí a nemůže se dočkat, kdy už bude v tahu, zároveň si však uvědomoval, že ta nenávist je láska a to pohrdání strach. Skutečnost, že je Anna v jiném stavu, vzal na vědomí jako dovršení své porážky. Zachtělo se mu ji potrápit.

	„Všecko chápu, ale že někdo může ženskou přivést do takový hanby, to tedy ne.“

	„Jaká hanba? Jsem šťastná, že budu matkou.“

	„Šťastná a víš vůbec, s kým? Něco se říká, že s Vojkem!“

	„To je nestydatost, Orlove,“ řekla uraženě. „Vojko je můj dobrý přítel, a ví, co je přátelství. Na rozdíl od tebe.“ „Ale spávali jste spolu, kolikrát jsem vás sám viděl, jak spíte objati. No, tak mi řekni, co si myslíš o mně, třeba se už neuvidíme.“

	Nejdřív si ho jen zrudlá rozzlobeně prohlížela, jako by váhala, má-li si troufnout, pak zní vybuchlo: „Především jsi kariérista, který chce mít pod sebou co nejvíc lidí. Vyznáváš dvojí morálku: jednu pro sebe, druhou pro ostatní. Dotáhneš to vysoko, ale možná že jednou stejně hluboko padneš. Neoceňuješ reálně síly, s kterými se chytáš do křížku. A přeceňuješ sebe a své schopnosti. Nemáš srdce! Kdybys ho aspoň mohl nahradit rozumem, ale ani to nemůžeš. Všecko se ti bude dařit, dokud jednou nešlápneš na minu, jak říká Marko. Tak tohle si tedy o tobě myslím!“

	„Odhalilas mě,“ řekl jí nato, jakoby mu její slova udělala dobře, „jenomže na jednu věc zapomínáš: že společnost, která po válce přijde, nebude žádný ráj, protože člověk ještě není pro ráj zralý. Už teď potřebujeme lidi, jako jsem já, a takových bude potřeba víc a víc. Silné jednotlivce, kteří jsou bez dlouhého rozmýšlení připraveni plnit rozhodnutí těch, co jsou nahoře. Idealisti, jako jsou Pavouk a Vojko, ti nebudou k ničemu. A ty ještě budeš jednou litovat, že ses chytila toho spasitele světa, co by jen dumal a dumal, ale o trochu pohodlný život se postarat nedokáže, ani pro sebe, natož pro tak náročnou ženskou, jako jsi ty!“

	„Jsi na omylu, Orlove! Dneska já se už na všechno dívám jinak než dřív. A svět bude jednou taky jiný, než ty si myslíš. My dva bychom se k sobě nikdy nehodili.“

	Orlov na to chtěl něco říct, ale na pěšině přes louku se objevilo několik postav. Zvedl dalekohled a Anna se nedočkavě zeptala: Kdo to je?

	Byli čtyři, šli za sebou s několikametrovým rozestupem, vlekli se jako zmlácení.

	„Kdo by to byl! Jsou to oni, ti tví miláčkové... Kopřivu holt mráz nespálí. Ale Polák mezi nimi není... Na, nadívej se na ně!“

	Anně v tu chvíli vytryskly z očí slzy štěstí.

	„Och, vy ženský!“ zahučel Orlov a myslel si: „Dobře, že jsme nepřišli o kulomet a tři pušky!“ A nahlas řekl: „Ukaž se jim, ať nám před cílem neklesnou únavou!“

	Pomohl jí vylézt na kostelní zeď. „Ohéj!“ zavolala a zamávala na ně. Uviděli ji a odpověděli, a jejich krok byl hned pružnější. Šli jim s Orlovem naproti na sedlo, kde začínala ves.

	Byla už noc, když uviděli světla Travnikarovy usedlosti a za nimi tmavý hřbet Jelovice, nad nímž se třpytily hvězdy, zatímco údolí se ještě skrývalo pod příkrovem mlhy. Pes u chalupy se rozštěkal, a světla ihned zhasla.

	„Nojo, lišák Travnikar, toho nikdo nepřekvapí!“ řekl Vojko.

	Zaklepali na dveře. Pes na drátě se mohl zbláznit, dokud naň France nezavolal jménem.

	„Kdo je?“ zeptal se Travnikar.

	„To jsme my, Travnikare!“ odpověděl Vojko.

	„Koukněte se na ně, takhle v noci!“ přivítal je radostně Travnikar a otevřel. „Náš je s vámi taky?“

	„No ovšem!“

	„Kde jsi, Francku? To bude mít máma radost. Celou noc nespala, dozvěděli jsme se, že útočíte v údolí. Propánakrále, i Primož a Anna tu jsou!“ nemohl se stařec vynadivit.

	Šli dovnitř. Matka a Tinka se vrhly k Francemu. Travnikar hned ženu pobídl, aby přinesla šunku a něco na zapití.

	„A jak to vypadáte? Kterej pes tě takhle zřídil?“ motal se kolem Vojka, který měl stopy po drátech na šatech i obličeji.

	„Drátěný zátarasy, Travnikare!“

	„A co ty, Anno, taky ses nějak změnila, a jsi v civilu! Copak, na dovolenou?“

	„Ano, Travnikare,“ řekl Vojko, „a rádi bychom ji svěřili do opatrování právě tobě, kdybys byl tak hodný.“

	„Necháte ji tu, ne?“ obrátil se France k otci a matce,

	„Ovšem, naše chalupa je otevřená každému, kdo má na čepici hvězdu!“

	Primožovi bylo trochu nepříjemně, když Vojko po komisařsku řekl, co s Annou je, a podal starému brigádní dovolenku.

	Travnikar se zasmál: „Ale, ale, vy mě překvapujete! Já myslel, že umíte lidi jen ze světa sprovázet, a teď vidím, že je dovedete taky na svět přivádět! To se mi zamlouvá víc.“ A otočil se k ženě: „Slyšíš, matko, budeme chovat, zas se tu bude rozlíhat dětský pláč! Však jsme si ho tu užili.“

	„Bylo jich osm, a teď žijou už jen tři,“ vzdychla si Travnikarová, když na stůl přinesla ještě ořechy a hrušky.

	Ačkoli byli ospalí, nechtěl je Travnikar jen tak pustit spát.

	Museli vyprávět, kudy chodili, kde a jak bojovali. Byl hrdý na syna, že má na rukávě dvě funkcionářské hvězdy.

	„Dejte na něj pozor! Ten je poslední... Převezme chalupu, bude obdělávat zemi, kterou klučilo kolik generací.“

	Konečně mohli všichni ulehnout. Tinka odvedla Annu do hořejšího pokoje. Místnost voněla jablky, postel lněným plátnem. Anně vytanuly vzpomínky, jak tu před rokem zachránila Travnikarovy od jisté zkázy. Co všechno od té doby prožila ...

	Brzy ráno zatahal starý Travnikar Vojka za ruku a připomněl mu, že mu jednou slíbil srnce. Vojko byl okamžitě pro. Když začalo svítat, číhali už čtvrt hodiny cesty u pohankového pole, kam se srnec chodil pást. Dlouho nečekali. Vojko ho nechal dojít doprostřed pole. Pak namířil, šel po přední noze nahoru ... a už padl výstřel. Srnec se vzepjal, udělal několik kroků a složil se na zem.

	„To byla ale rychlost!“

	„Bez rychlosti to nejde,“ usmál se Vojko. „Kdybych nebyl a neuměl být rychlej ší než ten druhý, nebyl bych tu teď s tebou.“

	Travnikar vykročil ke kořisti. Když ho Vojko došel, uznale mu podal ruku. „Můj první syn, co padl v Dražgoších, ten byl jako ty. Ten měl strefu. Eh, toho je škoda.“

	Vytáhl nůž a zručně zvíře vyvrhl.

	„Tobě to jde! Je vidět, že se nezabýváš prvním!“

	„A ani posledním,“ zasmál se Travnikar a hodil si srnce na rameno. „Řeknu ti, leccos sprovodím ze světa, ačkoli jsem ve výboru. Ostatně – žerou moji trávu!!“

	Před chalupou je čekal Primož s kulometem. „Zatraceně jste nás tím výstřelem postrašili.“

	„A nejenom vás! Leckoho asi ještě víc!“

	Protože brigáda odpočívala na Mohoru, mohli se vrátit až večer. Umyli se, dali si do pořádku oblečení a hlavně se najedli; už k snídani měli po kukuřičných žgancích pečená játra, plíce a srdce. Mladý Travnikar se většinou zdržoval s matkou a Tinkou v kuchyni, Primož byl u Anny nahoře v pokojíku a Vojko se starým společně rozřezávali srnce na kusy.

	Travnikar si při práci postěžoval, že bílí zřizují novou Strážní stanici a že jim narůstá hřebínek.

	„Travnikare, když ti nedají pokoj, dej mi vědět, a půjdem na odstřel, jako tenkrát. Když to nebude stačit, přijde Marko s minou. A když bude i to málo, přijde brigáda!“

	Oběd byl báječný. Matka Travnikarová prokázala své kvality. „Dnes jsme se najedli za tři týdny nazpátek,“ smál se Vojko, „a nejspíš taky na tři týdny dopředu.“
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	Spolu s ranní mlhou nad jezerem přinesly podzimní dny majoru Wolfovi trochu relativního klidu. Prodělával rovněž krátkodobější stávku ve své „továrně .idejí“, spojenou s pocity vnitřní prázdnoty a únavy. Dokonce i velitel bezpečnostní policie a jeho poddaní, kteří na něj měli políčeno, v souvislostí s vyšetřováním případu obce Radovny zalezu do děr. Generálovu pěvkyni navštívil Wolf ještě jednou, přenocoval u ní a dozvěděl se víc, než očekával o lidech z vedení bílých, napojujících se potají na Západ, i o generálovi, o jeho pravé, soukromé tváři, zdaleka ne tak monolitní, jak vypadala zvenčí. Zajel také do Terstu. Na velitelství policejních a bezpečnostních sil měli radost z jeho zpráv o diverzantech a o štábu sboru, vytkli mu však, že lublaňské velitelství ne dost rychle a energicky podpořilo jejích ofenzívu; jako půjčku za oplátku vyslovil Wolf podezření, že partyzánský sbor musí mít na terstském štábu svého agenta, když se brigády najednou přesunuly z jednoho konce svého území na druhý. A jestliže už byl v Terstu, nemohl major zapomenout na paní Romanu; ve skutečnosti se tam vypravil vlastně kvůli ní. Vynasnažil se, aby utišil její milostný' hlad, románský vkus a komplex přemáhat muže; nechal jí iluzi vítězky – zprávy o anglických úmyslech a o jeho terstských kolezích věru stály za tu utracenou energii, když se jí vzdal na milost a nemilost. Uvědomil si u ní znovu, jak je třeba s ženskou umět jednat, aby ti posléze byla zcela po vůli. Nejdříve, je ji ovšem třeba řádně zpracovat a dát jí, po čem touží, což není tak jednoduché, neboť každá se většinou přetvařuje a chce opak toho, než říká. Jestliže má muž na věc stejný názor jako žena, je dobré naoko se vzpouzet a pak ustoupit, aby bylo nakonec po jejím. Když se však jejich názory různí, je třeba bezpodmínečně prosadit svou pravdu. Moc a vláda tedy je dělitelná, ale nakonec patří vždy tomu silnějšímu, tedy muži – pokud ovšem veškerou svou sílu nemá všude jinde než v hlavě.

	Z takovýchto úvah v podzimní přírodě ho vyrušila jeho sekretářka Lotte – volala na něj z hotelu, že prý má hned jít do kanceláře.

	„Taky asi přijdeš na řadu, jestli bude tak nebezpečné potloukat se po nocích venku,“ usoudil v duchu; zařekl se, že kvůli ženským život riskovat nebude.

	V kanceláři ho čekalo překvapení, které okamžitě reaktivizovalo veškerou jeho intelektuální mohoucnost. Agent Alfa mu oznamoval, že v blízkých dnech přijde do jeho oblasti člen ústředního výboru a hlavního partyzánského štábu Jugoslávie a na Pokljuce že se bude konat velké shromáždění aktivistů Osvobozenecké fronty. Ještě dobře, řekl si Wolf, že komunisti mají rádi velká shromáždění a sáhodlouhá řečnění. A hned si představil, jak by si získal své představené, kdyby toho člena hlavního štábu dostal do rukou a svěřil ho poručíku Hartwickovi ke zpracování. To by pak jistě hodnou dobu mohl v klidu studovat ženskou dul, chytat ryby a bavit se se svým milým, inteligentním psem Lockem.

	„Kout železo, dokud je žhavé,“ řekl si a okamžitě začal vymýšlet plán, co .všechno udělat, aby mu ta veliká ryba nemohla proklouznout ze sítě. První bylo, že nadiktoval pokyny pro všechny filiálky gestapa, že mají zvýšit bdělost a podávat zprávy o všech nepřátelských přesunech.

	

	Vycházející slunce rozptýlilo ranní mlhy nad jezerem. Hladina se takřka v jediné chvíli zaleskla v celé kráse zrcadlících se podzimních lesů a bílých vrcholků velehor. Od ostrova vyplul člun. Za ním se od východního břehu táhla brázda bělostné pěny, ohlašující brzkou změnu počasí, která působí dráždivě na nervózní lidi a na ryby, takže začínají brát. To měl potvrzeno i major Wolf, osamělý ranní rybář, a proto si vyjel zkusit štěstí.

	V houštině na skále těsně nad železničním tunelem v Zace zvedl Tonček k. očím dalekohled.

	„Je to on?“ zašeptal Nestor.

	„Myslím, že je. Vyjel si na ryby. Jestli se jako obyčejně bude držet mělčiny, kde je ryb víc, musí se nám do půl hodiny přiblížit na takových dvě stě metrů.“

	Oba si připravili pušky. Po chvíli se k nim po břiše připlazila jedna ze dvou spojek, které jim kryly záda, a hlásila, že pod nimi, v bunkru před tunelem, právě proběhla výměna stráží a hlídka s kulometem odešla k nádraží,

	„Dobře, vrať se a dávejte pozor, aby se k nám nikdo nedostal.“

	Hlídka totiž někdy zabočila nahoru do skal, protože odtamtud je odstřelovači znepokojili už víckrát. Ležet za dne sto metrů nad tratí bylo tedy velice riskantní, a kdyby se o nich nepřítel dozvěděl, snadno by jim z této skály odřízl cestu.

	Tonček a Nestor dobře věděli, že major Wolf v poslední době – ve vlastním zájmu – dělá vše, aby zlikvidoval vedení vosovců, především Tončka. Věděli, že poručík Hartwick se skupinou nebezpečných místních lidí neustále slídí za jejich zpravodajci a že několik lidí má konkrétní úkol – zajmout či zabít Tončka, který byl postrachem nejen pro Wolfa, ale i pro řádku německých patolízalů. Proto Tonček Nestorovi navrhl: „Pojď, půjdem na něj sami dva. Teď nebo nikdy. Jde o to, kdo s koho.“ Před několika dny přivedli k Tončkovi muže, který s ním spolupracoval v prvním roce boje. Němci ho zavřeli a pustili, nějaký čas marodil, pak ho zavřeli znovu. Nyní přišel mezi partyzány na Jelovici. Octl se mezi terénáři. Když chlapíka, otce dvou dětí, přivedli k Tončkovi, padl před ním na kolena a řekl, že ho propustili proto, aby zabil Tončka, Nestora nebo Jelovčana. Vosovci pak rozšířili zprávu, že chlapík při jednom útoku padl, ve skutečnosti ho však poslali do jedné ze skrytých dílen sboru.

	Teď tedy přišla příležitost. Tonček sledoval dalekohledem muže v uniformě, za nímž se marně honili už víc než rok. Před dvěma lety ho mohli snadno dostat živého – sám vedl jednání s partyzánským velením a se stranickými funkcionáři, ačkoli Nestor a jeho spolupracovníci upozorňovali, že to je provokatér ...

	Tonček se snažil uklidnit. Věřil, že při vzdálenosti dvou nebo tří set metrů jim už nemůže uniknout. K jejich překvapení však člun nezamířil ke břehu. Major vesloval, tentokrát už také rychleji, na druhou stranu.ostrova, obeplouval ho.

	„Je to nejmíň čtyři sta metrů,“ řekl Nestor, „ale zkusme to, hned tak ho zas na mušce mít nebudeme!“

	Tonček zachytil majorova záda do kříže dalekohledu odstřelovačské pušky a vystřelil. Postava v člunu se rychle sehnula, jako by byla zasažena, a udělala několik záběrů veslem, takže se člun dostal do boční polohy. Vystřelil i Nestor, těsně vedle člunu vystříkla voda. Padl nový výstřel, Tončkův, a po něm se postava zvedla, chytla se za prsa a padla do vody.

	„Dostal ji!“ zahučel Tonček spokojeně, odložil pušku a zvedl dalekohled. Člun zůstal na vodní hladině bez pohybu, jen se od něho šířily velké kruhy.

	„Co když je jen raněn?“ pochyboval Nestor.

	Vystřelili ještě několikrát, voda vystřikovala, člun se pohupoval. Vtom se za jezerem ozvalo rychlopalné dělo. Ve skalách nad jejich hlavami zahřměl řetěz výbuchů. Na nádraží se rozštěkal kulomet. Zvedli se a i se spojkami utíkali křovím k lesu, stále doprovázeni sykavým krupobitím kovových úlomků.

	Člun na jezeře se otvory po kulkách zvolna naplňoval vodou. Vesla ležela na hladině jako odumřelé ruce, rybářské náčiní se potopilo. Voda kolem byla zrcadlově klidná.
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	Muž na koni a po zuby ozbrojená skupina, jež ho doprovázela, stanuli na sedle, před sebou hřbet Jelovice a nad ní zasněžené vrcholky triglavských hor.

	„Goreňsko, jak krásný a nebezpečný kout,“ řekl jezdec a dodal k Bleskovi, svému průvodci: „Kde a kdy se tu setkáme s gestapem?“ Jezdec, to byl soudruh Miha,8 člen hlavního štábu a slovinského ústředního výboru strany.

	Mířili na velké vojensko-politické shromáždění, které se mělo konat v bledsko-bohiňském koutě. Na přímořském osvobozeném území se hodně mluvilo o gestapu a někteří Mihu od této cesty zrazovali. Miha se však domníval, že strach před gestapem je přehnaný. Sám už měl co dělat s gestapáky – Italové ho poslali se zajatými vůdci hnutí odporu do begunjského vězení, aniž věděli, kdo vlastně je – a nebál se jich. Jsou ve své moci, jako každá policie, také omezeni a sami se mohou stát obětí vlastních metod. Miha měl z boje proti policii z doby před válkou bohaté zkušenosti.

	Blesk dával Mihovi zapravdu. Kdyby byl Wolf tak mocný, musel se už přece aspoň některých předáků partyzánské bezpečnostní služby zbavit. Blesk nyní pracoval v bezpečnostní službě 9. sboru, u Maxe. Byl mladý a neopotřebovaný, a tak byl neustále na cestách. Pátral po agentu Alfovi a připravoval různé atentáty.

	Sešel se také s hostinskou Doris, a to na kraji lesa u jedné vsi. Místní, aktivisté ji všichni chválili, jak nesobecky linutí odporu pomáhá penězi, věcmi i zprávami, které by jinak těžko získávali. Blesk na ni měl trochu jiný názor. Řekl jí otevřeně, že pochybují o její upřímnosti a že pro gestapo udělala mnohem víc, než jako dvoustranná agentka9 musela. Div se nerozplakala. Nabídl jí možnost, jak rozptýlit pochyby o sobě: zlikvidovat majora Wolfa, buď že by ho otrávila, nebo naň nalíčila minu; udělalo by se to tak, že by jí, Doris, opatřili služku, která by hned po explozi, čili po Wolfově smrti, utekla do lesů a tím by jasně vzala vinu na sebe. Doris souhlasila s minou. Hned jí ji dal a poučil ji, jak s ní má zacházet. Jestliže by Wolfa neoddělala, měli by důkaz, že je vlastně proti nim a dobře by se jí rozhodně nevedlo.

	Něco podobného by rád dohodl i s Laurou: aby vyhodila do povětří velitelství svého milence, kapitána Knieckeho. S tímhle děvčetem, které mu přineslo od Anny dopis pro Primože, však měl potíže. Pracovala v jeho intencích, musel s ní být spokojen, jenomže neskrývala a zřejmě nedokázala skrývat svou lásku k němu – ta se podle všeho zrodila hned při jejich prvním setkání, kdy ji zajal jako doručovatelku tajné zprávy pro Němce.

	Přenocovali na této straně údolí, V noci přišel s dvěma kulometnými trojkami Tonček a k ránu je bezpečně převedli přes silnici a řeku na úbočí Jelovice. Vycházející slunce je zastihlo na pláni, kde kdysi stála ves Dražgoše. Všude jen zbytky zřícenin, i na místě kostela, u něhož Němci po boji postříleli všechny muže z vesnice, osmačtyřicet jich bylo, i starce a nedospělé chlapce.

	Tonček tu tenkrát bojoval jako kulometník a vyprávěl jím teď o tom. Tři dny trvala ta bitka dvou set mužů Cankarova praporu s třemi tisíci Němců, tady tehdy, v lednu 1942, slovinští hrdinové poprvé hitlerovcům ukázali, že ještě nejsou pány v jejich zemi. Němci zde doslova „utrpěli vítězství“ – měli kolem pěti set mrtvých.

	„Dražgoše, to jsou slovinské Thermopyly,“ řekl Blesk.

	Šli po pěšině, po níž kdysi z hořící vesnice ustupoval Cankarův prapor s ženami, dětmi a starci do jelovických lesů. Šli kolem Mošenjské salaše, kde vedle zbořeniště viděli čtrnáct hrobů ozdobených suchým podzimním kvítím. S odhalenými hlavami si zde připomněli ty, kteří se tudy, obklíčeni německými vojáky na lyžích, probíjeli hlubokým sněhem do nedalekého lesa. Připomněli si statečného Bička, po němž dostala jméno blízká skála, jak tady v té hořící salaši splnil poslední přání svému smrtelně zraněnému bratru a zastřelil ho, když už pro ně nebylo úniku ...

	Na Jelovici se Blesk a Tonček nebáli žádného překvapení. Horší to bude na Pokljuce, tam to Němci znali, tam vítězili, a oběma se nezdálo zrovna nejvhodnější pořádat shromáždění v blízkosti místa, kde tragicky skončil Drenův prapor. Ale nic neříkali, jen učinili důkladná bezpečnostní opatření.

	Příští den k ránu přešli poměrně nebezpečnou Bohiňskou kotlinu s řekou, silnicí, železnicí a kolem poledne dorazili do vsi Gorjuše, rozhozené po rozlehlých náhorních pláních pod samým okrajem Pokljuky. Vesnice už byla plná partyzánů a aktivistů, kteří přispěchali z celého horního Goreňska kolem německých léček na velké shromáždění. Nestor, Blesk a Tonček pohlíželi na tu pestrou směsici lidí s nedůvěrou – určitě má mezi nimi Wolf svá tykadla. Všechny delegáty rozdělili do skupin, přidělili jim vedoucí a určili chalupy či stodoly, kde budou spát. Byl vydán zákaz vzdalovat se od vsi, po každém budou léčky střílet.

	Místní vesničané se domnívali, že mezi nimi není nikdo, kdo by mohl na chystané shromáždění upozornit Němce, ale přesto si nebyli docela jisti, jestli ráno Němci vesnici nenapadnou.

	

	V jednu po půlnoci se v hotelích u jezera začala rozsvěcovat světla. V místnosti majora Wolfa se skupina důstojníků skláněla nad speciálkou, na níž byly červené zakresleny směry jednotek, kterým velící podplukovník policie přiděloval poslední úkoly, vycházející vlastně z intencí majora Wolfa.

	Major Wolf chodil po místnosti a kouřil doutník. „Jestli nám ten záměr vyjde aspoň napolovic, bude to mnohem víc než pobití stranické školy v Cerknu. Tam nahoře může být několik set lidí, aspoň polovinu musíme zlikvidovat a vůdce zajmout.“

	Akci pojmenoval „Lví skok“. To proto, že se rozhodl zvolit taktiku lovu lví tlupy. Když lvi „zdálky spatří stádo pasoucích se zeber, rozdělí se. Větší skupina velkým obloukem zebry obejde a přiblíží se jim za záda, a to ve směru proti větru, kdežto menší skupina lvů jde ke stádu přímo a po větru. Stádo je brzy ucítí a vyrazí na opačnou stranu – vstříc čekajícím lvům.

	Wolf si potřeboval vyřídit i osobní účet. Musí se jim pomstít za nedobrovolnou koupel. Pořádně mu člun proděravěli, stěží ho přitáhl na ostrov. Tam dostal jiný. Naštěstí se u kostelníka mohl hned převléknout a dopřát si kořalky, aby nenastydl. Kapitán Vogt mu zatím přinesl druhou uniformu.

	Major Wolf, poručík Hartwick a kapitán Vogt vypracovávali plán akce plné tři dny. Hartwick vnikne se samopalníky do obce, vyvolá poplach a zapálí budovy a major Helm pak se svými léčkami za vsí znemožní partyzánům křížovou palbou ústup do pokljuckých lesů. Kapitán Vogt povede stíhací oddíl, v němž bude celá škola třiceti policejních psů a navíc všichni uvolnitelní muži Wolfova aparátu, průzkumníci a průvodci z řad obyvatelstva.

	Wolf byl šťastný, že plukovník Perst odjel do Berlína. Ten by se určitě na úspěšné akci rád podílel, jenže Wolf potřeboval slávu pro sebe a nebyl ochoten se o ni s někým dělit. Rozhodl se proto, že se sám také vydá na pochod, ačkoli se už víckrát zapřísáhl, že nebude zbytečně nosit svou kůži do lesů na prodej.

	„Pánové!“ ozval se major Wolf. „Zaútočíme za ranního šera, na znamení rudou raketou. Kdyby už předtím došlo ke střetnutí s hlídkami, udeříme všemi silami okamžitě!“ Otočil se k poručíku Hartwickovi. „Vy způsobíte takovou paniku, že jim zůstane rozum stát. Palba ze samopalů a granáty!. Zapalujte chlévy, benzín do sena! Dobytek pomůže zvýšit zmatek, hotový soudný den!“

	„Ano, pane majore! Ale jen aby mě potom zase nevyslýchali a nevinili z toho, že jsem splnil rozkaz.“

	„Poslouchejte, poručíku! Jste snad natolik rozumný, že spíš spolknete výtku, která vám prospěje, než chválu, která vám byla a ještě může být ke škodě. Tenkrát jste se z toho dostal, když jste křivě vypověděl, že nás z vesnice napadli a že lidé shořeli proto, že nechtěli ven z chalup. Každá výmluva je dobrá, holedbal se pak váš major, když komise odešla. Jen kvůli vám jsem to nechal být. A teď vám říkám: civilisty nestřílejte, bude dost funkcionářů. A co shoří, to halt shoří... A když chytíte toho z hlavního štábu, rytířský kříž vás nemine.“ Nato řekl ještě ke kapitánovi Vogtovi: „My dva se psy pochytáme, co se rozuteče. A všechny upozorňuju: zbytečně nezabíjet! Ať je co nejvíc zajatců!“

	Za hodinu už vyrazili: dva policejní prapory, třicet psů a vybraný oddíl praporu Brandenburg. Vystupovali do strmých strání Pokljuky, stejnou cestou, kterou je před deseti měsíci vedl pastýř Obad. Tentokrát je vedli lesník Hanzlovski, Wolfův poddaný Pesjak a několik průzkumníků. Mezi skalními srázy posedali po kořenech a čekali. Major Helm se svým oddílem pokračoval v cestě, aby se velkým obloukem dostal ke vsi z druhé strany. Po hodině čekání se zvedli i oni. Šli tajnými stezkami, aby se vyhnuli léčkám. Když už byli přesvědčeni, že je major Helm na místě, sešli na zalesněný hřeben, který spadal ke vsi. Ptáci ohlašovali nový den.

	Wolf, Vogt a Hartwick, opření o stromy, hleděli na řídce rozhozenou obec. Jen ve dvou chalupách na okraji měli rozsvíceno. „Tam jsou asi velitelé,“ řekl Hartwick. Wolf však byl přesvědčen, že po zkušenostech se Sporthotelem, kde pobili celý prapor rudých, partyzáni už nikdy nezapomenou zabezpečit se hlídkami a léčkami. Hartwickovi specialisté na tiché likvidování strážných se odplížili do noci. Oba úderné oddíly se přiblížily k vesnici a podle plánu se rozmístily. Krátce nato se rozštěkali psi.

	Wolf se nemohl dočkat jatek, jež nastanou, ale v nitru se mu ozval strach: co když ho jeho agenti blamovali, pokud jde o místo toho shromáždění? Jednoho k tomu vosovci mohli navést – ale že by navedli všechny tři? Vyloučeno!

	Čekání bylo nesnesitelné. A pořád bylo ticho, nic se nedělo. Museli si s Vogtem znovu a znovu přihýbat kořalky. Praskot větviček, pak Hartwick se samopalem v rukou a zklamáním v očích.

	„Nikde nejsou,“ řekl skoro plačtivě.

	„Neblázněte,“ sykl Wolf a pohlédl na kapitána Vogta.

	„Opravdu, pane majore. Vesnice je prázdná. Sám jsem v ní byl. Tam, co je světlo, se chystají do práce.“

	Wolfovi bylo, jako by ho praštil palicí. Před očima se mu dělaly mžitky a cítil rozčarování jako ještě nikdy v životě.

	„Poručíku, ihned pošlete do vsi průzkum a zjistěte, kdy a kam odešli!“

	„Od čeho máme psy? Ty nás za nima povedou!“ řekl Hartwick.

	„Neodmlouvejte, Psi přijdou na řadu později.“

	Kapitán Vogt, který vůbec nestál o to, aby při pronásledování zase nějakou koupil, se pokusil majora uklidnit:

	„Je to ztracený! Dnes nás doběhli.“

	„Ale čí zásluhou? Asi se jim to doneslo. O plánu jsme věděli jen my tři. Byl to tedy patrně někdo z nás,“ řekl na to Wolf jedovatě a podíval se po straně na kapitána.

	„Místo vděčnosti podezírání?“

	„Proč ne! Právo k tomu mi dává mé postavení, váš provokující úsměv i to, že vás ještě pořád navštěvuje ta cundra, co má bratra partyzána, ačkoli jsem vás upozornil, že to je nežádoucí.“

	Kapitánovi to vzalo dech – myslel, že jsou s majorem přátelé, chytali spolu ryby, opatřil mu psa. Nedůvěru nečekal.

	Wolf viděl, že ťal do živého, ale ještě mu přidal: „Nedivte se, dneska je všechno možné! Zjistím, kdo je vinen. A tomu nebude dobře!“

	Kapitán uraženě mlčel. Wolf se rád o lidech vyjadřoval pochybovačně a pozoroval, jak se bude napadený chovat. Po chvíli už začal kapitána utěšovat:

	„Nežeňte si to zas tak k srdci. To je teoretická možnost, kterou jsem z legrace vyslovil nahlas. Mě komise zkoumají každého půl roku, a pro některé jsem ještě dnes agent kominterny.“

	„Ale sám sebe nepodezíráte!“

	„Ovšemže ne! To můžete vy, je-li vám to po chuti. Vzájemným podezíráním přece zaháníme nudu a cvičíme fantazii. Patří to k pravidlům hry v naší každodennosti.“

	Kapitán kopl psa, určeného pro generála, protože se mu pletl mezi nohy. „Divím se, že jste nepočítal s tím, že tady shromáždění nebude. Člen hlavního štábu přece nebude tak hloupý, aby se dal překvapit. Smiřte se s fakty, pane majore. Naučili se vést válku. Prokoukli vaše lsti. Budete si muset vymyslet něco nového.“

	„Moc to dramatizujete. I myši, když se jich několik chytilo, se vyhýbají pasti s vonícím špekem. A přesto je chytáme.“

	Rozednilo se, před nimi ležela obec v naprosté bezstarostnosti. Z kostela se ozval zvon. Hartwick se vrátil a hlásil:

	„Přesně o půlnoci se zvedli a odtáhli. Kam, nikdo ve vsi neví. Cesty odtud vedou na všechny strany nahoru i dolů do lesů.“

	Major poslal Pesjaka a Hartwicka, aby s nejlepšími stopovacími psy zjistili, kam partyzáni odešli. Asi za hodinu se vrátili a hlásili, že stopa vede do údolí, k Bohiňskému jezeru.

	„Šílenství! Snad nebudou svůj kongres pořádat přímo v německé strážní stanici?“

	„Kdo ví, možná že udělali okliku a zdola zase zamíří někam nahoru. Dejte mi pár psů a silný oddíl, a půjdu za nima, jestli chcete, až do pekla! Najdu je, ještě než jejich hlavní dořeční svou řeč!“

	„Ne, pane poručíku! Vážím si vaší ochoty. Ale bylo by to sebevražedné počínání. Ten, co se vyhnul prvnímu úderu, vyhne se i druhému. Kapitán Vogt má pravdu, nevyšlo nám to. Naším cílem bylo překvapení, nic jiného.“

	„Jestli dovolíte, pane majore, zapálíme to tady, vždyť, je dokázáno, že tu přespali.“

	„Nemluvte hlouposti! Ani se jim neukážeme. Ostatně, tahle noční procházka neuškodila ani nám, ani psům, ani vojákům.“

	Vraceli se, major Wolf šel sám a přemýšlel o svých protivnících. Za Nestorem, Tončkem a Jelovčanem tušil ještě silnějšího člověka. Ten umí rozhodovat úplně jinak, než on očekává. Věděl, kdo to je – Max. Musí mu věnovat víc pozornosti. A za ním je někde v kočevským lesích centrála, od ní dostává pokyny. Jde do tuhého, boj je těžší a složitější. Dřív se tady v těch místech jen na pár dní ukázala brigáda, teď prý se tu usadil Jesenicko-bohiňský oddíl s třemi prapory. Něco mají za lubem. Nebude čekat s rukama v klíně. Jestliže se mu nepodaří dostat tu velkou rybu, až se bude vracet, zničí štáb toho oddílu. Obětuje klidně několik agentů. Ať to zkusí s jedem nebo střelou do zad. Potřebuje úspěch. Na uvítanou generálovi.
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	Už tři dny a noci chodil kapitán Vogt s padesáti policisty, deseti psy a průvodcem Pesjakem po jelovických lesích. Číhali na přechodech z Bohiňské kotliny do Selckého údolí. Spali ve stanech v lese, jedli studenou potravu a mrzli, protože oheň si rozdělat nesměli, a kleli a nadávali. Počasí bylo na draka. Deště, občas se sněhem, a mlhy proměnily les v jednotvárnou šedivinu, která jim šla notně na nervy. Nevěděli ani, kde jsou. Byli úplně závislí na Pesjakovi. Ten přímo zářil nenadálou důležitostí. Na Jelovici je poslal major Wolf – právě tak jako Hartwicka s týmž úkolem a stejně početným oddílem na Pokljuku; chtěl tak uzavřít cestu přes obě náhorní plošiny, aby měl svou, .velkou rybu“ jistou.

	Kapitánu Vogtovi se už ta zákeřná a vysilující partyzánská válka zajídala. Přáním majora Wolfa se podřizoval s nevolí a o úspěchu předem pochyboval. Z jeho bojového ducha, který mu kdysi velel bez rozmýšlení zabíjet a třeba se i sám obětovat, nezbylo takřka nic. Děvče, s nímž chodil, mu přirostlo k srdci a mělo nemalý vliv na jeho proměnu. Nechtěl už být tak ostrý, jak se na něm žádalo, a lidem dokonce pomáhal. Víc a víc se pro něj stávalo hlavní věcí, aby zůstal naživu. Několikrát svému děvčeti řekl, kam půjdou s tím, že to ona poví dál. Nepřipouštěl si kvůli tomu výčitky, neboť mnohým, a i svým, tím zachránil život.

	Všichni měli Pesjaka plné zuby. Pořád je někam tahal, jako neúnavný lovecký pes, hned odhalil kouř nad lesem, kde by mohli být vosovci nebo spojky, hned zas přišel s domněnkou, že by poblíž mohla být skrytá nemocnice. Vogt si protivníka bezděky začal vážit. Po třech letech bojů pochopil, proč se partyzáni potloukají po lesích a žijí v nelidských podmínkách: bojují o svou existenci. Nemohl však pochopit Pesjaka a jemu podobné. Těm lidem šlo jen o peníze. V Pesjakových drobných očích četl nezřízenou chamtivost a zrádcovství. Co ho znal, byl to slepý nástroj majora Wolfa. Donášel mu, třeba i to, jak střílejí jen tak nazdařbůh, aby dělali rámus, jak nepřítele jen obracejí na útěk, místo aby ho pronásledovali dostatečně hluboko do lesa. A přitom se sám dopouštěl nejhorších špinavostí: svlékal a okrádal mrtvé, hotová hyena.

	Šli kolem Selcké salaše, kde loni zajali partyzánské zpravodaje. Chatrče byly prázdné, obrostlé kopřivami. Tady se mu svou krvelačností zprotivil poručík Hartwick. A když pak nazítří odtud běželi šíleným úprkem, zprotivila se mu celá Jelovica. Po chvíli se jim otevřel výhled na prohlubeň Sotesky. Pesjak mu navrhl, aby šli prohledat asi půl hodiny vzdálenou propast, v níž už dvakrát objevili čerstvé maso –Tončkovi vosovci tam totiž měli lednici.

	Celou hodinu trvalo, než se divokým lesem prodrali k propasti. Přivázali Pesjaka na lano a spustili ho do ní. Objevil tam ne maso, ale zmrzlou mrtvolu policisty. Spustili se dolů i další, také sám kapitán. Byl to poddůstojník z jeho jednotky, asi před rokem se opozdil za ostatními a zřejmě sklouzl do propasti, ztratil vědomí a v ledové pasti zahynul; dosud tam stál opřený o skálu, na hlavě čepici...

	Stále žádný úspěch. Kapitán se rozhodl, že sestoupí do údolí. Když byli u Hnědých skal, kde odbočovala stezka dolů pod stěny, Pesjak si vzpomněl, že by bylo dobře se tam podívat, protože tam svého času mívaly partyzánské spojky dohovořené místo.

	Jakmile tentokrát před něj Pesjak předstoupil, pocítil kapitán hnus a v duchu si v tu chvíli vybavil bezpočet smrtí, jichž byl sám svědkem v tomto zákeřném lese, kde se vyzná jenom tenhle odporný padouch.

	„Dobře, jdem tam, abyste nemusel gestapu hlásit, že odmítáme jít všude, kam nás vedete,“ řekl mu zamračeně a zavolal svou spojku, mladičkého chlapce, jenž mu byl oddán jako syn.

	„Veďte nás!“

	Pesjakovi se to nelíbilo, aby šli jen tři, může to tam prý být nebezpečné. Ale šli. Ostatní si všelijak udělali pohodlí v prohlubni mezi skalami a trojice sestoupila dolů pod stěny. Uviděli tam starou kolibu s propadlou střechou, před válkou tu nějakou dobu bydlel i Pesjak, když nedaleko odtud pálil uhlí. Táhla ho sem teď také vzpomínka, chtěl se přesvědčit, jestli ještě někdo obývá jeho chaloupku. Všechno v ní bylo zpustlé, dveře dokořán, pach plesniviny, pár starých pohozených věcí.

	„Co nás sem taháte, člověče!“ řekl ostře kapitán, když je Pesjak ještě zavedl k díře pod skalní stěnou.

	„Nejsou tu, pane kapitáne,“ řekl Pesjak poníženým hlasem.

	Kapitán stál před ním udýchaný, se zlobou v očích, v ruce pistoli a spojka za ním mířila samopalem přímo na Pesjakovo břicho. Kapitán zvedl pistoli, namířil mu na prsa a chladně řekl:

	„Dnes vám za všecko zaplatím. Mám už po krk toho, jak nás den za dnem taháte jako pitomý psy po tomhle zasraným lese. Vy jste pro mě špinavá krysa. Těch, co proti nám bojujou, těch si vážím. Na vás pliju!“

	Pesjakovy malé oči se údivem rozšířily, mozek mu vypověděl službu, v koutcích úst se mu objevilo rozčarování. Výstřel – Pesjak se oběma rukama chytil za hruď, otočil se a nalehl na strom. Ruce mu po kmeni vyjely nahoru, jako by se chtěl skrýt ve větvích. Zůstal však stát bez pohybu. Jen pohled mu sklouzl na rozpadající se kolibu. Nad ní se zvedla Jelovica a nekonečné černé nebe, připomínající jícen osudu. Les ho živil, les ho zahubil... Svezl se k zemi a zůstal ležet. Kapitán k němu přistoupil a střehl ho pro jistotu ještě do týlu. Spojka pustila několik dávek mezi stromy. Za několik minut se přihnali na pomoc policisté. Kapitán jun ukázal mrtvolu na zemi a zaraženým hlasem řekl: „Padli jsme do léčky.“

	Přikázal, aby Pesjakovi připevnili kolem krku opasek a táhli ho s sebou. Soutěska se pod nimi koupala v chuchvalcích mlhy. Sestupovali mezi sklaními stěnami po kamenné drti. Pesjaka táhl jeden policista jako zastřelenou zvěř. Kapitán Vogt šel vedle něho, zachmuřený a zamyšlený. Zrak se mu občas sklouzl na mrtvolu. Měl pocit, že majoru Wolfovi cosi vrátil.
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	S politickým shromážděním byli všichni spokojeni. Sešli se v bohiňském hotelu Zlatorog. Zabezpečeni léčkami rozmlouvali, poslouchali, zpívali a tleskali, jako by už za měsíc měla nastat svoboda. A na závěr byl ještě zábavný mítink. Jak skvěle obelstil Miha gestapo, když uprostřed noci přemístil shromáždění na břeh Bohiňského jezera, o tom věděli jen někteří. A podařilo se jim také šťastně vyklouznout z nebezpečné Bohiňské kotliny.

	Blesk s průvodcem se vraceli přes Jelovici s důležitými zprávami pro štáb sboru. Šli pomalu a velmi opatrně, místy se vyhýbali dokonce i pěšinám. Začalo se stmívat, když stanuli nad Travnikarovou usedlostí. Jak starý slyšel zaštěkat psa, vyšel z chléva a na dálku Bleska poznal. Anna zrovna dojila krávu a pochlubila se Bleskovi svým uměním. Všichni měli radost ze shledání a Anna se nezapomněla zeptat na sestru Melitu.

	„Pozdravuje tě,“ řekl Blesk. „Rozumíme si. Dělá v divizní zajišťovací četě sekretářku mládeže. Často se na ni zlobím, že se jako divá hrne do útoků s granáty, ale. nic nepomáhá.“

	„Vždycky byla paličatá,“ řekla Anna. „A navíc se chce podobat tobě.“

	Šli dovnitř, už domluveni, že tu Blesk s průvodcem přenocují.

	„Naši chlapci tu nejsou, tři z nich se už vůbec nevrátí, a tak když přijde někdo od vás, máme dojem, že jsme zas všichni pohromadě jako před válkou,“ řekla Travnikarová a přinesla na stůl mísu žganců a mléko.

	Hlavní slovo měl jako obyčejně starý Travnikar. „Víš, Blesku, mysleli jsme si, že ke konci to bude lehčí, ale je tomu spíš naopak. Němci a bílí se tu roztahujou víc a víc. Slyšel jsem, že bílí mají začít stavět strážní stanici v Kališích, aby tak znemožnili zásobování brigád.“

	„Neboj se, tam je nepustíme. A i z Železníků je vyženem.“

	„Něco s tím musíte udělat. Nejlíp by bylo poslat tam Marka, aby vyhodil do povětří faru a kostel!“

	„Kristepane, takovej bezbožník!“ pokřižovala se Travnikarová. „Teď se ještě dá do boření kostelů!“

	„Buď zticha, stará, a nepleť se do politiky! To je máme nechat, aby nám to i tady vypálili? Mluvíš, jako bys nevěděla, že mají stanice právě v kostelích a farách!“

	V dálce se ozvalo zadunění a zvolna přecházelo v dlouhé, splývavé záchvěvy. Blesk vyhlédl ven.

	„Divize útočí na Poljany,“ řekl.

	Než ulehli, probrali ještě hodně věcí: práci lidovlády po vesnicích, majora Wolfa, který skokem do vody unikl další kulce, kapitána Knieckeho, jemuž se – ne jedinému z Němců – už válka notně zajídá, a také diverzanta Michajla i Primože a Vojka.

	

	Ve zdivu silně opevněné strážní stanice v Poljanech zelo už bezpočet děr po granátech z děl a protipancéřových minometů, a ohlušující a oslepující výstřely neustávaly. Borci Prešernovy úderné brigády zalehli kolem drátěných zátarasů a pálili po střílnách, z nichž němečtí četníci pilně odpovídali a házeli granáty.

	Útok trval už druhou noc. Němci se houževnatě bránili, Karel marně honil útočné skupiny vpřed. V zátarasech zůstalo několik mrtvých a raněných a to vzalo útočníkům odvahu. První noc se kolem strážní stanice rozpoutalo hotové peklo, různobarevné rakety, kulomety, křížová palba z pevnůstek a z kostelní věže – nastal zmatek, v němž , kdekdo vykřikoval povely, protitankové dělo, jež mělo rozbít opevnění, poslalo několik granátů příliš daleko a zabilo tři partyzány a jiné ranilo; když se Karel k dělu vrhl, nebylo komu vyčinit, neboť viník zatím padl“. Za dne se útočníci stáhli do bezpečné vzdálenosti a udržovali nepřítele V napětí kulomety a protitankovými puškami. Z dálky doléhala k obklíčeným střelba minometů a děl a vlila jim do žil naději, že přijde pomoc. S večerem však bylo po naději. A přišel nový útok.

	Primožovo družstvo zajišťovalo z travnatého kopečku nad farou útočící skupiny. Až k nim bylo slyšet rozčilený hlas brigádního velitele Karla. Bál se, že opět neuspějí. To by ho pak už zbavili funkce. Dělal proto co mohl, aby dostal útočníky přes zátarasy. Bojovníky ležící na zemi chytal za batohy a hnal je kupředu. Jeden byl zvlášť těžký, zvedal ho, ale nějak se mu nechtělo.

	„Nech ho, Karle! Nevidíš, že je po něm?“ vykřikl komisař.

	Když rychlopalné dělo zničilo kulometné hnízdo na věži, vnikli do kostela. Aby viděl kolem, zapálil Marko do benzínu namočený hadr a proklínaje všechny svaté hodil ho na kamennou podlahu.

	„Poslouchej, Karle! Vyhoďme ho tady do vzduchu, věz by spadla akorát na faru!“

	„Neblázni, Marko! Běž s minéry na věž a odtamtud počastujte tamty na faře!“

	V koutě kostela objevili podzemní chodbu vedoucí k faře.

	Karel pochopil, jak Němci upláchli z kostela. Posvítil tam baterkou..

	„Dej mi dva!“ obrátil se k Markovi.

	„Dobrovolně nikdo nepůjde. Chodba je určitě zaminovaná a může tam být nalíčena čertvíjaká past,“ upozorňoval Marko.

	„Stejně ale musíme dva určit!“

	Karel zavolal na dva chlapce, kteří nesli do kostela výbušninu. Řekl jim, co mají udělat. Zbledli a ztuhli.

	„No tak!“ zařval velitel útočícího praporu a namířil na chlapce pistoli. „Tady máte baterky, Marko vám připraví minu!“

	Karel vyšel ven a dal rozkaz k mocnému klamnému útoku kulomety, aby Němce zaměstnal jinak a umožnil chlapcům splnit úkol. Když se vrátil do kostela, vykoukli oba minéři, celí umazaní, z podzemní chodby a hlásili, že chodba vede k železným dveřím sklepa pod strážní stanicí. Marko jim hned s úsměvem strčil do rukou dvě těžké miny se zápalnými šňůrami.

	Do kostela se přihnal Vasja se samopalem v rukou.

	„Kčertu, co tady všichni děláte na jedny hromadě? To se před těma četnikama poděláme do kalhot?“

	Oba minéři se už vraceli. „Miny hoří!“ řekli celí šťastní a posadili se na studenou podlahu.

	Všichni zatajili dech a čekali. Stáli u kostelních dveří, protože Karel přikázal okamžitě zaútočit. Země se zachvěla jako při zemětřesení a celou pevnost proťal ohlušující výbuch. Ze zdí se zvedl ohnivý sloup a všude kolem v prachu a kouři padalo na zem kamení a cihly.

	Karel měl na chvíli pocit, že svět ztratil dno a vznáší se ve vzduchu. Vykřikl: „Vpřed!“

	Běželi ke zdem, v nichž zely černé trhliny.

	„Na zteč! Na zteč!“ křičel Karel. Za chviličku byl se spojkami a příslušníky štábních jednotek za zátarasy. Než vběhl do budovy fary, ještě se ohlédl. Partyzáni, kteří leželi před zátarasy a nevěděli, že pevnost roznesla mina, nenásledovali jejich příkladu, leželi dál.

	„Tak udeřme sami, Pero, nebo bude pozdě!“ zavolal na zástupce brigádního komisaře a protáhl se vzniklým otvorem do budovy. Ke Karlově útočící skupině se pak přece jen přidali i ostatní bojovníci. V místnosti, kam vnikli, byl nesnesitelný pach spáleného masa. Jeden z umírajících se náhle zvedl a vystřelil. Pero se chytil za břicho a vykřikl. Karel ho odtáhl do kouta, kde byli jakž takž v bezpečí před svými i před těmi, co z poschodí házeli granáty.

	Útok byl drtivý. Zatímco partyzáni likvidovali granáty ty, co se schovali do sklepa, prchala skupinka Němců jinou chodbou k řece. Ve všeobecném zmatku si toho nikdo nevšiml.

	Útočníky vedl Bažant. Byl celý od krve a počínal si jako zběsilý. Střílel na všechno, co se pohnulo, řítil se z místnosti do místnosti, divoce koulel očima a měl pocit, jako by to spělo ke konci nějak příliš rychle. V bojovém zápalu hodil granát na hromadu slámy: „Ať to shoří!“

	Do budovy vběhli zdravotníci a začali z hořících trosek vynášet raněné. Karel se skláněl k Peřoví a utěšoval ho: „Ještě dobře, že jsme nejedli, jestli ti prostřelil střeva!“

	Primožovo družstvo na svém postavení nevydrželo. Zamíchali se mezi ty, kteří zachraňovali z trosek, co se dalo. Karel stál před budovou a rozzlobeně křičel:

	„Kdo to zapálil, k sakru!?“

	„Já, soudruhu veliteli!“ pyšně se k tomu přihlásil Bažant. „I dole, kde ještě nehořelo!“

	„Vole jeden! Tak teď zachraňuj kořist, než se to všecko rozletí!“

	Bažant zbledl a hned zařval na své:

	„Dovnitř zachraňovat, marš!“

	Sám se první vrhl do kouře a běžel v čele svých ke skladišti. Všemi děrami pak z budovy vláčeli s horečným, spěchem truhlíky granátů a střeliva, zbraně i potraviny.

	Hořící fara přilákala ze vsi děti, starce a ženy – přihlíželi z uctivé vzdálenosti a poslouchali harmoniky, které začaly vyhrávat jako někde na mítinku. Babky si po chvíli dodaly odvahy a přicupitaly k velitelům a prosily, aby kostel ušetřili, protože je nejhezčí a největší v celém údolí. Velitel Vasja a divizní komisař Iztok je ubezpečili, že teď se už kostelu nic nestane.

	Vojko a Primož stáli ve skupince, která pozorovala zaprášené a očouzené Bažantovy bojovníky, nakládající vesele kořist na povozy. Viděli ve světle ohně i Bažanta, jak stojí rozkročen, ruce vítězoslavně opřené v bok, a křičí:

	„Tak rychle, rychle!“

	Na opasku měl dvě pistole a na prsou vedle spousty stužek žlutou tkaničku se signální píšťalkou. Tu sebral zabitému Němci a málem ho to stálo život: hned si na ni pískl a jeden partyzán ho považoval za nepřítele a poslal po něm, naštěstí vedle, dávku.

	Bažant zahlédl Vojka a Primože a hned na ně vyjel:

	„Hej, co vy dva tady? Čumilové! Mažte zpátky do čety!“

	Otočil se k nim bokem, aby viděli označení zástupce velitele praporu, k němuž.se po hodné době znovu dopracoval. Primožem to zahrálo, ale než otevřel ústa, chytil ho Vojko za rukáv a táhl ho pryč.

	Protlačili se do kostela. V první lavici před oltářem seděl minér Marko, před sebou uzenou kýtu, bochníček chleba a láhev kořalky. Sotva je uviděl, zavolal na ně:

	„Mládenci, nemáte hlad a žízeň?“

	„To víš, že jo! Čekáme právě, že se stane nějaký zázrak, když je tu tolik svatých.“

	„Na zázraky tu jsem já,“ zachechtl se minér a ukrojil každému kus chleba a masa. Nejdřív si však chlapci od něho museli loknout. „Kdyby tu nebyli ti chudáci ranění, zahrál bych vám na varhany. Celej prapor bych nahnal do kostela a udělal bych mu kázání, takový, jaký měl biskup v sedmnáctým pluku.“

	„Na to taky dojde, Marko. A i jinde budeš kázat,“ řekl Primož.

	„Velitelé mě zklamali. Chtěl jsem boha, co drží s bílýma a s Němci, vyhodit do vzduchu, ale komisaři, že prý ne.“

	Do kostela se přišouraly staré ženy s dětmi, klekly si u oltáře a modlily se za partyzány a aby už nepřišli Němci a bílí.
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	Do chvíle, než na dvůr hostince zabočil černý mercedes, byla hostinská Doris přesvědčena, že dokáže udělat, co jí uložil Blesk. Porážky německých armád na všech frontách jí to rozhodnutí ulehčovaly. V poslední době byla jedna ruka se všemi, kteří byli zapojeni do hnutí odporu. Nešetřila penězi ani láskou. Utěšovala se tím ve své vnitřní nejistotě a doufala, že takto najde oporu silnějších ramen, která jí pomohou nést odpovědnost za její činy. Nechtěla si už nic nalhávat. Aktivisté z „terénu“, jimž neodmítala potěchu těla, jí slibovali, že ji dostanou k partyzánům. Jak hloupá byla, že nešla ihned, jak se naskytla příležitost! Když přišel Blesk s tou strašnou minou, nemohla několik nocí vůbec usnout. S těžkým srdcem se rozhodla. Teď stála nad propastí a vedly pro ni už jen dvě cesty: bud Wolfa minou zabije a narafičí to na služku, anebo...

	Jenomže – pořád Wolfa ještě milovala. Touha po něm byla silnější než trpké poznání, že mu je dobrá pouze tehdy, když nemá jinou nebo když od ní něco potřebuje. Domlouvala si kolikrát, že ho přece nemůže mít ráda víc než samu sebe. Zvlášť když ji zatáhl do bahna, s nímž teď už opravdu nechtěla mít nic společného. Ale sotva se před ní objevil, usměvavý a podmanivý, předsevzetí se začala rozplývat. Wolf se jen ukázal a hned zmizel v místnosti pro zvláštní hosty. Doris mu přinesla vepřové a víno a dala se s ním do hovoru o obyčejných věcech. Těžko snášela zelený žár jeho očí, který deptal její vůli. Hned si všiml, že s ní něco není v pořádku. Dráždilo ho to víc, než kdyby hleděl na její nahé tělo.

	„Dnes výjimečně u vás přenocuju, dál do Idrije jedu až zítra.“

	Byla překvapena, ale nepotěšilo ji to jako jindy.

	„Hrozí nějaké nebezpečí?“ zeptal se.

	„Ne. Je to jako vždycky. Nikdy nevíme, co nás čeká. Někdy to můžeme koupit právě tam, kde se toho nejmíň nadějeme...“

	„Kdo seje smrt, může čekat, že ji taky sklidí.“

	Přinutila se k úsměvu nevědouc, jak odpovědět. Myšlenky jí divoce vířily hlavou. Omluvila se, že dojde pro kávu a pečivo.

	„Teď nebo nikdy!“ říkala si Doris v duchu. O zeď vedlejší místnosti, kde bylo skladiště, měla opřít minu, a zeď by ho po výbuchu pohřbila. Vešla tam, rozsvítila a nahmatala minu. Když vzala za zápalnou šňůru, otřásla se, jako by sáhla na hada. Tak dlouho a tolikrát si opakovala, co má udělat, že teď si už počínala automaticky, jako v tranzu. Vyrušil ji však v té práci majorův hlas – volal řidiče a cosi mu na chodbě nařizoval. Tušila, že ji teď vyhledá, při večeři se na ni díval nějak podezíravě. Hodila tedy na minu hadry, vzala pečivo, které tu mela uložené, a vyšla ven.

	„Mám tady pro tebe něco zvláštního,“ řekla a snažila se, aby se nesetkala s jeho očima.

	Jednou rukou ji vzal za paži, druhou za hlavu. Musela se na něj podívat. Vyloudila na tvář úsměv, ale zelená záře jeho očí ji zmrazila. Zachvěla se.

	„Co to vlastně máte tam v tom skladišti, že jsi taková divná?“

	„Nic, Helmute. Můžeš se podívat.“

	„Sám ne. Podíváme se spolu.“

	Šli, rozsvítila. Přelétl očima po poličkách a bednách s jídlem, jako by hledal schovaného atentátníka.

	„Nic tu není, vždyť vidíš.“

	„Tak co s tebou tedy je?“

	„S mužem jsem se kvůli tobě pohádala.“

	Wolf jí nevěřil. Měl pocit zvěře, která ucítila kov želez spolu s pachem nalíčeného masa. Rozum mu radil, aby nasedl do auta a odjel, hrdost ho zadržovala. Jak začne utíkat, bude utíkat pořád. A nikde se nezastaví. Nebezpečí je třeba se postavit, odhalit je. Dokud nevíš všechno, nevíš nic. V jejích očích četl nebezpečí a zařekl se, že je musí teď hned odhalit, v ní anebo mimo ni.

	Riegla poslal na nedalekou policejní stanici: nechť četníci okamžitě obklíčí v přiměřené vzdálenosti dům a až do rána nikoho nepouštějí ven ani dovnitř. Neušlo mu, jak se zachvěla, když dal vyprázdnit hostinec a auto s Rieglem zmizelo v noci. Nespustil z ní už oči. Zavedl ji do svého pokoje. Všechno v něm bylo připraveno jako obyčejně.

	Zamkl a zapnul elektrická kamínka. Otevřela skříňku a nalila mu kořalku. On nalil i jí a napil se až po ní.

	„Chci vědět, co se tady děje.“

	„Helmute, prosím tě ... co tě to dnes posedlo?“

	„Něco přede mnou tajíš, ale neutajíš.“

	Natáhl se do křesla, ona si sedla na otoman. Vyzývavě si hodila nohu přes nohu a povytáhla si sukni, aby ho přiměla k hovoru jiného druhu.

	Nikam to nevedlo. Každý setrval na svém. Doris už začala doufat, že ho uklidní. Jeho pocit ohrožení víc a víc zatlačovaly do pozadí vzpomínky na chvíle, kdy se spolu nenasytně milovali. Dlouho u ní nebyl. Její opojná vůně, její nedočkavé ruce, její láskychtivé tělo ... to pro něj bylo jako pro poutníka pramen vody uprostřed pouště. Proti její ženské síle by ostatně byli muži bezbranní i na smrtelné posteli. Nikdy mu nic neodřekla, teď však v ní cítil něco jako odpor. Dráždilo ho to.

	Rozhodl se, že ji zlomí tam, kde je nejmíň pevná. Bez jakéhokoli úvodu jí přikázal:

	„Svleč se!“

	Všechny jejich intimní styky probíhaly doposud beze slov a bez příkazů, proto se v ní vše vzepřelo.

	„Ne, Helmute! Proč? Můžeme mluvit oblečeni.“

	„Svleč se!“ přikázal znovu, a to tak tvrdým hlasem, že věděla, že dlouho vzdorovat nebude.

	„Dobře, když si přeješ. Nebo jestli chceš vidět, že pořád ještě poslouchám. Nebo jestli snad chceš udělat osobní prohlídku. Snad se nebojíš, že mám u sebe zbraň?“ provokovala ho.

	Vstala, svlékla si jupku, blůzku a sukni a stála před ním ve světle růžovém prádle.

	„Takhle to stačí,“ řekla. „Přeješ si snad, abych se postavila do pozoru jako tvůj šofér? Škoda, že nedovedu srazit podpatky.“

	Díval se na ni upřeně, s nepřátelstvím i touhou. V jeho zakaleném pohledu viděla jeho vítězství a svou porážku.

	„Svleč se do naha!“

	„Ne, nebudu se ponižovat.“

	Šel k ní a dvakrát sáhl po jejím hedvábí. Hedvábí bylo naráz vedví a ona před ním stála nahá a bezbranná jako ve chvíli zrození.

	Jako se list odevzdá větru, tak se odevzdala jeho rukám. Zvedl ji a odnesl na lůžko. Zavřela oči a celá už patřila jeho pažím, jeho rtům a jeho vůli, která si brala své mužské právo víc silou než něhou. Cítila, že se ztrácí v řece všeho toho, co už spolu prožili a co se v ní bouřlivě a nezadržitelně vlnilo. Láska se vrátila a rozptýlila všechny výhrady a propočty. Všechnu bídnou budoucnost dá za tenhle nádherný kousíček věčnosti... Požár, jímž vzpláli, byl snad o to větší, že v něm byla nálož zvláštního, zničujícího strachu. Bylo to jako tanec dvou na okraji prázdnoty. Když už se jí zdálo, že shoří a oblouk v jeho rukou že se přelomí, rozplakala se.

	„Helmute, Helmute, Helmute,“ opakovala, jako by mu chtěla sdělit nejzazší tajemství své duše. Nechal ji, aby se vyplakala a vydechla si z té blaženosti a únavy. Pak nad sebou uviděla jeho pronikavé oči, žádající odpověď. Na nic se neptal. Jenom se díval a čekal.

	„Helmute, chtějí tě zabít.“

	„To už vím dávno. Ale kdo, mluv!“

	„Chtějí, abych tě zabila já.“

	„I to jsem tušil.“

	Se slzami v očích mu všechno řekla, jen o děvčeti, které mělo místo ní utéct do lesů, se nezmínila a dodala, že zabijí ji a všechny její.

	Opřel se o její hruď a řekl: „Teď, když tu takhle spolu ležíme, buďme k sobě jako muž a žena, kteří se pro sebe narodili. Mluvme upřímně. Řekni, zabila bys mě opravdu?“

	Vůbec nepřemýšlela, přímo to z ní vybuchlo: „Ano, zabila, kdybys to nebyl překazil... Ale zabila bych tě z lásky. Proto, abych tě neztratila ... A zabila bych i sebe,“ napadlo ji najednou zlepšit holou pravdu.

	Wolf ji poslouchal a pak ji objal kolem krku s něhou, jíž se nenadála. Cítil, že má tuhle ženskou opravdu rád, víc než všechny ostatní, i když ani neví proč.

	„Škoda, že jsem ti bezděčně překazil tak ušlechtilou lest. Jestli chceš umřít, jdi pro minu, zapálíme ji spolu.“

	„Ach ne, Helmute, teď už ne, strašně se bojím smrti.“

	Wolf se zasmál. „Co bychom se zabíjeli? To by se tak hodilo našim nepřátelům! A na Romea a Julii jsme vlastně taky už trochu staří. Rozhodně by se nad námi nikdo nerozplakal.“

	„Máš pravdu, Helmute, chci žít! Jenže je to tu den ode dne víc cítit smrtí. Vím, jaké mi hrozí nebezpečí...“

	Bylo mu jí líto, skutečně byla jen krůček od propasti.

	„Na padesát procent se dá čekat, že tě odhalí, bez ohledu na to, že kromě Lukse jsou mrtví všichni, co o tobě něco vědí. A můžu odstranit i jeho. Jestli chceš, zařídím, abys odešla do Rakouska a zůstala tam. Nebo ještě někam dál...“

	„Ne, kdybych teď odešla, všichni by řekli, že jsem utekla. Mstili by se pak na mých.“

	„Tak nezbývá nic jiného, než abys zůstala ve hře a hrála dál vabank. Já ti budu vždycky ochoten pomoct. Udělalas toho pro nás dost. Teď už to bude těžší. Kdybys chtěla dál pomáhat lidem z vězení, spíš by ti to teď uškodilo než prospělo.“

	„Helmute, mám takový strach... Říká se, že válku prohrajete. Když odejdete, přijdeme my, vaši přátelé, o hlavu...“

	„Možná prohrajeme, možná taky ne. O tom rozhodne poslední bitva. Zatím máme ještě zbraně v rukou. Nechme ale předvídání. Udělám pro tebe všechno. Tady. dole už na dvě strany pracovat nemůžeš.“

	„Když je to tak, půjdu k partyzánům. Prokázala jsem jim dost drobných služeb.“

	„I to je řešení. Tam bys pro nás taky ještě mohla něco udělat; ne teď, až pak, až odtud odejdeme. Tady ten prostor obsadí Angličani. Zase budeš v hostinci. Teď bohatneš s námi, s nima budeš bohatnout ještě rychleji. Než odejdeš, můžeme zařídit vhodný úkryt pro vysílačku. A já se postarám, aby sis část peněz uložila ve Švýcarsku, a ostatní proměníš v trvalé hodnoty.“

	„Och, Helmute, ty vždycky myslíš na všechno ...“

	Něžně ho hladila. Přivřel oči a pozoroval ji. Podobala se kočce, která si hraje s kotětem.

	„Jsi rozumná, žes jim nenaletěla,“ řekl jí. „Víš, co by se stalo, kdybys to udělala? Jsme obklíčeni policií...“

	„Takže muž nemůže domů.“

	„Ovšemže ne. Až do rána si musí počkat. Tím líp pro něj. Vím, že spolupracuje s nepřáteli. Upozorni ho. Nebudu ho už šetřit. A teď mi přines tu zatracenou minu. Budu klidnější.“

	Přinesla v košíku tříkilogramovou minu se zápalnou šňůrou.

	Wolf ji vzal a přičichl k ní. „Sakramentsky je cítit anglickou aristokracií, francouzským bordelem, americkou burzou a jugoslávskou cibulí; můj Lock by v ní asi vyčmuchal i pach vatikánských katedrál. Vrátíš jim ji s výmluvou, žes jí nemohla použít, protože jsem k vám už přestal chodit. Jako důkaz ti opatřím pořádnou policejní prohlídku. Zas ti trochu vystraší muže, ale to nemůže škodit. A teď to zas odnes! Užijme si poslední bezpečné noci!“

	Brzy se vrátila, objala ho a zvrátili se na postel. Milovali se bezstarostně, z ní tentokrát sálal nějaký zvláštní žár. Tušil, že jsou spolu naposled, proto ze sebe vydal vše, aby se jí navždy zapsal do paměti. Stalo se poprvé, že jí už ani nebylo do řeči. Měl z toho stejnou radost, jako když unikl mině. Pomyslel si: cokoli podnikáš, podnikej to hned od začátku s myšlenkou na konec, neboť v začátku věci je vždy skryt i její konec.

	Těsně před svítáním se s ní u dveří rozloučil. Vrhla se mu okolo krku jako ten, kdo se topí. „Hodně štěstí, Helmute!“

	„Tobě taky... přichází čas zkoušky!“

	Vytryskly jí slzy, oči měla plné smutku a temné předtuchy.

	„Mám pocit, že tě vidím naposled.“

	„Nepodléhej těm pocitům, věř si. Jsi dost rozumná. Naučil jsem tě, co lidé neumějí: plout mezi skalisky.“

	Řidič čekal připraven jako vždy.

	„Tak co, Riegle, jaká byla vaše kuchařka?“

	„Docela dobrá. I když je už trochu v letech, nuda s ní nebyla.“

	Na mostě zastavili a major dal pokyny poručíku policie. Na cestě k městu pak přemýšlel o své nejisté budoucnosti a také se v duchu připravoval na schůzku se šéfem politické policie Hacinem, jezuitou, který mu byl odporný, že by ho nejraději nakopl. Dostal skvělý nápad. Využije jeho jezuitského plápolu a nenávisti ke komunistům. Hacinovi a jeho aparátu hodí na krk práci, které se všichni vyhýbají. Ať on v městě provádí čistky a ať zavírá. Ať na sebe přivolá hněv národa a pomstu za všechny krutosti. On a jeho tajní šéfové za hranicemi se proklaté mýlí, jestli si myslí, že jim Němci vyřídí komunisty. Jen ať si mezi sebou zúčtujou pěkně sami. Tenhle Hacin ať rozbije městskou organizaci OF, která se zase rozrůstá jako houby po dešti. Jako dohližitele může určit Valjhuna, toho Kristova bojovníka, kterého mnozí mají rádi jako švába v polévce. Jeho otec je známý válečný zbohatlík, bratra má ve Švýcarsku, sestra spolupracuje s Osvobozeneckou frontou. Och, ten bude skákat přesně tak, jak mu budeme s generálem pískat!
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	Ranní návštěva kostela Valjhuna uklidnila. Byla s ním i matka, celá šťastná, že se může se synem zase ukázat. Se synem, kterého ona vychovala v muže, v hrdinu. Byla jím nadšena, zároveň se jí však zdálo, že se jí nějak odcizuje. I když se jí na druhé straně s lecčíms svěřil. Třeba s tím, že Annu, kterou ona tak nenáviděla, vydal Němcům. Schválila mu to, dobře jí tak, daremnici! Ale zas byl oheň na střeše – začal jí vyčítat, do čeho ho to nahnala, že si mohl s Annou v klidu žít, kdyby byl nechal politiku politikou, jak mu radil otec.

	Valjhunem prostě zmítaly vnitřní rozpory. Velící generál SS ho vyznamenal německým železným křížem za statečnost, ale Valjhun žádnou radost nepociťoval. Známí mu vyznamenání záviděli, současně se však v souvislosti s tím začaly šířit pomluvy. Matka měla co dělat, aby ho před návštěvou u generála dala jakžtakž dohromady. Přišla za ním večer do ložnice, četla mu vybrané partie ze Svatého písma a nakonec mu řekla:

	„Bogdane, musíš být silný, ne takový váhavec a citlivka, jako je tvůj otec. Tvoje cesta vede strmě vzhůru a nesmí se ti z těch výšek zatočit hlava. Vyspi se na to, a u generála si dávej pozor na každé slovo, odpovídej jen na to, nač se té bude ptát. Uvědom si tu čest, že ti věří a obrací se na tebe.“ Valjhun jí dal v duchu zapravdu.

	

	Generál Valjhuna přijal bodře a s jistou zvědavostí v očích, z nichž se však dalo vyčíst i leccos jiného, navzájem protikladného. Když si ho Valjhun v duchu letmo porovnal s německým generálem, připadl mu jako poněkud zrezivělá, ze země vykopaná oficírská šavlička vedle právě nabroušeného a krví zbroceného bodáku.

	Posadili se – po úvodním uvítacím ceremoniálu – do křesel u stolku v koutě a generál si pohladil pěkně přistřiženou bradku a oběma nalil číšku koňaku.

	„Hodně jsem už slyšel o vašem hrdinství. Velmi dobře znám Vaši paní matku a její příbuzenstvo,“ snažil se prezident navodit ovzduší důvěry. „Můj syn Vuk si vás pochvaloval. Ano, blahopřeji vám k železnému kříži. On ho má taky, já jsem ho dostal už v první světové válce. Neznamená to, že máme něco společného?“

	„Víte, pane generále a prezidente,“ řekl Valjhun takřka dotčeně, „nenosím to vyznamenání rád. Zasloužili by si ho ti, které partyzáni pobili.“

	„To si tak nesmíte brát,“ usmál se prezident, „a nebuďte tak skromný. Vyznamenání tu jsou prostě proto, že živí na sebe berou i zásluhy mrtvých. Ale víte, pane poručíku, co mé znepokojuje?“ řekl změněným hlasem a v koutcích očí mu naskočily vrásky. „Že komunisti pronikli do Dolomitů. Vy máte o situaci přehled, rád bych si proto s vámi o tom pohovořil; o tom i o věcech, o kterých nemohu mluvit s lidmi z našeho štábu. Upozorňuju vás: musí to zůstat jen mezi námi dvěma.“

	„Buďte bez starosti, pane prezidente, jsem vám oddán.“

	„Víte, mám dojem,“ že mě lidé z mého štábu klamou. Zatajují mi věci, které jsou důležité pro má další rozhodnutí. Velmi primitivním způsobem se pokoušejí klamat i Němce, a to nám všem může uškodit. Zničení německé strážní stanice v Poljanech, to je první krok k tomu, aby přišla na řadu Gorenja vás. A jestli padne tahle strážní stanice, pak se nám stanice v Dolomitech budou poroučet jako figurky na šachovnici. Dolomity jsou naše jediná naděje pro nový slovinský stát, který chci vytvořit.“

	Valjhun, který upřímně nenáviděl neschopné politiky, mu živě přisvědčoval a prezident tak získal dojem, že konečně padl na pravého člověka.

	„Víte,“ pokračoval, „chci dát dohromady elitní jádro budoucí strany, která by spojila celý slovinský národ v jeden stát. Prozatím by to měla být první bojová formace, jež by nám v převratných dnech zajistila moc.“ Starci se při posledních slovech zaleskly oči, jako by před sebou spatřil zlatý důl. „Abyste mi dobře rozuměl – vždycky jsem byl přesvědčen o tom, že pro malého, slabého se v boji proti kolosům vyplácí taktika uskoků, obehrávám. Nezdá se vám, že tato zásada je v dané chvíli velice vhodná pro obranu národa i jednotlivce?“

	„Jak jste prozíravý, pane prezidente!“ snažil se Valjhun dát najevo údiv, přestože tuto myšlenku slyšel už před rokem z úst plukovníka Vauhnika.

	Prezident se polichoceně usmál, pohladil si bradku a pokračoval: „Půl století jsem velel německým a srbským jednotkám. Divíte se, že bych rád stál v čele vojsku slovinskému? Malému, ale pohyblivému a silnému. Vám mladým v něm zajistím podmínky, abyste mohli náhle zazářit jako hvězdy. Na vašich bedrech bude spočívat osud národa ...“ Jeho hlas zjihl, jako by se měl každou chvíli rozplakat. „Abych nezapomněl na starou jugoslávskou armádu. Všichni ať oslepnou, co mě viní ze zrady obranné linie. Víte, co to je, být šéf opevňovacích prací nebo náčelník skupiny armád? Řeknu vám – všechno bylo prodané. Korupce jako nikdy jindy. Pokud jsme my Slovinci zkažení, zkazili nás na jihu, tam, kde se politika dělá v kavárnách, kde se debatuje, místo aby se dělalo. Proč vám to povídám? Abyste ve mně neviděl jednoho z těch, co zavinili rozpad státu. Víte, to jugoslávské bratrství mě notně zklamalo. Když nás Němci napadli, neměli jsme v mém armádním štábu ani komplet bojových map. Byli jsme bez automobilů, nebylo střelivo, neměli jsme žádné východisko...“

	Když se stařec odmlčel, aby se nadechl, Valjhun poznamenal: „Nám mladým to skutečně nešlo do hlavy: na obrannou linii, která nese vaše jméno, padlo od Triglavu po Jadran na milióny tun železobetonu, a pak se z ní na útočníka vůbec ani nevystřelilo!“

	„A ještě něco,“ ujal se zas slova prezident. „Můj původní plán bylo Slovinsko uvnitř německých hranic, kdyby totiž Němci vyhráli. Když už být na někom závislý, tak na tom, kdo něco má a něco umí. Dnes se situace mění. Zařídíme se podle toho, jak nám bude diktovat válečné štěstí. Když se italská fronta přiblíží k našemu území, rozpráší Kesselringovo vojenské uskupení C partyzánský devátý sbor. Armádní uskupení E, jež se přesunuje z Balkánu, rozmetá partyzány v Doleňsku a Štýrsku. Pak tu budeme my jedinou organizačně a vojensky dost mohutnou silou, která vyčká příchodu západních spojenců. Vytvoříme. státní útvar, který bude Angličanům po chuti, a komunisti budou nahraní. Když zafouká jiný vítr, dají se k nám i lidé, kteří jsou snad dnes ještě proti nám. Byli bychom hloupí, kdybychom nepočítali i s jinými možnostmi. Jestli se Němcům podaří, jak slibují, použít ještě tu strašnou tajnou zbraň a zvrátit výsledek války ve svůj prospěch, zůstaneme u původního záměru a budeme mít svůj stát pod ochranou říše. Jak vidíte, prohrát tedy nemůžeme.“

	„Sázíme na dvě karty, jestli vám dobře rozumím, pane prezidente,“ řekl Valjhun.

	„Nejen na dvě. My oba nenávidíme komunismus a milujeme Slovinsko, můžeme o těchto věcech mluvit otevřeně. Jsem rád, že jsem se ve vás nezmýlil. Naší Achillovou patou je Goreňsko. Němci tam vyhnali faráře, a moci nad lidem se chopili komunisti. Jednotky, které tam zřizujeme, jsou pod velením a silným vlivem Němců. Vy jako zpravodajský důstojník byste mi mohl zajistit, aby nám tyto jednotky, až přijde čas, byly po vůli. Proto musíme udržet Dolomity. To je naše bud – anebo. A ještě pokud jde o Angličany. Vím, že nejste anglofil, a tak vám to řeknu upřímně. Jako imperialisti nejsou o nic lepší než Němci. Je fakt, že v posledních staletích zavinili všechny větší války. Slované jsou pro ně totéž co Hotentoti, zajímá je jen náš strategický prostor. Je to aristokratická, povýšená a panovačná rasa. Napojit se na jejich káru proto nebude jen tak.“

	„Přemýšlel jsem o nich, pane prezidente. Prozradím vám něco, co vám možná bude prospěšné. Jsou mezi námi lidé, kteří chtějí Angličany uvítat bez nás, co jsme byli s Němci.“

	„To mi je známo. Proto jsem si vás zavolal, abychom vytvořili skupinu, která by se postavila tomu i onomu odstínu kavárenské politiky.“

	Potom přešli na téma o poměru sil mezi partyzány a domobraneckým vojskem. Valjhunovy zkušenosti z boje proti brigádám, vosovcům a organizacím OF prezidenta velmi zaujaly.

	Když byli v nejlepším, vešla sekretářka a ohlásila majora Wolfa. Ten byl u prezidenta velice vzácným hostem. A jak bylo vidět na jeho tváři, také ne zrovna zvlášť milým. Ani Valjhun nedovedl skrýt, že o to setkání nestojí. Podal prezidentovi ruku, ale u dveří se s majorem málem srazil. Wolf ho přívětivě vybídl, aby se vrátil, že by chtěl hovořit i s ním.

	„Nemám vlastně nic zvláštního, pane prezidente. Chtěl bych vám jen říct něco, co jsem už pověděl šéfovi politické policie.“

	„Prosím, pane majore,“ řekl prezident a nalil mu číšku.

	Wolf koňak naráz vypil a upřel ostrý pohled na prezidenta.

	„Pane prezidente! Nejsme spokojeni s prací vaší civilní správy a s působením politické policie. Dali jsme vám volné ruce, ale zároveň s tím také odpovědnost.“

	„Nemůžeme dělat zázraky, pane majore. Odpor proti nám sílí den ode dne.“

	„O to nejde. Ale mám zprávy, že vedení odporu dostává dosti přesné informace o práci vašeho úřadu i o vás osobně. Dost toho vědí dokonce i o činnosti politické policie. Přišel jsem vás v zastoupení velícího generála upozornit, abyste se pokusil dát tyhle věci do pořádku. Budu-li se do toho muset dát sám, bojím se, že značně prořídnou řady vašeho aparátu. Mimochodem řečeno, u vás jsou už i chodby cítit po anglických iluzích a taktizování.“

	„Prosím vás, pane majore... Lidé, co vám poskytují takové informace, patrně přehánějí. Chtěli by zkalit vztahy mezi námi.“

	„Pane prezidente,“ řekl major Wolf, „radím vám, abyste tu věc bral vážně. Nezdá se vám, že je nebezpečné prodávat kůži medvěda, který je ještě v brlohu?“

	„Tuhle výčitku byste, pane majore, měl adresovat zcela konkrétně,“ odpověděl generál poněkud rozechvěným, ale zároveň dosti rozhodným hlasem a mrkl po Valjhunovi v obavě, jestli se snad neunáhlil a nebyl k němu příliš důvěrný.

	Wolf vítězoslavně zatáhl z doutníku a řekl tajemně:

	„Vám, pane prezidente, nic nevyčítám! Řekl jsem vám to proto, že si vás velice vážím a nechci, abyste se dostal do nesnází. Vím, že si uvědomujete, že naše kůže je i vaše kůže. Někteří z vašeho úřadu však nejsou toho názoru. Doufám proto, že budete s větším úsilím hledat ty, co vás zrazují. Pan poručík vám taky pomůže, i když má bratra ve Švýcarsku. My mu věříme.“

	Major vypil další koňak a jeho hlas zdůvěrněl: „Přišel jsem k vám vlastně kvůli tomuhle: dozvěděl jsem se, že na vás opět chystají atentát, a to vaši vlastní lidé. Ti, co by v případě anglické invaze rádi nového okupanta přivítali v jiné sestavě.“

	Prezidentovi vyschly rty a obličej potemněl. Majorova slova zněla jako hlas pohřebních zvonů. Nevěděl, má-li poděkovat nebo se na něco zeptat. Proto Wolf dodal:

	„Navrhuji vám, abyste do svých bezpečnostních řad včlenil i poručíka Valjhuna a několik jemu podobných.“ Suše se zasmál a otočil se k Valjhunovi: „Byl byste pro, ne?“

	„Ovšemže!“

	Pak se Wolf obrátil na prezidenta: „Neznepokojujte se! Když se jim to dodnes nepodařilo, nepodaří se jim to ani teď. Patříte k nám, co zavedeme na zemi nový řád. Já sám se přičiním, abychom vás ochránili.“

	Wolf se rozhovořil víc, než bylo jeho zvykem. Sekretářka je mezitím několikrát obsloužila. Wolf se na ni pokaždé zadíval a hleděl na ni, dokud za sebou nezavřela dveře. Cítil, že ji tím uvedl do rozpaku, jen nevěděl, má-li to připsat lebce na své čepici nebo své mužské neodolatelnosti.

	„Máte pěknou sekretářku, pane prezidente.“

	„Pilnou, pečlivou a spolehlivou, což je nejdůležitější,“ dodal prezident.

	Wolf se na něj podíval. „Jste si tím jist?“

	„Ovšem, pane majore. Pracuje u nás už dlouho a je prověřená.“

	„Nejbližší nám můžou být nejnebezpečnější. Doufám, že jste na to nezapomněl,“ řekl Wolf významně.

	Valjhun se od generála vracel jako v mátohách. Čím dál tím víc se zaplétá do nebezpečných sítí. I major byl v dalším rozhovoru pro to, aby šel Valjhun na území, kde se připravuje útok na Dolomity. Bude tam těžká práce, bude mít co dělat, aby jakžtakž nahradil ztráty v řadách informátorů. Cestou zašel do kostela, poklekl u oltáře a modlil se k Bohu, aby mu dal pochopit, co se ve světě děje a která cesta je správná.
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	Divize zůstala v kopcích na pravém břehu Poljanské Sory. Za deštivých podzimních nocí podnikaly odtud brigády výpady hluboko do dolomitského území. U sedláků, kteří měli syny u bílých, zabíraly dobytek a potraviny, tolik potřebné pro zázemí a nemocnice, protože přímořské kraje už byly krajně vyčerpané.

	Orlovův prapor se už několik dní zdržoval na osamělé Gaberské hoře, lesnaté a s řídce rozhozenými samotami. V jedné takové opuštěné samotě se usadil Orlov se svým štábem, zatímco čety byly ve dne v noci zakopané na postaveních, déšť nedéšť.

	Orlov měl svého komisaře Pavouka docela rád, ale přesto uvítal, když odešel do nemocnice. Necítil se teď, bez něho, tak spoutaný různými ohledy a předsudky a mohl si svůj štáb vybudovat podle svých představ – na základech tuhé kázně, která se neslučuje s žádným bratříčkováním. První změna, kterou ve štábu zavedl, byla zvláštní kuchyň. Kuchař Nande sice s rozhořčením odmítl vařit zvlášť jen pro štáb, to že radši půjde za řadového borce, ale Orlov si našel mezi nově mobilizovanými kuchaře z hotelu a ten se pak přímo překonával. Orlov měl radost i z toho, že znemožnil, aby se Vojko stal tajemníkem strany v praporu. Kdysi ho sice měl rád, ale když se Vojko sblížil s Primožem a Annou a několikrát si ho dokonce troufl kritizovat, nemohl ho už ani cítit. Ostatně, Vojko sám odmítl jít z čety, a tak Orlov dostal do štábu většinou lidi, které si snadno omotal kolem prstu.

	Štábu bylo na Gaberské hoře dobře, ale čety na postaveních to měly zlé jako snad ještě nikdy. Němci se znovu a znovu pokoušeli prorazit brigádní obranu, hned tady, hned tam, a tak obránci museli být pořád ve střehu. A k tomu už několik dní pršelo a pršelo. I tak se však čety neomezovaly jen na obranu, ale podnikaly i drobné výpady na různé cíle, hlavně na ty, jež se pohybovaly po silnici.

	Jednou večer si Orlov zavolal Vojka na štáb a zeptal se ho:

	„Je ve vaší četě člověk s partyzánským jménem Šiška?“

	Když Vojko přisvědčil, ptal se dál:

	„Jaký je to člověk? Řekni mi stručnou charakteristiku.“

	„Není v četě dlouho,“ řekl Vojko a snažil se přijít na to, o co vlastně jde.

	„Neptám se tě, jak dlouho v četě je, ale jaký je.“

	„Je asi tak tvého věku, ale upracovanější, ruce má samý mozol. Přišel k nám z dolů. Je málomluvný a pořád jaksi zaražený...“

	„Nefilozofuj, k čertu! Co mi je do toho! Řekni, jak se ti jeví politicky a jaký je bojovník!“

	„Bojovník je dobrý, ukázněný, a politicky – kdopak mu vidí do duše? Na politickém školení není pasivní, zdá se, že náš boj chápe. V četě ho mají rádi.“

	„Vidíš, jak špatně znáš lidi, a to jsi komisař,“ ušklíbl se Orlov. „Je tak dobrej, že ho ještě dnes zlikviduješ!“

	„Já tedy ne, soudruhu veliteli!“

	Orlovovi to vzalo dech. „Odmítáš splnit rozkaz? Pošlu tě před vojenský soud! Tady je příkaz. Ten člověk je gestapák,“ zamával mu před nosem kouskem papíru. „Myslíš, že na kydání hnoje tady jsem jenom já? Proč bys to nemoh udělat ty?“

	„A proč zrovna já?“

	„Protože jsi tajemník strany.“

	„Právě proto to neudělám. Zdá se mi, soudruhu veliteli, že nechápeš správně úlohu strany ve vojsku. Stranický tajemník není kat. Strana je v čele boje a vychovává bojovníky.“

	„Ty mě budeš učit! Já byl ve straně, když tys ještě sloužil ve skopčácký armádě a o komunismu neměls ani páru,“ vrčel Orlov. „Tady je rozsudek a příkaz k provedení. Budeš se mě ptát, jestli je vinen, jestli ho vyslýchali a co já vím. To mě nezajímá! To je Blesková starost.“ Otočil se k zástupci komisaře: „Co myslíš, smí velitel určit člověka k provedení likvidace? Tady píšou, že to má být důvěryhodný člověk. Není stranický tajemník nejdůvěryhodnější osoba v četě?“

	Studentu se nechtělo do jasné odpovědi, přesto však řekl, že není nutné pověřovat takovými úkoly stranické tajemníky.

	„Tak kdo to tedy udělá?“ řekl Orlov už klidněji.

	„My. Kdo konkrétně, o tom rozhodneme na velení čety.“

	„Tak dobře,“ souhlasil Orlov a jen dodal: „Ale nelíbí se mi to věčný povstalectví ve vaší četě.“

	Velitele Saliho, komisaře Borise a zástupce velitele Keču zastihl Vojko u ohníčku v jámě, zakryté smrkovými větvemi a stanovými dílci.

	„Tak co zas bylo?“ zeptal se ho Boris.

	Vojko jim to řekl a hned se zeptal, kdo by to byl ochoten provést. Nikomu se nechtělo. Pak našli řešení. Zavolali jednoho velitele družstva, přišel k nim od „terénářů“. Byl pro. V boji se mu trochu třásly ruce, a to ho zlobilo: byl přesvědčen, že ještě nezabil ani jednoho nepřítele, Vojko mu všechno vysvětlil a chlapec přikývl. Za doprovod mu určili Keču.

	Služba přivedla odsouzence. Dohodli se, že mu rozsudek řeknou a že ho nezastřelí odzadu. Když mu Vojko řekl, že bude zastřelen jako spolupracovník gestapa, zbledl, ztuhl, ale nezapíral.

	Zeptal se jen: „Jak jste mě odhalili?“

	„I my tam máme lidi, kteří nám dávají zprávy.“

	Ve vzduchu najednou cítili zemi, mastnou a voňavou, s přesekanými kořínky. Rozechvělýma rukama vytáhl z kapsy náprsní tašku a položil ji před velitele.

	„Máš nějaké přání?“

	„Dejte tady to mým a řekněte, že jsem padl v boji. Neškodil jsem vám, aspoň v četě ne. Ale v žaláři jsem nevydržel bití a vyzradil jsem všechno. A podepsal, že budu pracovat pro gestapo.“

	„Jaks to mohl udělat jako dělník? Proč ses aspoň nepřiznal, že tě k nám poslali?“ zeptal se Boris.

	„Nemohl jsem,“ odpověděl až po chvíli se sklopenýma očima. „Vyzradil jsem všechny, co jsem s nimi dělal v terénu.“

	Pak se ho už na nic neptali. Spojka přinesla krumpáč a lopatu a odsouzenec si je dal na rameno jako Kristus kříž, když šel na Golgotu. Zmizeli v lese ...

	V údolí zazněla, mocná rána a vzápětí se nad nimi ozvalo tak hrozivé táhlé zavytí, že to vypadalo na protržení nebes nebo že se na ně řítí formace střemhlavých letců.

	„Štuka, k zemi!“ vykřikl Boris.

	Všichni si rukama zacpali uši a otevřeli ústa. Les se prohnul pod ohlušujícím výbuchem a stromy se lámaly daleko kolem. Byla to nová německá zbraň, jistý druh granátu, který vystřelovali z moždíře a který svým příšerně rezavým vytím krutě drásal nervy.

	Na postavení přiběhla služba a všem po řadě nadávala: ať okamžitě uhasí ohně.

	„Ať jdou do háje!“ zlobil se velitel a sypal na oheň hlínu.

	Z lesa přiběhli Keča a velitel družstva, který nesl šaty a boty zastřeleného.

	„Tak je pod zemí,“ hlásil Keča.

	„Jak to vypadalo?“ zeptal se Sali.

	Keča jen pokrčil rameny, ale chlapec, celý bledý, řekl:

	„Už nikdy nic takovýho!“

	Dodali pak, že takový odsouzenec se snad nenajde. Klekl si do jámy a modlil se otčenáš, i za chlapce v četě. Umřel klidně. Bylo vidět, že o život nestojí.

	

	Příští den dostali do čety několik nováčků. Velitel Sali každému přidělil pušku a třicet nábojů. K údivu celé čety jeden z nich zbraň odmítl. Chlapci se kolem něho nahrnuli a Boris mu domlouval, že by vlastně měl být rád, že dostal zbraň.

	Chlapec se však nedal přesvědčit. „Jsem Jahvův svědek.10 Naše víra nám nedovoluje nosit zbraně.“

	„Copak je to za novou stranu?“ zachechtal se Nande.

	„To není strana, to je jediná spasitelná víra, kterou římskokatolická církev před věřícími dvě tisíciletí tajila. My jsme jediní, kteří v životě uskutečňujeme Jahvovo učení o lásce. Snažíme se, aby se na zemi zase vrátilo království, nebeské. Římskokatolická církev káže bludy.“

	Chlapec vášnivě rozkládal a byla kolem něho už celá četa.

	„To, co říkáš o katolících, to nezní špatně,“ řekl Nande.

	Na postavení přijel na koni Orlov.

	„Co se tu tak mačkáte na jednom fleku? Jedna mina, a bude marmeláda!“

	„Tady ten nechce pušku,“ informoval ho Sali.

	Chlapec mu zopakoval své důvody – ne už tak sebevědomě – a Orlov, který už seskočil s koně, se rozesmál:

	„Cože? Co myslíš, že tu s tebou budeme dělat? Nedráždi nás! Hned zítra, jak se ukážou Němci, budeš prosit o pušku. Víš, co krve to stojí, než se taková puška získá? Na, chytej!“ Vzal Salimu pušku a hodil ji chlapci.

	Chlapec pušku chytit neuměl a ani nechtěl: narazila na něj a padla na zem. Orlovovy oči vzplály nebezpečným plamínkem a tváře mu zrudly. Něco takového se mu ještě nestalo. Mezi udivenými obličeji kolem zahlédl Vojka a Primože, kteří potlačovali smích.

	„Krucinál! Seber tu pušku!“ řekl hrozivě.

	„Ne, soudruhu veliteli... My nesmíme vzít zbraň do ruky. Bůh nám to zakazuje.“

	„Seru ti na tvýho boha! Odmítáš uposlechnout rozkaz! Vnášíš do vojska rozklad!“

	„Soudruhu veliteli, řekli mi, že náboženské vyznání je svobodné!“

	„Je, ale ne to pitomý jahvovství! To v četě trpět nebudu!“ Rozkročil se před chlapcem, vytáhl pistoli a přikázal znovu: „Zvedni tu pušku, nebo tě na místě zastřelím!“

	Chlapec zesinal a div se nerozplakal.

	„Tak mě zabte, soudruhu veliteli!“

	„Uvědomuješ si, co by bylo se Slovinci, kdyby byli všichni jako ty? Kompanie Švábů by z nás nadělala fašírku!“

	Orlov se rozhlédl po ostatních a v jejich očích četl souhlas.

	Chlapec ztuhl, hlas mu uvízl v hrdle. Orlov přistoupil až k němu a přiložil mu pistoli ke spánku. Oči mu plály jako tehdy na Jelovici, když zastřelil Mihače.

	„Tak co, mám ho na místě zabít?“ oslovil četu.

	„Máme přece soud, ať ten zváží jeho vinu!“ řekl Vojko a kolem se ozvalo mručení souhlasu s Vojkem.

	Orlovovi to neušlo. Zeptal se proto:

	„Kdo je pro to, abychom ho potrestali smrtí, ať zvedne ruku.“

	Žádná ruka se nezvedla.

	Orlov zastrčil pistoli do pouzdra.

	„Dobře, jak chcete! Já jsem demokrat. Vidíš, soudruhu, dali ti milost,“ řekl skoro přívětivým hlasem chlapci, který pomalu zas přicházel k sobě.

	„Ale co tady s tebou budeme dělat? Proč jsi sem k nám chodil? Bylo by nejlíp, kdybys zas šel domů k mamince!“

	„Rád bych tu zůstal,“ řekl chlapec koktavě.

	Orlov vrtěl hlavou. „Už jsem ho málem zastřelil, a chtěl by tu zůstat, a bez pušky! Kdo tě mobilizoval?“

	„Přišel jsem dobrovolně. Všichni kluci od nás z vesnice šli k vám anebo je mobilizovali. Němci nebo bílí. K nim jsem nechtěl, tak jsem přišel k vám.“

	„A proč?“

	„Abych vám pomáhal.“

	„Ale jak, chlapče? My jsme úderná brigáda. Jsme tu od toho, abychom se bili.“

	„Nikdy se nebijí úplně všichni,“ odmlouval chlapec.

	Nande se ho zastal: „Má pravdu! Vezmu si ho jako pomocníka. Bude nosit kotel a leccos mi udělá, do čeho se vám nechce.“

	Všichni byli pro, i Orlov. Než vyskočil na koně, zavolal si Borise stranou a zašeptal mu; „Co nejrychleji ho převychovej! Mám po krk klerikálů a podobný havěti. A ještě Jahvovce, to tak! Kdyby šířil neklid, oddělejte ho.“

	Chlapec, kterého pak pokřtili za Tancka, se v kuchyni ukázal jako platná posila. Pracoval za dva. Nandeho poslouchal na slovo. Ještě týž den přišli Vojko a Boris a posadili se na kládu u ohně. Kuchař pochopil, o co jde, a spustil na Tancka sám:

	„Nám třem můžeš říct, jak ses dostal k ty jahvovský víře a jaká víra to vlastně je.“

	Tancek pokrčil rameny. „Tu víru vyznává celá naše rodina a hodně lidí z naší vesnice. Víc dělníků než sedláků. My lidé se musíme vykoupit skrze Krista, syna Jahvova. Podle Davida jsme narození v hříchu. Prokletí z nás snímá. Stvořitel, který nám daroval věčný život. Bůh obětoval svého syna jako beránka božího...“

	„Nekaž nám tu moc,“ přerušil ho Nande. „Známe to od farářů.“

	„Katolická církev je šalba ponížených!“ vedl dále svou chlapec. „Ježíš učil lásce, a oni šířili víru ohněm a mečem ... To teď dělají i bělogardisti. Proto je čeká smrt. Celý svět je hříšný. Podle našeho učení ho Jahve zničí.“

	„Tak to asi zničí i nás, co bojujem za svobodu?“ zeptal se Nande.

	„Ne, to ne,“ přišel Tancek trochu do rozpaků. „To nebude hned, Bůh nejdřív lidstvo podrobí zkoušce.“

	„Poslyš, chlapče,“ řekl Boris, „neposlali tě k nám, abys nás obracel na správnou víru?“

	„Ne! To můžu odpřísáhnout!“

	„Co řekneš nám ... to řekneš. Jinak ale mlč jako hrob, i kdyby na tebe jiní doráželi!“ kladl mu Boris na srdce!

	„Vy se odvoláváte na lásku a chcete člověka obšťastnit,“ ozval se Vojko, „jak ale změníte jeho přirozenost?“

	„Vy komunisté máte přece podobný cíl! Jste proti vykořisťování, proti válkám, proti tyranství jako my.“

	„Ovšem, ale my chceme svět a člověka změnit sami, bez bohů. Násilí chceme zlomit násilím. Na lásku odpovídat láskou. Proč váš Jahve neudělá na světě pořádek, když je; všemocný?“

	„I v nebesích je válka,“ odpověděl chlapec. „Satana z nebes vyhnali, a teď řádí na zemi. Zmocnil se vědomí lidí a vede války. Boží království však zničí satana i na zemi.“

	„To je tedy hodně naivní víra,“ řekl Vojko.

	„Ale chápete teď, ne, proč nechceme vzít do rukou zbraň ? Musí zvítězit láska. Ani zvířata se nebudou nenávidět a navzájem požírat.“

	Kuchař se rozesmál: „To se bude vlk pást spolu s ovcema?“

	„Ano, vlk a jiná zvířata budou žrát trávu.“

	„Bude nejlíp, když půjdem,“ řekl Vojko Borisovi. Zase se dávalo do deště, než došli k Primožovu hnízdu, už pršelo.

	„Je to blázen, nezdá se ti?“ zeptal se Vojko.

	„Je. Ale nejenom on. Je to další důkaz, jak je lidský rozum omezený a jak můžou city i z opačné strany upevnit vůli. Ten by se pro svou pravdu nechal doopravdy zabít.“
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	V následujících dnech prorazili Němci na několika místech postavení divize a s velkou přesilou pronikali oběma údolími dál a dál. Brigády přes noc zmizely jako voda v písku. Když Němci zjistili, že pálí na prázdná postavení, drancovali nějakou dobu po osadách a samotách a stáhli se zpátky.

	Pemc dostal zprávu, že Němci mají v úmyslu vybudovat' v Poljanech novou strážní stanici a několik kostelů na klíčových místech obou údolí přeměnit v opevněná hnízda. Zavolal si Marka a Tušara a uložil jim zničit věž kostela v Poljanech a vyhodit do povětří kostely, v nichž by se mohli opevnit domobranci.

	Za soumraku se Saliho četa s Markem, Tušarem a družstvem minérů opatrně blížila k Poljanům měli totiž zprávy, že by tam už mohli být Němci. Zastavili se kilometr před vsí a čekali, až se vrátí hlídky.

	Marko nadával, že tak dlouho nejdou, a upíral zrak na bílou kostelní věž, která dole v údolí vypadala jako ruka boha, který mu hrozí.

	„Kdyby mě tenkrát Karel poslech, měli bychom o jednu cestu míň. Byla by tu jen hromádka rozvalin. A teď s takovým rizikem! Někdy se ptám, od čeho mají lidi ve štábech hlavy, když s nima neumějí myslet!“ říkal Marko tlumeným hlasem Tušarovi, který přehlížel pytle s výbušninou; vzali jich pro jistotu patnáct.

	Ze tmy se vyloupl Primož a hlásil, že ve vsi Němci nejsou a léčky že zaujaly svá místa. Šli rovnou k troskám fary a ke vchodu do kostela. Stará kostelnice jim přišla otevřít. Klesla před Markem na kolena a plačky prosila:

	„Pane partyzán, pane partyzán, nechte nám kostel!“

	Marko, kterého ženské slzy hned rozměkčovaly, zavolal Vojka a Borise a řekl jim:

	„Komisaři, přesvědčujte!“

	Tušar s minéry vešel tmavým vchodem a začal prohlížet tlusté stěny mohutné, pětasedmdesát metrů vysoké věže. Z jeho okének pálily těžké kulomety v dvoukilometrovém okruhu kolem dokola. Leckterou spojku usmrtila kulka právě tady odtud.

	Zatímco minéři připravovali odstřel, chodili Boris, Vojko a Travnikar od chalupy k chalupě a vysvětlovali lidem, že věž zničí, protože co nevidět přijdou Němci. Všude otvírali okna, aby se jim při výbuchu nevysypalo sklo. Na silnici se shromažďovali zvědavci. Jeden opilý stařec vykřikoval, že přichází konec světa, jak to kdysi prorokovala Sibyla. Ženy hlasitě naříkaly, děti se jich držely za sukně.

	Marko si po starém zvyku dopřával kořalky. Sotva se objevil ve vsi, přinesli mu ji místní „terénáři“. Posadil se v kostele do první lavice a poručil rozsvítit svíce. Když k němu přišel Vojko, posadil si ho k sobě, že je ještě třeba se tu pomodlit. A začal zkrušeným hlasem:

	„Otče náš, chléb je náš, naše dobré dílo – aby blíž k nebi bylo! Svatá Marie žgance polije, hodně politý – dřív budeš sytý! ... To je všecko, co umím, a to mě ještě naučili pašeráci.“

	Z věže přišel Tušar a řekl, že jsou hotovi, že zápalné šňůry čekají na Marka. Pak vzal trubku, kterou mu spojka přinesla ze vsi, a protože neuměl nic jiného, zatroubil po hasičsku:

	„Hóříí, hoří, hoří, hóříí.. .“

	Zvuk trubky se nesl nad celou vsí, smísil se s pláčem starých žen, jež u oken spínaly ruce, i se šuměním řeky.

	Marko se odkolébal do věže. Zanedlouho se vrátil a hned před dveřmi vystřelil do vzduchu a vykřikl:

	„Už to hoří!“

	To bylo také znamení léčkám, že mohou odejít na smluvené místo. Tušar zatroubil ještě jednou a všichni se rozběhli po silnici vzhůru. Běželi, co jim nohy stačily. Jedině Marko nepospíchal:

	„Co blázníte, šašci? Není přece žádnej kvalt! Šňůry jsou dlouhý ažaž!“

	Přesto však běželi ještě několik minut a zalehli až několik stovek metrů od kostela. Otevřeli ústa, zacpali si uši a dívali se na vysokou věž kostela. Vteřiny se vlekly a pořád nic. Už někteří začínali pochybovat, jestli šňůra opravdu hoří – ale vtom se ozval obrovský výbuch, který rozťal noc od tmavého dna údolí až k běžícím mračnům na obloze. Kostel naposled zazářil v celé své kráse. Věž se nejdřív nachýlila do strany, ukázaly se v ní černé trhliny, okamžik tak ještě stála, jako by se vznášela mezi nebem a zemí, a pak se spolu s lodí kostela sesula na hromadu. Naposledy zanaříkaly zvony, které po staletí doprovázely po celém údolí život a smrt, bolest i radost...

	Zvedl se vysoký oblak prachu a vítr ho odnášel jako prapor porážky ke kopcovitým Dolomitům.

	

	Za dva dny se Markova hlídka zastavila v jedné vesničce. Její obyvatelé se obrátili na štáb brigády s prosbou, aby nařídil zničení jejich kostela, protože si ho už přišli prohlédnout bělogardisti a chtějí si z něho udělat strážní stanici.

	Když Marko proměnil v prach pól janský kostel, zmocnila se ho vášeň ničení. Cestou vykládal: „Ať mi dají volné ruce. Zničím všechny kostely, po kopcích i v údolích. Jedině tak změníme slovinskou povahu. Kostely, to jsou svědci našeho otročení bohům a cizincům. Člověk potřebuje svobodu víc než chleba a vodu.“

	Ve vsi se s nimi několik rolníků, kteří pracovali v místní lidovládě, posadili kolem staré lípy, a zanedlouho se zde shromáždila celá ves, od první do poslední chalupy partyzánská.

	Marko vystoupil na kámen, aby ho všichni viděli, a po komisařsku je oslovil:

	„Lidé! Opravdu si přejete, abychom vám zbořili kostel?“

	Přisvědčili.

	„My partyzáni to neděláme rádi. Nepřítel bude rozhlašovat, že jsme proti víře, což není pravda ... Víte přece, že jsme byli ve vašem kostelíku na každé půlnoční a i na jiných mších.“

	Babičkám se nad jeho pohnutlivou řečí orosily oči.

	„O mně přece víte, že bych si radši vyhodil do vzduchu vlastní nohu než kostel.“

	Ze shromážděných vesničanů se ozvaly hlasy:

	„Nechceme mít ve vsi bělogardisty! Kolikrát tu už byly jejich hlídky. Vyhrožujou nám, chovají se surově... Z kostelní věže už zabily pět spojek, několik jich ranily, dvě zajaly!“

	Marko se tedy podvolil jejich naléhání. Jako farář z kazatelny všem oznámil, že se stane po jejich vůli. Řekl jim, aby hned odnosili domů všechny sochy a obrazy a co je v kostele cenného. Po válce jim lidovláda postaví kostel, jaký není v celém údolí.. .

	Proti poljanskému byl tento kostelník úplná chudinka. Bylo dojemné, jak obyvatelé této horské vísky přesto tak pilně a přímo slavnostně odnášeli do svých chalup oltáře a vybledlé obrazy znázorňující křížovou cestu.

	Potom to zahřmělo a z kostelíka zůstala hromada kamení.

	Primož, který seděl opodál v léčce, vzhlížel toužebně ke kopci, na němž se ve stromoví skrývala Travnikarova usedlost. Když jejich akce dobře dopadla, pustil Marko velkomyslně Primože a mladého Travnikara, kam je srdce táhlo – a ještě jim dal pro Annu lahvičku německého parfému, pro Tinku hedvábné punčochy a pro starého balíček tabáku, všechno z jeho nedávné noční návštěvy v jednom obchodě v údolí.

	Skupinka minérů sešla dolů k silnici a k řece, překročila je a vystupovala do stráně, kde je zdáli pozdravoval kostelík na vršku. Tamní farář byl Markův kamarád. Oba si rádi přihnuli, a tak se Marko u něho stavil, jak jen mohl. Už před válkou strčili faráře pro jeho svobodomyslné názory sem do hor, ale jemu se tady tak zalíbilo, že by odtud dolů ani nešel.

	Markův příchod ho velmi potěšil. Zatímco Sali měl venku na starosti léčky, zasedli Marko, Boris a Vojko spolu s farářem k večeři. Rozpovídali se, hlavně farář a Marko, který se pořád nemohl odhodlat sdělit mu pravý důvod jejich příchodu.

	„Vám farářům je hej,“ hovořil Marko, „Vykládáte lidem pohádky a máte se dobře, ráj na zemi a ještě pak i v nebi. A my – z očistce do pekla, z pekla do očistce ...“

	„A ty, Marko, myslíš, že vy lidem pohádky nevykládáte? Je přece líp slibovat lidem ráj až na nebi, protože na zemi nikdy nebude, i když jim ho slibujete. My lidi strašíme peklem, aby byli lepší.“

	„Nám národ věří, nemusíme ho ničím strašit!“

	„Nevím nevím, Marko. My lidem už dva tisíce let vykládáme pohádky, jak říkáš, a ještě nám nevěří. Vy jste s tím sotva začali, a už vám nevěří, alespoň někteří.“

	„To povídej tady těm dvěma,“ hodil Marko hlavou k Vojkovi a Borisovi, „já jsem anarchista, věřím jen tomu, co držím, a dokud to držím.“

	Vojko viděl, že farář dostal Marka trochu do rozpaků, a tak se ho zeptal:

	„To myslíte, že Němce nevyženeme a nevytvoříme nový stát, jak slibujeme?“

	„Ne, pokud jde o tohle, jsem s vámi zajedno, to se nepochybně stane. Ale mám na mysli váš dlouhodobý program.“

	„Beztřídní společnost, že? My jsme pevně přesvědčeni, že přeměníme svět. Člověk má svůj osud ve svých rukou. Bohové umřeli a rodí se nový člověk. My ho vytvoříme.“

	Z chlapce dýchal fanatický žár chladného rozumu bez nenávisti. Odpověděl mu proto se shovívavostí:

	„Jsi ještě mladý, synku. Leccos ještě prožiješ. I mezi vámi jsou lidé – a bude jich ještě víc – kteří budou jedno mluvit, a druhé dělat. I takové budete mít, kteří budou muset mít vždycky pravdu a budou chtít myslet za druhé. A kteří si budou osobovat všechna práva, ale ke svým povinnostem se moc znát nebudou. Ale nechme toho. Ptám se jen, co dáte lidem místo boha?“

	„Práci jim dáme a všecko to, co dneska nemají,“ ozval se Boris. „Ale boha jim brát nebudeme, každý ať si myslí, co chce.“

	Vojko faráře zaskočil otázkou: „Vy jistě věříte v boží všemohoucnost. Co myslíte, dokáže vytvořit tak těžký kámen, že by ho sám nedokázal zvednout? Anebo hůl s jedním koncem?“

	Farář odpověděl, že všechno, co se píše v Písmu, nelze brát úplně doslova.

	Tak diskutovali, a když byli v nejlepším, promluvil Marko, a bylo to, jako by na stůl vynesl eso.

	„Milý příteli,“ řekl k faráři, „teď se chyť stolu, ať neupadneš, řeknu ti, proč jsme přišli.“

	„Mám čisté svědomí,“ řekl překvapený farář. „Nevím, co byste mohli chtít. Ani vám nic nemůžu dát, protože mě živí sedláci, ostatně, stejně jako vás.“

	„Přišli jsme ti rozbít mísu.“

	„Teď ti tedy, Marko, vůbec nerozumím.“

	„Tak ti to řeknu po lopatě: vyhodíme kostel do v duchu.“ Farář zbledl a obličej se mu protáhl. „Nežertujte. Tohle jsou vážné věci.“ Podíval se po řadě na všechny tři.

	Marko ho začal uklidňovat. Řekl mu, že se bělogardisti chystají přebudovat kostel na svou strážní stanici. Farář si nedovedl představit, co s ním bude bez kostela. „To mám kázat pod smrky?“ ptal se Marka. Marko mu načrtl, jak by to vypadalo, kdyby jednou na opevněný kostel zaútočila brigáda: půl vesnice shoří, kostel samozřejmě taky a kolik lidí bude nešťastných.

	Farář odešel do sklepa a přinesl kořalku. Seděli dlouho do noci. Boris a Vojko pak odešli a nechali je samotné, celé zrudlé od pití a slz. K ránu našli Marko a farář šalamounské řešení: Marko splnil rozkaz, faráři zůstal chleba.

	Marko kostelu odstřelil jen vršek věže, a to tak mistrovsky, že všechno padlo na louku a loď kostela zůstala neporušená. Na otázku, o čem ještě s farářem mluvili, Marko prohlásil: „To je vojenské tajemství.“ A položil si prst na ústa a zakroutil očima.
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	Šedivá nuda listopadového nebe, z kterého se den co den cedila jako z děravého cedníku, měla aspoň tu výhodu, že na čas ustaly útoky a obě strany se mohly trochu nadechnout a přeformovat bojové řady. Major Wolf dostal jen jednu zprávu: v údolí potoka Dragy u Begunjí, kde stříleli a pohřbívali rukojmí, se na Dušičky objevilo na hrobech plno zeleně a květů a jakási partyzánská jednotka tam dokonce vystřelila čestnou salvu.

	Major Wolf seděl od rána do noci v kanceláři. Velitel by ho rád přiměl k jisté nebezpečné práci, ale Wolf v ní cítil past a nedal se vyprovokovat. Naštěstí tu byl generálův dopis, v němž generál od velitelství žádal, aby Wolf v nejkratší době vypracoval analýzy, které kromě něho nemohl vypracovat nikdo jiný.

	Lotte mu věrně a oddaně pomáhala a se starostí pohlížela na jeho zamračený obličej, na němž se úsměv už skoro neukázal. Neznala ho takového. Cítil se osamocený, a přitom byl chycený mezi tisícem nitek a vzpružin systému, k němuž patřil, a musel svědomitě vykonávat práci, která se mu vůbec nezamlouvala, byl na tom vlastně stejně jako to slepé stádo miliónů, které popostrkovali na jatka a kterým v duchu tolik pohrdal. Jeho víra v tajnou zbraň pomalu brala za své. Začal vážně přemýšlet o tom, co s ním bude, když prohrají válku. Fakt, že jeho minulost nutně předurčí i jeho budoucnost, ho naplňoval strachem. A k tomu ještě ta osobní nejistota – jdou po něm partyzáni a i z vlastních řad už slyší otevřené hrozby, jimiž se netají zejména major von Görn.

	Z opatrnosti spal opět v hotelu. Tady byl obklopen oddanými lidmi, vedle postele ležel jeho pes, který zaštěkal, jakmile se pohnul pouhý stín. Přesto cítil, jak mu pravé v noci pracují nervy. Nemohl usnout, prášky nepomáhaly, a tak četl Nietzscheho a z něho chtěl načerpat nové síly. Nad ním rozváděl dlouhé úvahy o sobě, o svých soukmenovcích a i o povstalcích; ti mu svými lidskými hodnotami připadali dokonce bližší než ti ubozí sloupové německé říše: mají svou pevnou víru, pro kterou neváhají s pohrdáním v očích umírat, i když je jiná věc, jestli, až vyhrají, dopadnou líp než doposud všichni revolucionáři v dějinách. Navzdory všemu pěstoval v sobě kult vyššího člověka, věřil v jeho krásu a vznešenost, v jeho schopnost vytvářet nové hodnoty. To, co se právě ve světě odehrává, je krize ducha. Člověk jde ztěžka dějinami, padá a vstává. Ale jde kupředu.

	Tato myšlenka jako by mu vrátila půdu pod nohy. Uprostřed noci vstal, prošel se po pokoji a pohrál si se psem. Zvíře se k němu vděčně vzpínalo, dýchalo něhou oddané, bytosti. Jak jsou lidé hloupí, že se nechávají ovládat nenávistí...

	Ráno měl hned lepší náladu. Lotte si ho opět troufla oslovit. Odbyli nějakou práci a pak si udělali přestávku a povídali si jako už dlouho ne. Dívala se na něj věrnýma, nadšenýma očima. Mnozí jiní se ji snažili co nejdřív dostat do postele, ale on se k ní choval uctivě. Právě proto její zamilovanost přešla ve vášeň, v touhu po něm. Teď, když si po zkušenosti s Doris v zájmu své bezpečnosti zakázal styk se ženami, uvědomil si, jak je vlastně Lotte vábné mladé děvče, a navíc rozumnější než leckterá jiná. Řekla mu, co všechno od ní velitel chtěl, i to, jak přijímal zprávy, které mu podle jeho pokynů dávala. Líbilo se mu, jak se z ní stala místo na něho, Wolfa, past na velitele. Zajímavé byly také, informace od jejích přítelkyň i od těch, co se o ni ucházeli.

	„Povězte mi, pane majore,“ zeptala se ho, „proč vás všichni tak nenávidí? Proč říkají, že jste zlý a že je nejlíp zdaleka se vám vyhnout? Já s vámi pracuju a opravdu to nechápu.“

	„Víte, má milá, já jsem individualista, a to je pro muže větší hřích než pro ženu to, že je bez své viny pěkná a zároveň rozumná, jako jste například vy. Stádo nenávidí všechno, co se od něho odděluje. Stejně jako slabí nenávidí silné, protože se jim musí podřizovat, tak i průměrní nenávidí ty, co se nad průměr pozvedli.“

	„Teď chápu, proč by vás někteří utopili na lžíci vody.

	Nakonec i oni se obdivují síle a rozumu, které sami nemají.“

	„Já snáším těžkosti boje jinak než oni. Proklínám život. Propadám malodušnosti. Zvedám se. Pořád ale ještě věřím v nějaký svůj osobní cíl, pěstuju svůj zvláštní způsob života. Teď, když se jim sesypává víra ve vítězství, sami se vnitřně rozpadají.“

	„Máte pravdu, pane majore. Co u vás pracuju, nedovedu pochopit zájmy jiných mužů. Přítelkyně mi vyprávějí hnusné věci. Dnes mě velitel pozval na oslavu svých jmenin.“

	„Skvělé! To pozvání nesmíte odmítnout. Jestli tam půjdete, bude mít jmeniny jako ještě nikdy. Mám už toho ostatně o něm dost, to by byl jen malý přívažek.“

	Prošel se po místnosti, pak k ní přistoupil a odzadu jí něžně objal kolem krku. Její oči blaženě zazářily. Přišel na nádherný nápad. Vyložil jí ho a řekl.“

	„Ničeho se nebojte! Brzy už přijde generál a se všemi zatočí. Nenávidí korupci, prostopášný život a hlavně opilství.“

	„Pane majore, ale přece jen se bojím! Nevíte, co tam s ženami dělají! Co když se nedokážu ubránit?“

	„To vás naučím!“ zasmál se Wolf. „Ubráníte se sliby, které prostě nesplníte. A v nejhorším řeknete, že jste nemocná.“

	„Pokusím se tedy, ale jen kvůli vám, protože vím, že máte poctivý úmysl a že se vám křivdí.“

	„Lotte, nechtěl bych to od vás, kdybyste mi nebyla tak blízká. Nevíte, jak mě celou dobu vzrušujete, jak jsem se musel krotit. Pro mě ještě pořád bohužel platí, že služba není družba.“

	Domluvili se, že ten den budou pracovat i po večeři. Šlo o něco důležitého, ráno to měla .spojka odnést. Když práci skončili, zůstali sedět v nenuceném rozhovoru. Wolf se k ní měl jak dosud nikdy. Když přitiskl obličej k jejímu, úplně se rozplývala. Konečně se začala naplňovat její dávná touha. Políbili se a vášnivě ho objala oběma rukama. Ve Wolfovi rázem vzplála hříšná krev. Myslel, že se to odbude polibkem, ale zmýlil se. Nemohl se dostat z jejích rukou. Bylo mu příjemně, ale mozek zároveň vydával varovná znamení, že jsou v úřadě, kde ještě možná někteří pracují a mohou je překvapit.

	Ona však nemyslela na nic. Chvěla se a objímala ho, jako by byli sami na pustém ostrově. Blesklo mu hlavou, jestli ho snad nesvádí na pokyn velitele. Pozoroval ji přivřenýma očima a usoudil, že taková vášnivá láska se nedá hrát. Když po rtěnce na jejích rtech nezbylo památky, pokusil se ji zarazit upozorněním, že je někdo může překvapit.

	Zadívala se na něj celá proměněná. „Mám vás ráda hned od prvního dne. Neříkejte, že se někoho bojíte; všichni se bojí vás.“

	„Já vás mám taky rád,“ řekl a přitiskl ji k sobě.

	„Nevěřím, ledaže byste to hned dokázal.“

	„Mějte rozum, Lotte.“

	Cítil však, že hra už přešla do polohy, kdy může v okamžiku ztratit vše, co získával po dlouhé měsíce.

	Objímal ji a v duchu si říkal: „Není láska bez rizika. Tím se člověk činu odlišuje od těch průměrných.“

	Šel ke dveřím a otočil klíčem. Potom ji vzal do náruče a položil jen tak na zem, na koberec. To riziko je ostatně víc nežli sám požitek. Jenom tiše vzdychla a celým tělem se k němu přimkla, jako probodená šavlí. Nikdy v životě se necítil tak silný a současně tak vystavený nebezpečí. Zatím co ona se ztrácela v sladké skutečnosti své tak dlouho tajené touhy, přemýšlel, co by udělal, kdyby někdo zaklepal na dveře...

	Naštěstí nikdo nezaklepal. Počkal, až se upraví a posadí se ke svému stolku. Teprve pak odemkl. V té chvíli si uvědomili, že mezi ně opět padl jim oběma nepřátelský a cizí svět. Podívali se na sebe. Četl jí v očích, že je opravdu šťastná. Měl z toho radost. Usmál se na ni jako vždy tehdy, když z něho přímo vyzařovala touha po odvážné akci. Takhle se jí líbil, takového ho milovala.

	„Od teďka si budeme tykat, ovšem jen když budem sami.“

	„Helmute, všecko pro tebe udělám, cokoli budeš chtít. Třeba i do pekla půjdu, bude-li třeba. Vím, že mi věříš. Ale nejvíc si vážím toho, že ses nebál kvůli mně riskovat.“
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	Náhlá dávka z kulometu prořízla tmu z údolí a tíseň, jež znepokojivě zhoustla, byla tatam. Ze všech pevnůstek začali okamžitě pálit. Velitel četnické stanice v Železnikách vyskočil a v tu ránu byl oblečený. Střelba je silnější, než aby šlo jen o střetnutí hlídek. Podíval se na hodinky. Bylo k půlnoci. Vyhlédl oknem. Střechy chalup se k sobě tiskly jako houfy ustrašených zajatců. Z obou stran spadaly do údolí strmé bílé stráně a zdálo se, že se musí každou chvíli sesunout.

	„Co se to děje, himlhergot?“ vyštěkl na poddůstojníka Rennera, který bez zaklepání vtrhl do místnosti.

	„Útok, pane veliteli!“

	„Jaký útok? Zavolejte službu a zástupce! Rychle! Rychle!“

	Renner doslova vyletěl na svých kachních nohou. Bylo to už skoro rok, co mu raněný partyzán proděravěl střeva. V nemocnici mu ránu spravili, dostal dovolenou a tu prožil u své mladé manželky. Zjistil, že ho vůbec nepostrádala. Jeho hostinec stál vedle kasáren a byl plný lidí, kteří odcházeli hlavně na východní frontu a potřebovali zapít smutek. Spolu se živností vzkvétala i žena. Doslova mládla, a to zásluhou výtečníků, kteří zůstávali v zázemí. U piva tam vysedávali také staří známí z předměstí. Ranění, bez nohy či bez ruky, s berlemi – jeden dokonce slepý – vyprávěli si příběhy ze zimního pekla na východě. Přišel také se svou troškou do mlýna – s příběhem o krvežíznivosti partyzánů, o bojích uprostřed zákeřných lesů, kde jsou samí banditi a nepřátelsky naladěné obyvatelstvo. Renner však marně doufal, že se jako invalida připojí k jejich pivní společnosti. Přátelé jeho manželky se postarali, aby se zas pěkně vrátil do úděsné kotliny, kterou už stokrát proklel.

	Přihnal se s oběma muži k veliteli. Ten právě zběsile vytáčel telefonní číslo, jenže telefon byl už dávno hluchý. Tentokrát nedostali od Wolfových lidí žádné upozornění, aby se připravili. Zaútočili na ně zničehonic, v čerstvém sněhu.

	Zatímco dával příkazy a posílal skupiny do pevnůstek, ozvala se v městečku, asi tak na dostřel, dechová hudba.

	„Co je tohle za vtipy?!“

	Melodii znal. „Na zteč!“ a „Hej, brigády!“. Kolikrát jim tímhle způsobem čechrali nervy partyzánští harmonikáři. Za zvuků těchto písní svírala se Rennerovi víc a víc zadní část těla. Nešlo mu do hlavy, že ani ne za rok přešli partyzáni od harmonik na dechové nástroje.

	Udeřili všemi zbraněmi.

	„Naučíme je zdvořilosti, lotry! Nešetřte střelivem!“ řval velitel četníků, pevně přesvědčen, že mu i tentokrát přijde poručík Bönke na pomoc.

	Vystoupil s Rennerem na pozorovatelnu. Ze všech přízemních pevnůstek i z věže vyšlehovaly světelné dráhy střel a rakety chvějivě zhasínaly v drátěných zátarasech. Do neúnavného vyhrávání dechovky vpadly ohlušující výbuchy. Nepřátelská děla pálila po věži a v zátarasech se objevily černé stíny minérů. Velitel s uspokojením zjišťoval, že je první útok odražen a že si jeho lidé uvědomují, že jde o bytí či nebytí. Hodinku předtím, než útok začal, hovořil telefonicky s majorem Wolfem a hlásil, že je v celém údolí klid. Wolf mu vyčinil, že nějaká zpráva od něho putovala skoro týden, takže když ji dostal, nebyla už k ničemu. Upozornil ho, že musí dávat pozor na kanál, kterým on, Wolf, dostával už tři roky zprávy, aniž to VOS znemožnila, a který dělal výborné služby Hrastovi a jeho následovníkům. Také mu nařídil, aby vypátral, jestli se na některou horskou usedlost neuchýlila partyzánka jménem Anna.

	Velitel těmito úkoly nebyl nijak nadšen, i když mu jeho lidé už jednou zachránili život. Situace se totiž mezitím změnila a on pochopil, že pro něho v té díře bude nejlíp, když občas přimhouří jedno a častěji i obě oči; a v poslední době si i uši ucpali. Noc co noc štěkali psi na dostřel od městečka a kolony lidí i dobytka přecházely z jednoho úbočí na druhé skoro tak, jako by tu Němci vůbec nebyli. On ani ostatní četníci neměli zájem na tom, aby tady v té díře našli svůj věčný odpočinek. Měli mezi sebou prašivou ovci, která měla jejich služební liknavost hlásit majoru Wolfovi. Sami se postarali, aby se tento jejich kolega nevrátil z obchůzky. S lidmi jakžtakž vycházeli. Věděli, že je celé městečko rudé, a že pokud mezi obyvateli nějací donašeči byli, vosovci je už dávno všechny vyřídili.

	Velitel s Rennerem sešli z pozorovatelny do opevněné školní budovy. Takřka ze všech střílen pálily kulomety. Velitel věřil, že vydrží. Měl tu dvaapadesát mužů, rozmístěných podle dobře promyšleného plánu. Střeliva a potravin bylo přinejmenším na týden. Okamžitě po druhém střetnutí postavili za normální stěnu ještě jednu, železobetonovou, se vzduchovou vrstvou mezi oběma; granáty děl nadělaly velké díry do vnější zdi, ale vnitřní zůstala neporušená.

	Dělostřelecký granát zasáhl zvon. Bronz pronikavě zaúpěl, div neohluchli. Po několika dalších zásazích se věž kostela zřítila. Přízemní opevnění však odolávalo. Útočníci dosud nepronikli přes drátěné zátarasy. Zatím se rozednilo, dechovka stále vyhrávala jako šílená. Z okna budovy naproti nim vylétla zvláštní mina, připomínala metrové poleno s velikou hlavou a při dopadu zahřměla, div jim nepopraskaly bubínky v uších. „Jestli mají hodně těchhle min, musí nás dříve nebo později utlouct,“ řekl velitel Rennerovi. Šli k těžkým kulometům, aby soustředěnou palbou ty děsivé minomety umlčeli.

	Pemc a Blesk vnikli se skupinou divizních spojek do domku, který obsadili bojovníci Gradnikovy brigády. Oknem zajišťovali ty, co měli s pomocí granátů vybojovat průchod drátěnými zátarasy. Divoká střelba a dechovka . . . Bojiště se změnilo v jatka. Žádná z obou stran nechtěla povolit a ti, co vedli útok, zřejmě podcenili pevnost zdí a rozhodnost obránců.

	Skupinu postav, jež se rozběhla k zátarasům, zastavila soustředěná palba a výbuchy min. Pemc a Blesk vyrazili na pomoc raněným. Na zemi ležela těla bez končetin a s železnými úlomky v útrobách. Pemc se zhrozil. Mezi raněnými byli náčelník divizního štábu, zástupce velitele brigády, zástupce komisaře brigády, vedoucí mládežníků, velitel útočícího praporu a komisař čety těžkých kulometů prostě opět stará chyba: velitelský kádr chtěl sám první vniknout do strážní stanice.

	Veškerá snaha nepřinesla zatím žádoucí výsledek – prapor útočící z opačné strany obsadil sice jednu z pevnůstek, ale dál odtud nemohl. Když se rozednilo, stáhl divizní velitel Rojšek všechny jednotky na stráně kopce Špiku. Pemc, zástupce velitele divize, zvyklý ze svých akcí dosahovat s malými ztrátami velkých úspěchů, byl poněkud rozčarován. Pochopil, že ke zničení silně opevněného protivníka nestačí jen nadšení, podněcované hudbou a příkladem velitelů; nezbytná je i větší bojová připravenost a větší souhra všech útočících skupin. Například děla jim nijak nedopomohla k tomu, aby pronikli až k pevnůstkám v mrtvém úhlu.

	Divizní komisař Iztok měl v jedné chalupě shromážděné místní obyvatele, aby společně odhalili, kde má nepřítel zranitelná místa. Všem bylo jasné, že strážní stanice musí padnout. Ještě před útokem seznámil Lazar všechny velitele se situací: do Vipavského údolí přišla německá 71. pěší divize a uzavřela všechny přístupy k osvobozenému území. Přede dveřmi je zima a nemocnicím v horách hrozí hlad. Horské vsi jsou zcela vyčerpané, a je proto nutno posílat tam potraviny z goreňské strany.

	Den proběhl v klidu. Narazili jen na několik hlídek, které měly zjistit, co se děje a kde jsou umístěny léčky. Všude , kolem Železníků byly partyzánské jednotky. Sbor včlenil do této akce dvanáct praporů čtyř brigád a jeden odřad. Pemc vypočítal, že Němci mohou ve čtyřiadvaceti hodinách poslat na pomoc až pět tisíc mužů. Zpravodajská služba sboru však věděla, že to neudělají.

	Večer Gradnikova brigáda zaútočila znovu, promyšleně a z bezprostřední blízkosti. Nejbližší chalupy zachvátil oheň. V jeho záři a pod ochrannou palbou kulometů vyrazil ke vchodu do hlavní pevnostní skupiny dobrovolník, mládežník Merzek, v rukou provaz s hákem podobný kotvě. Jako had se připlazil do bezprostřední blízkosti vchodu a hodil hák na provaze, aby jím od vchodu odstranil španělského jezdce. Německé kulky však provaz přervaly. Chlapec provaz znova navázal. To se opakovalo ještě třikrát. Až počtvrté se mu podařilo vchod uvolnit. Hned se tam vrhli bojovníci s granáty. Většina budov, o které se bojovalo, hořela.

	Výbuchy partyzánských min byly tak mohutné, že nadzvedaly střechy pevnůstek a bořily stěny.

	Divizní velitel Němce vyzval, aby se vzdali. V odpověď zaštěkaly kulomety. Pemc nadával. Pro obě děla, která by teď tak potřebovali, došlo střelivo. Také velitelé úderných skupin a minéři upozorňovali, že pomalu nebude čím střílet. Divizní štáb dospěl k závěru, že na rozhodující všeobecný útok nemají dost sil. Obsadili sice několik opevněných budov, ale Němci se drželi v pevnůstkách, propojených podzemními chodbami; střeliva přitom měli dostatek a mohli tedy soustředěnou kulometnou palbou bránit partyzánům v přístupu k rozvalinám.
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	Dunění v Selckém údolí Němcům doslova drásalo nervy. Ve štábu Goreňské vojenské oblasti byla situace naprosto nejasná. Za ranního šera přijel do města Škofja Loka velitel, plukovník Kosterbeck. Poručík Bönke z něho neměl žádnou radost. Všechny jeho průzkumné hlídky partyzáni zahnali. Přišly zprávy, že na všech horských přechodech jsou léčky. Plukovník zavolal ze štábu majora Wolfa. Odpověď zněla: gestapo nic neví, postupují tak, jak se jim zdá správné.

	Poručík Bönke, jehož tvář byla po posledním zranění zohyzděna dlouhou jizvou po úlomku miny – jeho snoubenka ho kvůli ní opustila – po zkušenostech z dřívějška tušil, že pro něj zas ve štábu vymyslí nějakou zvláštní úlohu. A také ano: navrhli jeho četu jako průzkum, který by měl najít mezeru mezi partyzánskými postaveními. Jak by! jindy poslušný, tentokrát se vzepřel. Poprosil velitele, aby mu dovolil připomínku. Přistoupil potom k oknu a ukázal na zalesněný hřeben, který se táhl od soutěsky k Jelovici. Les byl místy vystřídán sráznými loukami a políčky, tu a tam stála chalupa či skupinka chalup.

	„Nejsem pro to, abychom pronikali na levém úbočí namísto soutěskou. Tam všude na nás určitě čekají. . .“

	„Co tedy jako znalec místních poměrů navrhujete?“ skočil mu velitel do řeči.

	„Navrhuji úskok. Probijme se na nejnebezpečnějším místě: na Križné goře. Četu domobranou oblékněme do partyzánských uniforem. Pustí je do vesnice. Po krátkém boji zblízka, do kterého zasáhnou i naše jednotky, vznikne dostatečně široká mezera.“

	Proti tomuto návrhu nikdo nebyl. Ať to dopadne jak chce – ztráty budou mít bílí, a to je v pořádku. Sestavili narychlo úderný odřad o šesti stech mužích s třemi minomety a dvěma horskými děly. Poručík Bönke přehlédl nejdříve svou jednotku. Co mu partyzáni zohyzdili tvář, báli se vojáci jeho vzteklých výbuchů víc než nepřítele. Žádal bezpodmínečnou poslušnost. Nechtělo se mu však už riskovat tak jako kdysi. Vpřed posílal jiné. Tentokrát byla jeho obětí četa, jíž velel podporučík Škrjanc.

	Domobranci už byli připraveni, všichni převlečení za partyzány, podporučík Škrjanc s označením velitele na rukávě.

	„To jste nám navařil pěknou kaši,“ řekl vyčítavě Bönkemu. Několikrát spolu popíjeli a honili se za vosovci a „terénáři“. I za děvčata, s nimiž se Bönke mnohdy po nocích bavil, měl co děkovat Škrjancovi.

	Bönke se zatvářil rozzlobeně. „Úspěch máte jistý, jestli budete jen trochu rozhodní. Dostanete se až k nim. Než pochopí, kdo jste, všechny je pobijete. Pokud nějací zůstanou, dodělám je já, budu vám v patách. Přidělil jsem vám hodně samopalů.“

	V dopoledních hodinách, kdy se už po celé šíři fronty tu a tam ozývaly kulomety, vystupovala dlouhá kolona směrem na Križnou goru. V údolí se bělalo město, těsně za ním se zvedal vrch Kamnitnik, na němž cvičily dvě čety horských myslivců a střílely cvičným střelivem, aby na sebe upoutaly pozornost léček a vzbudily dojem, že.k žádnému útoku nedojde. K lesu pod vsí Šli Bönke.a Škrjanc společně, pak se Němci zastavili a domobranci pokračovali dál. Vlevo nad nimi a nad soutěskou se zvedal ze zeleně osamělý kostelík, od něho se táhl zalesněný hřeben až k pláni, na níž uprostřed ovocných stromů dřímala vesnička. Poručík Bönke se opřel o strom a sledoval postup domobranců dalekohledem.

	Stavení na Križné goře visela nad údolím jako ptačí hnízda. Tady mělo umístěné první léčky Primožovo družstvo. Vojko seděl na hromadě slámy a četl Leninův Stát a revoluci, kousek dál si Primož pořizoval další záznamy do svého deníku. Ve stodole na patře leželi Primožův pomocník a mladý Travnikar, který Vojkovým dalekohledem pozoroval cestu z údolí a ostatní přístupy sem.

	Na nebi viselo jasné slunce a kolem dokola se prostíraly hory, pokryté čerstvým sněhem. Obě noci, co zuřil boj o strážní stanici, si kopali neúnavně nová a nová postavení, měli spoustu rezervních a falešných hnízd. Báli se německých děl – pod nimi bylo město a v něm dva tisíce vojáků, za zády měli Orlova. Když Orlov k ránu obcházel postavení, byl spokojen, přesto jim však pohrozil: „Ne, aby vás napadlo stáhnout se dřív, než dám rozkaz! Postřílím všechny, co opustí postavení.“ Věděli, že to myslí vážně, byl pro ně vlastně stejně nebezpečný jako Němci.

	První den uplynul v klidu. V dálce po silnici jezdily tanky a kamióny, ale blíž Němce vidět nebylo. Byli svědky, jak na .nákladní vlak na Sorském poli zaútočila tři letadla s rudými hvězdami na křídlech – „titovci“ sem zalétli přes Jadran ze základen v Itálii. Oblétávali a ostřelovali vlak, až lokomotiva sjela s náspu dolů a z vagónů se zvedly plameny a černý dým.

	I druhý den prožívali všichni poklidně, německý útok nikdo nečekal. Primož právě četl Vojkovi myšlenky, které si zapsal, když se z patra stodoly ozval Travnikarův hlas:

	„Hoši, kolona!“

	„Jaká kolona?“ zeptal se Vojko.

	„Snad to jsou partyzáni.“

	„Z které strany?“

	„Zprava! Jdou přímo sem k nám!“

	Vojko s Primožem vylezli po žebříku ke kulometu. Vojko přiložil k očím dalekohled. Od lesa se směrem k nim jako líný had vlekl zástup asi čtyřiceti mužů, s několikametrovými rozestupy mezi jednotlivci. Pušky jim na různé způsoby visely přes ramena, ti vpředu měli italské samopaly.

	„Kde by se tady z té strany vzali partyzáni?“ blesklo Vojkovi hlavou. „Poslat pro Orlova je už pozdě...“

	Po levém boku za soutěskou měli Gradnikovu brigádu, ale bylo málo pravděpodobné, že by za bílého dne opustila postavení.

	Zástup se vesničce blížil v mrtvém úhlu pod léčkami, které měl Sali u kostela. Vojko se ještě nerozhodl. Na jaře, když zajišťovali brigádní štáb v idrijském koutě, přiblížil se k jejich postavením v pochodovém útvaru ruský prapor, převlečený do německých uniforem. Pud mu nedovolil zahájit na ně palbu. Jen o tom uvědomil brigádní štáb; tam nastal pěkný zmatek, všechno se hnalo do postavení. Posléze zjistili, že to jsou Rusové. Odzbrojili ho, že vyvolal paniku, a za dvě hodiny ho pustili. Kdyby byl dal povel k palbě, což by na jeho místě učinila většina, určitě by ho zastřelili. Totéž se může zopakovat i teď.

	Vojkovi vyskočily po čele kapičky potu. Upíralo se na něj čtvero očí – jak rozhodne? Rozeznával teď už hvězdy na čepicích, ale ty červené šátky na krku mu nehrály – nedávno je přece v brigádách zakázali. Také se mu zdálo podezřelé, že ti partyzáni mají tolik samopalů.

	„Primoži, nelíbí se mi to. Jsou to bílí nebo Němci.“

	Dole v chlévě zabučela kráva, u nedaleké chalupy se rozštěkal pes. Kolona teď byla uprostřed sněžné pláně, stejně daleko měla k chalupám jako k lesu, z něhož vyšla.

	„Primoži, napalme to do nich!“ řekl s hlubokým povzdechem, jako by ze sebe shodil balvan, a zamířil.

	Primožův kulomet zanotoval svou píseň a několik „partyzánů“ se skácelo, ostatní zalehli do sněhu. Z okének vysoké hospodářské budovy je před sebou měli jako na dlani. Vzápětí vyrazili z lesa v bílých pláštích Němci. Ozvaly se těžké kulomety, cihlová zídka před Primožem se rozlétla na kusy. „Tak to přece jen byli Němci,“ řekl Vojko s úlevou. Hned nato spustilo rychlopalné dělo.

	„Na druhý postavení!“ vykřikl Primož.

	Nežli seskákali dolů do slámy, seno na patře už začalo hořet. Družstvo zaujalo vykopané postavení na okraji vsi. Němci zaútočili v nevelkých zástupech. I u kostela bylo slyšet kulomety. Dělostřelecké granáty zapalovaly stavení za stavením. Partyzáni houževnatě odráželi útoky. Ve vsi se rozplakaly děti, jejich pláč se mísil s vytím psů a bučením dobytka, který hospodáři vyváděli z hořících chlévů.

	„Vojko, ustupme!“ navrhl Travnikar. Srdce mu krvácelo, když viděl hořet selská stavení.

	„Ne, to nejde! Orlov by nám střílel do zad! On vybral tady ta postavení. Já bych je čekal výš nad vsí, a nemuselo teď tady hořet!“

	Primož střílel s rozvahou, měl radost, když zasáhl, starost mu však dělalo, že bylo málo střeliva. Clonou dýmu poslali spojku až k Orlovovi, že potřebují nutně střelivo, jinak že se stáhnou. Nepříteli se nepodařilo vniknout do vsi přímo přes pláň, proto své útočné skupiny usměrnil ke kostelu. Tam došlo k boji zblízka, vypadalo to, že ze Saliho družstva nezůstane nikdo naživu. Zanedlouho se na hřebenu u kostela objevili Němci. Bylo nebezpečí, že Primožovo družstvo bude odříznuto od brigády. Proto začali v odpoledních hodinách ustupovat, kryti sloupy kouře. Na postaveních u lesa je zastavil Orlov se svou hlídkou. Vypadal hrozivě.

	„Jak to, k čertu, že jste ustoupili?“ zahřměl.

	„Neposlali jste nám střelivo,“ odpověděl Vojko a Primož vztekle bouchl kulometem do země: „To je mám brát pažbou?“

	Orlova to upokojilo. Dal jim dvě brašny nábojů, které sebral u raněných.

	„Kuchaři, zpátky! Střeliva máš dost, zastav Němce! A ty, Jahve, pojď, budeš plnit pásy!“

	Večerní vítr rozptýlil kouř nad vesničkou. Všude v ní bylo plno vojáků. Po pěšině, po níž ustoupil Primož se svými, přiběhla žena s dítětem na rukou a stařec o holi.

	„Panebože, všechny je tam pobijou!“

	

	Večer ustoupili na postavení brigády. Hladoví, unavení a promrzlí potkali u kostela skupinu s raněnými. Mezi nimi ležel i diverzant Tušar, který nedávno přišel do brigády jako velitel praporu. Úlomek granátu ho zasáhl do boku a uvízl pod žebry, zaražený do plíce. Plival krev. Trpce se usmál, když se ho Primož zeptal na Bleska. Nic o něm nevěděl.

	Od kostela je poslali na Lavtarský vrch na postavení, kde Svarun v létě porazil Němce. Natáhli se v zákopech na ztrouchnivělou slámu, ale sotva usnuli, vzbudila je štábní spojka, že prý má velení čety ihned přijít na brigádní štáb. V zakouřené selské světnici je přijal Karel a Orlov. Karel na ně svýma drobnýma, ospalýma očima kratičce pohlédl a řekl:

	„Okamžitě zvedněte četu a obsaďte stará postavení na Križné goře. Vosovci hlásí, že je ves prázdná.“

	„Není prázdná, soudruhu veliteli, viděl jsem červené rakety, z kóty nad vesnicí,“ řekl Vojko.

	„Neodmlouvej!“ vybafl na něj Orlov. „Když je řečeno, že tam nejsou, tak tam nejsou! Okamžitě tam jděte a konec řečí!“

	Noc byla hvězdnatá a studená. Z dálky bylo slyšet výbuchy. V Železnikách útočila Gradnikova brigáda. Řekli bojovníkům, oč jde. V nozdrách ještě měli pach ohně a zbořenišť, nad lesem visel reflex požárů, připomínající krvavou ránu.

	Šli. Na zalesněném sedle se družstva rozdělila a každé zvlášť opatrně postupovalo od stromu ke stromu směrem k vyvýšenině nad vsí. Vojko a Primož tušili, že německé léčky budou už tam.

	„Kdo půjde první?“ zeptal se Primož.

	Všichni věděli, že ten, kdo se přihlásí, vlastně sám sebe odsoudí k smrti. Mlčeli.

	„Když je to tak, jdu sám,“ řekl Primož a pověsil si kulomet přes rameno, aby mohl střílet v chůzi.

	„Já půjdu první,“ ozval se v tom mládežník Francelj, kterého večer před útokem přijali do strany. Skromný hoch, nemanželské dítě, na světě úplně sám. Matka mu zemřela, než vyšel ze školy, pak sloužil u sedláků jako čeledín. Vojko ho měl rád. Prožili spolu na pochodech hodně nocí. Bylo mu ho líto, věděl, proč se chlapec hlásil. Bylo to tak ve zvyku, že odvahou dokazovali jeden před druhým svou oddanost straně.

	Jako stíny postupovali po měkkém sněhu od jednoho smrku k druhému. Chvílemi sklouzl s větve sníh, ale dostali se šťastně až pod vršek. Lesní tmu najednou proťal kužel světla. Vojko padl k zemi, Francelj se jednou rukou chytil za prsa a druhou se rozmáchl. Vybuchlo několik granátů, bylo slyšet nadávky. A na celém hřebenu vypukla střelba.

	Primož okamžitě zahájil palbu a ostatní se k němu přidali. Vojko se připlazil k Franceljovi. Ležel na zádech a skelnatý pohled upíral k nebi. Obličej měl zalitý krví. Vojko stiskl rty. Byl ve straně jediný den. Věřil, že našel lidi, kteří mu nahradí domov, otce a matku ...

	Ustoupili. Na sedle je zastavil Orlov.

	„Kam ustupujete? Kde jsou Němci?“

	„Tam, kde se střílí,“ odpověděl mu Primož.

	„K čertu, kdybych tak dostal do rukou toho chlapa, co nám nakukal, že ve vsi nikdo není!“
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	Když se nad troskami opevnění začal ohlašovat úsvit, vzklíčila ve veliteli naděje, že vydrží i tuto noc. Naději však vkrátku vystřídalo zoufalství, jakmile mezi ně znovu dopadly ty strašné, nervy drásající miny. Stál uprostřed místnosti a udílel rozkazy obráncům u střílen. Náhle ucítil bolest těsně pod hrudním košem: zasáhl ho tam úlomek rozžhaveného železa. Opřel se o zeď, rukou si chtěl sáhnout na ránu. Ale ruka zůstala viset podél těla. Bezmocně se posadil na pár cihel ze zbořené zdi. Zmocnila se ho nepoznaná hrůza. Střílení ustalo a kouřem k němu pronikl mohutný hlas: „Němci! Vzdejte se! Váš odpor je nesmyslný!“ V záblesku rakety uviděl obličeje svých mužů. Dívali se na něj. Bylo mu těžko. Pomoc tentokrát žádná nepřijde. Nejraději by se se všemi vzdal, kdyby mohl věřit, že s nimi budou zacházet jako s válečnými zajatci. Ale může čekat milost od těch, kterým oni milost taky nikdy neprokazovali? Do ticha vrzly dveře. Stál v nich Renner, s tváře si utíral krev a prach. Za ty tři noci ztratil několik kilogramů. „Pane veliteli, v sousední budově je všechno mrtvé!“ Z mrazivé noci, přecházející v ráno, znovu zaburácelo: „Vzdejte se! Budeme vás považovat za válečné zajatce!“ Rennera tento hlas očividně povzbudil. Sám ale ani nevěděl, jak se stalo, že vykřikl:

	„Vzdejme se, pane veliteli! Máme doma ženy a děti!“ A padl na kolena a nahlas naříkal.

	„Ten pes se strachy zbláznil!“ řekl vztekle voják u kulometu. A druhý dodal: „Dej mu po hubě!“

	„Ten zaslouží kulku!“ vyštěkl poddůstojník, jemuž Renner se svými věčnými extrabuřty už dva roky ležel v žaludku.

	Velitel si uvědomil, že poddůstojník promluvil i za něho. Ten pes Renner se bojí o svůj tlustý zadek, ne o ženu a děti, které jsou bůhví čí! Vynadal mu všemi výrazy, jež mu přišly na jazyk.

	„Marš odtud! Plav od nás!“ vykřikl nakonec a zdravou rukou zvedl pistoli.

	Renner spatřil proti sobě dutinu hlavně, vstal a pozpátku ustupoval ke dveřím.

	„Nemyslel jsem to tak!“ bránil se.

	Než došel ke dveřím, vyšlehl z hlavně plamínek a ještě jeden. První střela šla do země, druhá mu projela stehnem.

	„Vzdej se, ty sráči! Běž k nepříteli, kterýmus střílel raněný, běž!“ vyprovázel ho smích ostatních. Sestoupil do sklepních prostorů, kde měl uložené brambory, marmeládu a vůbec potraviny.

	„Palte!“ To byla odpověď obránců na výzvu.

	Trosky ozářilo zelené světlo raket, prolínající se s rudou září plamenů a hustým černým dýmem u zbořené věže kostela. Velitel skryl obličej v dlaních a div se nerozplakal. „Zbláznili jsme se ... Zabil jsem svého nejbližšího ... Vždycky mi splnil každičký přání... To jsou nervy. Není divu, že Renner nevydržel, nikdy to nebyl voják, natož hrdina.“ A napadlo ho, že má ve skladu partyzánskou uniformu pro všechny případy a že by ji sám mohl použít a vyplížit se někam ven...

	„Rennere, pojď sem!“ vykřikl.

	Zčernalé zdi pohltily jeho hlas. Renner nikde nebyl. Hledali ho, ale marně.

	Velitel zavolal zdravotníka, aby ho obvázal. Střelba v té chvíli opět ustala. Kouř se rozptýlil a ve světle rodícího se dne viděli, že nepřítel ustupuje od zdí a odnáší ze zátarasů raněné.

	„Nestřílet!“ přikázal svým, snad ze strachu, aby protivníka nevyprovokovali k novému útoku. V této časné jitřní hodině se obléhající vždycky stáhli na postavení v okolí.

	„Teď anebo nikdy,“ řekl si velitel.

	Rychle shromáždil všechny své muže, zdravé i raněné. Zůstalo jich něco přes polovinu. Přehodili přes sebe bílé pláštěnky a v zástupu se dali na pochod úzkými uličkami obce. Chalupy spaly. Lesy nad řekou se ztápěly v mlze. Velitele vezli na saních. Jeho šedé oči těkaly po stráních, odkud by je partyzáni snadno pokosili. Někteří navrhovali, aby zabočili do lesa, on však podvědomě přikázal, aby šli rovnou po silnici.

	Napětí vzrůstalo. Nad mostem zahlédli skupinu sedmi mužů s kulometem. S namířenými zbraněmi zmizeli za ohybem. Možná tam na ně budou čekat...

	

	Renner se zvolna probíral z bezvědomí. Malým sklepním okénkem k němu pronikalo bledé světlo. Vzpomněl si, že tím okénkem vlétl dovnitř granát a roztrhl se. Pak už nic nevěděl. Sáhl si na lepkavou ránu na stehně a sykl bolestí. Odepjal si polní láhev a lokl si rumu. Pokusil se vstát. Noha ho neudržela. Opíral se o pušku a tak se vybelhal po schodech nahoru. V uších mu znělo hrozivé ticho, jež neslibovalo nic dobrého. Nahoře na schodech ležel četník s otevřenou lebkou, stěna vedle byla postříkána krví a mozkem. Obec byla jako vymřelá, na troskách ještě dohořívaly plamínky ohně.

	„Pane veliteli! Kamarádi! Hej! Kde jste? Co se děje?“

	Nesnesl to ticho. Zamířil do prvního poschodí. Nahoře na schodech stál těžký kulomet se založeným pásem nábojů. S hrůzou si uvědomil, že je stanice prázdná. Nechali ho tu na milost a nemilost nepříteli? To má za odměnu, že veliteli dva roky tak vzorně vedl administrativu. Sháněl uzené maso a jiné dobroty, aby je mohl posílat domů ženě. Za nepatrné služby lidem, kteří byli očerněni nebo zavřeni, žádali s klidným svědomím veliké dary. Napadlo ho: byl ve spojení s různými lidmi, také takovými, co podle návodu Wolfových agentů posílali do stanice všelijaké zprávy – když oni, ti jeho, zradili Rennera, proč by Renner nemohl zradit je?

	Vyhlédl ven. Po úbočích sestupovaly do obce zástupy partyzánů. Zachvátil ho smrtelný strach. Vzal z postele prostěradlo a vyvěsil je na pušce ven jako znamení, že se vzdává. Partyzáni se nahrnuli kolem kostela a pak vtrhli se zbraněmi v rukou do budovy. Lehl si do postele, nohu a hlavu si omotal bílými fáči a tak je očekával, podobný spíš mrtvole než živému člověku. Do místnosti vtrhli tři mladí chlapci. Jeden mu vytáhl z pouzdra pistoli a druhý řekl:

	„Zab ho!“

	„Ne stšíleti, ne stšíleti!“ prosil chraptivým hlasem. „Mám důležité údaje pro váš štáb,“ řekl lámanou slovinštinou.

	Přihnali se další. Všichni hledali zbraně a oblečení, jeho si nevšímali. Až pak jeden z velitelů přikázal, aby ho odvedli. Naložili ho na sáně. Na východě bylo slyšet střelbu. Věděl, že se to jednotky přicházející na pomoc bijí s léčkami. Vezli ho městečkem. Prosil některé z místních obyvatel, aby za něho ztratili slovo; jejich tváře však příliš neslibovaly.

	Asi za hodinu dojeli k opuštěné chatrči, před níž byli přivázaní dva koně. Ve dveřích stál Blesk a s ním zpravodajce Don, který se nedávno vrátil z nemocnice. Zanesli ho dovnitř na kavalec. Přistoupili k němu Blesk, Don a ještě jeden zpravodajec, který uměl dobře německy. Blesk ho oslovil jménem, což znamenalo, že civilisté už o něm podali zprávu. Ten, co mluvil německy, mu odvázal ránu a začala mu z ní kapat krev.

	„Potřebujeme několik údajů,“ řekl Blesk a zdůraznil: „Jestli nebudete mluvit pravdu, necháme vás vykrvácet.“

	„Řeknu vám všecko, mnohem víc, než čekáte,“ ubezpečoval je naříkavým hlasem Renner, „jen mě co nejdřív obvažte.“

	V nesouvislých větách jim sděloval, že na ně sám počkal, protože je antifašista. Řekl i to, že na něj vystřelil sám velitel, protože mu navrhl, aby se vzdali. Blesk se slitoval a zavolal zdravotníka, aby mu ránu očistil a obvázal.

	Blesk pak sotva stačil zaznamenávat údaje, které Renner ze sebe chrlil. Protože řekl leccos, co sami věděli, získal si jejich důvěru. Vyjmenoval zpaměti všechny lidi, s nimiž četnické velitelství v posledních dvou letech udržovalo spojení. Bleska především zajímala spojení, za nimiž stál Wolf, Hrast a další. Vytušil, že konečně přišel na stopu kanálu, jenž sloužil i agentu Alfovi.

	Renner neznal jména všech, s nimiž četníci udržovali tajné styky, ale některé aspoň popsal, aniž věděl, odkud jsou. Blesk byl spokojen. Max a Jelovčan se zaradují, až se s pomocí těchto informací klubko zase začne odvíjet. Agent Alfa se v poslední době odmlčel, a dokonce se domnívali, že už neexistuje. Což by ovšem neznamenalo, že Wolf ve sboru už nikoho nemá.

	Vyslýchali ho dlouho do noci. Vyprávěl jim příběh pronásledovaného antifašisty, který musel vzdor svému věku do války. Protože se znelíbil straníkům. Dlouho čekal na příležitost, kdy jim to vrátí. To, že se s OF nespojil už dřív, vysvětloval tím, že si pořád nebyl jist, kdo je v OF opravdu spolehlivý a kdo to hraje na obě strany. Blesk si všiml, že je zajatec vysílený, a tak sklapl blok a řekl:

	„Poddůstojníku Rennere, pošleme vás do partyzánské nemocnice. O lecčems si ještě popovídáme. Radím vám, abyste byl rozumný a nepokoušel se, až se uzdravíte, o útěk.“

	Rennerovy oči se orosily. „Spolehněte se na mě. Mám jediné přání: abyste mě dali, až budu zdráv, do rakouského praporu. Slyšel jsem, že je někde na Doleňsku.“

	Blesk mu to slíbil. Zařadil ho mezi raněné, které právě tady tudy přesunovali do nemocnice. Mimoděk pomyslil na Wolfa. Jestliže Renner z nemocnice uteče, rádi mu odpustí tu hloupost, že navrhoval, aby se vzdali.
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	Celé odpoledne pršelo a do toho padal sníh. Mlhy se válely nízko nad jezerem. Lotte si po večeři oblékla plášť do deště, roztáhla deštník a vykročila po cestičce parkem. Kdyby ji Wolf odpoledne znovu neprosil, aby na ten večírek šla, určitě by zůstala doma. Plukovník Perst, který za ní vytrvale dolézal, jí byl den ode dne protivnější. Cestou si rovnala v hlavě Wolfovy rady, jak si má počínat, aby její ženská čest neutrpěla.

	Vila stála o samotě, na kopečku, obklopená starými stromy. Před vchodem se procházel strážný, mladý policista. Plukovník ji přijal v salónu, přepychově zařízeném v starodávném stylu. Byl úplně jiný než v úřadě. Představil ji společnosti, dvěma majorům – major Görn ji znal – a třem děvčatům, která už v hotelu viděla.

	„Všechny nás těší, že jste konečně zavítala do naší společnosti,“ řekl major von Gorn. I ostatní přidali slova plná líbeznosti. Aperitiv, který jí nabídli, byl silný – dostala strach, aby se neopila. Posadili ji mezi plukovníka Persta a dívku, jež byla její přítelkyně. Poslouchala pánské košilaté řeči, a zatímco se obě děvčata chichotala, ona myslela na Wolfa. Jedli a pili a poslouchali gramofon. Musela pít a brzy to cítila v hlavě, všechno kolem ní se začínalo nějak pohupovat. Také tančili.

	S ní tančil plukovník Perst. Byl jí odporný jeho opilý dech a medvědí sevření, jak ji k sobě tiskl.

	„Uvolněte se, děvčátko, jste pro naši společnost moc vážná. Odhoďte předsudky. Jste tu mezi těmi, kterých se všichni bojí, včetně majora Wolfa.“

	„Ten mě vůbec nezajímá,“ lhala mu do očí.

	„Tak je to taky správné! Ale stejně vás, Lotte, nakazil. Nejvyšší čas, že jste přišla mezi nás. Dnes tu jsme, zítra tu už možná nebudem, ať tedy z toho života něco máme ...“ Mluvil a mluvil a při tom jí rukama jezdil po těle, jako když osahává látku, kterou chce koupit. Mírně se mu bránila, a to ho ještě víc vzrušovalo. Jeho oči, plné červených žilek, ji přímo hltaly.

	Sedli si a začali zpívat. Plukovníkův hluboký hlas zněl zvlášť otupěle:

	„Es geht alles vorüber, es geht alles vorbei...“

	A zase tančili. Perst zhasl, jen tlumené červené světlo v koutě nechal svítit, aby tak navodil intimní atmosféru. Pak jeden z majorů navrhl, aby se Lotte jako novicka první svlékla. Zčervenala po kořínky vlasů. Nejradši by vyběhla do deštivé noci.

	„Neblázněte, majore! To od mého děvčete nesmíte chtít,“ řekl ostře Perst, který vycítil, jak děvčeti je.

	„Tak ať tedy začne Helen!“ vykřikl chraptivě von Görn.

	Helen se bez zdráhám postavila na stůl a svlékala ze sebe kus po kuse, až padla nahá do náruče von Görnovi.

	„Jak se vám to líbí, moje malá, svlékla byste se i vy?“ ptal se jí plukovník a líbal ji po rukou a po krku. Zatím se svlékla i další dvě děvčata. Viděl, že se Lotte do toho nechce, a proto řekl:

	„Nechme je. Ať se baví po svém.“

	Vzal se stolu láhev vína a odvedl Lotte do vedlejšího pokoje. Byl jí odporný, nejraději by ho udeřila do tváře, ale musela hrát dívku, jež se zvolna odevzdává, jak ji navedl Wolf. V pokoji bylo tma. Položil ji na postel. Myslela, že už je ztracena.

	„Svlékneme se i my dva, moje malá?“

	Ovinula mu paže kolem krku a přitiskla ho k sobě.

	„Dnes ne, prosím, dnes ne, pane plukovníku ...“

	„Proč ne, srdíčko?“ vrkal jí opile do ucha.

	„Jsem nemocná... Přišlo to najednou!“ Tiskla ho k sobě, aby ho přesvědčila o své dobré vůli. Cítila jeho lopatovitou ruku a zdálo se jí, že už to déle nedokáže snášet.

	„A potom budeš moje?“

	„Ano. Ale byla bych radši, kdybychom pak byli sami.“

	„Budem sami, samozřejmě,“ mumlal a pokoušel se jí rozhalit halenku na prsou. Věděla, že se ho nezbaví. Udělala se mrtvou, jak jí také radil Wolf. Ale na to zvíře to neplatilo, neustával v pokusech co nejvíce ji obnažit. Vykřikla tiše: „Je mi špatně.“

	To ho trochu zmátlo.

	„Víno vám udělá dobře.“

	„Prosila bych radši sklenici vody.“.

	Vtom se venku mezi stromy ozvala strašlivá rána, že se otřásla všechna skla. Vzápětí vypukla prudká střelba. Oba běželi do salónu, kde s křikem pobíhala nahá děvčata a důstojníci hledali zbraně. Ke všemu zhaslo světlo.

	Plukovník skočil k telefonu. Byl němý.

	Do budovy vběhl strážný. Kapesní svítilnou posvítil na děvčata. Důstojníci ho vyhnali ven. Pak za rohem střílel pánubohu do oken a zvětšoval zmatek.

	Vystoupili do prvního poschodí a začali střílet do noci.

	„Partyzáni! Partyzáni!“ vřeštěla Lotte a ostatní dívky se k ní přidaly. Zakrátko zaslechli hluk motorů a německé kletby.

	„Blázni! Nestřílejte!“ volali major Wolf a poručík Hartwick, kteří přijeli s družstvem vojáků na pomoc. Vtrhli dovnitř.

	„Och, zatracenej lotr! Zrovna toho sem musel čert přinést!“ zaklel plukovník Perst, když ve světle baterek uviděl Wolfa...
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	Blesk dostal od Maxe a Pemce za úkol snažit se přijít na kloub zradám, jež zřejmě vedly k nečekaným útokům na menší skupiny partyzánů a k uvěznění mnoha spolupracovníků v údolí. Nastal také čas najít konečně zrádce Primožova otce. Blesk si na to vymyslel zvláštní plán. V brigádě dostal bez těžkostí k dispozici Primožovo družstvo – Vojko šel s nimi – a hned zahájil akci. Zastavili se na večeři a na noc u Travnikarů, ale Primož a Vojko šli ještě za světla k troskám Primožova domova, oba obvázaní, Vojko na čele, Primož na ruce; obvazy předtím Anna namočila v ovčí krvi, aby bylo vidět, že jsou opravdu zranění. Posadili se na práh někdejší chalupy a povídali si tam, pak zbořeninu obešli. Jak předpokládali, otevřely se u sousedů dveře a přišel k nim soused, nyní „terénář“, tedy jejich člověk.

	„Primoži, copak je s tebou?“ ptal se hned soucitně.

	„Ale nic tak zlého. Trochu jsme to dostali a jdeme do nemocnice na Jelovici, a cestou jsme se zastavili tady u nás.“

	Soused jim řekl, že sklidil, co bylo třeba, z Primožových polí a otrhal ovoce. Pozval je k nim do chalupy, pohostil je a vyprávěl jim o vesničanech z nejbližšího sousedství, jak se jim nic nedá věřit, že se u nich stavují Němci a že chodí do údolí za kdovíjakými záležitostmi. Pak je vyzval, aby u něho přespali ve stodole, jistě jsou unavení; ale kvůli sousedům by bylo prý lépe, kdyby jako odešli a nepozorovaně se pak vrátili.

	Provedli to tak. Soused je už ve stodole čekal, i s přikrývkami. Vylezli na seno. Než jim popřál dobrou noc, poprosil je ještě, aby nekouřili. Škvírou ve stěně ho pak viděli s lucernou kamsi odcházet. Chvíli mlčeli, pak se schválně hodně nahlas rozhovořili, chválili souseda, jak je pohostinný a jak spolupracuje s brigádou. Potom Vojko navrhl, aby už spali. A mlčeli, jestli je někdo poslouchá, usoudí, že usnuli...

	Ale nespali. Primož myslel na Annu a na dítě, které se má narodit už za tři měsíce. Anna je tak krásná, tak měkká a zároveň tak silná a pevná. A prý to bude určitě syn, tvrdila mu. „Jsi všechno, co na světě mám. A bojím se o vás,“ řekl jí. Položila mu ruku na ústa. „Nemluv tak. Cítím, že všechno dopadne dobře. Oba jsme už trpěli dost.“ Sladké představy a sny způsobily, že se mu začaly klížit oči. Uvědomil si však, proč sem vlastně přišli. Podíval se na Vojka. Seděl v seně, pušku na kolenou. Jejich oči se setkaly. Rozuměly si i v té tmě..

	„Půjdem?“ šeptl Vojko.

	Primož přikývl. Tiše se vyplazili ze stodoly, vyklouzli zadem na louku a zmizeli v lese. V seníku asi půl hodiny nad vsí se schovali a čekali.

	Za dvě hodiny se dočkali. Blesk a starý Travnikar vedli spoutaného člověka.

	„Tady ho máš!“ řekl Blesk a postrčil ho k němu.

	„Abys ho líp viděl,“ zachechtl se Travnikar a posvítil mu na přikrčenou postavu. Primož uviděl zkřivenou tvář jejich souseda, s přimrklýma očima, připomínajícíma topící se krysu.

	„Chytili jsme ho, když se vracel z německý strážní stanice, šel jim tam o vás říct,“ informoval je Blesk.

	Primož zbledl. Oči zabodl do souseda jako dvě dýky.

	„Tak tys to tedy byl? A dokonce terénář!“

	„To je omyl, Primoži! Šel jsme pro doktora. Ženu mám nemocnou a byl by se podíval i na vás. Jděte se zeptat!“

	„Drž hubu, chlape,“ nakopl ho Travnikar. „Hned jak jsem tě uviděl, nelíbil ses mi. Nevěš nám na nos bulíky!“

	„Přísahám! Jsem členem sírany! Pusťte mě! Obraťte se na výbor. Mám dobrou charakteristiku.“

	„Kašlem na tvoji přísahu a charakteristiku!“ vyjel si na něj Blesk. „Řekni: byls u Němců nebo ne?“

	„Nebyl.“

	Chtěl to dokazovat, ale lež mu zamrzla na rtech. Dole na cestě do osady, tam, kudy chodily německé hlídky, se rozštěkaly kulomety a zahřměly granáty. Věděli, že to tam pracuje Travnikarů France Primožovým kulometem a Slavc českou zbrojovkou.

	„A copak je tohle? Kam asi tak teď ti Němci měli namířeno?“

	Muž se jen přihrbil a z prsou se mu vydral těžký vzdech.

	Střelba dlouho netrvala. Přibližně za hodinu se u nich objevil usměvavý Travnikar s celým družstvem. Všichni byli obtěžkáni batohy. Když vyřídili četníky, zastavili se cestou u podařeného „terénáře“ a pořádně mu sáhli do zásob. Byly to ze značné části potraviny, které lidé darovali pro nemocnici a pro brigádu.

	„Blesku, ty máš ale hlavičku! I já jsem na tebe krátkej, i když jsem starej bolševik a pytlák,“ řekl uznale starý Travnikar a poplácal ho po rameni.

	

	Dali se směrem na Jelovici. Když už byli dost daleko a nemuseli se bát překvapení, zastavili se v jedné opuštěné salaši, aby se najedli a podrobili Primožova souseda výslechu. Blesk na něj šel hodně zostra, takže se mu hned zpočátku rozvázal jazyk. Tři roky pracoval pro majora Wolfa a byl ve spojení s četnickou strážní stanicí v údolí. Za informace o partyzánských jednotkách a vosovcích dostával okupační marky, tabák a potravinové lístky. Partyzáni mu věřili, protože je vždy dobře pohostil a nikomu z nich se u něho nic nestalo. Aby od sebe odvrátil podezření, očernil u partyzánů souseda krejčího – několikrát k němu večer poslal četníky – a nevinný krejčí zemřel jako zrádce a donašeč.

	Když Blesk výslech skončil, řekl Primožovi:

	„Teď je tvůj. Máš právo naložit s ním po svém ...“

	Primož jen přikývl. A Blesk dodal:

	„Ohlásíme, že byl zastřelen na útěku. Nemám chuť se s ním vláčet k bezpečákům na sbor, odkud by ještě mohl utéct.“

	Odvedli ho do rokle, vzdálené několik minut, a tam ho Vojko s mladým Travnikarem přivázali ke stromu. Primož postavil kulomet na zem a řekl jim:

	„A teď nás tu nechte o samotě.“

	V hrozivém tichu, jež zavládlo po jejich odchodu, položil Primož těžce oddychujícímu sousedovi jedinou otázku:

	„Jak to, že jste začal dělat pro Němce, věděli jsme přece, že je nemáte rád!“

	Muž si chraptivě odkašlal a po celém těle se třásl.

	„Odpusť mi to, chlapče. Láska k tvé matce mě pohřbila. Byli jsme už domluveni, že se vezmeme, ale když se objevil tvůj otec, najednou mě nechtěla. Dokonce jsme se kvůli ní v hospodě poprali, před celou vesnicí mě srazil pod stůl. Nenáviděl jsem ho, a proto taky jsem ho udal Němcům, když se u vás začali objevovat první partyzáni. Nemyslel jsem, že pak budu mít na svědomí celou vaši rodinu. A zpátky jsem už pak taky nemohl. Zabředl jsem do močálu. Když zmizeli všichni vaši, chtěl jsem, abys zmizel i ty. Jako by do mě vstoupil ďábel. Nikde jsem nenacházel útěchu. Proto jsem na druhé straně udělal hodně pro vaše ... a vážili si mě.“

	Primož se na něj upřeně díval, už klidně a smutně, vichr pomstychtivosti se v něm utišil. Zrádcova slova ani pořádně nevnímal. Věděl, že jeho mrtvé vzbudit nemohou. Dělalo se mu špatně od žaludku. Nejraději by k němu přistoupil, přeřízl provaz a řekl: „Jdi, ať tě potrestá život, protože smrt je pro tebe trest příliš mírný.“ Ale nemůže. Kdyby odpustil viníku, odsoudil by sebe.

	Zajatec dokončil svou zpověď a křečovitě se rozplakal. Primož ho nechal a zahleděl se do vršků vysokých smrků.

	„Máte nějaké zvláštní přání?“ zeptal se, vzal do rukou kulomet a rázně natáhl závěr.

	„Jen tohle: nemstěte se mé ženě a dcerám. Nevědí o mých prohřešcích. Srdcem jsou s vámi. Hlavně děvčata.“ Krátce se odmlčel a pak řekl skoro šeptem: „Rád bych políbil křížek a pomodlil se otčenáš. Aby mi odpustil bůh, když lidi nemůžou.“

	Primožovy myšlenky byly daleko, kdesi v mládí a dětství, u otce, matky, u sester ... Musel na ně myslet, jinak by snad nedokázal stisknout spoušť.

	Šel ke stromu, odvázal zajatce a poodstoupil. Muž vytáhl z kapsy růženec a Primož viděl, jak pohybuje rty a opakuje:. „Pane, odpusť mi...“

	Najednou odsouzenec vyrazil jako střela mezi stromy. Primož vzápětí po něm pustil dávku a prchající muž klesl do sněhu.

	Zvolna si kulomet pověsil na rameno a šel unaveným krokem v jeho stopách. „Ani v té poslední zkoušce neobstál,“ pomyslel si a pohlédl na mrtvé tělo, pod nímž červenal sníh.

	Šel dál lesem. Jeho krok brázdil panenskou bělost a vytáčel se mezi šedými kmeny jako stopa zvěře, která hledá závětří. Les byl jeden jediný výkřik. Veškerá jeho prázdnota křičela ... Až k nebi a do zmrzlé země ...

	„Primoži! Primoži! Primoži!“ tak vykřikl otec, když ho přivázali ke kůlu a policisté zvedli pušky.

	„Pomstím tě, tati!“ slíbil si tehdy. „I tebe, maminko, i tebe, sestro!“
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	Po dvou a půl měsících se generál vrátil do své vojenské oblasti, zdravý a plný bojového odhodlání. Když převzal velení od generála, který ho zastupoval, a když chladně vyslechl hlášení velitelů bezprostředně mu podřízených, pozval si ihned majora Wolfa. Postrádal ho, neměl si bez něho s kým upřímně pohovořit.

	Po propuštění z nemocnice byl na dovolené doma. Po několika dnech vzácné rodinné pohody nastaly problémy. Manželka chtěla odjet s ním, děti že by si zatím vzala na starost její matka. Toužila být stále s ním, vidět osvobozené kraje, německý jih, vilu u jezera, kam se hned po vítězství přestěhují. Když řekl rezolutně ne, tekly slzy a padaly výčitky, že má jiné. Rozešli se ve zlém.

	V Berlíně navštívil mnoho svých přátel na odpovědných místech. Přijal ho i reichsführer SS Himmler, jeho příznivec, ale tentokrát se do něho i on pustil, vyčítal mu, že pracuje příliš v rukavičkách a zřejmě má při svém rozhodování málo na mysli samy základy a smysl německé politiky; vyžádal si od něho písemný rozklad o tom, jak se dívá na řešení vojenskopolitické situace v obsazených územích, v nichž lze očekávat vylodění nepřátel. Pokud jde o tento úkol, generál věděl, že se může spolehnout na fantazii majora Wolfa a některých svých dalších dobrých velitelů. Říkal si: kdo neumí využít inteligence svých podřízených, není hoden, aby byl jejich nadřízeným.

	Z příchodu majora Wolfa měl skutečnou radost. Když mu ho pobočník ohlásil, vstal a šel mu v ústrety.

	„Vypadáte skvěle, pane generále!“ zalichotil mu Wolf podle starého zvyku.

	„Jako právě nabroušený nůž, co?“

	„Tak nějak. Oči se vám lesknou nebezpečněji než dřív.“

	„To jsem rád. Řeknu vám rovnou: začneme znovu a jinak!“

	„Nejvyšší čas, pane generále. Nemohl jsem se vás dočkat. Zatlačili mě do kouta, sám žasnu, že ještě žiju.“

	Generál se protektorsky zasmál: „Vím všechno, Helmute! Bylo to jen jen o vlásek! Uzdravil jsem se v pravou chvíli. Byl jste už na seznamu spiklenců proti führerovi. Víte, co to znamená?“

	„Do smrti vám budu vděčný, pane generále, za vše, co jste pro mě udělal.“

	„Nebylo to jen tak, přimět je, aby vás ze seznamu vymazali. Teď pohřbíme ty, co chtěli pohřbít vás a co i mně leží v žaludku.“

	Pak se posadili a připili si na zdraví. Wolf otevřel svou aktovku a vytáhl desky, v nichž měl stenograficky zaznamenáno, co vše se udalo za kulisami za generálovy nepřítomnosti. Generála víc a víc zajímalo to, co nebylo v úředních zprávách.

	Když Wolf skončil, přešel generál k otázkám globální strategie, čili k lekci, kterou mu udělil Himmler.

	„Musíme bezohledně zabíjet všechny, co se nám staví na odpor. Teď, když nám teče voda do bot, se nesmíme měnit z vlků v ovce. Přísně důvěrné, Helmute: dnes už i nahoře uvažují o možnosti, že válku prohrajeme, že s tou strašnou zbraní, kterou chystáme, už přijdeme pozdě. Ale i tak: podle Himmlera je německým strategickým cílem pobít v evropském prostoru co nejvíc lidí. Třeba si i hledat záminky, stupňovat násilí... I kdybychom válku prohráli, zůstaneme v Evropě nejsilnějším národem. Dějiny se opakují, při novém dělení světa si stejně přijdeme na své! Jestli válku prohrajeme, nebude vinen německý národ, ale jeho vůdci – žerou se mezi sebou jako ryby, jak vy říkáte.“

	„To je věčný kolotoč, kdo s koho, kdo se prodere výš. Vlastně každá lidská činnost je výraz moci,“ poznamenal Wolf.

	„Hnací silou politiky je majetek. Vládnout znamená vlastnit a rozdělovat. Strany a státy se o to bijí stejně jako zvěř o loviště. V tom vězí i důvod, proč chtějí moji moc omezovat političtí vůdci, proč my v SS chceme omezovat armádu, proč armáda chce omezovat vládu atakdál... Jednotlivec se stává míň a míň důležitý, může něčeho dosáhnout jen jako představitel nějaké síly. A kolikrát se vůbec nepozná, kdo mocí skutečně disponuje a kdo jen budí takové zdání. Nejhorší je, že moc, která byla na počátku války jako monolit, je teď rozdrobená v mnoho dílčích zájmů. S tím se musí skoncovat, to nám uložil führer. Já chci být v našem bojovém stroji ten poslední šroubek, který povolí. My dva musíme pro náš boj vymyslet něco nového: jak rozložit a přemoct nepřítele a jak vyzrát na ty, kteří proti nám bojují ve vlastním táboře. Když jsem se sem vracel, navštívil jsem jednoho dávného přítele, teď je velitelem trestného tábora. Vyprávěl mi, jak s hrstkou vojáků ovládá masy lidí. Nepřítele je třeba zbavit vnitřní rovnováhy, přivést ho do stavu, kdy se ničí tím, čím se podle svého domnění zachraňuje; jako krysa, když ji hodíš do vody, stále znova a znova se zachraňuje na prkýnku, které se pokaždé převrátí a shodí ji do vody: nakonec jí reflexy vypovědí službu a zdechne.“

	„Metoda by to byla skvělá, pane generále, když máš nepřítele jako tu krysu v kýblu s vodou a děláš si s ním, co chceš ... Ale když se sám staneš pokusným zvířátkem ...“

	„Nešiřte paniku! Ještě mám moc v rukou a vítr v plachtách! Ale teď konkrétně. Plán „Trojský kůň“ necháme plavat. Vaše ostuda, majore, že se vám za tři roky nepodařilo dostat agenta do ústředního výboru ani do hlavního štábu!“ Generálův hlas zněl posměšně.

	„To není jen má vina, pane generále. Pokoušelo se o to, a marně, i mnoho jiných vašich specialistů. Skupina, která v této zemi vede komunistickou revoluci, je naprosto uzavřená, nepřijímá mezi sebe nové elementy, byť se sebevíc osvědčily v boji proti nám. Ty lidi stmelily policie a žaláře královské Jugoslávie a naše pronásledování. Jen to je zachraňuje.“

	„Možná že máte pravdu. Proto taky jsem se vzdal pokusů dostat mezi ně naše lidi. Bude je tedy třeba zničit vojenskou silou. Nepřítel je všude, i když ho není vidět.“

	„I oni, pane generále, pochopili, že teď jde o to, kdo dřív ztratí nervy.“

	„My to nebudeme! Ještě jsme válku neprohráli, ačkoli to na frontách nevypadá nejlíp. Rozhodující bude poslední bitva. Bojujeme stále ještě na cizím území. Jestli vydržíme, to závisí také na nás. A tady jsem vám připravil pár otázek, odpovězte mi na ně písemně do osmačtyřiceti hodin.“ Generál vzal ze stolku lístek, na němž bylo drobným písmem napsáno:

	- Stupňovat násilí, nebo postupně povolovat?

	- Blokovat sbor v uzlech dopravních tepen, nebo ho vojensky zničit?

	- Nechat volný průběh rozmachu bělogardistických styků s Angličany, napojit se na ně a zkoumat je, nebo ihned zarazit?

	- Jak ochromit hlavní štáb odporu?

	- Jak ochromit ofenzívnost politiky strany a OF?

	Major přelétl očima otázky a řekl: „Jak si přejete, pane generále, napíšu své skromné mínění v dané lhůtě.“

	„A dále: provedeme čistku. V této poslední rundě chci nastoupit se zdravým mužstvem. Nestrpím, aby nám ničili strážní stanice! Kromě toho se zlobím na terstský štáb. Hoří jim to tam víc než nám tady. Zvou mě na tajnou schůzku v Gorici, do vily jednoho italského hraběte, který plní úlohu zprostředkovatele mezi námi a komunisty. Zdá se mi to podezřelé. Už jednou se tam tamější velící generál s vědomím gauleitera s nimi dohadoval, za mými zády. Nemám chuť nosit hlavu na prodej kvůli jejich chybám. A ještě tohle: opatřte mi čerstvé informace o veliteli sboru Lazarovi a jeho štábu.“

	„Ano, pane generále. Zvláštní změny nejsou. Doufám, že šest generálů konečně zkrotí šestadvacetiletého řezníka, který ani nemá mistrovskou zkoušku a v armádě to dotáhl na svobodníka.“

	„Moc nešprýmujte, majore,“ řekl generál vážným hlasem, „abyste mi nezkazil náladu. Náš führer byl v první světové válce taky jen svobodník. Koukejte, aby ten řezník nesložil zkoušku na vašich zádech. Mám nový plán, lepší než je váš. Zlikvidujeme štáb sboru a sbor rozdrtíme.“

	„To bude úspěch pro nás všechny, pane generále!“

	Generál vypjal hruď, ozdobenou metály, a přeměřil si majora od paty k hlavě.

	„A co je s vaší agentkou, co měla otrávit štáb sboru?“

	„Zmizela! Zdá se, že ji zlikvidovali jako mnoho jiných.“

	„Ať odpočívá v pokoji. Na tu poradu pojedete se mnou. Uveďte do chodu svou továrnu idejí!“

	

	V opuštěné chaloupce uprostřed cerkenských roklí zasedala část štábu sboru. Venku fičel mrazivý vítr a zvedal oblaka sněhu, ale ve světnici bylo příjemně. Velitel Lazar, komisař Rudi a Kajtimir seděli kolem stolu a poslouchali zprávu smělostí proslulého studenta Střely, který se stal po Pemcovi, nyní zástupci velitele 31. divize, šéfem zpravodajského centra. Informoval je o tom, že jim jejich agent v terstském štábu, vysoký německý důstojník, spěšně oznámil, že se příští týden sejde v Gorici gauleiter s německými veliteli. Určitě budou připravovat široce založenou ofenzívu. Agent zároveň sděloval, že se chtějí pokusit zničit štáb sboru a pracují už na různých plánech, od leteckého bombardování přes pokus o otrávení až po použití elitní diverzantské skupiny.

	„Dobře,“ řekl Lazar, když Střela skončil. „Proč bychom se jednou nepokusili zničit my je?“ Několikrát se už tou myšlenkou zabýval, ale vždycky do toho přišlo něco jiného. Pemc a náčelník štábu byli rovněž pro. Znali lidi, kteří měli přístup do vily italského hraběte, v níž měla schůzka být a která vzhledem k blízkosti německých jednotek není ani střežena. Domluvili se, že tam pošlou Michajla, Bleska, a Dona, který město dobře zná.

	

	Ještě ten večer stanuli Michajlo, Blesk a Don před Lazarem a dostali od něho pokyny. V noci pak jeli německým policejním kamiónem, který Michajlo před pár dny přivezl z města, do Trnovského hvozdu, odkud už v dálce viděli světla Gorice. Michajlo by byl jel rovnou až někam na předměstí, ale Blesk to odmítl. Zůstali přes noc v jedné vipavské vsi a do města se vydali převlečeni do německých uniforem až příští den k večeru. Výbušniny svěřili vesničanovi, u něhož přespali, ten je měl nazítří ráno dopravit do Gorice prostřednictvím mlékařek, tedy už vyzkoušeným kanálem.

	Michajlo se v městě, po jeho ulicích s civilisty a nepřátelskými vojáky, pohyboval jako ryba ve vodě, Bleskovi však příliš dobře nebylo. Dona nechali v domě, kam měli příští den přinést výbušniny, a zamířili ke středu města. Zastavili se před velkou budovou v blízkosti německých kasáren. Otevřel jim muž, který Michajla znal; mluvili spolu německy. Rozsvítil jim, aby viděli na schodech do druhého poschodí. Tam zazvonili na dveře jednoho bytu. Člověk, který jim přišel otevřít, měl od lícní kosti k uchu jizvu a Bleskovi se zdál nějak povědomý. Když vešli z tmavé chodby do pokoje, poznal v něm okamžitě hostinského z Cerkna. Na čele mu vyrazil studený pot. Nedůvěřivě se podíval po Michajlovi a ruka mu sáhla po pouzdru pistole. Muž ten pohyb nepřehlédl. Zadíval se Bleskovi do tváře a zbledl. Zneklidněným, roztřeseným hlasem je vybídl, aby se posadili.

	Kdysi ho s Tomem vyslýchal a byl i při vyhlášení rozsudku smrti a při jeho vykonání. Na vlastní oči viděl, jak ho nakonec dva vosovci, domněle zastřeleného, vzali za ruce a za nohy a hodili do hluboké rokle.

	Muž se nepřestával třást. „Přišel jste mě znovu zabít?“ zeptal se Bleska celý nešťastný a očima se zastavil na ruce, jež sáhla po pistoli.

	„Nebojte se! Nikoho nestřílím dvakrát. Rozsudek smrti byl vykonán a nikdo nevydal rozkaz, abychom vás stíhali ještě jednou. Jenom mi připadá divné, že jste teď tady!“ řekl Blesk. Pak se na něj pronikavě zadíval a zeptal se: „Jste náš, nebo jste provokatér?“

	Michajlo, který nevěděl, oč běží, na něj udiveně pohlédl a pak se zasmál:

	„A, tak tos byl ty, Blesku, který tak špatně střílel? A proto tu teď máme nejlepší úkryt! Tady nás nebude nikdo hledat. Tento muž obchoduje s německými důstojníky, něčím se musí živit, a kdo by do něho, odsouzence k smrti, řekl, že bude schovávat partyzány? Tak tedy ruku pryč od pistole. Já tu už kolikrát přespal, a jiní taky!“

	Muž si očividně oddechl, ale klidný ještě nebyl, když promluvil: „Pane soudruhu! Tenkrát tu noc jsem se znova narodil. Máte před sebou úplně jiného člověka. Ve mně není nic z toho, co jste ho tenkrát zastřelili! Můžete mi věřit, že jsem teď s vámi jako málokdo. Ale ani tehdy jsem nebyl tak špatný, jak jste mysleli. To ten kaplan nás všecky svedl. Jedna noc v rokli mezi mrtvolami mi stačila, zešedivěl jsem tam. A přišel k rozumu.“ Stáhl si ponožku a ukázal namodralé, omrzlé prsty na nohou a pak i na rukou: „To je památka na tu noc!“ A pokračoval: „Plazil jsem se po čtyřech lesem, pak jsem se potácel od stromu ke stromu. Rána na hlavě mé strašně bolela, krev mi stékala po tváři a přimrzala. Málem mě uviděli dva vaši, schoval jsem se do kanálu pod silnici. Hodně dlouho po jejich odchodu jsem vylezl a klopýtal po silnici, až jsem padl a zůstal ležet. Vzbudil jsem se v nemocnici. Sebrali mě Němci. Několik týdnů visel můj život na vlásku ... Ale vy máte žízeň, ne?“

	„To máme,“ řekl Michajlo, kterému bylo hostinského líto. I Blesk byl překvapen. Ten člověk jim pomáhá, místo aby se mstil. Musel se zamyslet nad problémem viny a trestu a nad odpovědností soudců.

	„Poslechněte,“ vmísil se po chvíli do rozhovoru Michajla s hostinským, „řekněte mi, proč tehdy to děvče, co se přiznalo ke spolupráci s gestapem, těsně před svou smrtí vykřiklo, že i to podstoupí pro svobodu?“

	„Nikdo už nezjistí, kdo a jak dalece byl vinen,“ odpověděl hostinský. „Pravdu vzali s sebou do hrobu. Nesmíte věřit všemu, co lidi přiznávají. I nevinný člověk může ve chvíli zoufalství všechno začít nenávidět a přeje si pak jen smrt. Proto klidně přizná i to, co vůbec nespáchal.“

	„Je to tak,“ potvrdil Michajlo, „i čaroděj nice ve středověku přiznávaly, že obcovaly s ďáblem a lítaly na koštěti. ..“

	„My .jsme tenkrát nebyli vinni natolik, že bychom zasloužili takový trest. Kaplan ano, ten rozhodně. A'viděl jste ho, všechnu vinu chtěl svalit na nás! Víte, chtěl bych, abyste vašim podal zprávu, jak to teď se mnou je. Kdyby tenkrát včas odhalili kaplana, nemusely padat nevinné hlavy.“

	„Ano, řeknu jim o vás,“ ujistil ho Blesk.

	Příštího dne dopravila tajná organizace odporu jejich výbušniny, uložené ve dvou kufrech, do domu, kde přenocoval Don, a odtud kufry převezl autem do vily hraběte jeho domovník, jeden z hlavních informátorů v oblasti německých a italských kasáren. Michajlo nebyl tak klidný jako obvykle. Sabotáže prováděl většinou sám, nanejvýš mu někdy pomáhal Seidov či někdo jiný. Tentokrát tu byl celý řetěz neznámých spolupracovníků, organizace, na kterou se nemohl zcela spolehnout. Proto také měnili místo pobytu ‒ odpoledne už trávili v jiném bytě a čekali, až se setmí. Pak šli k vile.

	Světlo na domluveném místě znamenalo, že mohou vstoupit. S domovníkem vyměnili jen několik slov a dali se do práce. Za patnáct minut uložili do komína ve sklepě pod konferenční místností minu a domovníkovi dali pokyny, jak s ní má naložit a jak včas vilu opustit.

	Pak se vrátili do úkrytu a napili se, aby zahnali poněkud stísněnou náladu. Rozhovořili se. O Anně, o Melitě a také o Michajlově Miriam v Terstu. Vyprávěl Bleskovi, jak za ním posledně přišla v noci do úkrytu, jak se milovali, jak od něho chtěla dítě. Nesplnil jí přání. Kdoví, jestli dnes nebo zítra nepadne, ne, nemohl na sebe vzít tu odpovědnost. A jejímu otci, tak přesvědčenému soudruhovi, by to také určitě nebylo milé...

	„Co myslíš, měl jsem pravdu já nebo ona?“

	„Nevím,“ odpověděl Blesk, „ženské mají svoji logiku. Možná že měla pravdu ona.“

	„Ne, nemohl jsem .. . Víš, já věřím na předtuchy. U ženských je instinkt ještě silnější. Teprve později mě napadlo, že možná tuší mou smrt, a proto si přeje dítě ...“

	„Ale jdi, ale jdi! Kdo z nás ví, jestli se dožije zítřka?“ uklidňoval ho Blesk.

	Michajlo se však uklidnit nemohl. Bylo mu ten den nějak těžko, cítil se sám, nešťastný, a navíc cítil, že se ho i mezi partyzány mnozí spíš bojí, než aby ho měli rádi.

	„Na vlastní uši jsem od nejedněch slyšel,“ svěřoval se Bleskovi, aby si ulevil, „že jsem nebezpečný a že bych dokázal vyhodit do vzduchu i štáb sboru. Víš, já dovedu lidem číst z očí, z očí poznám, co si kdo o mně myslí. Zabil jsem moc lidí, moc, abych ještě někdy mohl klidně žít. Kdy už ta válka konečně skončí?“

	

	Když v Gorici svou práci skončili – mina ve vile čekala na poradu terstského a lublaňského policejního štábu ‒, vracel se Blesk zpátky ke sboru, kdežto Michajlo se rozhodl ještě pro jednu akci. Dozvěděl se, že v noci budou jezdit vlaky s německými vojáky do terstské oblasti, a tak dal dohromady velikou minu a už za bílého dne ji položil na trať; dva divizní minéři ho zpovzdálí zajišťovali. Když uviděl řítící se vlak, otočil rukojetí, spojenou skoro neviditelným drátem s minou, a ozval se hromový výbuch. Na trati těsně před vlakem vznikla hluboká jáma a lokomotiva i vagóny se jako krabičky od sirek skutálely po vysokém náspu a za ohlušující, děsivé směsice zvuků se rozdrtily.

	Chvíli tu hrůzu poslouchal a pozoroval – tentokrát už bez nějakého pocitu uspokojení – a pospíšil co nejrychleji k oběma chlapcům. Celou noc šli po kamenitých a křovinatých pastvištích Krasu, vyhýbajíce se cestám a vesnicím. Tušil, že mají v patách pronásledovatele. Vždycky, když se stalo něco podobného, byly okamžitě na nohou všechny možné nepřátelské jednotky.

	Ráno narazili na skupinu vipavských vosovců a diverzantů, které vedl Car. Pozdravili se a řekli si, co mají za sebou. Car dal Michajlovi nahlédnout do brašen, které nesli – bylo v nich spousta balíčků lir. „Prý že potřebujou peníze, tak jsme pro ně došli do Tržiče do banky,“ vysvětlil Car.

	Dál šli společně a v jedné vesničce pod horou Nánosem se zastavili v hospodě. Smáli se, jak hostinského překvapí, když mu tentokrát zaplatí, a bylo jim dobře, protože už cítili čerstvý, svobodný vítr od vysokého Trnovského hvozdu, který měli za zády a kam směřovali. Najednou do světnice vpadl udýchaný chlapec:

	„Němci!“

	„Němci?“ zasmál se Michajlo. „Tak ať jdou dál! Vyřídíme i je, jste pro, ne?“

	„Proboha, chlapci,“ prosil hostinský, „zmizte! Nebo zapálí celou vesnici!“

	Přiběhl strážný: „Obkličují nás!“

	„Kolik jich je?“ zeptal se Michajlo.

	„Víc než četa!“

	Všichni zvážněli. Michajlo ucítil v nohou olověnou tíhu. Vyrazili ven zadním vchodem, Michajlo ještě hodil granát mezi vojáky blížící se k chalupě a rozběhl se za ostatními přes zahradu. Když už se chystal přeskočit kamennou zídku, jíž byla zahrada obehnána, vynořil se z křoví před ním německý voják. Podívali se na sebe pohledem, který jako by říkal: Co mi chodíš na oči? Michajlo vystřelil první, přeskočil mrtvolu a běžel do borového lesíka nad vsí.

	Už byl skoro za terénní vlnou, a jak byl celý uřícený, ohlédl se, kde jsou pronásledovatelé. Vtom ucítil prudkou bolest pod pravou lopatkou. Zapotácel se a chytil se rukou za místo na prsou, kudy střela opustila tělo. Dovlekl se do lesa, do křoví, jako postřelená zvěř před psy. Krev mu tekla proudem, cítil ostří proražených žeber. Vyplivl krev, jež se nahromadila v ústech, a upadl. Teprve teď si uvědomil, že jim neunikne. Hrůza v něm vyburcovala zbývající síly. Vlekl se dál hustým křovím, zranil se na tváři a na ruce, plazil se, jak jen to šlo.

	Uslyšel za sebou hlasy – blížily se. Nezbývalo mu, než na ně počkat. Prvního zabije, pak sebe. Vytáhl pistoli. Vždycky toužil po hrdinské smrti v boji, když by už musela přijít, ale teď ne, teď si přál vydechnout tady v tichu samoty uprostřed zvětralého kamení a chudičkých borovic. Hlasy se vzdálily. Převrátil se na bok, jednou rukou zadržoval proudící krev, druhou se držel vousaté trávy a hleděl skrz větve do dálky. Skutečnost se před jeho očima začala mísit s přízraky. Rudé vlajky po okrajích oblohy, les naftových věží, Baku, zvony moskevských chrámů, děla u Stalingradu... vše se to slévalo v jednu symfonii. Po tvářích mu stékaly slzy. Víčka mu těžkla.

	Na větev borovice se posadila sýkorka a zašveholila. Kde zpívají ptáci, nemá se člověk čeho bát!

	Jaká šílená myšlenka, aby se sám zabil, když je tak krásné žít, byť jen pro okamžik. Položil pistoli vedle sebe. Vzal ruku z rány a nechal krev vytékat. Dal si ruce pod hlavu, jako kdysi dávno, když ještě jako hoch pozoroval, leže v kavkazské trávě, cestu oblaků. Na zemi už padá tma. Oči jsou bez slzí. Nebe je vysoké a černé. Není už bolest ani vzpomínka ani sen ani touha. Jenom prach, jenž provždy zasypává stopy.
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	Zprávu o Michajlově smrti přinesl na divizní štáb Blesk. Hlásil Pemcovi, že je mina ve vile položena a že se s Michajlem rozešli den před jeho smrtí.

	Pemce zpráva těžce zasáhla. „Vždycky jsem se bál o každého z vás, co jste tolik riskovali. Vyčítám si, že jsme ho znovu a znovu posílali do té nebezpečné hry.“

	„Netrap se tím, Matějko, my diverzanti vlastně sami provokujeme smrt, a nejen když vy nás pošlete na akci.“

	„Asi máš pravdu, Blesku. Kdo ví, jak skončíme my? Žít je dnes luxus! Přátelé odcházejí jeden za druhým.“

	„My se tu přesto musíme snažit zůstat. Zvlášť ty, Pemci, když ses teď stal velitelem divize!“

	„Nikdy jsem nemyslel, že něco takového budu dělat. Jsem přece spíš diverzantská duše. Řeknu ti, mám trochu strach. Sotva jsem převzal divizi, máme jít do útoku. Sbor vypracoval plán úderu na Dolomity, nepřipustili žádné připomínky. Myslí si, vyšlo to dvakrát, vyjde to i potřetí. Ale bude to zatraceně riskantní. Můžeme spíš prohrát než vyhrát!“

	Zadívali se na mapu, kde byl vyznačen plán útoku na obec Gorenja vás, obehnanou železobetonovými pevnůstkami Rupnikovy linie.

	„Myslíš, že na ta opevnění nemáme dost sil?“

	„Ani ne, ačkoli se nedá věřit, že by naše děla mohla rozbít železobetonové stěny. Já se na to dívám ze strategického hlediska. I kdybychom tu strážní stanici zničili a vnikli do Dolomitů, neudržíme se tam. Mám zprávy, že tady to území bude vkrátku zaplaveno nepřítelem, protože se tu táhne obranná čára Alpenwall.“

	Vstoupil službu konající důstojník a přivedl vysokého, štíhlého hocha, o něco staršího než Blesk.

	„Ó, buď zdráv, Svobodo!“ vykřikl Blesk.

	Po Poldově odchodu na sbor stal se Svoboda šéfem zpravodajského centra. Kdysi mu říkali Rychlý, protože uměl velmi rychle vytáhnout pistoli a byl běžec na dlouhé tratě. Když ho Němci ve dvaačtyřicátém zavřeli a zas pustili, protože mu nemohli nic dokázat, celou cestu – třicet kilometrů – z města Škofja Loka až domů z radosti běžel. Doma si jen vydechl, napil se mléka, nacpal si batoh a běžel dál, do lesů mezi partyzány.

	Svoboda přinesl veliteli nejnovější zprávy o pohybech nepřátelských jednotek v obou údolích. Právě dík Svobodovi se Pemc dozvěděl podrobnosti o opevněné linii Alpenwall. Pemc přečetl zprávy a obrátil se k Bleskovi.

	„Bylo by dobře, kdybyste spojenými silami s terénáři zbavili prostor Gorenja vás donašečů, než tam přijdou brigády.“

	„Ano,“ řekl Blesk, „Max mi to už taky uložil. A obhlídneme i opevnění, zdálky i zblízka.“

	„Než zaútočíme, rád bych si to prohlíd i sám,“ řekl Pemc a dal jim několik pokynů, jak pustit mezi lidi falešné zvěsti a zmást informátory Němců, pokud jde o chystaný útok divize.

	Potom všichni tři šli na nedalekou usedlost, kde se před obrovským chlévem procházel strážný. Vstoupili dovnitř. Lidé, kteří tu leželi či seděli na zatuchlé slámě a listí, na povel „Pozor!“ vyskočili a zadívali se na příchozí, celí vystrašení a jakoby bez života. Byli to „ztracenci“ a dezertéři. Většinou se nějak – vlastní i nevlastní vinou – odloučili od partyzánské jednotky a schovávali se někde u známých pěkně v teplíčku a čekali na konec války. Pracovníci bezpečnosti je pochytali a přivedli zpátky na divizi. Dosud bylo zvykem dezertéry stavět ke zdi. Nešťastníci také takový osud očekávali. Pemc od Svobody a Bleska věděl, jak to s nimi je: zmobilizovali je proti jejich vůli, jako převážně rolničtí synkové neradi opouštěli domov a podstupovali svízele bojů, někteří se dostali do křížku se svými veliteli, jiní podlehli našeptávání bílých, že ještě hned tak nebude konec války. Pemc šel od jednoho chlapce k druhému, hovořil s nimi. Bylo mu líto každého bojovníka, potřebovali by jich mnohem víc.

	„Navrhli mi, abych vás dal všechny postřílet jako zběhy,“ oslovil je přísným hlasem. „Rozhodně patříte před vojenský soud. Ale udělám výjimku. Odpustíme vám. Ani před soud nepůjdete.“ Obrátil se k důstojníku konajícímu službu. „Dejte jim jíst. Těm, co jsou skoro bosi, opatřte něco na nohy. Všem vydat zbraně a hned s nimi do brigád!“

	Blesk Pemce znal: dovedl být nesmlouvavý, ostrý jako nůž, ale uměli otcovsky odpouštět. Zamířili k další chalupě.

	„Ustavujeme údernou četu,“ řekl Pemc Bleskovi. „Vyroste z ní prapor. Bude to jednotka pro zvláštní úkoly. Samé automatické zbraně a samí dobrovolníci. Při velkých útocích bude pronikat nepříteli do týlu a šířit zmatek. Vždycky tam, kde ji budou nejmíň čekat.“

	„Dobrovolníci přicházejí ze všech brigád,“ řekl Svoboda.

	Blesk o tom slyšel, vždyť se sem přihlásili i Primož a Vojko, ale Karel je nepustil, i když by se jich Orlov rád zbavil.

	Ze světnice bylo slyšet harmoniku a zpěv. Když vstoupili, vykřikl někdo „Pozor!“ a harmonika a zpěv přestaly, jako když utne. Mladý velitel hlásil, že právě čistí zbraně a mažou střelivo. Pemcovi poskočilo srdce v těle, když viděl tu veselou mládež, výkvět divize. Jaký protiklad k tam těm zoufalcům v chlévě!

	„Tak jak je, armádo?“ oslovil je Pemc.

	„Dobře, soudruhu veliteli!“

	„Tak spusťte zas, spusťte!“

	Harmonikář zanotoval bujarou melodii, ostatní se přidali, i Pemc s doprovodem. „Tihle se budou bít jako lvi,“ pomyslil si. „Bude to nová úderná divize, když diverzantů pořád ubývá.“

	Ve vedlejší chalupě, u dalšího družstva, jim podal hlášení velitel Leban. Blesk ho znal, věděl, že je na kordy s Bažantem podobně jako Primož a Vojko; bylo to kvůli jedné zdravotnici, a dokonce už na sebe vytáhli i pistole. Posadili se.

	„Tak co Francouzi, Lebane? Stýská se ti po nich?“

	„Vůbec ne,“ odpověděl chlapec.

	„Hele, pověz nám, jak si tě Karel vybral za velitele francouzský čety,“ vybídl ho Blesk.

	„No,“ usmál se dobrosrdečně Leban, „na Pokljuce si mě dal zavolat z čety a zeptal se mě: ,Umíš opravdu francouzsky?‘ ,Umím,‘ odpověděl jsem. ,A kde ses to naučil?‘ ,Ve Francii a Belgii.‘ Chvíli se na mě nedůvěřivě díval a pak se zeptal:

	,Tak jak se řekne strom?‘

	,L’arbre.‘

	,A dům?‘

	,La maison.‘

	,A puška?‘

	,Le fusil.‘

	,A bota?‘

	,Le soulier.‘

	,A esšálek?‘

	,La gamelle.‘

	Tak jsme si povídali.. ,Ty opravdu umíš,‘ řekl, protože jsem odpovídal, jako když bičem mrská. ,Dobře, udělám tě velitelem francouzský čety.‘

	Když jsem se pak jednou později Karla zeptal, kde se naučil francouzsky, když mě tak zkoušel jako profesor žáčka, rozesmál se na celé kolo: ,Já francouzsky vůbec neumím! Ovládám jen tři jazyky: ty dva v botách a ten svůj, ale ten ještě špatně, protože jinak bych už asi byl komisařem.“

	Hodinu zůstali u této čety a domlouvali se, kam by měla udeřit a ozkoušet svou sílu. Kam jinam než mezi bílé do Dolomitů.

	„Až do Lublaně vás pošleme s batohy plnými propagandy!“ řekl Pemc. „Ještě měsíc platí amnestie pro bílé. Třeba nám s sebou nějaké přivedete!“

	Když pak seděli na štábu u kamen, vzpomněli si na dobu před rokem, kdy ještě v jejich řadách konali své zrádcovské dílo Hrast a Grabnar.

	„Kdoví,“ řekl Pemc, „jestli z toho plevele zůstalo ještě nějaké semeno. Nějak z toho mám větší strach než dřív.“

	Blesk se usmál. „Velká ryba podle mě v divizi není. Něco menšího tu máme určitě. Velkou škodu udělat nemůže.“

	„A co Alfa?“

	„Hledáme ho. Jak se zdá, je někde v blízkosti sboru.“ „Jednou se chytí, pokud se toho dožije.“

	„Když on se často na kolik měsíců ztratí, jako by ho pohltila voda! A pak nevíš, jestli to byl on nebo snad někdo jiný...“
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	Vila Zlatorog se koupala v mdle žluté záři pozdního zimního slunce. Před ní zastavilo několik černých mercedesů a z nich vystoupila skupina vysokých důstojníků. Všichni zamířili do vily, jen generál a major Wolf se odpojili a vykročili po pěšině k jezeru.

	„Jsem vám, pane majore, opravdu zavázán, děkuju vám za sebe i za ostatní, kterým hrozila smrt. Jsem rád, že i sám gauleiter musel přiznat důležitost vašeho úsilí á tím také způsobilost mého štábu a moji moc.“

	„Máni radost, pane generále, že jsem mohl zařídit tu maličkost, kdyby se přehlédla, bylo by to osudné pro nás pro všechny.“

	„Ale stejně, víte, drahý majore, před nosem nám zaminovat vilu... Ano, málem bych zapomněl: za to si zasloužíte doutník!“

	„Děkuji, pane generále!“ Wolf si vzal z generálovy tabatěrky doutník a srazil paty, jako kdyby se od generála právě dozvěděl, že ho povýšili na plukovníka. V duchu si však pomyslel: „Doutník. To se ceníte zatraceně nízko! Všichni dohromady za padesát fuků!“

	Major Wolf v poslední chvíli zabránil jejich odjezdu do Gorice. Agent Alfa mu totiž oznámil, že diverzanti sboru odjeli kamsi ke Gorici a že se připravuje větší útok, pravděpodobně na Dolomity. Tu první zprávu uvedl do souvislosti s chystanou schůzkou v soukromé vile. Major to okamžitě hlásil generálovi. Fakt, že tamní bezpečnostní orgány dům prohledaly, nevzali za bernou minci. Wolf se osobně s jedním odborníkem rozjel do Gorice a minu, skrytou ve sklepě v komíně, skutečně našli. Generála ten objev potěšil i proto, že zas bude mít v ruce nový argument proti terstskému štábu.

	„Majore, toho agenta Alfu mi chraňte jako oko v hlavě! Pracujte s ním opatrně jako s novorozenětem! Alfa je nenahraditelný. Nechte ho, ať si meze riskování určuje sám!“

	„Ano, pane generále! Celá ta léta jsem s ním tak jednal, jinak by už určitě nebyl mezi živými. Jejich OZNA11 řádí, malé ryby mizí jedna za druhou, za měsíc za dva každou mají...“

	„Škoda, že jste na Hrastovi toho žádal tolik. Představte si to, kdyby se mu podařilo stát se velitelem divize! Tohle jsme už propásli. Ale nechme toho. Tíha zimní ofenzívy padne na terstský štáb a my se zatím pořádně připravíme. Na frontách to nevypadá nejlíp, ale věřím v obrat. Důvěrně: naše vrchní velení očekává, že velkou ofenzívou na západě zaženeme Angličany do moře a pak ustálíme východní frontu. Tajná zbraň potřebuje čas.“

	„I já doufám, pane generále, i když v zázraky nevěřím.“

	Generál na něj uraženě úkosem pohlédl. „Tyhle myšlenky si radši nechte pro sebe. Dnes uslyšíte, co nám poví Rainer, přináší nám poselství přímo od Hitlera.“

	Generál se snivě zahleděl přes hlaď jezera, kde se pod strání bělala vila prince Pavla „Bílý dvorec“, která měla připadnout jemu. Zhluboka se nadechl a řekl:

	„Helmute, těžko bych se loučil s tímhle krásným krajem. Když vyhrajem válku, bude tu všechno naše až k Jadranu, Právě tady v tom městě soustředíme jádro vítězné elity. Musíte uznat, že má Rainer dobrý vkus. Vybral vilu Zlatorog. To ticho, ta samota, ten výhled! Místo jako stvořené pro snění!“

	„Víc se mi líbí vaše, pane generále!“

	„Která? Předešlá nebo nynější?“

	„Nynější, ovšem!“

	„I předešlá se mi líbila. Koupil ji – to znamená, že ji dostal – Martin Bormann. Sám jsem to zavinil. Pozval jsem ho, aby se přijel podívat na ten skvost. A jemu se to tu všecko tak zalíbilo, že jsem byl v tu ránu bez vily. Už týden nato pracovala v ní Bormannova komise s Rosenbergovým pomocníkem. Kdo by nechápal potřebu udělat z ideologie NSDAP náboženství. A pro takový úkol není opravdu v celé říši lepší místo.“

	

	Zavolali je na poradu. V místnosti byli samí vysocí důstojníci a vlivní mužové strany. Major Wolf, který měl podat výklad k taktice zpravodajských praktik, stál skromně stranou, aby zbytečně nebudil pozornost. O nejednom z nich posílal svému šéfu přímo, neúřední cestou, neúřední hlášení. Pozoroval jejich obličeje. Byli mezi nimi úplatkářští sobci a poživační opilci, kteří byli hotovi obětovat pro vítězství vše kromě sebe. O nich bylo třeba zvlášť pečlivě sbírat materiál.

	Krátce ostříhaný generál SS Globotschnigg upřel své vodnaté oči rovnou na něj, jako by se tak chtěl dobrat pravdy o tom, je-li jim skutečně tak nebezpečný či ne. Gauleiter dr. Rainer, čistokrevný Rakušan, nacista duší i tělem, o němž bylo známo, že Prušáky nemá příliš v lásce, počínal si v této společnosti jako neomezený vládce. Proto bylo Wolfovi hned jasné, proč si Rainer nerozumí s generálem a je v lepších stycích s terstským vedením.

	Rainer je pozdravil a řekl, že byl u führera. Nezapomněl se zmínit o tom, že jako kdysi führera, zachránila boží prozřetelnost i je a dává jim možnost dovršit své dílo. Když jím. načrtl obraz celkové situace a vojenskopolitické úkoly v kraji, nábožně zvážněl a vzal do rukou Hitlerovo poselství, adresované všem nižším vůdcům „proti, podpisu“, a se svatým soustředěním je přečetl. Wolf se v duchu slovům poselství posmíval, musel se však bezděčně zamyslet nad vyhraněným ostřím těch požadavků, formulovaných s úmyslem vybičovat do krajnosti fanatismus slepé poslušnosti a sebeobětování. Führerovy myšlenky samozřejmě určily tón diskuse.

	Rainer, gauleiter a komisař Jadranské zóny, promluvil neobyčejně ostře: „Nezdá se vám, pánové, že bychom aspoň teď, pět minut před dvanáctou, měli na tomto území udělat pořádek? Jestliže to nedokážete svými policejními silami, řekněte, oznámím to do Berlína, a přijde ho udělat armáda. Nepřipadá vám směšné, že se tu osmdesátimiliónovému národu staví do cesty jakýsi nárůdek, který nemá ani tolik obyvatel jako polovina Berlína? O takový kamínek tady pořád a znovu a znovu zakopáváme! Dva naše armádní sbory, které se tady tím územím budou přesunovat, nám neodpustí, nebude-li moci jejich přesun proběhnout v klidu. Toto území se musí pořádně očistit!“

	Když se gauleiter rozhlédl vítězoslavným pohledem kolem, četl na všech tvářích souhlas, jen generálův obličej mu připadal cynicky klidný. A generál si pak také vzal slovo: „Odpusťte, i když s vámi v zásadě souhlasím, musím vám výjimečně oponovat. Teď se zeptám já vás: proč vy politici svazujete nám vojákům ruce? Kdybyste nebrali pořád nějaké diplomatické ohledy, dávno bychom toto území očistili, a to tak důkladně, že byste tu stěží potkali živou duši!“

	„Promiňte, pane generále,“ přerušil ho gauleiter. „Jako führerův zástupce plním v této zemi pouze jeho přání a rozkazy. Ruce vám nesvazuju. Když už chcete myslet politicky, pak byste měl chápat, za každá věc přichází na řadu ve svůj čas. Uvědomujte si, že jste vojáci, kteří musí plnit rozkazy. Teď vám dávám volné ruce. Ukázal jsem vám cil, prostředky si vyberte sami.“

	V místnosti zavládlo tíživé mlčení. Generál však dlouho mlčet nevydržel. Promluvil a hromadil jednu výtku za druhou na adresu terstského štábu, který propásl spoustu skvělých příležitostí. Přímo je utloukal údaji, které mu v Terstu opatřili major Wolf a Romana. Jeho slova byla tak pádná, že se jim nedalo odporovat. Ani gauleiter neodporoval, své terstské přátele nemohl veřejně bránit, a tak hovor převedl na vojenskou sféru.

	„Máte po svém pravdu, pane generále, ať proto tedy provede první útok na devátý sbor terstský štáb. Učiňte vše, abyste zničili štáb sboru a politické vedení revoluce v tomto kraji. Pak přijde na řadu koordinace všech sil a společný úder. Mám slíbené nové vojenské potenciály; proti těm nebude obrany.“

	Od všeobecného plánu přešli k organizačním podrobnostem. Nyní promluvil plukovník Perst, který se pokusil zastínit majora Wolfa a všechno významné, co se událo za generálovy nepřítomností, ukázat jako svou zásluhu. O překvapení se však postaral generál.

	„Milý plukovníku,“ řekl mu, „vaše iniciativa se setkala s plným pochopením. Jménem svým i všech ostatních vám děkuji za vaše snažení. Dovolte mi, abych vás seznámil s rozhodnutím nejvyššího velení RHS: jste přemístěn do Polska, do frontové oblasti, kde se vaše schopnosti budou moci lépe uplatnit. Za několik dní přijde důstojník, kterému odevzdáte své povinnosti.“

	Plukovník Perst nejdříve zbledl, pak se mu do hlavy vrazila krev. Pohledem dobytčete určeného pro jatky se podíval ke svým ochráncům, ale setkal se jen s chladným výrazem bezmoci.

	„Je pro mne ctí sloužit národu, pane generále!“ řekl pouze s očima upřenýma k zemi.

	Terstský generál SS a gauleiter si vyměnili významné pohledy. Generál často přijížděl z Berlína s úkoly, které si nedovedli vysvětlit. Odpověď na otázku, jaký smysl má toto rozhodnutí, musí zatím přenechat času.

	Po schůzi se v dolním salónu konala večeře a společenský večer. Zde pozdravil shromážděné vysoké hosty starosta Bledu. Byl to starý přítel generála, s nímž hned v prvních letech války prožil hodně veselých chvilek, hlavně při lovu. Teď už dávno na ty chvilky mohli jen vzpomínat, ostatně i jejich bývalá společnost se rozpadla, většinu z nich vosovci dokonce oběsili, a to právě někde tam, kde kdysi chytávali bažanty a zajíce.

	Generál starostu všem přítomným představil jako „Al Capona z Veldesu“ a začal si pak z něho utahovat.

	„Chceme-li tu udělat pořádek, musíme vás postavit ke zdi nebo poslat do Dachau, aby z vás vytáhli sádlo, které jste nabral na náš účet!“

	„Nekřivděte mi,“ bránil se malý a kulaťoučký starosta a hoteliér, „to sádlo jsem nabral už jako hoteliér pod Srby, ti mají výtečnou kuchyni; jako starosta jsem ho už dost ztratil.“

	„No, víme o vás víc, než si myslíte,“ dráždil ho generál dál, „zabránil jste zničení vesnice, odkud nás nyní napadají, postřílení rukojmí a odehnání krav do údolí, a kromě toho jste pacifista a kompromisník! Bylo by vás třeba uklidit!“

	Chudáku starostovi hučelo v hlavě jako vůle. Nevěděl, co má brát jako žert a co už možná generál míní vážně. Ozvalo se v něm také špatné svědomí, protože spolupracoval i s vosovci a musel plnit lecjaká jejich přání a úkoly. A k tomu ještě dostával anonymní výhružné dopisy. .. Kolik let tu vlastně vystupuje v úloze nanicovatého klauna. Teď se i tady do něho strefujou.

	„Najděte si jiného starostu! Já jsem hoteliér a ne úředník,“ řekl jim, když už mu došly síly k ustavičnému uskakování před jejich jedovatými narážkami a výpady.

	„To tak! Vy nám ideálně vyhovujete, i když jste diplomat jen v kapesním vydání. Vojáci jsou s vámi spokojeni a i banditi vás zřejmě snášejí, protože jinak byste už dávno hryzal hlínu.“

	Major Wolf jako obvykle mlčel a pozoroval. Na otázky odpovídal jen ano, ne, nevím, snad. Dělalo mu dobře, když viděl, jak se každý snaží – líp nebo hůř – zakrýt svou pravou podstatu a jak si všichni počínají jako na maškarním bále. Svých terstských kolegů se zeptal, co je s Romanou, od níž dostával v poslední době míň a míň zpráv. Major, který ji znal, mu řekl, že se teď kolem ní točí jakýsi vousatý námořní důstojník a že se do jeho bradky zřejmě dost zakoukala.

	

	Když po půlnoci večírek skončil, pozval generál Wolfa j eště k sobě do hotelu. Byl pěkně v náladě, zatímco Wolf měl hlavu úplně střízlivou.

	„Helmute, napijte se se mnou,“ generál oběma nalil číšku nejlepšího koňaku, „celý večer jste nepil, všiml jsem si. Vy jste taktik! Takhle se dozvíte i to, co se ani nevysloví!“ Připili si a generál pokračoval: „Je mi smutno, nevěřím ničemu z toho, co jsme si tam povídali. Jsme vlastně už jen stroje, bez duše a bez srdce. Ale já někdy začnu myslet kriticky a pak se třeba ptám: je správné, že z chyb jednotlivců vzchází hoře pro celý národ a že plody velkých obětí sklízí jednotlivci?“

	„To není jediný paradox této společnosti, pane generále. Jsou ještě nepochopitelnější křivdy. Vy ale stojíte tak vysoko, že je necítíte. Mezi vámi nahoře a těmi dole zeje obrovská propast, tak hluboká, že shora není vidět dolů a zdola nahoru.“

	„Ale vy se vznášíte ve vzduchu někde uprostřed, jedním očkem se díváte nahoru, jedním dolů, takže všechno vidíte. Jak se tedy situace jeví vám z vašeho vznášivého postavení?“

	„Můžu vám nejdřív říct, co si říkají tam dole o slibech a rozhodnutích našich štábů a našeho velení?“

	„Jen ven s tím! Dnes můžete říct všechno!“

	„Naši složitou situaci můžeme vyřešit podle těchto bodů: Zaprvé: minulost – co bylo, bylo. Zadruhé: současnost – co je, je. Zatřetí: budoucnost – co bude, bude.“

	Generál se na něj podíval skelnatým pohledem: „To přece ale znamená zvednout ruce!“

	Wolf viděl, že se generála dotkl, ale provokoval dál, což si dovolil zřídkakdy, a působilo mu to přímo požitek.

	„Pane generále, s válečným úspěchem je to stejné, jako když se hraje v šachy. Jediný chybný tah, který se udělá třeba hned na začátku hry, může přinést nevyhnutelnou porážku. Válečné štěstí je děvka. Jednou je na té, podruhé na oné straně.“

	„Tím se vy utěšujete?“

	„Nevím, jestli to je útěcha. Za ženu ji rozhodně dostane vítěz.“

	„Pěkné věci nám slibujete! Děvku pro vítěze!“

	Wolf se zachechtal: „Dost času nám dali, abychom konečně pochopili, po čem bude vítězství a po čem porážka. Teď jde o to, kdo je na menším omylu.“

	„Wolfe, vy jste lišák a taktik, že nemáte rovného! Já jsem to už dávno pochopil, jenže jinak než vy. Naším úkolem je udělat z chaosu pořádek. Nesmějte se mi! Když jsem opilý, jsem jiný člověk. Zdá se, že trochu podobný vám. Dostávám strach z porážky. Všechno, co jsme považovali za věčné, stává se přechodným. Co nás čeká? Říkám vaše myšlenky. Jsem to já, nejste to vy?“ Skelnatý pohled upíral na Wolfa a znovu pil.

	„To je vaše druhé já, pane generále,“ odpověděl Wolf přesvědčivě. „Hlas z podvědomí. Příliš ho potlačujete. Příliš jste si nechal standardizovat duši.“

	„Chtěl bych umřít, padnout v boji,“ říkal generál spíš jen jakoby sám k sobě. „Válka se mi hnusí. Jedině bitka ve vzduchu, ta za něco stojí. Připadám si jako pták s ustřelenými křídly.“

	„Nemyslete na smrt! Národ bude potřebovat muže vašeho druhu! Živé, ne mrtvé! Ať se stane cokoli. Je vidět, že my, co jsme si ještě zachovali schopnost myslet, začínáme chápat, že jsme ukousli víc, než co dokážeme spolknout.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Víte, co se stane se žravou rybou, která se vrhne na příliš velkou rybu? Kořist jí uvízne v chřtánu, nemůže tam ani zpátky. Zahyne.“ Na chvilku se odmlčel, pak vyzývavě řekl: „Já nechci padnout v boji...“ a jako sám pro sebe: „... který je už dávno ztracený.“

	Generálův obličej dostal najednou ostré rysy, jako by nečekaně vystřízlivěl. „Tohle jsou slova německého důstojníka? My jsme tedy ta velká ryba, která musí zahynout?“

	Wolf si okamžitě uvědomil, že to přehnal, že zapomněl na ty náhlé zvraty v generálově cítění. Až teď pochopil, že generál je v situaci člověka, který se topí a volá o pomoc ‒ ovšemže proto, aby ho někdo vytáhl, a ne stlačil ke dnu.

	„Mluvíme jen všeobecně, pane generále! Říkal jste přece, že dnes můžeme nechat všechny předsudky stranou.“

	Generál se prudce otočil, šel ke skříňce s lahvemi, vzal z ní skoro plnou láhev koňaku a postavil ji na stůl. Pak vytáhl zpod polštáře pistoli, zarachotil závěr, s odporným mlasknutím zapadl náboj do hlavně.

	Major se na něj překvapeně díval. Generálův obličej pobledl a oči se mu zaleskly jako šílenci.

	„Pane majore Wolfe, teď vás tedy mám! Přehnal jste to. Jste zmije! Vpravujete do mě jed, pomalu, ale jistě! Mohl bych vás místo plukovníka poslat na východ nebo líp – na místě vás zabít! Ale prokázal jste mi jisté služby a jsem na vás citově navázán. Proto to neudělám. Ale pro vaše dobro vám ukážu, že jste ryba, kterou klidně spolknu nebo vyplivnu, neudávím se. Vezměte tu láhev,“ – přiložil mu pistoli ke spánku – „a do dna ji vypijte, nebo vás zastřelím jako psa! Jenom proto jste byl celý večer střízlivý, abyste si z nás ze všech mohl dělat srandu!“

	Wolf se slepě poddal generálově vůli a dělal, jako by to vše považoval za žert, i když věděl, že by generál v záchvatu zuřivosti skutečně byl s to stisknout. Nahnul láhev a pil. Silná, pálivá tekutina protékala hrdlem a vzbuzovala v něm hnus. Potom postavil prázdnou láhev na stůl. Měl pocit, že plave, že se vznáší.

	„Teď můžete jít, vy blázne! Zapomněl jste, že kmán si nesmí dovolit to, co pán! Nedělejte si iluze! Nepřeceňujte se! Nesnažte se číst mé myšlenky, čtete je špatně! Ani to, co říkám, není vždycky pravda. I mé mlčení má svůj smysl. Jestli nechcete přijít o hlavu, dobře si zapamatujte: pravda je jen to, co rozkážou generálové! Jiná pravda neexistuje! A teď můžete jít k čertu!“

	Jako náměsíčný se major Wolf odpotácel po schodech. Soustředil všechnu vůli, aby se udržel na nohou. Přesto ulici šněroval od kraje ke kraji a vrážel do stromů a do svítilen. Několikrát upadl, pak se při chůzi opíral o zdi.

	„Takovou hanbu mi ten bídák připravil!“ klel v duchu. „Zítra se po celém velitelství rozkřikne, jak jsem byl sťatý! Já, který se nikdy na veřejnosti neopil...“

	Šťastně se dopotácel do hotelu. Po schodech vystupoval po čtyřech. Na postel sebou praštil oblečený. V každičké žilce svého těla cítil porážku. Tušil ji, jako pes na řetěze tuší zemětřesení, ještě než se pohnou vrstvy kůry zemské a začnou na zemi spoušť. Pes vyje, ale on mlčí, protože musí mlčet ... A čekat na řetěze ... Na koho? Na toho, komu se prvnímu poštěstí ho zabít...

	Zdálo se mu, že mu hrdlem klokotá kalná, odporná voda z kanálu. Zvedl se a pomalu se potácel na záchod. Strčil si prst do úst. Několikrát vykvikl a zahýkal a konečně se mu podařilo vyzvracet všechnu generálovu pohostinnost i s führerovými pokyny a gauleiterovým projevem.
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	Příští den volali majora Wolfa na velitelství. Byl tu už nový velitel a přál si seznámit se se všemi podřízenými. Generálův koňak zanechal ve Wolfových kostech a údech tíhu olova. Ačkoli se v rychlosti vykoupal v horké vodě a dal si nato ledovou sprchu, nedokázal se své tváře smýt opileckou bledost a únavu.

	Nový velitel, podplukovník Fox, štíhlý mladý muž s tváří vlčáka, upravený a celý vonící, to byl pravý protiklad svého předchůdce, surového, hromotluckého lesníka. Připadal mu jako stranický profesionál. Z krátkého rozhovoru s ním Wolf usoudil, že to bude generálův člověk, možná dokonce přítel.

	Při předávání agendy IV. oddělení, které vedl major Wolf, plukovník Perst jedovatě poznamenal:

	„O všech tajných věcech vám víc řekne major Wolf, pokud bude mít náladu. Na vás bude záležet, jestli se s některými záležitostmi seznámíte jako já teprve pak, až budou neaktuální, nebo třeba vůbec nikdy.“

	„O mne se nestarejte, pane plukovníku,“ řekl na to nový šéf povzneseně vážným tónem. „Já v tomto úřadě zavedu svůj pracovní styl, a tomu se podřídí všichni, budou-li chtít zůstat na svých místech.“

	Perst si nervózním pohybem zapálil doutník a řekl:

	„Předem vám blahopřeji, jestli se vám to podaří. Já a mí předchůdci jsme to štěstí neměli.“

	Major Wolf sledoval rozhovor jen zdánlivě pasivně. Teď, vyprovokován, už nemohl mlčet:

	„Mnoho záleží na tom, jaký je to pracovní styl a kdo ho zavádí.“

	„Snad i bez ohledu na to,“ ozval se Perst, „vyskytne-li se někdo, kdo je připraven komukoli vpadnout do zad, jestliže to žádá jeho prospěch?“

	„To mi vůbec nevadí,“ řekl nový velitel. „Ostatně, takovéto pojímání věcí patří do arzenálu zastaralých zbraní. Já věřím své metodě.“

	„Jsem přesvědčen, že budeme s podplukovníkem spolupracovat k obapolné spokojenosti. Nezdá se vám, že dnešní situace žádá něco víc než jen opakování hesel, jako je třeba to o ,vymýcení Židů‘?“ pohlédl Wolf významně na Persta.

	Nový velitel se na majora podíval se souhlasem v očích. Znamenalo to, že svého předchůdce už odepsal: znamenal pro něj méně než náhodný známý, padlý na frontě.

	Major byl svým nečekaným vítězstvím – byť šlo možná o vítězství Pyrrhovo – spokojen, ale trápilo ho, že si tak rozzlobil generála. Posadil se k svému stolu a zadíval se na mapu, plnou různých značek. Zase bude muset vymyslet nějakou akci, kterou by potěšil nového šéfa a udobřil generála. Soukolí v továrně idejí se pohnulo. Bylo mu, jako kdyby se zbavil těžkého břemene: tak těžce se mu žilo pod Perstem, který se nevzmohl na nic než na surovosti a na fanatické zneužívání stranické legitimace.

	„Osud neopouští své vyvolené,“ říkal si Wolf, když jeho pohled sklouzl z mapy ven na jezero, zahalené do husté mlhy. Do soustředěného úsilí vymyslet něco, čím by na sebe upozornil, vpadl úsečný krok. Do místnosti vešel bez zaklepání plukovník Perst, v koženém kabátě, připravený k odjezdu.

	„Než odejdu, musím vám něco říct.“

	„Prosím, pane plukovníku, poslouchám,“ řekl major a vstal.

	„Moc se netěšte, vyhrál jste až v posledním kole, a to ještě jen na body.“

	„Mnohým je malé vítězství počinem k velké porážce. A pro některé znamená momentální porážka cestu k velkému vítězství.“

	„Nežvaňte, nesnáším hlubokomyslnosti, a nejmíň ty vaše! Kdyby přišlo na mě, nahnal bych všechny, co si tak jako vy zakládají na rozumu a složitém vyjadřování, mezi hledače min v zátarasech východní fronty!“

	Wolf se blahosklonně usmál: „Naštěstí, pane plukovníku, se situace vyvíjí přesně naopak, než by se vám hodilo! Rozum totiž den ode dne přibývá víc na ceně. Bohužel o tom ještě nevyšel oběžník. To vy ovšem nemůžete vědět!“

	Odulá tvář plukovníka Persta zrudla hněvem.

	„Vy jste podlá, zákeřná lasička! Byl jsem k vám až příliš ohleduplný. Ale netěšte se! Kdo se směje naposled, ten se směje nejlíp! Postarám se, abyste přišel tam, kam patříte. Smrtelný úder přijde od toho, od koho byste se ho nejméně nadál. Vaše hlava už nemá cenu zlámaný grešle!“

	„Chcete říct: jako vaše,“ řekl Wolf. „Ale nemějte o mě starost! Jinak ovšem dík za vaši předpověď počasí, dík, že jste mě upozornil! Ale já nejsem z těch, co ideologií působí na počasí.“

	Plukovník zesinal a vztekle za sebou zabouchl dveře.

	„Mlha, noc a bažina,“ pomyslil si Wolf. „Kdo by to mohl přijít, aby mi zakroutil krkem?“ Přelétl v duchu řádku lidí plukovníka Persta. Zdálo se mu, že už toho pravého má.

	„Nedostanou mě,“ řekl si. Teď, když je na pokraji samé existence, musí víc dát na ducha a na podvědomí: ať to neznámé, iracionální v něm zvedá svůj varovný hlas, co smí a co ne ... Musí udržet v rovnováze rozum a city, to znásobí jeho sílu.

	Setmělo se. Pokračoval ve svém přemýšlení, jak něco vyzískat z momentálního vítězství. Ale zas dlouho nepřemýšlel. Vyrušily ho těžké, rychlé kroky, pák zaklepání na dveře. „Koho to sem teď večer ještě čerti nesou?“ zaklel v duchu a úsečně vykřikl:

	„Dál!“

	Ve dveřích spatřil usměvavý obličej kapitána Knieckeho. Kniecke srazil paty a pozdravil zdviženou pravicí.

	„Erichu! No, to jste mi udělal radost! Kolikrát jsem si na vás vzpomněl a kolikrát jsem vás v duchu proklínal!“

	Objali se a podali si ruku.

	„Vůbec jste mi nepsal!“

	„Nezlobte se, pane majore! To, co vás zajímá, nesvěřím papíru. Vzal jsem si příklad z vás. Co je jen trošičku problematické, o tom mluvím jen mezi čtyřma očima, abych to mohl popřít. Papíru svěřuju jen to, co se křičí na ulicích a v novinách.“

	„Výborně, Erichu! Jsem rád, že má slova padla na úrodnou půdu. Za to si zasloužíte doutník a navrch skleničku slivovice.“

	Zapálili si, kapitán se napil.

	„Kanceláře mám po krk, pojďme do kavárny,“ řekl Wolf. Shrnul papíry na hromadu a strčil je do ocelové pokladny.

	„A, tam jsou tajnosti, moje kartotéka taky, co.?“ zasmál se Kniecke.

	„Zvlášť tlustá není!“

	„Moc nechybělo, a mohli jste si těmi papíry vytřít zadek!“

	„To je fakt, ale z jiného důvodu, než myslíte. Můžete si oblíznout všech pět prstů. Stěží jsem u generála dosáhl, že vás, zatímco jste byl nemocen, přemístili sem k nám, a s dovolenou to bylo ještě těžší. Jistě se vám hodila!“

	„Díky, pane majore! Nikdy vám to nezapomenu!“

	„To nic. Vy jste mě na zádech raněného vynesl z nepřátelské palby... Snad ani nevíte, že celý váš prapor odešel na frontu do Itálie a za pár dní že s ním byl konec.“

	„Je mi líto těch chlapců. Byli to dobří kluci.“

	„Dostanete lepší. Máme tu elitu: lyžaře, myslivce, horolezce, jsou z Tyrol a Bavorska, skvělý lidský materiál. Dáme vám četu pro zvláštní úkoly.“

	Odvezli kapitánova zavazadla do hotelu. „Doufám, že se vám tu bude dobře spát,“ řekl major, „snad vás v říši moc nerozmazlili.“

	„Strašný to bylo, milý majore. Však to znáte, jak to vypadá, když je nabídka větší než poptávka. Byl bych potřeboval nejmíň dva pomocníky a pár učedníků.“

	„Chápu vaše potíže. Není nic vytrvalejšího nežli ženská toužící po mužském.“

	Usadili se v odlehlém koutku zvláštní místnosti, kde jim usměvavá Žofka posloužila vydatnou večeří a originální koketerií, vše za německé marky.

	Při pohledu na kapitána se Wolfovi vrátila dobrá nálada. Jeho smích a živé vyprávění mu připomnělo Annu. Znovu se v něm ozvala touha po ní. Jako by četl jeho myšlenky, odložil kapitán sklenku a řekl:

	„Jsem vám dlužen vysvětlení o Anně.“

	Podrobně mu potom vypověděl, co o ní věděl. Modré oči mu jen zářily.

	„Helmute, měl jste ženu, jakou jsem nepotkal v celé říši. Byla nádherná, přenádherná. Od té doby, co jsme s ní jeli do Idrije, vyzrála z děvčete v ženu. A má nejen krásné tělo, ale i duši. Co všecko se skrývá v jejích velikých, hlubokých očích! A rty jako by malíř namaloval. Ale popsat ji, k tomu se nedostává slov!“

	„Přestaňte, Erichu! Nezatěžujte se hříchem!... Ale jste pěkný džentlmen. Utekl jste a nechal ji na pospas osudu!“

	„Odpusťte! Neměl jsem jinou možnost, a stejně si nic jiného nepřála.“

	„Nemusíte si připouštět výčitky. Žije a nic se jí nestalo.“

	„To mě opravdu těší.“

	„Ale ne aby vás to těšilo zas až moc! Teď vám mezi čtyřma očima nařizuji, abyste mi ji přivedl živou. Našel jsem nové, čerstvé stopy.“

	„Zapomínáte, že nemám nos stopovacího psa! Zas budeme hledat jehlu v kupce sena.“

	Major a kapitán, zahalení oblaky cigaretového dýmu, se rozpovídali o nedávné minulosti. Wolf se rozplýval něhou.

	„Říkáte, že byla těhotná? Není možná! Erichu, nevíte, jak jsem kvůli té ženské nešťastný. Tak se mi po ní stýská. Příroda se mstí – chtěl jsem jí použít jako stupínku k větší slávě. Asi ji doopravdy miluju. Nevím, jestli ji nebo jen její idol, který z ní ve mně zůstal. Jestli jsem vůbec ještě s to milovat...“

	„Kdo ví?“ řekl kapitán. „Ale udělal jste chybu, že jste ji tam poslal. Teď jste s ní mohl čekat dítě vy! Jestli vás ještě náhodou trefí kulka, měl byste aspoň na zemi hodnotnou náhradu.“

	„Nedrážděte mě, Erichu! Člověk je na světě nejen proto, aby dělal chyby, ale aby taky chyby napravoval.“

	„Jsem přesvědčen, že tuhle chybu už nenapravíte.“

	Pak se rozhovořili o ženách vůbec. Hoteliérka Žofka si přisedla a se zájmem je poslouchala. Wolf ji po chvíli objal kolem ramen a řekl, že má zase sto chutí jít jí do kuchyně udělat pořádek, střepy přece přinášejí štěstí. „Starému psu Perstovi na odchodnou, novému šéfovi na uvítanou a tomu čmuchalovi von Graffovi na památku,“ dodal Wolf.

	„Ne, pane majore, radši ne. Dělalo by to velký hluk. A teď už máme stejně polovinu nádobí z alumínia!“

	„Poslouchejme ženské, mají vždycky pravdu,“ řekl Wolf ke kapitánovi. „Není to skvělá paní? Jediná, která mě dokáže obměkčit, abych podepsal propuštění některého z je jích přátel.“

	„Krásné. Nevěděl jsem, že máte i tuhle pěknou vlastnost.“

	Kapitána dobré víno rozehřálo. Bavil je svými milostnými příběhy z dovolené a s majorem se předháněli v duchaplničení. Paní se jen tajemně usmívala a myslela si své:

	Když už bylo hodně pozdě a majorovi se chtělo spát, obrátil se k také už ospalé hoteliérce a řekl:

	„Slyšela jste tu řádku moudrých výroků na téma muž a žena – co kdybyste teď prakticky prokázala, co jste si z toho odnesla, totiž tím, že jednoho z nás doprovodíte do postele; který to bude?“

	Žofce zajiskřily oči. Kapitán ji svým zdravým, odpočatým vzezřením celý večer znepokojoval.

	„Kapitána, pane majore!“

	„Blahopřeju, Erichu! To už něco znamená. Vybrala si vás nejskvělejší dáma tohoto kraje.“

	Vstali. Dobrosrdečná Žofka vzala kapitána za ruku a jako matka ztraceného syna si ho vedla po tmavé chodbě. Wolf se opíral o zeď a díval se za nimi. Docela ji kapitánovi přál.

	Než odešel spát, vzpomněl si, že hned ráno musí poslat zvláštní zprávu poručíku Valjhunovi.
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	V poslední době si Valjhun několikrát připomněl biblický výrok: „Věz, že když ztratíš, získáš, a když získáš, ztratíš.“ Tím, že si získal všeobecný obdiv a byl vyznamenán, ztratil vnitřní klid a sílu, k nimž se tak těžko dopracoval. Snažil se teď stáhnout se co nejvíc zpátky, vzdálit se zákulisnímu boji, ale už se mu to nepodařilo.

	Pozval si ho velící generál SS a hovořil s ním dlouhé tři hodiny. Od Valjhuna očekával, že ho bude osobně a jedině ústně informovat o tom, co se děje kolem prezidenta, a ještě víc ho zajímali bělogardisté sympatizující s Angličany. Jako zpravodajského důstojníka ho posílal do strážní stanice Gorenja vás, aby tam zlepšil vztahy mezi domobraně! a německým velením stanice, jíž hrozilo napadení.

	Pozval si ho také prezident a i on měl svá přání. A do třetice se na něj obrátil i onen tajemný duchovní, který ho napojil na teroristickou organizaci Černá ruka.

	Ze všech těch úkolů, které dostával, mu šla hlava kolem. Ztrácel pojem o tom, co je správné a co ne. Věděl jen, že má svázané ruce a že se nemůže postavit proudu, který ho unáší.

	Podvědomé se podřídil všem jen natolik, nakolik to bylo nutné, a dával pozor, aby se nestal obětí mlýnských kol, mezi nimiž se octl.

	Už několik hodin byl na cestě s německým transportem. Poprvé se stalo, že se doma s matkou nerozloučil, jak náleží. Rozzlobil se na ni. Příčina byla v poslední noci. Zadlogarovic děvče, které si vzal s sebou do Lublaně z vděčnosti, že mu .zachránilo život, to u nich jako služka nemělo lehké: matka proti ní pořád něco měla, nejradši by ji dostala od nich pryč, zvlášť když zpozorovala, že jí nějak zvláštní přízeň projevuje i její muž, Valjhunův otec. Pak se však jako by všechno urovnalo, děvče si nemělo nač stěžovat. Ale tu poslední noc se Valjhun se Zadlogarovou miloval a nezamkl dveře a matka na ně přišla jako sama bohyně pomsty. Chopila se dívky, zbila ji a ráno ji vyhodila z domu. Jemu pak přinesla snídani jakoby nic, ale on vybuchl a vyčetl jí, že je vlastně vražednice, když to děvče doslova posílá do náruče partyzánům, a že i jeho smrt bude mít na svědomí, jestli se už jednou nevrátí, protože ona ho vyštvala z klidného života, v němž mohl žít s Annou, třeba někde ve Švýcarsku či v Itálii.

	Kamióny vjely do obce. Valjhun uviděl holé, černé, roztříštěné stromoví. Na silnici kamení a suť z rozvalin. Tam, kde se kdysi zvedal mohutný kostel s bílou věží, ležela hromada trosek. Tady se zastavili, aby hlídky na motocyklech zjistily, je-li cesta do obce Gorenja vás volná. Zjistilo se, že jsou na silnici pokácené stromy. Velitel tedy nařídil, odpočinek.

	Německy důstojník, který jel s ním, mu nabídl cigaretu. Odmítl. Sundal si čepici a šel k troskám kostela. Němečtí vojáci ho udiveně pozorovali, jak se na místě, kde byl kdysi vchod, pokřižovává. Mezi kamením a cihlami ležely kusy soch, ze zbytků zdí odprýskával v fresky andělů. Vzpomněl si na nápis z tohoto kostela: „Lidé, milujte se vespolek!“ Kampak asi přišel kámen, do něhož byla tato slova vtesána? Valjhunův duch do sebe sál smutek věcí proměněných v prach. Toužil po nové naději, jež však nepřicházela. Cítil, že v sobě nemá žádnou sílu. Jen tíha, únava v kostech a prázdnota v srdci. A zklamání. Přál si v té chvíli smrt, blažené zapomenutí v náručí nejvyšší bytosti...

	Hvizd píšťalky ho vrátil do skutečnosti. Kamióny se připravovaly na další cestu. Vyjeli. Kolem poledne dorazili do obce rozložené podél řeky a vroubené ovocnými zahradami. Ležela v podhůří kopců, jež se táhly ke kupovité hoře na severu. Zajeli mezi chalupy. Všude vojáci, drátěné zátarasy, po stráních velké železobetonové pevnůstky. „Tohle není Černý vrch,“ pomyslel si Valjhun, „tady tu stanici by mohli napadnout leda blázni.“

	Tuto myšlenku mu potvrdil i velitel domobranců, který ho uvítal před opevněnou školou a rovnou ho pozval na štáb na oběd.
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	Bleskovi se zvolna vracelo vědomí. Teprve když se pokusil protáhnout, uvědomil si, že je spoután. „Jsem v zajetí?“ uvědomil si s hrůzou. Kolikrát se zařekl, že nepříteli nesmí přijít do rukou živý. Co při výsleších vytrpěl Gorazd, protože mu nevěřili, že nezradil. A podezírali i jiné, a jednomu jako druhému vyčítali, že neudělal vše, aby nepadl do zajetí. Pokoušel se rozpomenout, co se přihodilo od chvíle, kdy ho Pemc poslal se Svobodou, aby odpravili bělogardistické informátory v okolí strážní stanice, než na ni divize zaútočí.

	Svoboda, převlečený za německého důstojníka, se vypravil prohlédnout si opevnění a strážní stanice a on se spojkou vstoupil do domku, kde se měl sejít s příslušníky bezpečnosti. Vtom padla rána a ucítil úder, po němž ztratil vědomí.

	Zaprášeným oknem dovnitř zvolna vnikalo víc a víc světla. Začal přemýšlet, jak by se mohl zachránit. Pokusil se zvednout, ale nešlo to. Spoutané ruce měl jako odumřelé. Přesto se mu podařilo zvednout si je k obličeji. Nahmatal sraženou krev. Zvenčí bylo slyšet hlasy. Kdosi se strážným mluvil slovinsky. S vrznutím se otevřely dveře a vstoupili dva vojáci. Jeden k němu přistoupil a kopl ho do žeber.

	„Nechcíp nám tu v noci?“

	„Zdá se, že ne.“

	„Jestli ne, uškrtíme ho drátem nebo provazem a odtáhnem ho pryč. Nesmíme tady těm způsobit nepříjemnost, jsou naši.“

	„Ne, nesmíme ho jen tak zabít, poručík nařídil, abychom ho přivedli k vědomí, rád by ho vyslechl.“

	Bleskovi svitlo: má-li ještě aspoň chvíli zůstat naživu, musí dát najevo, že žije. Když se k němu jeden z nich blížil s vodou, zavzdychl. Ucítil na tváři vyšplíchnutou vodu a pohnul se.

	„Má tvrdou palici,“ řekl jeden.

	„Jako všichni rudí,“ dodal druhý.

	„Vstaň, psí synu!“ Šel k němu, znovu ho kopl a rozvázal mu provaz na nohou.

	Ve chvíli, kdy ucítil znovu kopnutí, zrodila se v něm myšlenka, že by mohl začít hrát. Z mnoha výslechů, které sám vedl, měl cenné zkušenosti, jak si je třeba počínat. Zvedl se s obtížemi a podíval se na toho, který ho kopl.

	„Vojáku, nedopouštějte se surovostí, když nevíte, koho máte před sebou!“

	„No, koho, ty komunistická svině?“

	„Ihned mě předveďte na velitelství!“

	Trochu je zmátlo, že byl tak sebevědomý. Jeden ho vzal za provaz a vedl ho do chalupy.

	Ve světnici uviděl Blesk u stolu poručíka Valjhuna. Melita mu o něm hodně vyprávěla už tenkrát, když dolézal za Annou, a ukázala mu ho jednou na ulici. Na lavicích u pece sedělo několik domobranců s puškami na kolenou a zvědavě si ho prohlíželi. Vedle poručíka spatřil svoji brašnu a zbraň. Byla tam i zbraň jeho spojky, ale podle krvavých stop v síni usoudil, že spojku zabili. To mu ulehčilo plán obrany.

	„Kdo jsi a odkud?“ zeptal se ho zamračeně Valjhun, který právě dojedl chleba s mlékem a otřel si knírek.

	Blesk řekl vymyšlené jméno. Řekl, že je z Lublaně a že pracuje na zpravodajském úseku sboru.

	„Cos tady dělal?“ ptal se Valjhun ponurým hlasem dál.

	„Poslali mě sem obhlédnout opevnění kolem obce a přístupové cesty.“

	Valjhunovy oči se unaveně leskly. Zakrvácený Bleskův obličej mu připadal jaksi známý, ale nemohl si vzpomenout odkud. Jaká náhoda, že ho četař Megrin pozval s sebou do hlídky! Domobranec, zkrachovaný student, který s ním. kdysi chodil poslouchat ohnivé projevy profesora Ehrlicha, vstal a řekl:

	„Pane poručíku, neztrácejme s ním čas. Svěřte mi ho, já to s ním skoncuju!“

	Blesk na jeho slova nereagoval. Řekl chladně:

	„Pane poručíku, žádám, abychom spolu mluvili mezi čtyřma očima. Anebo, mě co nejdřív vydejte německému zpravodajskému důstojníkovi. Mám příkaz mluvit o tom, nač se mě ptáte, jedině s ním.“

	Valjhun věděl, že Wolf má ve sboru agenty, proto se zamyslel a řekl:

	„Kdo vám to má věřit?“

	„Nenutím vás, abyste mi věřil, když s věcí nejste obeznámen.“

	„Já jsem důstojník pro spojení s německým štábem a mně můžete všechno říct. Jste v našich rukou. Na mně osobně závisí, jak daleko vás povedem nebo jestli vás pošlem do země.“

	„Vaše věc, pane poručíku. Upozorňuji vás, že nezůstane utajeno, že jsem se dostal do vašich rukou.“

	Valjhun si pohrával tužkou. „Tak dobře,“ rozhodl. „Četaři, odveďte vojáky z místnosti, nechte nás tu o samotě.“

	Když byli sami, pohladil si Valjhun nervózně knírek a zeptal se: „Tak kdo jste? Teď můžeme mluvit otevřeně.“

	„Agent G-15, pane poručíku.“

	„Čí?“

	„Agent majora Wolfa, jestli ho znáte.“

	„Jak bych ho neznal? Ale jak jste se mu dostal do rukou?“ zeptal se Valjhun už přívětivěji a dodal: „Jsme víc než dobří známí. Abych vám uvěřil, musíte mi říct něco víc a vzít v úvahu mimořádnou situaci, v níž jsme vás zajali.“

	Blesk si uvědomil, že mu v ruce zbývá poslední karta. Jakoby nezúčastněné mu vyprávěl příběh jednoho z agentů, kterého odhalili krátce po Hrastovi. O tomto člověku rozšířili po divizi zprávu, že odešel na vojenský kurs, ale ve skutečnosti ho s Tomem zlikvidovali. Když ho zlomili mluvil bez zábran a řekl jim víc, než očekávali. Měl jediné přání – aby ho sprovodili ze světa bezbolestně. Jeho životopis plně odpovídal Valjhunovým představám, takže začal věřit, že před sebou skutečně má Wolfova člověka. Když mu Blesk popsal i majora a opakoval několik jeho oblíbených vět – ty slyšel od Anny –, led nedůvěry naprosto roztál.

	„Co navrhujete, abychom s vámi udělali?“ zeptal se Valjhun.

	„Vzhledem ke svým úkolům bych se měl co nejdříve vrátit k jednotce. Ale ještě víc bych si přál, abyste mě vydali majoru Wolfovi. Moje úloha by tím byla splněna. Kdybych zůstal v údolí nebo šel někam do Německa, nejspíš bych se dočkal konce války. Kdo by mi věřil, že jsem uprchl, když jste zabili spojku? Skoro každý, kdo uteče z německých nebo vašich rukou, je už jednou provždy podezřelý a to ho dřív nebo později pohřbí.“

	Valjhun přemýšlel. „Vidím, že posuzujete situaci střízlivě. Zůstaňme zatím u této poslední možnosti. Zajímá mě několik věcí. Zaútočí divize?“

	„Zaútočí! Nejdřív patrně na slabší strážní stanice. Čekají na anglickou zásilku děl a granátů.“

	„Slyšel jste někdy o partyzánce jménem Anna, která byla ,zajata před třemi měsíci a zmizela za útoku na německý automobil na silnici z Idrije?“

	„To děvče znám! Měl jsem zrovna službu, když ji diverzanti přivedli na štáb a musel jsem se jí postarat o jídlo a nocleh.“

	Valjhun byl najednou přívětivost sama: rozvázal mu ruce a nabídl mu cigaretu.

	Blesk věděl o jeho bolavém místě. Vyprávěl mu o Anně vše, co myslel, že může prozradit. „Kde to děvče teď je?“

	„Nevím, pane poručíku! Major Wolf ji také hledá. Zatím se mi podařilo vyzvědět, že byla měsíc v brigádě, ale protože čeká dítě, poslali ji snad někam do nemocnice. Dalo by se to zjistit.“

	Valjhuna se očividně zmocňovalo vzrušení. Aby zastřel svůj pravý cíl, stočil řeč na anglickou pomoc a úlohu anglické vojenské mise. Blesk se zeširoka rozhovořil o věcech, které jejich hnutí nemohly nijak škodit. Valjhun ho poslouchal jen jedním uchem. V hlavě se mu rodil plán, jak by mohl Bleska získat pro sebe. Zapsal si několik hlavních údajů a zavřel blok.

	„Měl jste štěstí, že jsem šel s hlídkou. Četař, který této jednotce velí, je zažraný anglofil. Bez cavyků by vás poslal na smrt. Němečtí agenti mu jsou stejně protivní jako partyzánští komisaři. Dostal se už do křížku s gestapem, a jak to vypadá, nebylo to naposled. Ale nechme toho. Myslím, že pro vás bude rozumnější, když se vrátíte do svého štábu. Bude to v souladu s německými, mými i vašimi zájmy. Navrhuji vám, abyste pracoval i pro mě. Vedení slovinské domobranecké armády musí být připraveno na různé možnosti konce války. Jestliže tady ten prostor obsadí Angličané, budeme se s partyzány bít o moc. V tom případě musíte i vy počítat se svou úlohou.“

	„Souhlasím. Musíte mi jen říct svá přání. Chápete, v téhle nejasné situaci se každý všemožně snaží vyváznout se zdravou kůží.“

	Rychle se domluvili. Po schodech už přicházel četař a nevrle poručíka upozornil, že bude odtud třeba zmizet, protože stráže zpozorovaly nepřátelské hlídky. Valjhun četaře poslal pryč. Řekl pak Bleskovi ještě tři jména pro spojení v Dolomitech, pro případ, že by tam pronikla divize. Nakonec přišel Valjhun s prosbou:

	„Jestli přijdete na stopu, kde je schována Anna, nedávejte o tom, prosím vás, zprávu Němcům. Svého času to bylo mé děvče a způsobil jsem jí velkou křivdu. Teď to děvče neznamená pro vítězství jedné nebo druhé strany prakticky nic. Kdyby ji nebyli svedli, byla by dodnes doma. Můžete mi to slíbit?“

	Blesk viděl, jak mu zasvítily oči a jak je celý rozechvělý. Nebyl by to do něho řekl. Slíbil mu to. Rozloučili se jako. lidé, kteří zničehonic zjistili příbuznost duší a stali se přáteli.

	Krátce nato se pak kolona vracela zpátky do údolí. Blesk – jak bylo domluveno – v nejbližší soutěsce vzal do zaječích.. Celá jednotka za ním střílela. Slyšel hvízdat kulky nad hlavou a bál se, aby ho některý z těch lotrů opravdu nestřelil do zad. Až když byl asi půl kilometru daleko, uvěřil, že už je zachráněn. Bez dechu padl do lesního mechu a nevěděl, má-li plakat nebo se smát. Dnes se znovu narodil.

	Až po hodné chvíli se zvedl a drápal se do strmé stráně. Beze zbraně se cítil jako nahý. Neměl ani brašnu ani titovku, jen zakrvácený provaz si pověsil kolem krku. Jak předstoupí před Pemce a Maxe? Uvěří mu?

	Asi za hodinu se konečně dostal na pěšinu. Na první zatáčce ho zastavilo řízné „Stůj!“. Partyzánská léčka? Za smrkem uviděl namířenou pušku s dalekohledem a za ní opálený chlapecký obličej. Okamžitě se vrhl do objetí Vojkovi a Travnikarovi. Byli na cestě na odstřelovačskou .akci. Z brigády dostali příkaz, ve dne v noci znepokojovat posádku strážní stanice hned z jedné, hned z druhé strany.

	Odvedli ho k veliké betonové pevnůstce na kótě nad Klavčími nivami, kde bylo celé Primožovo družstvo v léčce. Všichni v čele s Primožem se kolem něho nahrnuli a poslouchali jeho vyprávění o tom, jak se zachránil. Vojko mu ránu vymyl arnykou a obvázal ho. Pak si Blesk odpočinul a teprve večer se v doprovodu hlídky vydal směrem k cerkenským kopcům, kde byl divizní štáb. Cítil se už silnější. Primož mu půjčil pistoli, aby nešel jen tak. Přemýšlel, jak přijmou jeho příběh. Jistě se najdou i pochybovači, kteří za tím vším budou hledat nitky nepřátelské agentury ...
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	Primožovo družstvo zůstalo ještě několik dní na postaveních vedle velké pevnůstky. Chlapci dalekohledem pozorovali hřeben nad vsí, kde bílí budovali nový opevněný bod. Jen jednou se nepřítel připlazil lesem zjistit, mají-li tam ještě léčku. Zahnali hlídku zpět do údolí, a zanedlouho na ně zdola minomet vyvrhl hromádku min – oběti neměli, ale pokazil jim oběd.

	Pak přišel Orlov se Salim, Borisem a jedním družstvem a spolu s nimi minéři v čele s Markem. Orlov léčce oznámil:

	„Dost dlouho jste tu lenošili. Dostali jsme za úkol vyhodit do vzduchu nově zbudovaný bunkr na Táboru. Tady Marko to provede, a vy mu musíte pomoct, aby se tam se svými dostal.“

	Neměli ve zvyku k takovým rozkazům něco podotýkat. Orlov rozdělil úkoly, každému slíbil k večeři kus vepřového masa a nakonec jako obvykle pohrozil:

	„Dnes ústup neexistuje, rozumíte?!“

	Tak to řekl také před týdnem, když na bunkr zaútočili poprvé. Tehdy se vlastní vinou octli v záři reflektoru a museli i s Orlovem utíkat. Karel mu za to vyčinil, a tak se Orlov na dnešní útok připravil mnohem líp. v Večer tedy sesli do nedaleké vsi, kde dostali slíbenou večeři, a pak se vydali do blízkosti dosud nedohotovené pevnůstky. Zalehli do sněhu a pod sebou viděli oheň a několik postav, za nimi bunkr, připomínající černý hrnec. Leželi a čekali, až domobranci zmizí v bunkru a venku zůstane jen strážný.

	V obci odbila půlnoc, když konečně Orlov zvedl ruku a začali sestupovat, Marko samozřejmě s patřičnými peprnými poznámkami. S sebou jako záštitu si vzal Primože s kulometem. Sali, Boris a Orlov se neslyšně přiblížili do blízkosti bunkru a u skoro už vyhaslého ohně viděli sedět dřímajícího strážného. Orlov se nemohl udržet. Vzal Salimu z ruky bodák a šeptl: „Já sám!“ Plížil se po sněhu jako pralovec za zvěří. Všechna krev se mu vrazila do hlavy, oči zářily jako dva ohně. „Ukážu jim, kdo je Orlov!“ říkal si v duchu. Od strážného ho dělilo už jen pár metrů, byl mu za zády. Zvolna se zvedl, na lokty, na kolena a na nohy. Vzápětí skok – a už strážného držel odzadu za ústa a druhou rukou mu vrazil bodák až po rukojeť do hrdla. Pak ho odtáhl a několikrát ho ještě bodl do prsou.

	„Vpřed!“ sykl nato Marko.

	Vyrazili a přikradli se ke zdi. Opřeli o ni dvacetikilogramovou minu, od níž se táhl provázek k Markovi. Jeho spojka mu hodila přes hlavu přikrývku, aby šňůru snáze zapálil. Když to zasyčelo a ohýnek se rozběhl k mině, Marko vykřikl:

	„Mina hoří!“

	A opět: obrovský výbuch ozářil noc, na všechny strany se rozlétlo kamení, cihly a celá kola ostnatého drátu. Krátce nato zasypali rozbitý bunkr granáty.

	Z řídce zamlženého dna obce zazářila světla reflektorů a zaštěkaly kulomety. Orlov vykřikl:

	„Ústup, k čertu!“

	V té chvíli se ozvala střelba na opačném konci údolí. V krátké přestávce mezi výstřely bylo slyšet mohutný bas:

	„Vpřed, mládenci, vpřed!“

	„Karel útočí!“ zaradoval se Orlov; poznal ho podle hlasu.

	Avšak rovněž nepřítel se dával slyšet. Orlov věděl, že jim to nevyšlo, jak to měli v plánu, neboť střelba se vystupňovala a celá strážní stanice byla na nohou.

	Vysoko ve stráni, už mimo dosah palby, zjišťovali stav. Chyběl velitel Sali a dva bojovníci. Vojka se zmocnila nedobrá předtucha. Nikdo je v tom zmatku nepohřešoval. Poslali pro ně hlídku v čele s Travnikarem. Za rozednění se vrátili, přivedli oba partyzány, ale Salino nenašli.

	Četa se zastavila na sedle ke krátkému odpočinku a potom pokračovali v cestě pod Blegoš. Primožovo družstvo zůstalo v léčce nad Klavčími nivami.

	

	Vlna exploze hodila Saliho stranou. Padal a neměl, čeho by se zachytil. Když konečně dopadl, ucítil ostrou bolest v holeni; při úderu o skálu se zlomila. Pak ztratil vědomí. Po chvíli mu zasypala tvář sněhová břečka, vymrštěná minou, která kousek od něho explodovala. Díky tomu přišel opět k sobě. Uvědomil si, že zůstal sám u trosek a dohasínajícího ohně. Pak střelba utichla. Snažil se zvednout, ale noha ho neudržela. Naštěstí měl pořád pušku na rameni, a tak se začal plazit, opíraje se o ni, do zasněženého úbočí. Věděl, že se nepřítel co nevidět objeví, přijdou se sem podívat ze strážní stanice.

	Potřeboval nejmíň hodinu, aby se dostal asi o sto metrů výš do stráně. Postupoval víc do strany, protože ten nejprudší sráz by nezdolal. Noha ho strašlivě bolela a byla celá oteklá. Když dolezl nahoru, bylo už světlo. Zamířil lesem ke kótě, kde byla jeho léčka. Musel častěji a častěji odpočívat, pokoušel se o něj spánek, domlouval si: „Jak usneš, v životě už neuvidíš svoji Bosnu.“ Nedaleko od něho se ozvaly cizí hlasy a padlo několik výstřelů. Smrtelný strach mu dodal nové síly. Když po chvíli všechno utichlo, vlekl se zase dál. Šlo to jen s největším vypětím, ruce a kolena mel celé od krve. Pěšina teď šla s kopce, postupovalo se mu snáz. Tušil, že je už blízko jejich léčky. Zavolal a s hrůzou se zaposlouchal do ozvěny vlastního hlasu.

	Vtom je uviděl. Objevili se jeden po druhém na druhé straně prohlubně a bojácně se rozhlíželi. Za několik málo minut by byli u něho. Zakrvácenýma rukama sňal proto pušku s ramene a přiložil ji ke stromu. Hlaveň se třásla, ruce ho nechtěly poslouchat. Mít tak kulomet! Posléze se uklidnil. Vystřelil a jeden z bílých klesl. Zmizeli. Po chvíli se ukázaly hlavy a ozval se kulomet. Střílel, vyprázdnil celý zásobník, aby si nemysleli, že mají před sebou bezmocného člověka, toho, po jehož krvavé stopě přišli.

	Vyprázdnil tři zásobníky a pak ho napadlo, že by měl přejít jinam. Pronásledovatelé se už blížili... Nezbývalo, než sjet po prudkém srázu do koryta potoka, kolem kterého bylo samé houští a balvany. Udělal to tak. V kamenném závětří se přikrčil a položil před sebe všechno své střelivo. Čas se vlekl a les byl plný hlasů těch, kteří se k němu stahovali blíž a blíž. Báli se ho, proto stříleli naslepo mezí stromy. Jejich velitel je stále popoháněl. Ale nikomu z nich se zřejmě nechtělo vystavit se mu za terč. On sám se jen krčil a už nestřílel.

	

	Vojko, Primož, Keča a tři další chlapci byli asi hodinu na cestě, když zaslechli volání o pomoc a výstřely.

	„To je Sali!“ řekl Vojko. Tušil, že není mrtev. I ostatním bylo samozřejmostí, že se musí pokusit ho vyhledat. Rozběhli se lesem, až ze dna koryta uslyšeli výbuch granátu a křik. Vojko a Keča se spustili dolů, Primož s kulometem a ostatní s puškami pronásledovali postavy mezi stromy. Dělali hluk, jako by jich byl prapor. Primož řval:

	„První četa vlevo, po hřebenu, druhá vpravo! Obkličovat!“

	Domobranci byli překvapeni, a začali rychle ustupovat zpět na hřeben. Odtamtud znovu pálili po Kečovi a Vojkovi, kteří se strom od stromu blížili k raněnému veliteli.

	„Sali!“ vykřikl Keča. „Krajane, žiješ ještě?“ A vrhl se k němu.

	Naložil si ho na záda a Sali se ho chytil kolem krku jako dítě tatínka. Kulky pleskaly do kmenů a balvanů kolem, Vojko střelbu opětoval, zatímco se Bosňan s vypětím sil dral, obtěžkán zraněným, do strmého srázu. Když ho vynesl na hřeben, položil Saliho Primožovi k nohám a sám padl na zem. Válel se ve sněhu, jako by ho zasáhla střela, popadal se za prsa a lapal po dechu.

	Salimu se vděčností orosily oči. Nic neříkal, jen tiskl ruce, jež ho obvazovaly. Vojko mu nohu připevnil mezi hůlky a ze dvou mladých jasanů udělali pro raněného nosítka.
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	Prosincové dny byly zvláště u řeky chladné a vlekly se nekonečně dlouho. Poručík Valjhun se snažil zapomenout na nedorozumění s matkou a sblížit se s lidmi, na něž čekaly horké chvíle. Velitelé sice tvrdili, že banditi si netroufnou zahryznout se do betonu, ale mužstvo jim nevěřilo. Před několika měsíci neslyšeli o brigádách kolik týdnů po sobě. Teď je kolem sebe cítili ve dne v noci. Hlídky se často vracely těžce pošramocené a zprávy od informátorů už skoro nepřicházely. Nejistota a strach ze zítřka se Valjhuna držely jako lepkavá zimní mlha hladiny řeky. Poslali ho sem proto, aby u chlapců pozvedl bojového ducha. Byl to těžký úkol. Střetnutí s takřka neviditelným protivníkem krutě drásala nervy. Ve dne ostřelovali skrytí střelci strážné, v noci jim rušili spánek hned zblízka, hned zdálky. Tři noci po sobě byly ulice i v blízkosti strážních stanic plné letáků, které už podruhé slibovaly amnestii všem domobrancům, kteří v průběhu jednoho měsíce vstoupí do národně osvobozeneckého vojska.

	Letáky a řeči o nenadálé síle partyzánů už přinesly své ovoce – několik mužů opustilo stráže a zmizelo neznámo kam. Valjhun měl ve stanici vyzkoumat, odkud ty tiskoviny přicházejí.

	Brzy ráno byla porada všech velitelů. Kapitán, malé postavy a s asketickým obličejem venkovského kaplana, četl s Valjhunovým souhlasem text letáku:

	„Když jste odešli do německých strážních stanic, mysleli jste, že jste si tím zachránili život. Ale konec války se blíží a účtování bude vypadat jinak, než vám slibovali vaši předáci. Němci budou poraženi. Ještě se můžete zachránit! Němci vědí o vašich tajných úmyslech. Neoblékli a neozbrojili vás proto, abyste jim vpadli do zad, ale proto, abyste za ně bojovali a umírali. Čím víc vašich hrobů, tím míň německých, činí víc vaší krve, tím míň jejich...“

	„Zatracený darebáci! Na co všechno nemyslí!“ řekl velitel a rozhlédl se po svých důstojnících, kteří s nevýraznýma očima poslouchali. Nemohli zastřít, že je slova letáku vnitřně naleptala.

	„Mám číst dál, pane poručíku?“ obrátil se k Valjhunovi, který se snažil vyčíst z tváří přítomných, jestli snad někdo z nich nemá s letáky něco společného.

	„Jen čtěte! Tyhle papírky neotřesou naší obrannou linií ani naší vírou.“

	„Pošlou vás na frontu,“ četl velitel dál, „kdo ví, kde ztrouchnivějí vaše kosti. Doma pláčou vaše matky, ženy a děti. Zachraňte se z tonoucí lodě! Přejděte k nám! Společně se spojenci vyženeme Němce ze své země!“

	Poslouchali, jako kdyby jim na hřbet nakládali zátěž kamení.

	„A teď poslouchejte bohorouhačství, zvláště vy, kuráte,“ obrátil se k faráři, který měl ve stanici na starosti péči o duše a zároveň byl Valjhunovým tajným agentem.

	„Víme, že jste svedení. Říkají vám, že bráníte víru, boha a církev. To je ale hnusná lež těch, co vás vedou na jistou smrt. Hitler chtěl mobilizovat samého boha a zařadit ho do svých rad. Jenže bůh se nedá mobilizovat, jako se dali jeho nehodní zástupci na zemi. Bůh je na straně těch, kteří bojují za právo, národní a lidskou svobodu svých dítek. Víra není v nebezpečí. Klamou vás – umíráte za zájmy cizáků.“

	Valjhun si nervózně hryzl knír. Při těchto slovech si vzpomněl na starého faráře Oblaka a napadlo ho, jestli se on také nestal obětí nepřátelské propagandy. Velitel vzal do ruky další leták a rozhořčeně prohlásil:

	„Tyhle špinavosti o prezidentu, generálu Rupnikovi, ani nedokážu vyslovit. Samé podlé pomluvy.“

	„Dál už to není třeba číst,“ řekl Valjhun, „už víte, oč jde. Chtějí nás rozvrátit a zastrašit. Protože už mnozí tyhle ;špinavosti četli, musíme s nimi mluvit.“

	Po ideologické lekci důstojnickému a poddůstojnickému sboru řekl veliteli:

	„Dostali jsme zprávu, že Angličané budou sboru shazovat válečný materiál. Navrhuji, abychom zapálili ohně ve tvaru pěticípé hvězdy. Může se stát, že si to spletou.“

	Návrh se jim zamlouval. Aniž se poradili s německým velitelstvím, přikázal velitel, aby to ihned provedli. Valjhun šel po obědě do své místnosti, lehl si a začal si číst letáky. Vzpomněl si na prezidenta. Jestlipak to už sám o sobě četl?

	„Leon Rupnik!“ psalo se v letáku. „Kdo je tento váš vážený vůdce? Jeden z největších lotrů, bezcharakterní lhář. Licoměrník, který tvrdí, že si za celý slovinský národ naložil na svá ramena kříž a stal se symbolem vůle k životu. Člověk, kterého i Němci považují za onuci. A přitom je to velezrádce, který nepříteli vydal plány všech hraničních, opevnění, ještě než byly dobudovány. Pod Italy se stal starostou města a poháněčem, pod Němci prezidentem. Žene vás na smrt. Je to slouhovský kurevník, který mění přísahy, uniformy i víru. Čas utíká! Buď s Rupnikem smrt, nebo s OF nový život! Pozdní lítost nebude nic platná!“

	Propaganda ... propaganda ... Kolik močůvky z obou stran! Ještě dlouho po válce nepolehne oheň nenávisti. Valjhun věděl, že několik slabochů těm řečičkám v letácích podlehne, ale ti praví bojovníci za víru a Boha nezakolísají. 'Snažil se, aby zdříml. Proč už nikoho nemá, s kým by si mohl opravdu upřímně popovídat? Má jít k faráři Oblakovi jako kdysi? Jak by s ním chtěl mluvit, aby ho zahnal do úzkých? Nenacházel pokoje. Všechno, co pomáhal stavět, se bortilo..

	Vyrušila ho spojka: měl se dostavit na německé velitelství. Službu konající důstojník mu tam doručil radiogram. Major Wolf mu oznamoval, že písmo člověka, jehož zprávu mu poslal, nezná; že to rozhodně není písmo agenta G-15.

	Na čele mu vyrazily kapky potu. To znamená, že naletěl?

	Propustil partyzánského zpravodajce ... Navíc teď dojde na ty adresy, které mu vyzradil...

	

	Nazítří večer se na ně usmálo štěstí: nastala noc jasná jako rybí oko. Jakmile zaslechli vzdálené hučení anglických letadel, okamžitě za vsí zapálili připravené ohně. Zvuk mohutněl a mohutněl, pak se po obloze přehnala eskadrila letadel. Ve vzduchu to zasyčelo a k zemi se začaly snášet padáky s balíky zbraní i jiných věcí. Kromě toho padaly volným pádem balíčky s oblečením.

	„Víte, co to pro nás znamená, pane poručíku! Ti selští křupani pořád víc a víc šilhají k lesům, kam by rádi utekli. Teď nám uvěří, že jsme s Angličany, když nám Angličani shazujou balíčky.“

	Na poli mezi ohni bylo plno domobranců a zamíchali se mezi ně i Němci. Vojáci běhali za padáky a balíčky a snášeli je dohromady. Pro balíky s anglickými stejnokroji vydal velitel speciální rozkaz: dopravit je do úkrytů na důvěryhodných usedlostech. Převléknou se do nich, až tady tudy potáhne anglické vojsko, vykládal velitel Valjhunovi. Valjhun se teď zblízka přesvědčil, co tyto ohrožené strážní stanice pořád drží pohromadě. Kdyby o tom podal zprávu německému generálovi, dal by je všechny postřílet.

	Zvláštní pozornosti se těšily balíky s potravinami, kávou, čokoládou, tabákem a pitím, označené většinou nápisem „Pozor, pro anglickou vojenskou misi!“ Hned se do těch dobrot pustili.

	Když už se s kořistí vrátili do stanice a jen ještě někteří v lese hledali padáky, ozvaly se najednou kulomety. Partyzáni přišli hledat také.

	

	Noc se uklidnila. Stráž přivedla čtyři muže. Valjhun užasl, když ve dveřích spatřil mezi domobranci čtyři ozbrojené partyzány s hvězdou na čepici. Jeden z nich předstoupil před velitele:

	„Poručík Luks! Speciální skupina gestapa.“

	Velitel přečetl dopis, který mu Luks podal, a jeho tvář se vyjasnila. S chutí podal všem čtyřem ruku. Lukse poslal major Wolf, aby tu přezkoumal situaci a upevnil obranu strážní stanice. Jako doprovod mu určil dva bratry, kteří kdysi uprchli vosovci Artimu. Starší tu jako bývalá Jelovčanova spojka znal všechny stezky až k Cerknu a mladší zas věděl o spolupracovnících v údolí. Tato posila byla teď velice vítaná, protože tu v okolí neměli už skoro žádného informátora z řad obyvatelstva.

	Luksovi by ovšem bývalo milejší honit po stráních jelovice Tončka a Nestora než působit na území sboru, kde ho mohl leckdo poznat. Dva měsíce strávil v nemocnici. Jednou čekal s několika muži na břehu Sávy, kde Tonček obvykle přecházel řeku. Ale místo aby se Tonček brodil vodou, jak předpokládali, objevil se jim i se spojkou za zády a v přestřelce zasáhl Lukse do nohy. V nemocnici měl Luks možnost plně si uvědomit svůj smutný úděl zrádce. Nikdo o něj neměl zájem, i Wolf na něj zapomněl, když ho nemohl potřebovat. Jeho zásluhu o zničení partyzánské brigády na Krnu si přivlastnili Wolf a Kniecke. Wolf ho posílal s obtížnými úkoly na různá místa, jen aby se ho zbavil. Luks vůbec cítil, že ho ani Němci nemají moc rádi. Nechtěli slyšet o tom, že by ho mohli poslat na práci do říše, jak mu to kdysi slíbili.

	Po návratu z nemocnice žil Luks v ustavičném strachu – věděl, že po něm jdou Nestor a Tonček. Ani doprovodu, který mu Wolf určil, nijak zvlášť nevěřil. Pochopil, že největší blázen je ten, kdo od druhých očekává vděčnost. Nežli se vypravil na cestu sem, navštívil Doris. U ní se scházel s Hrastem, Grabarem a mnoha dalšími ze skupiny, která odešla na Wolfův příkaz do divize. Doris ho přijala jako cizince. Vzpomněl si, co mu radil Kniecke na Studeném vrchu – aby od ní šel radši dál. Z té skupiny, která se točila kolem ní a prostřednictvím plukovníka Vauhnika přišla do Wolfových rukou, z těch všech byl naživu už jen on.

	„Co je s tebou?“ zeptal se jí tehdy.

	„Neměl by ses radši zajímat o věci, které se týkají tebe? Co bylo, po tom mi vůbec nic není... A přála bych si, abyste mě už nechal na pokoji. Ve vlastním zájmu na náš hostinec radši zapomeňte.“

	I ona ho tedy zradila. Jak se na něj tedy mají dívat lidé, kteří ho znali jako partyzána? O konci války si nepřipouštěl žádné iluze. Ale co mohl dělat? Byl jako pes na řetěze. Svou hlídku vedl tak, aby se vyhnuli srážce. Než sestoupili před postavení brigád, zastavili se v jedné chalupě, aby zahnali žízeň. Nikdo z nich tu ještě nebyl, ale děvče, které sem přišlo na návštěvu, je poznalo. Když dívka přišla do místnosti, kde seděli, zbledla a hned se vrátila do kuchyně a řekla hospodyni, že ti dva bratři jsou gestapáčtí „otrhanci“, ne partyzáni. Šli za ní, a ačkoli jim pohrozila, že jsou nablízku brigády, zavázali jí ústa a ihned ji odvedli. Luks by ji byl pustil, ale oba bratři byli proti. Dvě hodiny ji vlekli s sebou, a když narazili na partyzánská postavení, dal jí jeden z bratrů na krk smyčku a chladnokrevně ji uškrtil. Zatáhli ji pak do křoví a pokryli větvemi.

	Společnost Němců a domobranců se vesele bavila, ale Luksova nálada nestála za nic. Rozhovořil se s Valjhunem. Řekl mu, kde jsou postavení brigád a že mají divizi kolem dokola, a že to je vlastně víc než jen divize.

	„A co to znamená?“ zeptal se ho opile německý velitel.

	„Počítejte s útokem. Cestou jsme se dozvěděli, že přisunují i děla.“

	Tak tedy ještě jeden Černý vrch? řekl si Valjhun v duchu otráveně. I ostatním tato zpráva pokazila náladu. Německý velitel hned navrhl rozchod. Zdvojili stráže, rozeslali hlídky a dali rozsvítit všechny světlomety.
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	Poslední úspěchy divize způsobily, že Pemc změnil svůj názor na účelnost napadat silně opevněné strážní stanice. Pochopil plán štábu praporu, který spočíval na analýze politického vedení, že je třeba politický boj spojovat s vojenskou akcí a obráceně. Dobýt nejmocnější stanici by znamenalo zmáhat ty menší s daleko menšími obtížemi. Pemc stál opřen o strom a pozoroval obec pod sebou. Ležela před ním celá kotlina, táhnoucí se až k okrajovým kopcům Dolomitů. Vedle něho stál komisař Iztok, Blesk a několik spojek, všichni ostatní příslušníci štábu odešli s útočícími prapory, jež se ze tří stran přibližovaly k opevněním. Zdánlivý klid akce porušili první psi, neklamní ohlašovatelé nečekaných, událostí. Jako pominutí štěkali po celé vesnici. Bylo slyšet i skřípání kol, jak koně i partyzáni sami táhli děla na nejvýhodnější postavení.

	„Čekají nás, Iztoku,“ řekl Pemc. Iztok přikývl, A Pemc dodal: „No, couvnout se už nedá.“ Pemc věděl, že Gorenja vás je pro nepřítele – jako východisko k průnikům na osvobozené území a klíč ke dveřím do Dolomitům svým významem hned za Idrijí. Je tam jádro vojenské síly kontrarevoluce. Strana musí před konečným bojem o moc zničit vojenské síly nepřítele. Jde tedy o bitvu stejně politickou jako vojenskou.

	Pemc byl neklidný jako nováček před prvním výstřelem. Však také poprvé velel divizi v tak důležitém boji – takový útok sbor dosud nikdy nepodnikl. Plán útoku probrali ze všech stran. I když byl poměr sil, jež by se ve čtyřiadvaceti hodinách mohly do boje zapojit, jedna ku čtyřem, přesto doufali, že náhlým útokem dosáhnou úspěchu. Den před útokem si se všemi veliteli celou opevněnou obec ze skály prohlédl a uvedl do souladu své představy, zachycené na mapkách a skicách, se skutečností. Teď už byla noc. Jen oči světlometů ukazovaly cestu útočícím jednotkám.

	Náčelník štábu přišel s hlášením, že byla navázána všechna potřebná telefonní spojení s jednotkami a že funguje i spojení rádiové. V Pemcovi však neustále hryzala pochybnost. Ptal se sám sebe, jestli se příliš nespolehli na demoralizaci Němců. Nepřítel, kterého chránilo opevnění a zátarasy, měl přibližně stejné počty lidí a zbraní jako oni kdyby je měli rychle vyřídit a zmizet, museli by být aspoň třikrát silnější než nepřítel. Ale to byla jen úvaha zpravodajce, s níž se svěřil Bleskovi – u vojáků by s ní nepochodil. Musel se podřídit jejich hodnocení.

	Napětí polevilo, až když na soutoku Sory s potokem Brebovščicí vzlétly do noci rakety a začala střelba. Zaútočila brigáda Janka Premrla-Vojka v čele s velitelem Nemgarem. Štáb útoku se přesunul do obce, do bezprostřední blízkosti boje. Uprostřed vsi začala vyhrávat divizní hudba, která přehlušila střelbu. Melodie písně „Hej, brigády“, partyzánské „hymny“, rozlévala se do bojové vřavy jako krev.

	V místě štábu útoku narazil Pemc na velitele sboru, plukovníka Lazara.

	„Začátek vypadá dobře,“ řekl Lazar Pemcovi, v přesvědčení, že příští noc budou vydávat svědectví o bojích už jen rozervané mrtvoly a doutnající trosky.

	Mezi domky bylo světlo jako ve dne. Nepřítel pálil podél i napříč z třiceti kulometů a sedmi minometů. Hudba šla nepříteli silně na nervy, a proto zasypal domek, kde vyhrávala, spoustou min. Hudebníci – někteří i bez nástrojů – vyskákali okny a hleděli zmizet. Pemc se tam vypravil, shromáždil je a odvedl do pozadí, kde byli před minami v bezpečí.

	„A teď hrajte!“ vyjel si na kapelníka. „Až do rána! Jestli nebudete hrát, dáme vám do rukou nůžky a miny a pošlem vás na bunkry!“ A za chvilku už muzikanti spustili řízný bojový pochod.

	Nedbajíce střel došli Pemc a Blesk k minérům, kteří nad velkou pevnůstku a někdejší sokolský dům dopravili čtyři centy těžký sud: v sudu byla nevybuchlá letecká puma, výbušnina a chemický rozněcovač. Od této „bomby“ si hodně slibovali, ale když sud uvedli do pohybu, neskutálel se přímo na pevnůstku, nějak změnil směr a zachytil se o dva stromy. Nastala obrovská exploze, země se otřásla, několik stromů se rozlétlo jako třísky, pevnůstka však zůstala nedotčená, a vzápětí její střílny opět promluvily.

	Noc zvolna vybledala, ale boj se ke konci nechýlil. V zátarasech sice vytvořili několik průchodů, pevnůstky však kladly takový odpor, že k nim nebylo možno proniknout. Velkou překážkou byly dva bunkry nad obcí, které každý z jedné strany pálily do zad útočícím. Pemc se proto rozhodl vyhledat štáb brigády. Spolu s Bleskem a dvěma spojkami šli k chalupě kousek od pevnosti.

	„Kde je velitel?“ zeptal se Pemc.

	„Vevnitř, spí.“

	Vtrhli do stavení. U kamen seděla spojka se samopalem v rukou, velitel brigády měl hlavu položenou na stole a spal...

	„Co to, že tu chrápeš?“ zacloumal jím Pemc, rudý vztekem.

	Velitel brigády se zvedl, a když spatřil Pemce a Bleska, pokusil se o vojenský pozdrav.

	„To ... to jsem usnul?“ koktal, jako by nevěřil sám sobě.

	„Jsi opilý!“ vykřikl Pemc, když ucítil jeho dech. „Brigáda se pokouší o útok, a ty tu chlastáš a chrápeš!“

	Nemgar se vylekal víc, než kdyby se zničehonic potkal s Němci. Vysvětloval tónem, který jakoby zároveň prosil o prominutí:

	„Napil jsem se kořalky... bylo mi zima a trochu taky na kuráž. Asi jsem si z polní láhve přihnul až moc.“

	To je strach, uvědomil si Pemc. Strach před zátarasy a před bunkry. Ale ten, kdo je v čele útoku, ten přece musí strach překonat! Po chvíli Pemc řekl:

	„Znám tě, prokázals statečnost v mnoha bojích. Měl bych tě dát zastřelit, ale dostaneš milost. Zbavuju tě funkce velitele brigády. Okamžitě opustíš bojiště! Hlas se v Prešernově brigádě!“

	Nemgar si sám strhl s rukávu označení brigádního velitele a položil je na stůl. Se skloněnou hlavou odešel.

	Velení útoku se rozhodlo, že děla nejdřív zneškodní oba bunkry na úbočí nad údolím. Stomilimetrová houfnice si vzala na mušku silnější bunkr. Nejdřív létala jen hlína, pak kusy betonu. Když granát trefil přímo střílnu, viděli, jak prořídlá posádka prchá klikatým zákopem ke vsi.

	„Škoda, že tam není jednotka, která by bunkr mohla hned obsadit!“ řekl Lazar.

	Děla přenesla palbu na velký bunkr na Táboru, který bílí obnovili a ještě víc opevnili. Netrvalo dlouho a i odtud posádka utekla, častována ovšem ze dvou stran palbou kulometů. Rychlopalné dělo zničilo kulometné hnízdo na věži kostela. I z několika menších pevnůstek byli Němci a bílí vytlačeni a museli se, pokud stačili, uchýlit do hlavních budov stanice.

	

	Generál právě seděl nad stránkami svého, deníku, kam zapisoval své myšlenky o nutnosti být smělý a bezohledný, když zazvonil telefon. Pobočník mu ohlásil velitele goreňské vojenské oblasti majora Heimeckera. Dřív než majorův hlas uslyšel ve sluchátku vzdáleně hřmění děl. Hlas na druhém konci drátu se chvěl úctou a nejistotou:

	„Pane generále, můj průzkum zjistil, že jedenatřicátá divize napadla obec Gorenjavas. Mé intervenční jednotky byly jedna po druhé odraženy. Máme značné ztráty. Vrátili jsme se na výchozí postavení...“

	„Co, vy jste neprorazili?“

	„Ne, pane generále!“

	„A co teď chcete dělat, vy šílenče? Zapomněl jste na to, co jsem vám uložil?“

	„Pane generále, pokusíme se znovu, ráno, se zdvojenou silou, a z jiného směru, přes kopce.“

	Generála mohl vzít čert. „Poslouchejte můj rozkaz, pane majore! S nikým si už nehodlám hrát na slepou bábu. Jednou provždy musí být konec nerozhodnosti a věčné defenzívě. Okamžitě přejděte všemi silami do útoku. Když se vám nepodařilo prorazit ve dne, prorazte teď v noci, po silnici, s tanky! Udělejte to, co nejmíň očekávají! Napadněte čelo, ne záď. Vyrazte je odtamtud, drzouny!“

	Generál do telefonu křičel, jako by při tom majora současně zpracovával pěstmi. Nakonec mu pohrozil:

	„Jestli se vám nepodaří prorazit, půjdete před vojenský soud! A potom na východ! Sieg heil!“ a odložil sluchátko.

	Sotva se nad město snesla noc, ožil kasárenský dvůr povely, hvizdy píšťalek, skřípáním housenek tanků a hlukem automobilových motorů. Kapitán Kniecke a poručík Bönke organizovali svou jednotku a dávali jednotlivým skupinám poslední pokyny.

	Den před útokem navštívil Knieckeho major Wolf, celý pokleslý, takového ho ještě neviděl. Stěžoval si, že ho z neznámého důvodu zbavili funkce. Přivedl svého nového šéfa na obhlídku opěrných bodů a expozitur.

	„Na každého z nás, můj milý Kniecke,“ vykládal Wolf, „jednou dojde. Myslel jsem, bůhvíjak jsem opatrný, a přepočítal jsem se. Ležím teď na zádech a rozhodčí mě odpočítává. Pokusím se postavit na nohy, než řekne deset. Jestli se vám ta nová kombinace, kterou jsem navrhl, nepodaří, tak oba letíme. Generála popadla šílená potřeba vyměňovat lidi. I své nejbližší.“

	„Kdyby aspoň ty útoky začaly tak za měsíc, abych se sžil s lidmi a poznal situaci. Takhle jsem sem z Idrije přišel jako z deště pod okap,“ myslil si Kniecke.

	Pro Knieckeho přiběhla spojka, že se má dostavit na velitelství. Přijal ho nový velitel major Heimecker, vysoký, bledý a dost záhadný; obličej však měl přívětivý a přístupný. Major Wolf mu ho představil a pak kapitán krátce rozvedl svůj plán, jak před nepřítelem zabezpečit všechny dopravní spoje. Velitele jeho myšlenky přímo nadchly. Jenže přes noc se situace úplně změnila.

	Když velitel Heimecker seznámil důstojnický sbor se svým rozhodnutím a s generálovým rozkazem, nastalo v místnosti hrobové ticho. Až po chvíli se rázným hlasem ozval Kniecke:

	„Pokusíme se udělat všechno, pane majore, bojovali jsme už v horších podmínkách!“

	Po rozchodu důstojníků si major Knieckeho zadržel a důvěrně se ho zeptal, co si o tom plánu doopravdy myslí.

	Kapitán se maličko ušklíbl, vtáhl do sebe kouř cigarety a řekl:

	„Když mi tak důvěřujete, budu i já upřímný: ten plán je tak šílený, že se nám docela dobře může podařit. Ve dne bychom tam nepronikli ani za dva dny. A zatím by se mohl zopakovat Černý vrch... A co hlavního: s takovým postupem nepočítají. Ve dvou osudných bitvách, v Železnikách a Poljanech, jsme se nepokusili pomoct všemi silami, a po silnici vůbec ne. Možná čekají, že budeme postupovat stejně i potřetí, když se nám to už dvakrát povedlo. Dopoledne, když jsme útočili, jsem pochopil slabé místo naší obrany...“

	„Jaké, pane kapitáne? Počítal jsem s ním já?“

	„Ne. Budu s ním teď muset počítat já.“

	„Co je to za slabé místo?“

	„Řeka.“

	„Jak to myslíte?“

	„Koryto řeky je v mrtvém úhlu pro léčky na obou úbočích, odkud křížovou palbou ovládají celé údolí. Je prosinec, je sníh, ale doufám, že vojáci raději zvolí studenou vodu než palbu kulometů.“

	„Kapitáne, jestli se vám to podaří, budu vám vděčen nejen já.“

	A pevně mu stiskl ruku.

	Na kupoli prvního tanku seděl velitel, poručík Scharf, a vedle něho poručík Bönke, který měl za úkol tanky chránit a za jejich podpory zaútočit na léčky. Jeho vojáci se vezli na kamiónech. Vpředu jeli na motocyklech hledači min, za nimi kamión naložený pískem – pro jistotu, kdyby snad nějakou minu přehlédli. Jeli údolím nad zamlženou řekou, pomalu, jako by cestu ohmatávali. Několikrát zastavili a odstranili pokácené stromy, na minu či léčku však nenarazili.

	Kapitán jel se svými vojáky a snažil se sám v sobě i v nich vyvolat silný pocit nenávisti, aby si byli co nejvíc vědomí nebezpečí a vnitřně se připravovali na osudné okamžiky. V jejich očích četl odhodlání jít za ním a na slovo ho poslechnout. Zanotoval bojovou píseň, vojáci se přidali:

	„Unsere Panzerwagen rollen in Afrika vor ...“

	Píseň působila slavnostně, jako úvod v krvavý rituál vítězství nebo porážky. Ale záhy ji přerušila ostrá dávka, po níž hned následoval výbuch. Kamión s pískem vylétl do vzduchu.

	„Ven z vozů! A krýt se!“ křičel kapitán.

	„Pal!“ vyštěkl poručík Bönke a vojáci běželi na obě strany silnice a stříleli k výběžku lesa nad silnicí, kde tušili útočníky. Tanky, které zastavily těsně před minovým polem, pálily také.

	Zatímco probíhal boj s léčkou, spustil se kapitán Kniecke se svou skupinou dolů k řece. Sám šel, samopal pohotově, v čele a u vody počkal, až došli všichni ostatní. Drali se pak houštinou podél řeky, a když to už tudy dál nešlo, bez rozmýšlení vstoupil do ledové vody. Ostatní za ním. Byli teď bezpečni před střelami z obou stran údolí. Ledová voda jim místy sahala po pás, místy šli po kamení. Prošli pásmem léček, aniž je kdo překvapil. Z obou stran jim kulky létaly nad hlavami. Zdálo se, že se lest zdařila.

	Vtom však pleskly na vodu v jejich blízkostí svítící střely, jeden voják byl dokonce zasažen do hlavy.

	„Psi zatracený! To jsou naši, střílejí na nás! Jako by nevěděli o mém úskoku!“ nadával Kniecke.

	Nechali mrtvého na pospas řece a pospíchali vpřed. Za prvním ohybem řeky vyšli z vody a shromáždili se v lesíku, který je chránil i před zabloudilými střelami.

	„Rozum do hrsti, odvahu a navrch štěstí, to potřebujem,“ říkal si v duchu kapitán a hledal očima, kde by léčce mohli vpadnou do zad.

	Myslivci poručíka Bönkeho zahnali první léčku z vršku k silnici. Tanky se zatím opět daly do pohybu. Pokácené stromy odsouvaly ze silnice jako hračky. Z houštiny, kterou se prodíral Bönke se svými, vyběhl jakýsi člověk s protitankovou minou na tyčce a hnal se do mrtvého prostoru, obrněných vozidel, za ním ještě jeden s přikrývkou. Druhého záhy srazila střela, ale ten s minou běžel deštěm kulek; běžel až se i on chytil za prsa a padl... Poručík Bönke vykřikl:

	„Vezměte mu tu minu!“

	Z kupole tanku vyhlédl poručík Scharf a zařval do nocí?

	„Co se to tady děje, k čertu?“

	„Ten, co leží u silnice, vás chtěl přivítat minou,“ odpověděl mu s jistou samolibostí poručík Bönke, který svými muži postupoval vpřed po obou stranách silníce.

	Primožovi chlapci tiskli hlavy k mokrým stěnám děr, které si vykopali nad silnicí. Nahoře řádily dělostřelecké granáty, jejich úlomky létaly kolem s odporným hvízdáním. Když dělostřelba ustala, zvedli se a stříleli na tu část silnice, kde pěchota hledala miny a zasypávala protitankový příkop. Měli strach, nemohli se zbavit pocitu, že tu dlouho nevydrží, zvlášť když střeliva neměli příliš velkou zásobu. Ti, co nebyli zvyklí vidět tanky zblízka, by byli nejradši rovnou utekli. Slavc, který byl nějaký čas s německou armádou na východní frontě a na tanky si zvykl, přišel na nápad aspoň jeden tank sám, osobně, vyhodit do vzduchu. Když ostatní viděli výsledek jeho šíleného pokusu, o nic takového by se už nikdo z nich nepokusil. Den a noc tu kopali za Orlovova popohánění protitankový příkop, až se z nich pot lil. Večer Orlov odešel výš do strání, kdyby se tamtudy náhodou nějaká německá jednotka pokusila protáhnout. Že by Němci mohli přijet v noci po silnici, s tím Orlov vůbec nepočítal. Teď tu byla léčka sama, bez pomoci, pod pekelnou palbou Němců, kteří se je snažili i obklíčit.

	Primož si uvědomoval, že jim hrozí to nejhorší. Ale aby dal jako velitel družstva povel k ústupu, na to byl příliš hrdý a paličatý. A pak – jestliže ustoupí, vpadnou Němci útočící brigádě do zad a z velkolepého plánu nezbude nic. Několikrát vystřelil i z protitankové pušky. Tanky byly tak blízko, že se pokaždé strefil, jenže střely se od pancíře odrážely jako, světlušky...

	Pak však na Primože zavolal Vojko, ležící s Travnikarem o něco výš, že mají za zády Němce a aby ustoupili. A tak dal Primož povel k ústupu. Rozběhli se ze svých děr a běželi mezi polámanými stromy jako stádo jelenů, provázeni deštěm střel. Jeden nováček nevydržel běh do kopce a rozběhl se na opačnou stranu. Přiběhl rovnou mezi pronásledovatele a skosila ho dávka zblízka.

	Když byli Primož a ostatní z dosahu německých samopalů, popadali únavou na zem. Za chvíli se však zvedli a pokračovali v cestě k postavením čety, u níž se zdržoval Orlov. Neušli daleko, když se před nimi objevil na koni Orlov a za ním početné družstvo.

	„Kam se ženete, zatraceně?! Vedu vám pomoc!“

	Seskočil s koně a popadl nejbližšího za blůzu:

	„Kde máš pušku, co?“

	Mládenec se celý roztřásl, teprve teď si uvědomil, že je beze zbraně.

	„Marš zpátky, pro ni! Kdo vám dal povel k ústupu?“

	Když Orlov dostal odpověď, odstrčil od sebe chlapce beze zbraně a zařval, jako kdyby dostal zásah do střev:

	„Primoži! Okamžitě tě zbavuju funkce velitele družstva! Travnikare, teď jsi velitelem ty! A teď všichni za mnou, zpátky na postavení! Já vás naučím!“ A vyskočil na koně.

	„Soudruhu veliteli, na hřebenu jsou Němci!“ vykřikl Vojko.

	„Do prdele! Tak jim vpadneme do boku!“

	Následovali ho bez vůle a po chvíli se k nim přidalo i družstvo, kterému velel Keča. Po chvíli Orlov slezl s koně a vedl je řídkým lesem, až kus před sebou spatřili osvětlenou silnici, kde Němci zasypávali příkop. Za příkopem čekalo asi deset kamiónů. Vystřelili po nich a vyvolali na chvíli všeobecný poplach. Odpověděli jim z tanků, které už byly za překážkou.

	„Svině, už jsou přes! Říkal jsem vám, že kopete málo hluboko!“

	Dělostřelecké granáty je pokropily hroudami hlíny. Orlovovu koni otevřel úlomek granátu břicho. Svalil se po svahu do křoví a srdceryvně ržál, jako člověk, který by rád umřel, ale nemůže. Orlov se za ním vrhl. V záři raket uviděl vyhřezlá střeva.

	„Och, Lysko, Lysko,“ málem se rozplakal.

	Zleva shora uslyšel Vojkův hlas:

	„Za zády máme Němce!“

	Hned nato se ozvaly samopaly, pak hlasy Tyroláků a jódlování.

	Orlov ani nestačil koně zabít, přikázal ústup a sám se hnal bezhlavě lesem v čele ostatních, dokud střelba ze silnice nepřestala. Pak své lidi jakž takž zorganizoval a vedl je na postavení, jež byla vzdálena asi pět set metrů od silnice.

	„Kampak, kampak?! Copak je tohle?“ ozvalo se najednou nad nimi. Všichni se zastavili. Uviděli velitele brigády Karla na koni.

	Orlov, celý udýchaný, se prodral dopředu a chtěl vysvětlovat.

	„Ticho!“ zařval Karel. „Žádný ústup! Odbočit doleva a všichni zpátky na postavení!“

	Orlov jako papoušek povel opakoval a spolu s Karlem se postavil do čela obou družstev a znovu se vrátili k silnici. Nepořídili však, stejně jako před chvílí Orlov. Němci už byli usazeni na jejich postaveních. Tanky a kamióny pokračovaly v cestě k Poljanám.

	Karel se posadil na poražený strom a hlavu si sevřel v dlaních. Zmocnilo se ho zoufalství. Bezmocně se zadíval do tmavého údolí, kudy se vinula osvětlená kolona jako had, který proklouzl pronásledovatelům. Nenapadalo ho nic rozumného. Jak teď může změnit běh událostí, které se vyvinuly úplně jinak, než očekávali? Koho by napadlo, že útok přijde po silnici?!

	

	„Tentokrát je musíme rozdrtit, Pemci!“ řekl rozhodným, nesmlouvavým hlasem Lazar.

	„Doufám, že to do rána dokážeme,“ odpověděl Pemc, poněkud nespokojený tím, že útok neprobíhal tak rychle, jak předpokládali.

	Nežli se setmělo, soustředilo dělostřelectvo palbu na obě hlavní opevněné budovy, na školu a sokolský dům. V noci dopravili všichni příslušníci štábu na stráň nad sokolským domem novou, ještě větší bombu v podobě sudu. Tentokrát se sud dokutálel dál, ale zase ne tam, kam měl – zastavil ho plot před bývalým sokolským domem. Výbuch byl opět mohutný, zdálo se, že se snad zboří půl obce, ale opevněný dům stál jako předtím. Děla se na noc odmlčela, nemělo smysl zbytečně mrhat střelivem.

	Pemc a Blesk šli do vsi ke skupinám minérů. Byl tu i nový velitel Vojkovy brigády Mirko, kterého Pemc znal jako statečného bojovníka. Mirko právě organizoval mládežnické trojky z dobrovolníků. Především bylo nutné vyřídit pevnůstku, která uzavírala cestu ke stanicím uprostřed vesnice. Na tento těžký úkol se přihlásili tři mladíci v čele se sedmnáctiletým Jakou, který měl na rukávě označení velitele družstva. S patnáctikilogramovou minou na kůlu se, začali plížit k drátěným zátarasům. Jeden z chlapců se zvedl, vzápětí však vykřikl a zůstal viset v drátech. Nad všemi třemi už udělali kříž, když se najednou ozval ohlušující výbuch a pevnůstka se rozlétla vedví. Za chvíli se mládenec přivlekl zpátky, po tváři a na rukou celý černý a od krve. Vtáhli ho do chalupy.

	„Vodu,“ prosil.

	„Co je s druhýma dvěma?“ zeptal se Pemc.

	„Oba zabiti.“

	„Jaks to jenom dokázal?“divil se Blesk.

	„Když nás uviděli, dělal jsem mrtvýho,“ pokoušel se hoch usmát. „Nevšímali si mě už, a já jsem se připlížil až ke zdi. Kulometný dávky mi lítaly těsně nad hlavou.“

	„Jaká se jmenuješ, že? Musím si tě zapamatovat.“

	K ránu byli už útočníci i obránci unaveni a střelba z obou stran polevila. Jakmile však začalo svítat, přihlásily se o slovo minomety a děla. Lazar sám se ujal velení dělům. S Pemcem se dohovořili, že na otřesenou strážní stanici povedou útok každý z jedné strany. V noci slyšeli od města Škofja Loka mocnou střelbu, ale když nepřišla žádná zpráva, Lazar usoudil, že to patrně jejich obrana odrazila německou pomoc. Zároveň si však dobře uvědomoval, že odpor strážní stanice musí zlomit co nejdřív, v průběhu jediné hodiny, jinak z toho bude koukat ještě další noc, a kdoví, jak by to potom dopadlo ...

	Když se nad dolomitské kopce vyhouplo slunce, přihnal se k Lazarovi Polde, zpravodajský důstojník sboru.

	„Co je? Zas něco máme za zády?“ zeptal se Lazar, když Polde ze sebe nemohl vypravit slovo a z očí mu hleděl strach.

	„Ne za zády, soudruhu veliteli, těsně před námi! Německá tanková a motorizovaná kolona, jedou přímo na nás!“

	„Blbneš nebo co?!“

	Lazar se zvedl a přiložil k očím dalekohled. Za zatáčkou se právě objevily tři tanky, za nimi kamióny. Jely velice rychle.

	„Jak je to možné?“ nechápal Lazar, „Co naše léčky?“

	„Jsou možná někde výš na úbočí,“ odpověděl Polde.

	Lazarovy ruce s dalekohledem klesly jako bez vlády. „Takhle těsně před vítězstvím ...“ pomyslil si zklamaně.

	Na všechny strany pospíchaly spojky s rozkazem střílet na tanky a neustupovat. V obci vzplál rozhořčený boj. Když tanky zastavily uprostřed obce, obránci rázem ožili. Pemc přerušil svůj útok a obrátil veškerou sílu proti Němcům, kteří před vesnicí seskakovali z kamiónů a vybíhali do strání po obou stranách silnice. Lazar viděl, jak se jejich kulky bezmocně odrážejí od stěn tanků a jak padají partyzáni, kteří před soustředěnou palbou ustupovali nesprávným směrem. Myšlenky mu pracovaly rychle. Polde hlásil, že Němci mají boční záštity v podobě kleští a ty že už jsou na úbočích nad nimi. Věděl v té chvíli, že je boj ztracen.

	Dal povel k ústupu. Rozhlédl se, na kterou stranu běžet. Nad hlavou mu přelétla dávka z kulometu. Odpověděl dávkou ze samopalu, jednu poslal těm z tanku, druhou těm, co pronikali přímo k němu ...
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	Nad obcí ležela kouřová clona v podobě kupole. Pronikaly jí temné sloupy požárů, jež jako černé stromy s usekanými větvemi rostly vysoko k nebi. V závěsech mlhy a dýmu viselo slunce jako bílý kulatý kámen, který každou chvíli spadne z oblohy.

	Kapitán Kniecke vyhlížel otvorem z obrněného vozidla a křičel na válečného dopisovatele, jenž seděl vedle něho:

	„Podívejte se na ten božský výjev! Těch ohňů, toho zmatku! To si zapamatujte a napište! A jestli máte odvahu, vylezte a fotografujte, teď, když je ještě všechno v pohybu!“

	Situace se rychle měnila. Útočníci spěšně ustupovali. Poručík Scharf vystrčil hlavu z kopule tanku a uviděl, jak kolem děla nedaleko bunkru pobíhají lidé a snaží se dělo s koňmi odtáhnout. Dal rozkaz usměrnit palbu tanku tam. Zasažení koně divoce řehtali, vzpínali se a padali. Boj se záhy přenesl na okraj obce a na úbočí, odkud ustupující pálili ze všech zbraní. Opevněné body se začaly otevírat a obléhaní z nich vyráželi s divým pokřikem. Poručík Scharf slezl z tanku a šel ke Knieckemu. Objal ho a křičel jako pominutý: „Vítězství! Vítězství!... Pane kapitáne, vy jste kolosální taktik! Čtyřicet hodin koncentrovaného rizika! To se vám tedy povedlo!“

	„Nepřehánějte, můj milý, a nechvalte dne před večerem. Měli jsme zatracené štěstí. Ale kdo ví, co nás ještě čeká!“

	Mezi množstvím Němců a bílých zahlédl kapitán Valjhuna. I Valjhun ho ihned poznal, rozběhl se k němu a objal ho:

	„Díky, kapitáne! Přišli jste v poslední chvíli, už jsme se připravovali na výpad, protože jsme byli u konce se silami i s municí.“

	Za Valjhunem přišel i Luks, ještě celý bílý strachem.

	„Kde se to zas vidíme, pane kapitáne! Jak je ten svět malý!“

	„A bláznivý!“ dodal Kniecke.

	Pak se procházel po bojišti a obhlížel stopy boje. Kolem pevnůstek bylo všude krve, že nestačila odtéct, a zmrzlá zem ji nevsakovala. Za hlavní opevněnou budovou ukládali mrtvé a raněné, na jednu stranu partyzány, na druhou Němce, na třetí bílé.

	Valjhun mu hlásil, že našli asi dvacet mrtvých nepřátel, sami že mají ztrátu dvakrát tak velkou; raněn, aspoň lehce, je prý každý třetí.

	„Nechme toho už, pane poručíku, a pojďme do kantýny. Udělali jsme dost. Víte, co by bylo, kdyby partyzáni těsně před vesnicí zakopali antimagnetické nebo dřevěné miny? Nebo kdyby na nás v té úžině, kde se tank ani nemůže otočit, čekalo jen jedno jediné protitankové dělo?“

	„Bylo by už po nás,“ odpověděl Valjhun.

	Sešli po kamenných schodech do sklepního prostoru a posadili se ke kamnům. Přinesli jim láhev kořalky.

	„Mohl bych se zeptat,“ dodal si Valjhun odvahy, „co se stalo s děvčetem, které jsem vám před třemi měsíci odevzdal?“

	„Proč vás to zajímá?“ zeptal se Kniecke.

	„Mám k tomu závažné důvody, pane kapitáne. Byla to kdysi skoro moje snoubenka. A ublížila mi.“

	„Někdy ovšem člověk musí umět i odpouštět,“ řekl Kniecke a zkoumavě se na něj zadíval.

	„Té bych nedokázal odpustit nikdy. Řekněte, co s ní je? Má ji v rukou major Wolf?“

	„Ne, nemá.“

	Valjhun už nemohl zakrýt netrpělivost.

	Kapitán mu řekl, co se stalo, když jeli z Idrije, a dodal:

	„Podle mých posledních zpráv je mrtvá. Dozvěděl jsem se, že na jedné horské usedlosti zabili na útěku děvče, jehož popis úplně odpovídá Anně.“

	„Mrtvá?“ Ve Valjhunových očích se objevil nelíčený smutek. Zvedl sklenku a vypil ji, aby skryl, co se v něm děje.

	„Dotklo se vás to?“ zeptal se kapitán, a když ve Valjhunových očích zahlédl slzy, vzpomněl si, co mu o něm říkal Wolf.

	„Koho by se to nedotklo?“

	„Tak proč jste ji tedy zradil? Mohl jste si ji nechat pro sebe, nebylo by to tehdy nic těžkého. Mně se taky líbila. Byla to perla mezi kamením. A vy jste tu perlu odkopl.“

	„Bůh mi odpustí. My lidé si někdy neuvědomujeme, co děláme. A lítost pak obyčejně přijde pozdě.“

	„Bůh vám odpustí, ale ona by vám nikdy neodpustila. Přísně vás odsuzovala. Ani vám nebudu říkat, jak o vás mluvila.“

	Jejich rozhovor přerušil Luks.

	„Dovolíte, pane kapitáne, abych se u vás trochu ohřál?“

	„Ovšem! Tady máte, pijte!“

	Luks skleničku naráz vypil a jeho vodnaté oči se upřely na Valjhuna. Major Wolf je už před časem seznámil, protože chtěl, aby spolupracovali při odhalování domobraneckých styků s Angličany.

	„S jakým úkolem jste přišel sem do toho hnízda?“ zeptal se ho kapitán.

	„Poslal mě major Wolf. Dozvěděli jsme se, že zdejší posádka si shromažďuje anglické uniformy pro každý případ.“

	„O ničem takovém nevím,“ zatajil Valjhun, co viděl.

	Ale Luks nepřestal: „Dozvěděl jsem se, že jste před několika dny zajali a propustili zajímavého člověka. Major mě požádal o jeho podrobný popis.“

	„Co chcete! Jednal jsem podle majorových pokynů, v souladu se situací,“ řekl Valjhun a snažil se mu co nejpodrobněji popsat Bleska.

	Na Luksově tváři se objevil ďábelský úsměšek. „No, vy jste to vyved, pane poručíku. Propustil jste důstojníka zpravodajské služby sborů. Copak vám za to slíbil? Nestal jste se snad jeho agentem?“

	Valjhunovi se zatmělo před očima. Okamžitě sáhl po pistoli. „Vy mě urážet nebudete! Vy teda ne!“

	„Uklidněte se,“ řekl Kniecke. „Nemám rád hlouposti. Až tady nebudu, tak se klidně zabte!“

	„Promiňte, kapitáne! Pustil člověka, co za mnou přišel na sedlo Studeného vrchu. Vyprávěl jsem vám o něm. To je ten, co se zapřísahal, že si mě najde třeba na konci světa. Nedivte se, že mi to hnulo žlučí!“
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	Blesk doprovázel skupinu s raněnými. Nejdřív je nesli, pak pro ně opatřili povozy. Vezli je za Blegoš, do nemocnice Franji.

	Na jednom voze ležela i Melita a chvílemi Bleska poprosila o vodu. Z obce ustoupila s těmi, co se snažili zachránit děla před německými tanky. Nevěděli o tom, že mají Němce i nad sebou, a padli do pasti. Tři ranění se skutáleli ze svahu a Melita, zdravotnice, byla hned u nich. Jeden si prostřelenou ruku obvázal sám, Melita obvázala druhé dva. Jeden z obou se pak plazil sám, druhého táhla za sebou. Po chvíli přišli na mušku německým kulometům a ten, kterého vlekla, dostal kulku do hlavy. Pustila ho, skutálel se po svahu dolů. Vzápětí však sama ucítila bolest, jako by jí dva nože probodly hruď. Chytila se za trávu, aby nesjela dolů za nešťastníkem, kterého před chvílí vlekla.

	„Blesku, Blesku,“ šeptala.

	Byla najednou sama. S vypětím posledních sil se vydrápala do dolíku, kde byla kryta. Blesk vytušil, že se s ní něco stalo. Shromáždil rozběhlé bojovníky, jedněm přikázal, aby je kryli palbou, a se dvěma chlapci se plazil k místu, kde Němci zaútočili. Potkali toho s prostřelenou rukou a ten jim ukázal, kam mají jít. Po chvíli uviděli partyzána s prostřelenýma nohama, který se plazil po kolenou od stromu ke stromu. Oba chlapci se ho ujali a Blesk se pustil dál po jeho krvavé stopě. Němci na něj začali střílet, když se objevil na mýtině, ale nedbal toho. Láska k Melitě ho hnala vpřed. Na jeho přání se přestala zúčastňovat odvážných mládežnických útoků s granáty a stala se zdravotnicí záštitného praporu.

	Našel ji mezi dvěma balvany. Ležela na zádech, ruce na prsou, a hleděla do korun stromů. Myslil, že je mrtvá. Zavolal ji. Pohnula hlavou a tiše vyslovila jeho jméno. Sklonil se k ní.

	„Přišels ... myslela jsem, že tu umřu ... tak jsem se bála, že přijdou Němci...“

	Cítil, jak žhavě ho miluje. Z jejích očí vyčetl strach.

	„Neboj se, nic strašného to není,“ řekl a narychlo ji obvázal. Slyšel hvízdat kulky určené těm třem nahoře. Vzal ji pod rameny a spustil se s ní níž do houští; až tam mezí stromy ji zvedl do náručí a vykročil do zledovatělého srázu. Šel bez odpočinku, do stromů kolem se zarývaly střely, šel, dokud nepřišel na cestu, která vedla k družstvu. Jednou rukou se ho držela kolem krku a chladné rty tiskla na jeho rozpálenou tvář.

	„Blesku ... snad ... snad neumřu...“ řekla, když se konečně zastavil k odpočinku a divoce lapal po vzduchu.

	„Kdepak! Lékaři už nejsou daleko!“ ubezpečil ji.

	„A jestli přece, budeš na mě vzpomínat? ... A nezapomeň na Annu ... pomoz jí, jestli bude potřebovat.“

	Teď, když sestra čekala dítě a tolik už toho měla za sebou, cítila s ní, odpustila jí dřívější lehkomyslnost a rozpory mezi nimi zmizely.

	Celou cestu víc a víc blouznila. Naštěstí netrvalo dlouho a dorazili k divizní jednotce, kde soustřeďovali raněné. Zde se Melity ihned ujali lékaři a Bleskovi řekli, že Melita přežije, nenastanou-li nějaké komplikace.

	Když s raněnými dospěli pod skály, odkud je měla zvláštní četa v naprosté tajnosti dopravit do nemocnice v hluboké rokli, bylo už tma. Blesk Melitu ujistil, že k nemocnici se Němci nedostanou, protože netuší, kde je, a potom se rozloučili.

	„Dávej na sebe pozor, Blesku ... mám jen tebe, a nikdy nechci nikoho jiného ...“ zašeptala mu ještě nakonec.

	Sám pak vykročil do noci. Vzpomínal si cestou na všechny podrobnosti, jež ho s Melitou poutaly. Láska k ní mu pomáhala snáz snášet útrapy války a také víc chápat lidi.

	Jeho cílem byl divizní štáb. Čekaly na něj nové úkoly. Zas bude třeba hledat viníky porážky, a kdoví, najdou-li pravé.

	Divize zůstala na postaveních v blízkosti napadené strážní stanice. Porážka zapůsobila nedobře na bojovníky i na obyvatelstvo. Po kopcích a údolích se rychlostí bezdrátové telegrafie šířily nejrůznější zvěstí.

	Karel dostal ze štábu divize depeši, že má okamžitě zbavit funkce velitele praporu, který měl léčky u silnice. Dal si zavolat Orlova a sdělil mu rozhodnutí divizního štábu. Karel v životě neviděl tak zklamaný obličej. Orlov před ním stál jako hromádka neštěstí, ruce mu bezvládně visely podél těla.

	„Soudruhu veliteli...“ vysvětloval koktavě, „sám jsem tam u silnice s nimi byl a viděls, že jsme je zadrželi na několik hodin a udělali všecko, co se dalo.“

	„Mně nic nevysvětluj. Já můžu jít taky každou chvíli na divizi na kobereček.“

	Asi před hodinou přišli dva důstojníci zpravodajské služby sboru a zatkli pomocníka komisaře brigády; věděli jen to, že se den před útokem setkal se svou sestrou, která měla muže u bílých v nedaleké strážní stanici, a pojali podezření, že on vyzradil útok i postavení léček.

	Karel ještě Orlovovi sdělil, že teď půjde do jiného praporu jako řadový bojovník, A v té chvíli už Karla telefonicky povolávali na divizní štáb. Vyskočil na koně a odjel. Cestou se dozvěděl, co se o nich všeobecně povídá: že. je ta brigáda samý panikář a že kvůli ní Gorenja vás nepadla. Měl pocit, že si na něj i děti ukazují. A když přijel před chalupu, kde sídlil divizní štáb, a přivázal koně k plotu, přivítal ho kudrnatý selský hoch, jedna ze štábních spojek, uštěpačným úsměškem a na jeho přání, aby ho ohlásil, řekl:

	„A, to jsi ty, cos pustil německý tanky a zavinil, že se Gorenja ubránila?“

	Karel se neudržel a vsolil mu pořádný políček.

	Když vstoupil do Lazarovy místnosti, upřelo se na něj deset párů očí a zdálo se, že ho už předem odsoudily k smrti.

	„Sedni si!“ ukázal mu velitel sboru na židli.

	Výslech vedl Pemc. Tentokrát si neotíral brýle ani se neusmíval jako obvyklé; díval se na něj, celý bledý a přepadlý, jako kdyby mu zabil bratra. Takového ho Karel ještě neviděl. Je to člověk, který se neumí smířit s porážkou, zvlášť když očekával skvělé vítězství, pomyslel si. Obžalobu poslouchal jen jedním uchem. Co slyšel, stačilo však na zastřelení. Pemc pak přikázal, aby jim přečetl všechny rozkazy, které brigádní štáb vydal praporům a četám v souvislosti s blokádou města Škofja Loka. Karel vytáhl z brašny hrst papírů a začal číst. Skákali mu do čtení a nakonec ho Pemc přerušil:

	„To už stačí.“

	Potom se do něho pustili, tvrdě a bezohledně, nestačil se bránit, i když se všemožně snažil. Ze všech přítomných mlčeli jen Svoboda a Blesk. Odpovídal podle své vlastní logiky: nečekal – a ani plán to nepředvídal – že hlavní německý útok půjde po silnici, výbušnin mu poslali taky málo...

	„Proč jsi nepodal diviznímu štábu zprávu o tom, že tanky prorazily obranu?“ zeptal se ho Pemc.

	„Nejdřív se mi to nezdálo tak vážný... Pak telefonista nedostal spojení. ... Poslal jsem rádiovou depeši, ale vysílačka nebyla zřejmě v pořádku.“

	„To není omluva! Za jedenáct hodin by se spojka na koni dostala sto kilometrů daleko, a ne jenom k nám!“ zvedl se zachmuřený Lazar. „Jsme armáda! Dost dlouho velíš, abys věděl, co je povinnost. My neoceňujeme to, jestli jdeš první na zteč nebo jestli se sám stavíš s esšálkem ke kotli. Musíš umět vést lidi a vědět, co je povinnost a odpovědnost. Kdo to neví, nemůže být velitel.“

	Nato si Karla podal komisař Iztok z politické stránky. Se zápalem pravého aktivisty mu znovu, jenže ještě důrazněji, ve světle důsledků, zopakoval jeho provinění a přidal další výčitky, některé opravdu nemožně malicherné. Karel nakonec málem vybuchl.

	„Vždyť nezapírám. Zklamal jsem, zbavte mě funkce nebo mě zastřelte ... Tady jsem! Udělejte se mnou, co chcete.“

	V té chvíli se za něj vzal komisař sboru Rudi. Předhodil shromážděnému štábu, že by se dalo hovořit i o plánu útoku jako celku. Je těžké uzavřít osmnáctikilometrovou frontu brigádou, která nečítá ani pět set mužů.

	Rudiho slova dala Karlovi novou naději. Ale protože už byly dvě hodiny po půlnoci a všichni bylí unavení, skončili, aniž případ uzavřeli. O jeho vině budou mluvit až po důkladné analýze celého útoku i v jednotlivostech.

	Venku za Karlem přišel Dule, který se připravoval k odchodu. Jako někdejší námořník byl přemístěn kamsi na osvobozené jadranské pobřeží. Položil mu ruku na rameno.

	„Nerozčiluj se! Někdo to odskákat musí, a ty bez viny nejsi! Proč by sis to měl nějak moc brát k srdci? Hlavu neztratíš, a podruhy si dáš pozor na to, co děláš. Znáš přece to srbský přísloví: Starosti koukej hodit na hřbet druhýmu!“ Ta slova Karla skutečně uklidnila. Hleděli spolu chvíli na hvězdnatou oblohu. Kolem štábu běhaly spojky. Dozvěděly se, že přišla rádiová zpráva z Trnovského hvozdu: Němci zahájili útok z Gorice a Vipavského údolí, zřejmě s úmyslem zmírnit tlak na lublaňskou bránu.

	Členové štábu sboru se okamžitě vypravili na cestu na opačný konec osvobozeného území, kde byla ohrožena skladiště zbraní a potravin pro celý sbor.
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	V jedné krasové dolině Trnovského hvozdu stálo u skal a uprostřed hustých stromů několik baráků, pokrytých chvojím, kameny a mechem. Zde byl skryt užší štáb sboru. V jednom z baráků seděli šéf zpravodajského centra Střela a Polde a roztřiďovali zprávy, které přicházely ze všech stran a nebyly nikterak potěšující. Brigády, jež hájily přístupy k Trnovskému hvozdu, byly v neustálém dotyku s nepřítelem. Dva dny se střílelo od rána do noci. Zdálo se, že dojde ke střetnutí v několika směrech.

	Strážný ohlásil příchod hlídky. Vstoupili tři partyzáni a jeden z nich postrčil hrubě dopředu rozervaného, zarostlého člověka, připomínajícího spíš pobudu než vojáka.

	„Co s ním je?“ vykřikl Střela a vstal, aby si zajatce prohlédl.

	„Tady je dopis,“ řekl velitel hlídky.

	Střela dopis přečetl a řekl Poldemu: „Četnik!“

	„Jsem důstojník četniků! Patřím k Dolomitské divizi.“

	„Co to, že takhle vypadáte?“ prohlížel si Střela jeho pytlovinou ovázané nohy a vůbec jeho ubohé oblečení.

	„Svlíkli mě, celkem pětkrát, nejdřív ti, co mě zajali, pak při každém zastavení, pokaždé si brali, co bylo na mně lepšího, vyměňovali jsme si to vlastně ...“

	Protože bylo střelbu slyšet zblíž a zblíž, rychle ho vyslechli. Byl zlomený, odevzdaný osudu. Řekl jim, jaké poměry u nich jsou, jak jsou ozbrojeni a jaké mají plány. Střela nařídil, aby mu dali jíst, a poslal ho na slovinský štáb.

	Sotva s ním skončili, vstoupil Max a hodil na stůl vojenskou brašnu, jako by byla plná zlata. S ním vešel usměvavý velitel brigády vojenské státní bezpečnosti Dušan. Ptali se po Lazarovi.

	„Ještě tu nejsou,“ řekl Střela, „ale rádiem už ohlásili, že jsou na cestě.“

	„Chlapci,“ řekl Max pozdviženým hlasem, „takový údaje, jako jsou tady v ty brašně, jste ještě neměli v rukou!“

	Spokojeně si mnul promrzlé ruce nad sudem předělaným na kamínka.

	„No. Střelo, jestlipak na sboru víte, oč jde v téhle ofenzívě? Vsadím se, že ne!“ řekl vyzývavě Dušan.

	„Nic nevědí!“ ozval se plukovník Max, který se svou stále mocnější organizací rád zastiňoval zpravodajské centrum sboru. „Co byste si počali bez naší Ozny a VDV!12 Němci by vás tady v těch barácích už dávno pochytali! Ale abychom neztráceli čas,“ a Max začal klást na stůl věci z brašny, prostřelené a zakrvácené. Ještě brašnu nevyprázdnil, když vešlí Lazar, Rudi a Blesk.

	„Tak, Lazare,“ řekl Max, „tady máš celý plán ofenzívy!“

	Ukázal na stůl, kde byla rozložena speciálka. Na ní byly zakresleny směry německých jednotek: šipky směřovaly do středu osvobozeného území, k postavením brigád a štábu sboru. Vedle mapy ležely rozkazy s úkoly pro všech deset německých bojových skupin a italského pluku.

	Lazar se zhluboka nadechl. Nevěděl, má-li si prohlížet značky na mapě nebo číst už přeložené rozkazy. Nejvíc ho překvapilo, jak poměrně přesně byla zakreslena postavení brigád obou divizí, zachycená podle stavu před několika málo dny. „Jak jste k tomu všemu přišli?“ zeptal se.

	Dušan řekl, že léčka jeho praporu napadla osobní automobil velitele italské kolony. Velitele zabili a vzali mu brašnu, než i se svým vozidlem shořel.

	„Jak to, že mají tak přesné zakreslená postavení našich brigád?“ divil se Lazar a Rudi kroutil hlavou spolu s ním.

	„Někde poblíž štábu máš agenta, Lazare!“ řekl Max štiplavě.

	Lazarovi se jeho tón nelíbil a odpověděl ostře:

	„Jestli tomu tak je, tak ho máš ty, a ne já! Má povinnost je velet sboru a vést boje, a tvoje odhalovat špióny a dbát o naši bezpečnost. Není to tak, chlapci? Možná ho máš i ty v Ozně?“

	„Nechme toho!“ uklidňoval je komisař. „Jsme v nebezpečné situaci. Jestli tyhle údaje nelžou, musíme rychle jednat.“

	Z mapy vyčetli, že elitní policie SS má pronikat z Gorice přímo směrem k nim; o tom nepochybovali, protože už v lese slyšeli střelbu. Z údolí Soči postupovali přes Banjščice Italové, ale ty brigáda VDV zastavila. Dvě bojové skupiny pronikaly z Idrije s úkolem znemožnit jim ústup. Úder do zad sboru měli zasadit prapory domobranců a četnici. Ostatní bojové jednotky dostaly za úkol čekat v nástrahách a dorazit jádro sboru, kdyby se k nim přihnalo jako pronásledovaná zvěř.

	Oči všech se upíraly na Lazara. On musel rozhodnout, co a jak. Bál se trochu toho, že by nepřítel mohl plán změnit, když jim teď přišel do rukou.

	„Nezmění ho,“ tvrdil komisař sboru, který poznal taktiku Němců za pochodu čtrnácté divize do Štýrska. „Když už jejich stroj běží, nebudou nic měnit.“

	„A potom, nevědí přece, že ty plány máme, když automobil i s mrtvými shořel.“

	Byli zajedno v tom, že hlavní německé koloně, jež proniká do Trnovského hvozdu, mohou připravit past. Brigády už byly na cestě, spojky se rozešly na všechny strany.

	Max uložil Bleskovi, aby se Střelou a důstojníkem OZNA prověřil všechny, kteří mají něco společného se štábem a jeho úseky. „Agent Alfa,“ napadlo hned Bleska. Dosud bylo všechno úsilí bezvýsledné. Několik Wolfových lidí sice odhalili a likvidovali, ale ten pravý mezi nimi nebyl. Někteří se domnívali, že snad ani nejde o jediného člověka: Němci si přece mohou sestavovat zprávy více lidí a doplňovat je v celek i tím, co už vědí.

	Blesk probděl noc mezi členy štábu sboru. Musel znovu opakovat svůj příběh, jak byl zajat a jak jim vyklouzl. Uznale mu přikyvovali. Byl rád, že mu Max věří. Od té doby, co pro něj začal vykonávat zvláštní úlohy, poznal, jak si spolupracovníci v této službě navzájem málo věří, natož aby věřili jiným. Nejraději by Maxe – jako už před rokem – požádal, aby ho poslal do brigády; to ovzduší nedůvěry mu nedělalo dobře a navíc jeho sebevědomí těžce trpělo tím, že dosud stále nedosáhl v případu agenta Alfy žádného pokroku. Celou noc teď probírali životopisy spousty lidí kolem štábu a posléze jich vyčlenili několik, které ještě bude třeba zvlášť prověřit.

	Po neklidné zimní noci, do níž nad temným lesem znovu a znovu vylétaly rakety, sliboval bledý úsvit, že se les uklidní. Blízkost nepřítele jim však nedopřávala klidu, A také netrvalo dlouho a v kotlině pod nimi se začalo střílet. Střelba se šířila jako plamínek na zápalné šňůře. Nakonec se ozvaly docela blízko kulomety záštitného praporu a na cestě těsně pod baráky spatřili první Němce. Všichni vyběhli se zbraněmi ven; některé věci už v noci pro jistotu odnesli hlouběji do lesa.

	Němečtí policisté, celí v bílém, pronikali lesem ve dvou klínech a nedbali na střelbu, která je vítala. Nastal zmatek. Spojky s koňmi, kuchaři s kotli, písaři s psacími stroji, radiotelegrafisté se svými aparáty, anglická mise s čokoládou a cigaretami – všechno se hnalo do lesa. Lazar stál uprostřed bojujícího praporu, vykřikoval povely a vracel do boje ty, kteří ustupovali. „Zase zrada!“ klel v duchu. Tolik se snažil, aby štáb umístil daleko od cest, nikdo z vesničanů sem neměl přístup, a teď se Němci dostanou kolem postavení brigády, kterou mají v té chvíli za zády, přímo až ke štábu! Pochopil, oč jim jde: chtějí zničit štáb jako odvetu za to, že v Gorici málem vyletěli do vzduchu.

	V duchu zuřil. Ale neměl čas na myšlenky, jen střílel a střílel, jakmile se za stromem ukázal některý z policistů. Zdálo se, že jejich zhuštěná obrana útočníky zastaví. Avšak skupině policistů se podařilo proniknout vysoko do lesa a udeřit obráncům do boku. Když se Blesk ohlédl, viděl, jak všichni utíkají za Lazarem. Rozběhl se tím směrem také, a protože byl mladý a zdatný, brzy prchající dohnal a předběhl. Hnali se vedle sebe v pestré směsici od plukovníka po řadové partyzány, připomínali stádo pronásledované zvěře. Blesk doběhl k Poldemu a pomohl mu podpírat Střelu, jehož zlomené nohy ještě nebyly zcela vyléčené.

	
Asi po půlhodinovém úprku se celí zchvácení zastavili na skalním sedle, kde Lazar vytvořil jakés takés postavení. Z kotliny pod nimi se zvedaly sloupy dýmu a plápolající ohně. Nedávno vybudovaný úkryt štábu, o němž se domnívali, že už vydrží do konce války, bral nenávratně za své. Němci je už dál nepronásledovali. Jen na všech čtyřech stranách se stále střílelo. Lazar věděl, že se brigády zvolna vymaňují z německých kleští. Věřil, že v několika dnech zaženou nepřítele z Trnovského hvozdu zpět na výchozí postavení.
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	Po čtyřech měsících vyšetřovací vazby nebyl Gorazdův duch ještě stále zlomen. Zdrcující bylo hned jeho první setkání s vyšetřujícím důstojníkem. S nadávkami mu z rukávu strhl označení kapitána – komisaře a hvězdu z čepice, to že prý gestapákovi nechat nemůže. „Podezření není ještě důkaz viny,“ upozornil ho Gorazd. Se smutkem zjišťoval, že se jedna po druhé uskutečňují předpovědi majora Wolfa. Tak poznával vlastní lidi i z druhé strany. Snažil se je pochopit, vždyť museli denně páčit ze zapřísáhlých nepřátel revoluce přiznání a na základě nich odhalovat další nastrčené agenty. Ale jak jednali s ním, to nechápal.

	Něco jiného bylo, když ho jednou přišel vyslechnout sám Max. S ním se dalo lidsky mluvit. Vylíčil mu celý svůj život od dětských let, co ho jako dělníka v železárnách přivedlo do strany, jak přišel mezi partyzány a kde všude bojoval.

	„To všechno může být pravda, ale taky nemusí,“ řekl mu na to Max. „Leccos mluví v tvůj neprospěch. Nejen to, že ses zúčastnil schůzky s Němci, ale například i to, žes nepřišel na schůzku do vily, kde pak byli skoro všichni účastníci pobiti.“ Potom mu Max řekl jedno jméno a zeptal se, jaký to byl člověk.

	„Zpočátku byl dobrý, udržoval spojení s městem, ale pak jsme mu už nevěřili.“

	„Protože vám už neměl co říct,“ dodal Max. „Zjistili jsme, že to byl nebezpečný gestapák. Měl na svědomí zradu tří organizací OF, několik lidí bylo kvůli němu zastřeleno a ještě víc odvezeno do koncentráku. Vypověděl, že tys byl jeho nadřízený a že od tebe dostával úkoly.“

	„Dostával, ovšem, ale jaké!“ odporoval Gorazd. Teď aspoň přibližně věděl, kde pramení hlavní obvinění.

	Dále mu Max vytkl, že se u sestry setkal s Doris a neohlásil to. A zdůraznil, že nikdo nedovedl pochopit, proč ho major Wolf pustil, když všechny ostatní postříleli.

	Ostatní vyšetřovatelé používali osvědčených metod – na jednu věc se ho ptali třeba stokrát, čekali, že se chytne, navrhovali mu, aby se přiznal, než na něj budou muset jít jinak. Ale on stále setrvával u svého tvrzení, že není vinen, a žádal, aby se jeho případem zabývala strana, neboť jí je odpověden. Na to mu odpovídali, že pro něho jsou strana oni, a nikdo jiný. Pořád se točili kolem otázky, jak to, že ho jako partyzánského komisaře Němci nezastřelili; musel jim prý podepsat spolupráci, a je tedy gestapák.

	„Dokažte mi to. Jestli jsem udělal jediný krok ke škodě strany a revoluce, oběste mě. Ale jinak mě nechte na pokoji.“

	„My jsme tě zavřeli proto, abys nám ty dokázal, že nejsi vinen.“

	„V německých rukou bylo přece i mnoho jiných. I předáci strany. To jsme tedy všichni gestapáci? Já jsem s Němci nikdy nevyjednával sám. Ani v Davči jsem nebyl, kde se Wolf domlouval s představiteli krajského vedení a štábu alpské zóny. Nedával jsem žádný seznam, koho mají Němci pustit z begunjského žaláře – a na základě takových seznamů mnozí zmizeli v táborech a nevrátili se.“

	V takovýchto případech, kdy obžalovaný začal obžalovávat, vyšetřující vždycky vyskočil a hrubě ho přerušil: „Nevyšetřuješ ty, ale my. Ty jen odpovídej na otázky!“ A zase to začalo: proč ho major Wolf pustil.

	Záhy poznal, že proti němu nic konkrétního nemají, přestože ho uvádějí do souvislosti se všemi zradami v divizi. Když už to všechno ale trvalo příliš dlouho, začal někdy klesat na duchu, a pomyslel dokonce i na sebevraždu. Tento stav malodušnosti v něm naštěstí zažehnala Blesková návštěva. Blesk byl jediný, který mu věřil a veřejně se k němu znal jako k příteli a soudruhu. Nabádal ho, aby vydržel, a důvěrně mu sdělil, že ten, co ho sem vlastně dostal prohlášením, že od něho, Gorazda, dostával úlohy, byl zabit na útěku; to prohlášení byla prý jeho poslední věta, než vyskočil z okna a skosila ho dávka strážného. Blesk Gorazdovi radil, aby hleděl nepodlehnout pokušení otevřených oken. Ať se snaží zachránit rozumem, a on mu bude nápomocen: bude se snažit odhalit gestapáckou hru.

	Blesk ho uklidnil. Ti, co ho vyšetřovali, se nemohli vynadivit jeho fantastické vůli vytrvat a nepoddat se. Ve vězení se také naučil rozlišovat mezi velikostí myšlenky, jíž vším srdcem patřil, a malostí lidí, kteří ji svým jednáním třeba bezděčně znevažovali a špinili. Pak ho nechali v klidu. Nebylo zvykem nechávat podezřelého dlouho na jednom místě. Gorazd byl výjimka. Max chtěl postupovat spravedlivě a nařídil, aby se jeho celý případ znovu prozkoumal i s podrobnostmi o jeho chování „v terénu“ a v brigádě. Museli Gorazdovi vrátit brašnu, kde měl Dějiny VKS(b) a jinou literaturu, a dostal k dispozici i jiné knihy. S velitelem stráže se Gorazd znal – pracovali spolu před válkou v továrně. Často za ním přišel do cely a dával mu najevo svou přízeň. Byl přesvědčen o jeho nevině a jednou mu dokonce řekl: „Kdyby tě měli v úmyslu zastřelit, umožním ti útěk.“ Gorazd byl jeho účastí dojat, ale řekl mu jasně: „Já odtud utíkat nebudu. Tady si počkám na svůj osud. I okna mi můžou otvírat dokořán. Tady jsem pochopil, že socialismus v člověkově srdci nemůže zapustit kořeny násilím, ale jedině přesvědčováním a lidským chováním. To u nás někteří nevědí, a proto si myslí, že jsou víc než strana, když mají v rukou moc a disponují prostředky tajné služby. Řeknu ti, já mlčet nebudu, co tady zažiju, to se strana dozví. Jsem její člen!“

	Za několik dní ho nemálo překvapilo, když uviděl Doris. Vedli ji k výslechu. Setkali se očima. Její smutný pohled jako by prosil, aby o ní neříkal nic špatného.

	

	Po posledním setkání s Wolfem si Doris uvědomila, že jsou pro ni Němci i partyzáni stejně nebezpeční. Dala partyzánům vědět, že ji chtějí Němci zatknout, a partyzáni ji pozvali do lesa. Teple oblečená a s batohem cigaret a jiných dobrot, za pasem pistoli, se vydala k „terénářům“. Chtěla, aby ji poslali do brigády, ale nevyhověli jí. Vedoucí jedné hospodářské komise ji přemluvil, aby vzhledem ke svým stykům zůstala u něho. Zůstala – a nelitovala ani ona, ani oni: její zásluhou se potraviny, léky, peníze a různé vojenské potřeby do lesa jen hrnuly. Její šéf dostal od nadřízených pochvalu, však si ji také za to vše, čím je náhle začal zásobovat, plně zasloužil. Neomylný instinkt jí řekl, s kým nesmí a s kým musí spát. Zemljanku, v níž byli většinou sami, si s šéfem proměnili v kousek ráje na zemi. Na kládách matrace a vlněné deky, rádio na baterie a kamínka, měli prostě všechno, aby pohodlně přečkali zimu. Major Wolf dodržel slovo: tam, kde působila Doris, nepůsobily žádné policejní hlídky či léčky.

	V nové situaci začala Doris Němce pomalu nenávidět; jedině major Wolf za cípek uvízl v jejím srdci, občas si na něj vzpomněla jako na něco hezkého, co příliš rychle minulo. Její šéf byl statný třicátník, někdejší řemeslník, který už před válkou postřehl její kouzlo. Měl mimořádné organizační schopnosti, dělali za něho jiní, a tak mu zbývalo dosti energie i pro Doris. Často, když vedle ní zůstal ležet, celý znavený, mu řekla: „Takhle bych teda s chutí válčila furt pryč.“ Svým způsobem se jí zamlouval, zároveň však byl i protivný. Nicméně byla ochotna třeba se po válce i rozvést a vzít si ho, funkcionáře lidovlády – on by o to velice stál – jen aby se zapomnělo na její hříchy s Němci...

	Jednou v noci na ně někdo zabušil. Byli sami a v dosti háklivé situaci. Zároveň se ozval hlas: „Tady OZNA.“ Věru by jí bylo milejší, kdyby to byli Němci. Rychle na sebe něco hodili, a zatímco on otvíral, stačila se ještě jakž takž učesat.

	Užasla: za neznámým partyzánem vlezl do zemljanky Blesk a řekl jí, že bude muset jít s ním. I její šéf změnil barvu a hlasitě protestoval. Vyhrožoval, že si bude stěžovat na krajském výboru a že odmítne zodpovídat za zásobování. Blesk na jeho řeči nereagoval. Rozhlížel se po zemljance a myslil si své. Pak řekl:

	„Soudruhu, můžu s sebou na sbor vzít i tebe. Rozhodně si připrav své věci, možná že si pro tebe přijdem v nejbližší době!“

	To zapůsobilo. Muž už jen Doris uklidňoval a sliboval jí, že bude nahoře intervenovat.

	Blesk šel s Doris dvě noci. Ve dne spali na usedlostech, které Blesk znal. To jí pokaždé svázal ruce. S pláčem mu to vyčítala a snažila se ho obměkčit. Vyprávěla mu. co vše měla s Němci, co jí ukládal major Wolf, nic netajila.

	„Nevoď mě tam, pusť mě!“ prosila. „Za pár měsíců bude svoboda, a jestli někdo proti mě něco má, budu se moct bránit u soudu. Vedeš mě na smrt, já vím. Ó, jak jsem byla hloupá, že jsem se bavila s Němci, jak jste mi to uložili! Celá vesnice si na mě ukazovala. Kolik jsem jich dostala z begunjského žaláře! Možná i ty, co po mně teď hážou špínu?“

	„Teď se budeš zpovídat z toho, koliks jich dostala do Bengunjí! A taky nás zajímá, kdo tvým prostřednictvím přišel k partyzánům, a leccos jiného!“

	„Jak se budu moct bránit proti tolika lžím? V hospodě jsme opravdu vydělali hodně, lidi nám závidějí.“Uvědomila si, že se z toho takhle nevyvlíkne, a tak začala na jiné struně: „Dám ti tisíc marek ve stříbře, a ještě víc, všecko ti dám, jestli chceš, i sebe, jenom mě pusť!“

	„Nedůvěřuješ naší spravedlnosti?!“

	„Vám ano, ale ne těm z vesnice. Mnozí obětují mě, aby kryli sebe. Bude veliká ofenzíva, kdo bude mít čas prověřovat mou vinu?“

	„Jak to víš, o té ofenzívě?“ zeptal se jí.

	„Major Wolf mi to řekl. Sevřou vás ze všech stran, tolik sil prý od začátku války na tomhle území ještě nebylo.“

	„Hlásilas to dál?“

	„Řekla jsem to svému nadřízenému. Co on udělal, nevím.“

	Blesk byl neúprosný. Řekl jí do tváře:

	„Osobně jsem přesvědčen, že nemáš čisté svědomí. Napáchalas nám mnoho škod. Hrála jsi dvojí úlohu a některé věci si ani neuvědomuješ. Dal jsem ti příležitost: vyřídit majora Wolfa. Kdybys to byla udělala, nikdo by se asi nezajímal o tvou minulost.“

	„Jak jsem to mohla dokázat já, když vy všichni jste na něj už čtyři roky krátcí. Není přece hlupák! Tušil, kde na něj můžete nalíčit past...“ A po chvíli zoufale: „A ještě jeden důvod mám, proč tě prosím, abys mě pustil. I vy lidi mučíte, a já nesnesu fyzickou bolest. Přiznám všechno, z čeho mé obviníte ...“

	„To ses určitě dozvěděla od Wolfa?!“

	„Nejen od něho ... I vaši to říkají. Takoví, co jste je propustili, i velitelé, kteří upadli do podezření, že pracujou pro gestapo.“

	„To je lež a nepřátelská propaganda. U nás je mučení zakázáno. Neboj se!“

	Když pak ležela v bunkru, říkala si, jak byla hloupá, že na sebe vzala nebezpečnou úlohu dvojího agenta. Přesvědčila se, že Blesk mluvil pravdu. Nebili ji. Vyslýchali ji však v jednom kuse, že měla mozek jako vyždímaný hadr. Tvrdošíjně tvrdila, že je nevinná, že s Němci spolupracovala z pověření organizace; i to, že spala s Wolfem, nebylo z její vůle. Její výpovědi se týkaly mrtvých i živých. Tvrdila, že o Němcích podávala zprávy, které zůstaly nevyužity. Bezděčně tak vyvolávala podezření, že ty zprávy někde uvízly a že za tím vším může být někdo, kdo by se jí rád zbavil. Proto se výslech protahoval. Že nebyli svědci, kteří by ji mohli usvědčit, to byla Wolfova zásluha: postaral se, aby zmizeli.

	Odvahy jí dodávalo, že k ní všichni vyšetřovatelé nebyli stejně tvrdí. Jeden jí dokonce naznačil, že se z toho dostane. Když ji jednou vyslýchali nepřetržitě celou noc a celý den, přišel ten člověk a výslech přerušil. Jedné deštivé noci vešel do její cely nějaký muž. Bylo úplně tma a slyšela jen jeho šepot. Vytušila, že nepřichází se zlým úmyslem. Řekl jí, že se dobře drží a že bude brzy propuštěna. Zachytila se ho oběma rukama jako tonoucí stébla.

	„Utekla bys, kdybych ti to umožnil? Přes svobodné území by se ti snad podařilo dostat.“

	V té otázce vycítila past. Chtějí, aby se odsoudila sama. Venku už možná čeká někdo se samopalem, jen to do ní našít.

	„Ne, nechci utíkat, nemám proč. Ať se radši sami přesvědčí, že nejsem vinna,“ zašeptala a vypukla v pláč. Potom ho stáhla na sebe a činila se seč byla, aby na ni hned tak nezapomněl.

	Od té doby byla přesvědčena, že ji dřív nebo později propustí; nemůžou jí přece nic dokázat.
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	V chladných prosincových dnech zlikvidoval sbor německou ofenzívu. Max využil krátkého období klidu a svolal si své pověřence z divizí a brigád i velitele okruhů. Seděli ve velké světnici prázdného selského stavení, všude, kde se dalo, a poslouchali pozorně slova svého šéfa..

	„Dnes bych vám rád vyložil,“ začal podplukovník Max, „co my vlastně jsme, co smíme a co ne. Zpravodajsko-bezpečnostní služba je úderná pěst strany, ano, tak jsme to začali říkat. Ale nesmíme zapomínat, že tato pěst slouží společnému cíli: zničit nepřítele. Není to strana ve straně, jak si zřejmě někteří myslí. My jsme organizace pro ochranu lidí, ne jejich postrach. Naše zpravodajsko-bezpečnostní služba vznikla proto, že Němci chtěli náš odpor zlikvidovat policejními prostředky, a my jsme se museli začít bránit taktikou, která odpovídá jejich cílům. Rozhodující je, že náš boj je součástí našeho celkového boje, jeho taktiky a strategie. Jsme tu proto, abychom shromažďovali informace potřebné pro tento boj, odhalovali nepřátelské špionážní záměry a zasahovali nepřátelskému bojovému a politickému systému údery tam. kde je nejzranitelnější; a kde je nejzranitelnější? Tam, kde se nejvíc spolehne na domácí zrádce. Jsme součást partyzánského vojska a pracujeme výslovně podle pokynů vojensko-politického vedení. Nejsme soudci! My hledáme viníky! Ani likvidace zrádců není naším hlavním cílem. A hlavně, žádný z našich orgánů nesmí postupovat svévolně. V našich řadách není místo pro přemrštěnce a kariéristy. Nestrpíme primitivní kontrolování velitelů a komisařů. Nehledejme nepřítele tam, kde není! Nevyžadujme nelidské důkazy pro oddanost věci! Ten, kdo komusi přikázal, aby šel zabít vlastního otce, byť byl ten otec zrádce, ten mezi nás nepatří. Každý, kdo se prohřeší proti lidským a právním normám, bude zastřelen. My nesmíme používat týchž prostředků jako nepřítel, nebo nám začnou vyčítat, že nejsme lepší než on. Nesmíme šmahem podezírat každého mimo naše řady, bez ohledu na to, jakou úlohu má v revoluci. Potřebujeme nejlepší lidi, takové, kterým to myslí a kteří jsou pro věc zapáleni, ne roboty a vyžírky. V tom musí být naše síla! Je načase přejít do všeobecného útoku, vzít gestapu iniciativu z rukou – když se budou muset sami bránit, nebudou mít čas na útočení!“

	Po Maxově projevu probrali ještě několik otázek, rozdělili si úkoly podle jednotlivých oblastí a rozešli se. S Maxem zůstali jen Blesk, Jelovčan, Nestor a Tonček a zamýšleli se nad situací, která vznikla po odvolání plukovníka Persta z funkce velitele: jakou taktiku nové vedení bezpečnostní policie zvolí a kam, kterým směrem povede hlavní úder. Ještě by se měli zbavit Wolfa. S nováčkem by pak byl snazší boj.

	Max byl v dobré náladě. Uznale zhodnotili, jak působivě promluvil všem přítomným do duše.

	„Bez neustálé vzájemné kritiky není revoluce,“ řek Max. „Musíme se starat o to, abychom byli lepší a lepší, a nedopouštět, aby se lidé kazili. Pokušení je veliké a ne každý se mu dovede včas ubránit.“

	„Ty to s lidmi opravdu umíš,“ řekl Jelovčan.

	„No, chci je vidět takové, jací jsou, s dobrými i špatnými vlastnostmi,“ vykládal jim Max. „Většina lidí je od přirozenosti sobecká. Ale mají v sobě smysl pro spravedlnost a rovnováhu. Já poznám nějak podle citu, kdo je upřímný a kdo ně. K dobrým se snažím být dobrý, k nedobrým jsem tvrdý a neúprosný. V tom je asi důvod, proč se mě někteří bojí. Vážím si jenom toho, kdo si to zaslouží. A bojím se jen nedobrých, kteří platí za dobré. Před nikým neklekám a nechci, aby někdo klekal přede mnou. Nenávidím patolízaly s číšnickým úsměvem. A taky ty, co si už dnes shánějí privilegia a chtějí týt na účet obětí našeho společného boje. Takoví se mě mají opravdu co bát: v našem aparáte nemají co dělat.“

	Venku chumelilo. Věděli, že tu noc už na cestu nemohou a že zde dnes v klidu přenocují.
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	Travnikarova usedlost vypadala v časném hlubokém sněhu jako ostrov uprostřed rozbouřeného moře. Od onoho dne, kdy odešel Primož, byli sami, válka na ně zapomněla. Jen zdálky slyšeli dunění. Anna tu žila jako v pohádce. Cítila se jako znovuzrozená, a také si to tak zaznamenala do deníku, který si po Primožově vzoru začala psát. Trochu pomáhala při domácích pracích, trochu chodila ven a nejvíc si s těmi dobrými lidmi povídala. Hlavně s Travnikarem. Jednou, bylo to krátce před vánocemi, pro ni ten starý pytlák chytil kunu, takovou, jakou už měla, krásně vypracovanou, jeho dcera Tinka.

	„Naší mámě jsem už dávno zastřelil lišku, a ne jednu, dvě, na každý rameno jedno. A obě teď leží ve skříni a žerou je moli. Ani do kostela si je nevezme, prý není žádná paní a pak, že by tím prý prozrazovala, že má muže pytláka!“

	„Otče, já obdivuju lovce, ať to jsou třeba pytláci! A vám se jistě široko daleko nikdo nevyrovná!“

	„No, že mě aspoň ty pochválíš! Ty moje dvě mi v tom pořád jen brání!“

	„Bojí se o vás, otče, však já taky. Co kdyby se s vámi něco stalo – máte tu tři ženský, v chlívě dobytek, na Jelovici nemocnici a spojky, a vosovce a lidovládu, stranu.“

	Travnikar přímo rostl svou důležitostí. Tinka mu hned musela přinést skleničku, aby tu chválu zapil.

	Na Štědrý večer hnala Travnikarova muže do lesa pro stromeček. Nadával, že on, komunista, nebude chodit pro vánoční stromeček, ale přece jen vzal sekyru a šel. Anna a Tinka pak stromeček ustrojily, zapálily svíčky a po jídle si vylezly na pec. Travnikarova natáhla hudební skříňku a, do svátečního ticha se linula krásná melodie o tiché, svaté noci... Travnikara píseň uspávala, bafal z fajfky a jen jako zdáli slyšel, jak ženské mluví o tom, co čeká Annu ...

	Bylo k půlnoci, když se venku vztekle rozštěkal pes, tak vztekle, jak štěkával jen na lidi. Travnikar vyhlédl oknem, na němž vykvétaly ledové květy. Uviděl zástup bílých postav na lyžích, se zbraněmi na zádech. Blížily se.

	„Němci!“ vydechl zmateně.

	Tinka seskočila z pece a běžela se svíčkou do sklepa. Zvedli poklop plesnivé díry, Travnikar tam nejdřív spustil Annu a pak k ní slezl sám. Tinka zatlačila ke vchodu káď s řípou a na prkna nasypala brambory, pro tento účel připravené.

	„Ani na takovýhle večer nedají lidem pokoj,“ klel tlumeně Travnikar a přikryl Annu dekou. Tady na té slámě v podzemním úkrytu spolu už byli dvakrát, ale to šli Němci jen kolem. Travnikarova měla uloženo pohostit Němce kořalkou a koláči, jen aby zas co nejdřív odtáhli k čertu.

	Uslyšeli rány na dveře. Psí štěkot se však změnil v kňučení.

	„Sakra, jestli to přeci jen nejsou partyzáni!“ vyskočil Travnikar. „Možná že to je France a Primož! Takhle se pes má jen k nim!“

	A už uslyšel hovor a hned nato zvolání:

	„Hej, Travnikare, polezte ven! Copak se z tebe stal jezevec, že se schováváš v dírách?!“

	„Primož! Vždyť jsem to říkal, že přijdou, Anno!“

	Anně stékaly po tvářích slzy štěstí. Ve světle svíčky ho už uviděla, vysokého a silného, s neodmyslitelným kulometem přes záda. S úsměvem jí podal ruce a táhl ji ven.

	„Pozor, Primoži! Táhneš dva!“ smál se Travnikar.

	Primož ji k sobě něžně přitiskl. Zavřela oči a jen pomaličku je otvírala a v třepotavém světle spatřila jeho tvář. „Anno!“ řekl, jak to dovedl jen on. Pohladil ji po vlasech a přiložil svou studenou tvář na její.

	„Kde jsi, France?“ volal Travnikar, celý bez sebe radostí.

	„Tady, otče!“ ozval se syn a prodral se skupinkou ke dveřím. „A tady to je náš velitel!“ ukázal na vysokého muže, který udílel rozkazy stráži.

	„Dobrý večer, hospodáři!“ Podal mu ruku. „Já jsem Leban. Váš syn nás sem přivedl. Kdybyste nebyl proti, přespali bychom tu, a něco sníst by se taky hodilo.“

	Travnikar se zasmál: „Ale jdete! No, z my chalupy ještě žádný partyzán neodešel o hladu! Jen pojďte! Lyže dejte do stodoly.“

	Bylo jich třicet, sotva se do světnice vešli.

	„Hodných ovcí se do jednoho chlíva vejde hodně,“ řekl Travnikar. „Ale co to jste za vojsko? Vždyť jste oblečeni a vyzbrojeni líp než Němci?“ zeptal se syna, když přikládal na oheň.

	„Tati, tohle je četa úderného praporu,“ řekl hrdě France. „A já jsem velitel oddílu.“

	„Dobře, taks politiku nechal?“

	„Ona spíš nechala mě! Nejsem takový řečník jako ty, pravá vojančina mi jde od ruky líp.“

	„V pořádku. Budeš sedlák, politikou ať se zabývají jiní. Hlavně koukej, ať válku přežiješ! Tři padlí a jeden invalida, to je na jednu rodinu až dost.“

	„Nebojte se, všecko dobře dopadne.“

	„A kde máte Vojka, toho myslivce? Stalo se mu něco?“

	„Kdepak! Ale zůstal v brigádě, nepustili ho.“

	„A Primož, jakou má hodnost?“

	„Žádnou. Zas je jen kulometník. Nestojí o hodnosti. Řekl jim od plic, co si myslí.“

	„Je charakter, to vím!“ řekl starý.

	Zatímco se vařila večeře, dal se Travnikar do řeči i s ostatními. Chvílí se díval na velitele a pak řekl:

	„Tebe jsem tu už přece viděl? V létě, vedls jednotku Francouzů. Dal jsem vám tenkrát vola.“

	„Je to tak ... A nedostal jste za něj ani vindru.“

	„Ale co. Stejně nebyl můj. Svarun mi ho tu nechal, abych s ním oral, dokud nepřijde brigáda a nebude k jídlu nic jinýho. A kudy se vy pořád potloukáte?“

	„V Dolomitech jsme byli, Travnikare. Za každým druhým keřem je tam bělogardista. Hnali jsme je až k Lublani a natrousili jim letáků, aby se vzdali a přešli k nám,“ řekl Leban.

	„Teď je zvete k nám?“ divil se Travnikar. „Co to je za politiku? Teď se dá k OF pomalu i sám Hitler!“

	„To je vyšší politika, Travnikare,“ řekl mu komisař Boris, který se také dal k údernému praporu. „Odpouštíme jim omyly – a oni se nám ještě posmívají! Vrhali se na nás jako vosy. Ale my jsme jim dali co proto, hned tak na nás nezapomenou!“

	Ačkoli měli hoši za sebou dvanáct hodin přesunu, nebraly řeči konce, a když jim Travnikar přinesl tři vědra hruškového moštu, začalo se i zpívat. Ovšemže bojové, ne nábožné. Starému Travnikarovi srdce jen usedalo.

	

	Konečně byli sami dva. V matném světle petrolejky se na sebe dívali, jako by nemohli uvěřit, že jsou opravdu spolu.

	„Jak krásné, Primoži, to bude, až jednou přijdeš, a už nebudeš muset odejít. Ale kdy to bude?“

	Přiložila do kamínek a nechala je otevřená, aby je chvíli zalévala intimní červená zář ohně. Pak vzala ze skříně prádlo.

	„Na, převlíkni se! Jak dávno to je, co jsme s Tinkou vyprali všechno prádlo pro tebe, pro France a pro Vojka.“

	Když byl svlečený, objala ho kolem pasu a přitiskla se k němu, rukama ho hladila po celém těle. Pak mu u kamen nahřála košili a on si ji rychle natáhl. Nahý se necítil dobře, jako by mu cosi hrozilo.

	Odestlala mu. Lehl si a přivřenýma očima pozoroval, jak se svléká. Rozčesala si vlasy a zakryla si jimi naběhlá ňadra. Usmála se na něj, oblékla si širokou košili s krajkami a sedla si k němu na postel. V rukou měla malou skleničku. Otevřela ji a stříkla si několik kapek do vlasů.

	„Tu mám jen pro tebe. Od koho je, hádej!“

	„Od Marka! Je cítit i výbušninou!“

	„A tahle košile je taky od něho!“ řekla vesele, ale pak zvážněla. „Už jen on sám zůstal ze tří kmotrů našeho dítěte...“

	A po chvíli: „Jak je to krásné, Primoži, když člověk žije s vědomím, že je někomu věrný, že někoho má rád a že někdo má k němu bezmeznou důvěru.“

	„Nejenom žije, ale i lehčeji umře, kdo není sám.“

	„Podívej se oknem, Primoži, na vrchol té zaoblené hory! Tam se dívám každý den, každou noc, myslím na tebe a čekám, až poletí hvězda. Primoži, to je naše hora!“

	„Ano, to je naše hora. I já jsem se na ni každý den díval. Jednou zblízka, jednou zdálky, a někdy se mi zdálo, že se tahle kouzelná hora přestěhovala ze zemského povrchu do mé duše.“

	„Tady jsme se scházeli. Tady se budeme scházet, až zas odejdeš. Na tom vrcholku se, Primoži, sejdeme, jestli jeden z nás umře nebo jestli umřeme oba. Dvě bytosti, které chtějí být jednou jedinou, musí mít opěrný bod, který je spojuje.“

	„To je hezká myšlenka. Vzpomínka potřebuje mít něco pevného, trvalého, protože duch není stálý. Ale nemluvme o smrti, když nás čeká život, krásný život.“

	Potom sáhla pod polštář, vytáhla sešitek a sem tam mu z něho něco přečetla. O tom, jak se mění k jeho obrazu, jak se v ní rodí pevnost a rozhodnost, o lásce dvou pronásledovaných ptáků... o dvou oblacích, které se spojily v jeden...

	Kohouti už ohlásili příchod nového dne, a Anna s Primožem si stále povídali a necítili ospalost.

	„Láska,“ pomyslel si, „chvění dvou duší, věčná a nikdy nedozpívaná píseň, která se znovu a znovu ozývá v nekonečném cyklu lidského rodu. Ne, smrt není. Vše, co přestane, je jenom počátek, zárodek nového života.“

	Nechal její ruce a rty, aby se něžně dotýkaly jeho nahého těla, oči měl zavřené, jako by spal. Mírně se vedle něho nadzvedla, aby viděla jeho klidný, spokojený obličej. Najednou se v ní odkudsi vzala představa, že je mrtvý; kolikrát ho tak viděla ve snách. A najednou jí z očí vytryskly slzy, celé tělo se začala křečovitě třást, vypukla v hořký pláč a nemohla ho zastavit.

	Když uviděl její tvář v slzách a ucítil jejich hořkou chuť na svých rtech, sevřelo se mu srdce a před jeho vnitřním zrakem se mihl hrozivý výjev: jeden z nich ležel mrtvý, bílý jako sníh. Mlčky ji k sobě přivinul a držel ji, dokud se neuklidnila.

	Pak se mu vyvinula z objetí a vstala. Dole u chléva zaštěkal pes. Zdola ze světnice bylo slyšet, jak chlapci vstávají.

	„Co ti to bylo, Anno?“ zeptal se.

	„Nic to nebylo, už je to pryč, Primoži,“ řekla skoro veselým hlasem. Otřela si oči a usmála se: „Musím ti ještě něco připravit na cestu.“
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	Ze zasněžených lesů Jelovice se šířila ozvěna střelby. Major Wolf se do té hudby, jež ho zde provázela už třetí rok, pozorně zaposlouchal, aby uhodl, co se tam děje. Poslal tam poručíka Hartwicka se skupinou průzkumníků-lyžařů, aby trochu prohnali Nestora, který opět změnil sídlo, a také Tončkovo vojsko státní bezpečnosti. Nejdříve to vypadalo na menší střetnutí, ale pak střelba tak zhoustla, že se nedal rozlišit jeden výstřel od druhého. A místo aby se honička vzdalovala do hloubi lesa, postupovala dolů k řece, až ke spáleným mostům, kde byla hranice mezi jejich a partyzánským územím. „Kdopak to Hartwicka honí?“

	Už několik dní chodil kolem jezera jako bez ducha. Jakou hloupost to provedl, že si rozzlobil generála! Až teď, když svou funkci odevzdal novému šéfu, si vydechl. Tento major byl školským příkladem primitiva, jakých by poválečné Německo mohlo vyvážet na kopy, ovšemže bez označení „Made in Germany“. Wolf si kladl otázku, stal-li se obětí politiky a přestupků, nebo vlastních omylů. Očekával nepřítele odevšad, a najednou nebyl nikde. Generál znal jeho slabé místo, a pustil se do něho jeho vlastní zbraní. Trpěl teď proto, že si bláhově myslel, že tu zbraň dovede používat jen on. Rány od mladých lidí ho nepřekvapily, ale že se tak snížil generál, jehož považoval za člověka cti, to nesnesl. „I pro něho roste v lese hůl,“ začal se zabývat myšlenkou na pomstu. Dost dlouho o něm posílal nahoru jen dobré zprávy. .. Sám generál, tento veliký taktik a stratég uskoků, mu několikrát říkal: „Pro nepřítele je třeba mít ne nenávist, ale pohrdání, a to si žádá něco víc než moc a rozum. A to je, co chybí vám: neumíte si ani představit nadčlověka, natož abyste se dokázal sám v něho přetvořit!“

	Vrátil se poručík Hartwick s jednotkou, několik raněných přivezli na saních, mrtvé nechali v lese.

	„Co to bylo, poručíku? Tady v lese přece jsou jen terénáři a spojky, a ti z vás mají strach jako z čerta!?“

	„Mýlíte se, pane majore,“řekl Hartwick vztekle. „Setkali jsme se s jednotkou lyžařů v bílém a považovali ji za policii. Pustili se do nás, že jsme se zastavili až u řeky. Od vašich důvěrníků jsme se dozvěděli, že to jsou jednotky zvláštního úderného praporu a že krouží na lyžích po okrajích Jelo více.“

	„Ať táhnou k čertu! Mám pro vás připraveno něco jiného. Něco, o čem je líp mlčet. Budete teď mít na starosti břeh řeky na východě a na západě železnici. Hlavní je, aby se nedostali sem.“

	V úřadě na něj čekal řidič.

	„Tak co, Riegle?“ oslovil ho přívětivě a nabídl mu doutník. Co ho zapletl do spolupráce s vosovci, věnoval mu denně pozornost a zjišťoval teplotu jeho rozpoložení. Řidič byl dobrák, vlastenec nevalný, války měl plné zuby. Protože s chutí zneužíval pověření, o nichž nikdo nesměl vědět, byl stejně nebezpečný jako prospěšný. Navíc za tím byla ženská, a ženská dokáže u chlapa všechno, má-li horký zadeček a fikaný rozum, který mají na drátku ještě fikanější mužští.

	„V pořádku, pane majore! To děvče nemá nadání pro politiku a zdá se mi, že je pro ně ještě horším nástrojem než já pro vás. Trochu mám strach, abych při nějaké příležitosti nějakou nekoupil. Jejich hlavní přání, jak víte, splnit nemůžu, a výmluvy, který mi vymýšlíte, jsou čím dál míň přesvědčivý.“

	„Strpení, můj milý Riegle. Dostal jste se do velké, osudové hry, kde to není nijak jednoduché. Jde o nás oba.“

	„Ovšem, jenže oni na mně chtějí vás, živého nebo mrtvého. O informace a střelivo už nemají zájem.“

	„Teď se věci změní. Vejděte co nejdřív ve styk s Nestorem nebo Tončkem. Řekněte jim, že mě zbavili funkce, protože jsem byl málo rozhodný a hrubý a protože jsem byl proti vypálení obcí kolem jezera. Povězte jim i to, že můj nástupce je surový a nebezpečný člověk a že vkrátku poputuju na východní frontu.“

	„Ano, pane majore. Ale je toho hodně, měl bych si to zapsat.“

	„Žádný zapisování! Zapamatujte si to. A ještě tohle, abyste jim byl prospěšnější.“ Řekl mu, které jednotky nově přibyly, které odcházejí a jaké jsou na řadě akce.

	„Tak,“ dodal, „to je snad trochu vystraší i trochu zmate.“

	Potom řidiči řekl několik jmen lidí z okolí, o nichž neměli dost materiálu, aby je zavřeli; někteří z nich spolupracovali s gestapem. Řidič jim měl říct, že v autě zaslechl rozhovor, jako by se ti všichni měli vbrzku octnout za mřížemi.

	Když byl Riegel za dveřmi, zamnul si spokojeně ruce. Hned si však uvědomil, že na něco zapomněl. Zavolal si ho zpět.

	„Poslouchejte, Riegle, před vedoucím garáží nebuďte moc povídavý. Flaška vína nebo balíček klobás nemají zdaleka takovou cenu jako vaše hlava. Na to není třeba být zvláštní počtář. Nezacházejte dál, než jaká jste ode mne dostal pověření, a nezapomínejte, že mám všude své lidi.“ Jeho slova vyzněla tak významně, jako by Wolf věděl o řádce věcí, které Riegel provádí za jeho zády.

	„Ano, pane majore! Nic bez vašeho pověření. Jestli jste se něco dozvěděl, je to lež; s takovým lhářem mě konfrontujte!“

	Večer zůstal Wolf v kanceláři s Lotte, aby udělali pořádek v písemnostech, a pak se jí zeptal, co se o něm teď povídá.

	„Lidi jsou svině,“ řekla jeho zbožňovatelka s oddanou láskou v modrých očích. „Pro mnohé už neexistuješ. I ti, cos jim nemálo prospěl, o tobě říkají jen to nejhorší. Přejí ti to.“

	Když se děvče odmlčelo, zeptal se jí stroze, kdo co říkal. Musela ven i se jmény. Zapsal si je do notesu. Pak řekl: „A co ty, Lotte, taky myslíš, že jsem na lopatkách?“

	„Ne, Helmute, tebe nesrazí nikdo. Na tebe jsou krátcí.“

	„Jsi rozumná. Já nejsem mrtvý lev, jen raněný, a do toho kopat je nejnebezpečnější. Ale nechme toho, policie je vůbec špína.“

	Rozpovídal se o praktikách policie, o tom, že z každého lze snadno udělat zrádce jakéhokoli druhu, že není problém dostat z lidí jakékoli přiznání; a že tyto praktiky mají to nejširší pole působnosti a postihu, odzdola až nahoru, po největší velikány.

	„Helmute, prosím tě, jestli už nebudu dělat u tebe, jak mi slibují, zařiď mi, abych se dostala pryč od policie, na nějaký civilní úřad. Nejradši bych se vrátila domů do Korutan. Matka by to uvítala, a právě tak otec, který je teď na východní frontě,“

	„To nechme času.“ Pohlédl na ni ze strany. „Otci pošleme k vánocům krabici doutníků a něco teplého na nohy.“

	Zazvonil telefon. Vedoucí pobočky v blízkém městě mu něco hlásil rozčileným hlasem.

	„Hned tam budu!“ řekl Wolf ledově.

	„Tak zase noc v háji, Lotte. Mohla být naše .. .“Oblékl si kožený plášť, opásal se pistolí a přes rameno si hodil samopal.

	„Snad se dočkáme jiné!“ vzdychla si Lotte.

	

	Poručík Laske ho přivítal u dveří své kanceláře. Svým postojem, krátkým účesem a drobnýma očkama připomínal dogu před svým pánem.

	„Zrada, pane majore! Odhalil jsem agenta ve svém úřadě!“

	Wolf zlostí pobledl. To se muselo stát zrovna teď, když vše půjde na jeho vrub! Rozkřikl se na něj:

	„Nevaroval jsem vás už před měsícem, že u vás není všecko v pořádku? Kdo je ten všivák?“

	„Tlumočník!“

	„Tlumočník?! Upozorňoval jsem vás i na to, vy chytráku! Kolikrát jsme už zjistili, že tlumočníci jsou slabinou našeho stroje.“

	Vešli do kanceláře.

	„Důkazy!“

	„Tady jsou, pane majore!“ Laske přistrčil před Wolfa koženou brašnu a hromádku dokumentů – fotokopie pokynů, seznam agentů a podrobnou zprávu o výpovědi vězňů při výslechu.

	„Naši průzkumníci zabili spojku, mířící na štáb vosovců, a vzali jí brašnu.“

	„Kdo viděl její obsah?“

	„Jenom já!“

	Wolf chodil s rukama v kapsách po místnosti. „Kvůli tomuhle můžete už zítra jít ke zdi. Já jsem tady kvůli vám upadl v nemilost a ztratil funkci!“

	„Je mi to líto, pane majore! Mám se sám zabít?“

	„Co vás napadá! To by nepomohlo vám ani mně. Ty důkazy musí zmizet,“ ukázal rukou na fotokopie. „Ty kecy z výslechů ale ne.“

	Oba sledovali, jak plameny mění nebezpečné papíry v popel.

	„Kde ho máte?“

	„Ve vedlejší místnosti, pane majore!“

	Laske rozsvítil. Na zemi ležel chlapec, kterého major několikrát viděl, ale teď by ho nepoznal. Obličej měl celý oteklý a zakrvácený. Byl spoután i na nohou.

	„Pěkně jste ho zřídili. Něco z toho by mělo patřit vám, že jste mu to umožnil. Rozvažte mu nohy!“

	„Zvedni se, pse!“ zařval Laske, když mu rozvázal nohy a kopl ho do zadku.

	„Nechte toho, člověče! Víte přece, že nemám rád nechutné výjevy. Před sebou máte nepřítele, který byl chytřejší než vy. Posaďte se,“ nabídl tlumočníkovi židli.

	Chlapec si sedl a lokty se opřel o stůl.

	„Všecko přiznal, pane majore!“

	„Co je pro vás všecko? Když člověka takhle zřídíte, zapomene i to, co opravdu ví. Vyslechnu ho sám. Nechte nás o samotě.“

	Wolf pak začal klidným hlasem: „No tedy, Debevče, doběhl jste nás nestydatě. Nepomohli jsme vám od služby v armádě proto, abyste nás tady tahal za nos! Měl bych vám poblahopřát, že se vám to tak dlouho dařilo. Ale nemám času nazbyt. Jestli jste rozumný, odpovíte mi na několik otázek; možná pro vás budu moct něco udělat.“

	Tlumočník se na něj chvíli udiveně díval. Bylo všeobecně známo, že Wolf vězně nebije, vše ostatní zahalovalo tajemství. Kývl, že bude odpovídat.

	„Co jste vyzrazoval a jak dlouho?“

	„Všechno, pane majore, k čemu má tlumočník přístup. Protože velitel věci nezamykal, několik dopisů jsem i přefotografoval.“

	„Pro koho jste pracoval?“

	„Pro Vojsko státní bezpečnosti.“

	„Pro Tončka, že? Byl jste s ním ve stycích?“

	„Napojen jsem byl jen na člověka, kterého jste v noci zabili a získali jeho brašnu.“

	Teď si Wolf uvědomil, proč v poslední době v této oblasti mizeli jeho agenti jeden za druhým. Musel si přiznat, že sám dával málo pozor, protože se příliš zabýval sám sebou a Angličany.

	„Napáchal jste nám veliké škody. Zajímá mě, proč jste zneužil naší důvěry. Donutil vás snad k tomu někdo?“

	„Ne pane majore ... I vy bojujete za svůj národ. Já jsem bojoval taky za svůj, ovšem svým způsobem.“

	„Zradil byste Tončka, kdybych vám daroval život?“

	„Ne, ani kdybyste mi daroval dva životy!“

	„Je mi líto, prohrál jste svou šanci. Všechno, co pro vás můžu udělat, je rychlá smrt bez výslechů a bez mučení. Váš šéf, který by si taky zasloužil kulku, vás zastřelí na útěku. Půjdete po schodech nahoru a se spoutanýma rukama se budete snažit přelézt železný plot. Na plotě skončíte.“

	Vězeň zbledl. Vstal a odevzdaně vykročil vstříc svému nevyhnutelnému osudu.

	Před železným plotem Laske vězni rozkázal: „Vylezte nahoru!“

	Vězeň vytahoval své rozbité tělo po plotě pomaličku, centimetr po centimetru, jako by každičký okamžik prodlouženého života mohl přinést zázrak záchrany. Když byl konečně nahoře, Laske zvedl ruku a střelil ho do hlavy. Tělo sebou škublo a zůstalo viset na mříži.

	Vrátili se do kanceláře. Každý si vykouřil doutník, pak zavolali stráž. Když se shromáždili kolem mrtvoly, aby pořídili protokol, byla už na betonové cestě veliká kaluž krve.
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	Poslední dny starého roku pomalu dobíhaly a s nimi i dny ofenzívy terstského štábu. Základního cíle, který velící generál sledoval, bylo dosaženo. Zaměstnali obě divize na území mezi Sočou a idrijskými kopci a Trnovským hvozdem. Goreňsko si oddechlo po neustálém tlaku. Na Nový rok chtěl mít generál klid. Záměrně nevpadl svými jednotkami do zad nepříteli, jenž reorganizoval své síly. Proč by měl pomáhat k slávě někomu, kdo mu potají házel v jednom kuse klacky pod nohy? Německé jednotky sice dosáhly předpokládaných postavení, jenže brigády jim jedna po druhé vyklouzly a vyhnuly se rozhodující bitce.

	O tom všem přemýšlel generál, když s ním jeho černý mercedes ujížděl v doprovodu motocyklistů po goreňské silnici k Bledu. Zapadající slunce dávalo krajině přímo pohádkový ráz a generál přikázal, aby objeli celé jezero, chtěl vidět odraz té krásy ve vodní hladině. V Zace uviděl osamělého člověka na procházce se psem. Poznal v něm Wolfa a dal zastavit.

	Major ustoupil ze silnice, a když uviděl generála, podvědomě přitiskl ruce k tělu, srazil podpatky a pozdravil.

	„Na jaké stopě vás to nacházím, pane majore?“ zeptal se ho generál s náznakem posměchu v hlase.

	„Drezíruju psa, pane generále. A obhlížím kachny, když nejsou ryby.“

	„Radši chytejte lidi,“ zasmál se generál. „Ryby, kachny a psy nechte na pokoji, koukejte, abyste sám nějakou nekoupil.“ Jen to dořekl, a poručil jet dál.

	„Ano, pane generále!“ odpověděl jako automat Wolf. Zvedl ruku a stál jako sloup, dokud průvod nezmizel za zatáčkou.

	„Škoda, že jsem hlášení agenta Alfy nespálil a nenechal je, aby v té Gorici vyletěli do vzduchu,“ řekl si.

	Generál nejraději vítal nový rok u zasněženého jezera mezi přátelí a známými svého štábu. Zde přijímal a odtud odesílal vánoční a novoroční přání, a to i svým jednotkám, všem devíti policejním plukům SS, vojskům, jež mu pomáhala, četníkům, hraničářům, tajné policii, prostě všem, co udržovali jeho neomezenou moc v kraji.

	Krátce nato, když se usadil v hotelu Toplice a dal se oholit, pozval si do svého pokoje Wolfa.

	„Na zdraví, Helmute!“ řekl, když nalil dvě sklenky šampaňského. Vůbec se choval, jako by se nic nestalo.

	„Děkuju, pane generále! Od našeho posledního setkání už alkohol nepiju.“

	„Vy že už nepijete? Mou zásluhou? To tedy budu muset takový pokus udělat i u jiných důstojníků, kteří rádi hledí do sklenek. Ale tady to na mé zdraví přesto vypijete a vykouříte doutník!“

	Wolf se musel podřídit jeho přání.

	„Včera jsem prostudoval výsledky vaší několikaměsíční práce. Byl jste pilný. Vidím, že nemáte ve zvyku ani spát na vavřínech, ani z uraženosti sabotovat. Přesvědčil jsem se, že jsou jen čas od času vaše slova špinavá, ale činy že mají váhu kvalitního železa. A co hlavního, neopustila vás dosud soudnost. Mám radši ty, co kritizujou a vyhazujou, než ty, co pořád řvou heil! a přitom nic nedělají. Můj teutonský běs mě už dávno přešel a dneska vám povím, proč jsem vás nechal tak dlouho v nejistotě. Musel jsem se přesvědčit, jste-li hoden zvláštní úlohy, kterou jsem pro vás připravil. A taky, jestli vás můžu považovat za přítele. A musíme vyjasnit ještě jednu věc...“

	Generál mluvil v tajemných náznacích, ale se zápalem. Napil se šampaňského, vyhlédl oknem a pak upřel skelnatý pohled na majora, který odpověděl;

	„Děkuju za důvěru, pane generále! Jsem pro to, abychom vyjasnili všechno. Vaše postavení vám dává možnost určit místo, čas a způsob, má povinnost je vás poslouchat, přičemž mám právo myslet si svoje.“

	„Nedělejte ze sebe zbytečně hrdinu! Bráníte se, ještě než jste napaden. To je nemoc policie. Nejste zvyklý na otevřené fronty.“

	„Jsem připraven na všechno, pane generále!“

	„Začnu tím nejožehavějším. Vzniká ve mně pocit, že o mě máte přehnanou péči a zajímáte se o věci, které se vás vůbec netýkají. Víte dobře, že se mi příčí, jestli za mnou někdo čmuchá.“

	Wolf se zatvářil uraženě. „Asi se mýlíte, pane generále. Pro mě znamenala vaše bezpečnost vždy totéž co moje. Vše, co jsem udělal, bylo jedině v této souvislosti. Napadlo mě už také, že někdy jednám nerozumně. Proč se nestarám jen o věci, které mi ukládá úřední povinnost!“

	„To je pravda, Helmute, není radno moc se naklánět nad hlubokou studnu. Ale abychom nechodili kolem horké kaše: jednou jsem vám řekl, že je dobře umět podávat správná hlášení o generálech. Teď bych dodal: ani mezi přáteli nelze doporučovat zásadu: co je moje, to je tvoje. Rozumíte mi?“

	„Nerozumím, pane generále!“

	„Kolikrát jste sám tvrdil, že za všemi nedorozuměními mezi muži obyčejně stojí ženy. Cherchez les femmes!“

	Wolf pochopil, kam generál míří, a zatvářil se co nejnevinněji. Generála to maličko zmátlo, protože čekal, že na jeho tváři uvidí rozpaky.

	„Vyslýchal jste pěvkyni, mou přítelkyni. Hlásili mi, že jste u ní byl třikrát, a to značně déle, nežli žádá úřední povinnost.“

	„Ovšemže jsem u ní byl... Ne zrovna rád, ale bylo to na vaše přání. Nemohu za to, že mě stopa zavedla právě k ní, a tam zmizela.“

	„To není všechno, Helmute! Řeknu vám to rovnou, ačkoli vám do toho nic není. Spal jsem s ní, a to hned jak jsem se vrátil. Představte si – ve spánku vyslovovala vaše jméno a chytala se mě, jako kdyby se topila. Nemohl jsem se udržet, dal jsem jí pořádný políček. Přiznala se mi!“ Vítězoslavně, uraženě a hrozivě se zadíval na Wolfa.

	Wolf chladnokrevně vyfoukl kouř. „Není možná! Přiznala se... Tak to jste měl větší štěstí než já,“ kroutil hlavou.

	„Co tím chcete říct?“ Generál byl očividně zmaten.

	„Že spolupracovala na přípravě atentátu na vás!“

	„Atentát na mě? Že by spolupracovala?“ zbledl generál.

	„Ovšem, pane generále, říkal jste přece, že se přiznala. Mně vytrvale zapírala. Pověděla mi jen o stycích s lidmi, kteří nejsou naši přátelé. Nechtěl jsem vás znepokojovat, než přijdu věci úplně na kloub. Uznávám, byla to chyba.“

	„A proč vás tedy volala ve spánku?“

	„Kdo rozumí ženským? Možná proto, že jsem se vždycky, když jsem byl u ní, zajímal hlavně o vás, a pramálo o ni. Znáte můj vztah k ženám. Pro mě je žena nezbytné zlo. Žena představeného, přítele nebo i jen známého pro mě není žena, pane generále. Chovám se k ní asi jako k sestře. Není má vina, dívá-li se někdo na tyto věci jinak. U hereček nikdy nevíš, co je doopravdy a co jen hrají. A nejtragičtější na tom je, že to ani samy nevědí. A kromě toho, podle Freuda můžou mít sny i jiný význam, než se zdá v první chvíli. Věřte mi nebo ne, mé ruce jsou čisté. Konfrontujte nás. Ovšem, jestli pěvkyně spolupracuje se spiklenci, udělá všechno, aby mě zničila. Když odstraní mě, odstraní snadněji i vás.“

	„Cože? Ještě pořád mě chtějí sprovodit ze světa?“

	„Zajisté, pane generále. Chtějí vás zabít. Nechtěl jsem vás předčasně znepokojovat. Kdybych já řídil politiku tábora bílých, musel byste zmizet vy první. Komunistům na tom ani tolik nesejde; zabijeme jednoho generála, řeknou si, a Němci sem dají jiného, třeba ještě horšího. Kromě toho jim není jedno, kolik rukojmí by je to stálo. Bílí by vás odpravili na účet rudých. Msta, odplata by postihla jejich nepřítele, a oni by se za nového velitele lehčeji připravovali na zradu, kterou chystají, jak jste četl v mém elaborátu.“

	Generál ho soustředěně poslouchal. „Obdivuju se vaší skvělé kombinatorice. Je v ní logika. Nemám k ní co připomenout.“

	„A ještě tohle: naznačil jsem, že komunisti mají agenta na nejvyšších místech prezidentova úřadu a určitě i u politické policie. Rok ho už cítím. Kdyby vás nezachvátila nemoc a kdyby mi dřívější velitel nechal volné ruce, asi bych už toho ptáčka měl.“

	„Ještě není pozdě, Helmute!“ zasmál se generál. Potom znovu oběma nalil. „Napijme se, a pak vám já odhalím karty, a věřte, že budete taky pořádně překvapen.“

	Napili se, generál se zhluboka nadechl a řekl:

	„Teď vám povím, proč jsem se postaral o to, aby vás zbavili funkce šéfa. Je to pečlivě promyšlená lest pro oba tábory našich nepřátel. Jedni i druzí a dokonce i třetí zjistili, že jim jste nejnebezpečnější. Nesmím připustit, aby vás odstranili, potřebuju vás stejně jako vy mě. Musíme si navzájem krýt záda, a to tím, že vyvoláme dojem, že jsme se dostali do křížku. To zmate i naše politiky. Mám pro vás úkoly, které jste si vlastně uložil sám svou bystrostí. Ve vaší osobě nepotřebuju kata, těch mám a můžu mít, kolik chci; taková práce vám ostatně stejně nesedí, natolik vás už znám.“

	„To mě velice těší, pane generále. Hledat tady v tom kraji členy OF, zavírat je a posílat je do táborů nebo střílet, to už není žádné umění. Protože vinen je skoro každý, koho zatknete.“

	„Správně, majore. Tuhle špinavou práci bude teď vykonávat váš nástupce. A stane se terčem pro likvidátory. Vy zmizíte v zákulisí. Nikdo si na vás nevzpomene. Budete past, nalíčená na nejdůležitějším místě. Povedete boj zdálky. Lidem kolem sebe věnujte nenápadnou pozornost a uspávejte je.“

	„Skvělý plán, pane generále!“

	„Musíte uznat, že jsem mazaný. Držím opratě pevně v rukou jen proto, že nikomu nevěřím. Někdy ani sám sobě! Vás jsem podrobil zkoušce. Vy jste jeden z těch, co by mi mohli uškodit nejvíc. A je líp odpravit dva nevinné než přehlédnout jednoho vinného. To vás nemusí znepokojovat, je to i vaše praxe.“

	„Těší mě,“ zasmál se Wolf spokojeně, „že se můžete sám každý den a každou minutu přesvědčit, jak to se mnou je. Kdo je poctivý, nemusí se bát dozoru. Čím lepší jsi, tím lepší pro tebe je, máš-li silný policejní fascikl. Dřív nebo později tě musí vyznamenat. Kdo nemá rád dozor nad sebou, má určitě na hlavě máslo.“

	„Je to tak. A teď vám řeknu, co od vás chci. Hned po svátcích pročistíme bělogardistickou frontu. Je to chlív plný hnoje, nemůže to tak zůstat. A pak je třeba likvidovat tu zatracenou bandu, která se jako plevel rozrostla v Lublani.“

	„Mám návrh, pane generále. Ať to z taktických důvodů provede politická policie bílých. U Svatého Urha13 mají místo, kde pobíjejí ve velkém, a u Sávy taky. Ať tu špinavou práci vykonají ve vší tajnosti, a my je pak před lidem zostudíme. Co by se nemohli sami do sebe dát a navzájem se vybít.“

	„Helmute, čtete mé myšlenky. Jak se shodujeme v praxi, tak se rozcházíme v teorii. No, a až budete mít za sebou tuhle malou exkurzi, ujmete se nové, nejdůležitější úlohy. Budete bdít nad mou osobní bezpečností. Prostudujete, jak bychom se my dva měli chovat v případě x nebo y, co udělat za nejhorších nebo nejlepších okolností. Nic nás nesmí zastihnout nepřipravené.“

	„Tato úloha bude pro mě neobyčejnou ctí.“

	„Jsem rád. Člověk, který nemá nadevše rád sám sebe, není hoden, aby vedl jiné. Zapamatujte si, že jsme osudově spjati. Má bezpečnost je vaše bezpečnost, a v tomto smyslu jsem vám ochoten přehlédnout leccos, co by vám jiný nepřehlédl. Jsem takový proto, že i vy mě znáte líp, než normálně majoři znají generály.“
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	Rozlehlý sál hotelu Evropa v Kranji zněl veselím početných hostů, kterým hrála k tanci nevtíravá hudba. Major Wolf se zastavil ve dveřích, za ním Lotte, kapitán Kniecke a jeho nová přítelkyně, světlovlasá Hedi. Chvíli tam tak stáli a pozorovali společnost, elitu goreňských funkcionářů NSDAP, úředníků civilní správy, armády a policie, prostě, šlo o „kameradschaftsabend“ mocipánů celého kraje. Major Wolf si sice na takovéhle zábavy nepotrpěl, vyhověl však přání své Lotte a kapitána Knieckeho, který tu vlastně ještě neměl žádné známé a chtěl oslavit svůj nejnovější válečný úspěch: generál ho vyznamenal novým železným křížem a zlatým odznakem za statečnost v boji zblízka.

	Wolf, který měl rád krytá záda a nerad se vystavoval cizím očím, vybral pro ně stůl v zadní části sálu.

	„Tady nebudeme nic vidět,“ stěžovala si děvčata.

	„My dva jsme sem přišli proto, abychom se obdivovali vám a nikomu jinému. Jestli se vám dost nelíbíme, tak si to rozmyslete.“

	Posadili se tedy do kouta. Záhy jim přinesli pití a připili si na zdraví, na slávu a na štěstí. Pak ještě zvlášť připil kapitán majorovi na jeho tvůrčí instinkt, po něm major své Lotte na její oddanost a vynalézavost a kapitán Hedi na její krásné modré oči, a tak to šlo dál, až měli všichni v hlavě. Několikrát si šli i zatančit, major s Lotte tančil ve vší slušnosti, jako správný představený, daleko jeden od druhého, zato rozpálený Kniecke tiskl děvče mocně na svou hruď ozdobenou zlatem, stříbrem a železem. Šeptal jí vzrušující slova a viděl se s ní už v její posteli. Ihned zjistil, že její žár není takový, jaký sálal z Laury. Její obličej mu připomínal sochy, které si: prohlížel na výstavě v Mnichově. Ale stejně byl Wolfovi vděčen, že ho s ní seznámil.

	V kole byla velká tlačenice, proto si šli raději sednout, popíjeli a vedli duchaplné řeči. Major se snažil představit Knieckeho jako mimořádného člověka, který víc myslí než mluví a je mužem činů a cti. Hedi se na kapitána dívala obdivným pohledem.

	„Čtvrt století zkoumám lidi, a ještě jsem nepřišel na pár, který by už podle vnějších znaků patřil tak k sobě jako vy dva,“ řekl Wolf.

	„Podle čeho tak usuzujete, pane majore?“ zeptalo se děvče, jemuž Kniecke pod stolem tiskl ruku a koleno měl hned u jeho.

	„Zákon přitažlivosti v tomto směru ještě není plně prozkoumán. Jde zřejmě o jakési fluidum v poměru magnet a železo. Víte, co se železo ptalo magnetu? ,Nepřitahuje mě právě to, že nejsi tak silný, abys mě udržel?‘ V každém vztahu je samozřejmě třeba určit, kdo je magnet a kdo železo. Tak je to, má milá děvčátka! Tenhle večer je váš. a jsem ochoten udělat vše, abyste byly šťastné.“

	„Víte, co je třeba udělat, aby byla žena šťastná?“ zeptala se Lotte.

	„To může člověk jen tušit. Kolik je druhů žen, tolik je druhů štěstí a přání. Uhodnout, co je pro ženu štěstí, je umění.“

	„A jak je to s vámi, Hedi?“ zeptal se kapitán.

	Oči jí zazářily. „Já jsem jedna z těch, co málokdy vědí, co chtějí. Nejčastěji jsem taková: všecko, nebo nic.“

	„Tak to vám může vyhovět jedině kapitán! I on je takový, všecko, nebo nic!“ zachechtal se major.

	„Tak co si například přejete dneska?“ zeptal se Kniecke.

	„Dneska jsem spíš na to všecko! Ale to všecko může být i málo.“ Odmlčela se, její pěkný obličej najednou zvážněl a nečekaně řekla: „Jsem tady v té zemi nešťastná. Všichni nás tu nenávidí. Čtu jim to z očí. I tehdy, když přicházejí k nám na úřad...“

	„Tady Lotte by snad mohla být nešťastná,“ zasmál se Wolf a objal Lotte kolem ramen, „a není. Vy pracujete na zemské správě, jaké tedy máte důvody k nešťastnosti? Zbavte se iluzí, Hedi! Jak nás ti lidé můžou mít rádi, když jsme jim všechno vzali?“

	„Mně se ti lidé líbí,“ řekla Hedi. „Jsme k nim moc hrubí.“

	„Nechme toho! Řekněte nám radši, Hedi, jaký je váš mužský idol.“

	„Nemám moc zkušeností. Ale obdivuju se mužům činu, u nichž zevnějšek prozrazuje jisté vnitřní hodnoty.“

	„A jaké ženy se líbí vám, kapitáne? Jste takový samotář, žádná vám není dost dobrá. Někdy si říkám, že jste měl jít spíš na bohosloví. Nechápu, proč se bojíte žen!“

	„Netrapte mě, majore, víte dobře, že jsem se narodil pod nešťastnou hvězdou. Nedokážu se dotknout ženy, jestliže se ve mně neprobudila láska. Hledám děvče, které by pro mě bylo věčné tajemství, které by mě znovu a znovu uchvacovalo, které by mi dávalo i bralo naději, které by se bránilo, i když by se už odevzdávalo ...“

	„Dost, kapitáne! Ženy tohoto druhu jsou ty, co nevědí, co chtějí. A když už chtějí, chtějí všecko, nebo nic! Teď už s tím přestaňme,“ dodal Wolf, když viděl Hediny rozpaky rudé líce. „Už víme, proč se jeden druhému líbíte.“

	„Mluvíte, jako byste z člověka četl. Takových lidí se bojím,“ řekla Hedi.

	„Dejte mi ruku, vyčtu vám z ní osud,“ řekl Wolf.

	„Radši si přečtěte svůj ze své,“ zasmálo se děvče. „Určitě nevíte, co se stane za půl hodiny!“

	Wolf vzal její ručku do své a hypnoticky se zadíval do jejích světlých očí. Myslil si: „Za několik hodin budeš v posteli sténat pod tíhou kapitánovy romantiky, stejně jako moje Lotte. Tak to určilo nebe, a proto se tu teď rozehříváme.“ Nahlas však řekl:

	„Máte neobyčejně výrazné čáry. Netroufám si ani říct, co je tam psáno. Počkejte, trochu se ještě zamyslím!“

	„Nejsem zvědavá.“ vytrhlo mu děvče ruku. „Dneska rozhodně nebude to, co si vy s kapitánem myslíte!“ řekla skoro až přísně.

	„Když ne dnes, bude to zítra. Žena svému osudu neujde!“ řekl Wolf.

	„Však muž taky ne,“ dodala vzápětí Lotte.

	„Řekněte mi, co je vlastně osud,“ byla zvědavá Hedi. „Osud je to, co přichází; někdy přímo cítíme jeho znamení, ale nerozumíme jim,“ vysvětloval Wolf.

	„V jaké podobě...“ Hedi chtěla říct: osud přichází, ale slova jí strnula na rtech.

	V sále se zablesklo, do očí všech přítomných jako by se zabodlo na tisíce drobných trnů. Budovou otřásl ohlušující výbuch, strop praskl, na jejich stůl padala omítka i cihly. Prudký náraz vzduchu zanesl k nim do kouta několik těl a mrštil jimi o zeď. Okamžitě bylo všude kolem plno kouře a cítili i pach krve.

	„Mina!“ vykřikl Wolf. On i kapitán vytáhli pistoli a ustoupili s děvčaty víc do kouta. Tam byli jakž takž v bezpečí před následky výbuchu. V tmě slyšeli zoufalý křik raněných a k smrti vyděšených. Všechno se tlačilo k východu, šlapali po raněných a ve dveřích se to úplně ucpalo.

	Wolf myslel rychle a prakticky. „Miny můžou být dvě. Druhá může vybuchnout tam, kde diverzant předvídal největší tlačenici. Čekejme proto tady v koutě, pod klenbou, dokud nepřijdou se světly!“

	Nějakou dobu zůstali stisknuti v koutě. Teprve světelné kužely kapesních svítilen v rukou důstojníků ubytovaných zde v horním poschodí jim trochu dodaly odvahy. Před nimi se ukázal hrůzyplný obraz: rozervaná těla, spálené obličeje, zutrhané údy... Děvčata takové výjevy ještě neviděla a děsem se úplně rozplakala. Tam, kde stál klavír, zela obrovská díra: strop se s ním probořil dolů do restaurace, kde ještě sedělo několik hostů...

	Wolf nechal kapitána u děvčat a pěstmi si probil cestu zmatenou vřavou. Šel přes silnici do budovy gestapa a telefonicky nařídil bezpečnostní opatření. Místnímu velitelství uložil, aby policie obklíčila celou městskou čtvrť a zatkla všechny, kdo by chtěli do města nebo z něho sem. Přišel k němu šéf místní pobočky. Wolf se do něho pustil:

	„Pozvali jste nás sem na jatka! Jak jste se postaral o bezpečnost?!... Generál vás dá postavit ke zdi!“ Výbuchem omámený poručík se opřel o stěnu a snažil se hájit:

	„Nebyla to první ani poslední mina v našich úřadech, pane majore! Dokonce i u vás si troufli!“

	Na okraji obce, za řekou, nad tratí a nad silnicí se ozvaly kulomety a výbuchy.

	„Zatraceně! Tak přece jen ten výbuch znamenal signál k nějakému útoku!“

	Zazvonil telefon. Z policejního praporu hlásili, že do jihovýchodního předměstí vtrhla brigáda. Ve všech obcích prý zabírají dobytek a potraviny a odvádějí s sebou muže. A že hoří kolona automobilů . ..

	To viděli sami. Nad kopce se zvedal černý, vlnivý dým a záblesky plamenů. Střelba sílila. V městě zahučely motory aut, zaskřípaly pásy tanků.“ Z hotelu vynášeli raněné a odváželi je do nemocnice. Major se dozvěděl, že už vynesli čtyřicet hrozně zřízených těl; několik jich bylo na místě mrtvých.

	„Hedi měla pravdu,“ řekl Wolf ke kapitánovi, který ze zle poškozené budovy vyvedl šťastně obě děvčata. „Nebudu už prorokovat. Ani půl hodiny dopředu nevíme, co se stane!“

	Kapitán byl z té zmatené masy lidí snad jediný, který zůstal úplně klidný. Miny a krev patřily k jeho řemeslu. Odevzdal Lotte majoru Wolfovi a doprovodil Hedi do jejího pokoje v domě nepříliš vzdáleném od hotelu. Vedl ji za ruku kordonem stráží. Šla s ním jako dítě. Dala mu klíč, aby odemkl pokoj.

	Uvnitř pak ztlumil světla a rozhlédl se po její teplé místnosti. Sedla si na postel a dívala se jako uhranutá. Zul jí střevíčky a začal ji svlékat. Protože se nijak nebránila, svlékl ji úplně do naha a položil do postele. Místo aby se rozloučil a šel, otočil ve dveřích klíč a zhasl. Sám se také svlékl. Lehl si k ní a pevné ji objal. Dlouho tak spolu leželi a mlčeli. Venku se už dávno opět rozhostil klid, když kapitán pronesl klidným hlasem otázku:

	„Jak jste to v hotelu řekla?“

	„Co?“ opáčila udiveně.

	„Všecko, nebo nic, jestli mě neklame paměť.“

	„Ano,“ řekla plaše a přitiskla se k němu.
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	Valjhun se zaplétal do nových a nových sítí. Poslední dobou měl den co den co činit s majorem Wolfem a s lidmi z jeho aparátu. Od rána do večera se vydrželi prohrabovat starými papíry, které hovořily o lidech, jimž pomohla pod drn ta nebo ona strana. Několikrát si Wolf dal zavolat i šéfa politické policie Hacina a kladl mu ne zrovna příjemné otázky. Mluvil také s různými civilními osobami; Valjhun mu při tom dělal tlumočníka.

	Jednou odpoledne mu Wolf zničehožnic řekl: „Poručíku Valjhune, znovu vás upozorňuji, že byste měl svou sestru přivést k rozumu. Ať nevystavuje otce a vás nebezpečí. A ještě k tomu máte bratra ve Švýcarsku. Nebýt vašich mimořádných zásluh, asi by vás potkalo něco moc nepříjemného. Já vám leccos přehlídnu. Vaši ale ne.“

	„Je to gymnazistka, hloupá holka, pod vlivem jiných.“

	„Ať se roznemůže a někam odjede. Někam neznámo kam.“

	Krátce nato si Valjhuna pozval sám. prezident. Ve společnosti dvou plukovníků, členů štábu domobrany, se nakláněl nad rozloženou speciálkou a šedivá bradka se mu klepala. Začal bez úvodu:

	„Dozvěděl jsem se, že se na Doleňsku dějí hrozné věci. Partyzánské brigády vypalují vsi...“ Zadíval se na Valjhuna: „Vy jste už často prokázal své mimořádné schopnosti... Dáme vám terénní vůz a tři lidi z toho kraje. Pronikněte tam a zjistěte, o co vlastně jde. Tady mi vesničané píšou, abychom u nich postavili domobraneckou strážní stanici,“ a dal mu přečíst dopis.

	

	Když se stmívalo, dorazili šťastně do městyse, v němž byla malá domobranecká posádka. Všichni v ní byli vyplašení, jako by na ně každou chvíli měl udeřit nepřítel. Valjhun se zde dozvěděl mnoho znepokojivých zpráv, jež vyvracely jedna druhou. Uprchlíci tvrdili, že partyzáni zapalují vesnici za vesnicí a lidi vyhánějí.

	Valjhun veliteli navrhl, aby udeřili, ale nemohl ho přesvědčit. Spojení s většími strážními stanicemi bylo přerušené, zdálky se ozývala střelba. Vykládali si to jako past: chtějí je vylákat ven, aby se pak brigáda vrhla na obec.

	Všude bylo cítit strach. Z tváří děvčat a chlapců, kteří přiběhli přes lesy, Valjhun vyčetl, že se opravdu děje cosi nezvyklého. Přestože vystoupil jako německý zpravodajský důstojník a v ruce měl plnou moc národního velení, nedokázal víc, než že mu velitel přidělil tři místní dobrovolníky s kulomety a tři řadové vojáky, kteří měli nést střelivo.

	Vyrazili. Nejdříve šli po zledovatělých cestách, pak po pěšinách, nakonec lesem. Chtěli se vyhnout léčkám, ale ty, jak se zdálo, tu nikde nebyly. Les řídl, až se před nimi náhle rozevřel neobyčejný pohled. Nad kopcovitou krajinou viselo fialově žluté světlo. Na kopci, který vypadal jako kráter sopky, hořela vesnice, asi stovka chalup. Valjhun si uvědomil: tady byl kaplan, který jim po dlouhé měsíce z věže kostela posílal rádiové zprávy o pohybech brigád. Bili do nich z děl a způsobili jim velké ztráty. Škoda, že kaplana odhalili. Odpočívá teď kdesi v podhůří Rogu.

	„Půjdem jim na pomoc, pane poručíku?“ ptali se z jeho doprovodu.

	Valjhun přemýšlel. Na dostřel pod nimi byla silnice. Z té strany zaslechli zprvu naříkavé hlasy, jako by zvěř dokonávala ve vlčích tesácích, pak kroky mnoha nohou po zmrzlém sněhu a hlasitý pláč a nářek. Sestoupili k silnici. Ve zvláštně osvětlené tmě uviděli neobvyklé procesí. V jeho čele šel starý farář, v černém taláru vypadal jako vznášející se socha. V rozechvělých dlaních držel monstranci, pod ní měl kolem rukou omotaný růženec.

	Valjhunova hlídka, která se zastavila na kraji cesty, padla na kolena. Za farářem se vlekli nemocní starci a matky s dětmi, které se jich držely za sukně.

	Farář pokračoval roztřeseným hlasem ve své modlitbě:

	„Kriste Ježíši, který jsi svým utrpením na kříži vzal na sebe veškeré hříchy tohoto světa...“

	„...smiluj se nad námi...“ odpovídalo plačtivě procesí.

	„Marie, Panno milostiplná...“

	„...smiluj se nad námi...“

	Valjhun ucítil pach, který mu okamžitě připomněl Černý vrch: kouř, popel, spálené maso... Sešel na silnici a zvedl ruku se samopalem. „Stůjte!“ rozkázal jim.

	Lidé se zastavili. Zadní se natlačili na ty vpředu, jako stádo dobytka, když narazí na překážku.

	„Nebojte se! Jsou to naši!“ šlo mezi nimi od úst k ústům.

	V průvodu měli několik naložených dvoukoláčků, většina si však všechno své bohatství nesla v rukou. Valjhun oslovil několik děvčat a chlapců, kteří byli zpravodaj či domobranců, a ptal se, co se vlastně děje. Lidé však křičeli jeden přes druhého, nebyl z toho moudrý. Tu se k němu přibelhal jakýsi stařec o berlích, uklouzl na ledu, upadl, s nadáváním se zvedl. Oči mu plály svatým hněvem, když stanul před Valjhunem.

	„Buď proklet! Stokrát buď proklet!“ a rozpřáhl se berlou. Jeden z vojáků sice ránu zachytil puškou, ale berla přesto na Valjhunovu hlavu dopadla. Trochu se zapotácel a zajiskřilo se mu před očima.

	„Odpusťte, poručíku, starej Zdenc se pomát!“ přispěchal s vysvětlením jeden z místních domobranců z Valjhunova doprovodu.

	„Nic jsem se nepomát! Vy všichni jste pomatenci! Chodili k nám žrát, pít a slibovat nebesa! Navozili cement, kamení a drát, ale stanice kde nic tu nic. Ať je i prokletý Němce veme čert!“

	Několik lidí z průvodu se starce chopilo, museli ho povalit na zem, jak kolem sebe mával berlemi a křičel:

	„Svině zatracený! Já mám dva kluky v úderným praporu, ti vám ukážou, zač je toho loket!“

	Museli mu ucpat ústa. Ale ozvaly se i ženské hlasy:

	„Strašpytlové! Kde jste, když nám zapalujou domovy?“

	Následovala lavina nadávek, doprovázená pláčem a kvílením dětí.

	„Ticho!“ vykřikl jeden z domobranců. „Jdem teď na ně!“

	„Vás deset? Blázni! Tam je celá divize!“

	I farář je od toho odrazoval a vyzval je, aby šli s nimi a dovedli je někam pod střechu, nebo jim děti ještě zmrznou. Valjhun se rozhodl vrátit se s průvodem do obce. Bylo by nesmyslné riskovat život proti takové přesile. Cestou se několikrát zastavili a odpočívali. Pomalu se od lidí dozvídali, jak to bylo.

	„Najednou vesnici obklíčili. Všechny lidi nahnali na náves. Tam nám nějaký komisař oznámil, že vesnici zapálí. Dali nám půl hodiny, abychom se připravili na cestu. Faru a kostel zaminovali. Naši světci vyletěli do vzduchu. Všecko nám vzali – koně, krávy, vozy. Hned to odváželi,“ vyprávěl otec jednoho domobraneckého velitele.

	„Jednoho z našich našli doma schovaného a zastřelili ho. Toho není škoda. Celou válku utíkal domů a schovával se ... Spálili i chalupu jedinýho partyzána ze vsi!“

	„Kdyby ji nespálili, spálili bysme ji my! Kámen na kameni by z ní nezůstal!“

	Valjhuna bolela hlava, měl pocit, že mu musí prasknout. Věděl, že se jejich velitelé z tohoto kraje holedbali, že nikde v celé zemi nemají tak pevnou půdu pod nohama jako tady v těch vesnicích.

	„Zatracený káči pitomý!“ poslouchal Valjhun dál. „Potřebovaly byste přehnout přes koleno. To jste to museli běžet hlásit do Kočevje o těch partyzánech, co je pak obklíčili a do jednoho pobili...?“

	„No, ale aspoň těch třicet oddělali!“

	„Oddělali! A my teď za to máme vypálenou vesnici!“

	„Nebylo jich jen těchhle třicet! Všichni jste přece pomáhali, aby zařval každý, kdo vkročil do naší vsi... Těm nadávejte, co je pomáhali sekerou zabíjet nebo věšet...“

	„Co ty budeš povídat! Ty jsi zabil toho čtrnáctiletýho kloučka, spojka to byla. Jak brečel...“

	„Proč jste chtěli, abychom ve vesnici postavili strážní stanicí?“ zamíchal se do řeči i jeden chlapec z hlídky.

	„Okradli nás!.. .Kdo nám to vrátí? Němci? Angličani?“

	„Teď si už asi pochutnávají na mým volovi – že já ho neprodal!“

	„Och, a já zapomněl v chalupě peníze, místo nich jsem si vzal tady ty starý hodiny a psa!“

	„To já mám peníze zazděný, na ně oheň nemůže!“ pochvaloval si chlapík v širokém klobouku.

	„Chytráci! To budete dojit psa? Aspoň kozu jste si měli vzít nebo nějakou ovci,“ povídal muž, který vedl kozu.

	Valjhun ty ubožáky poslouchal na půl ucha, ale bylo mu spolu s nimi do pláče.
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	Už několik dní a nocí byla na nohou veškerá politická policie s celou sítí spolupracovníků. Prováděla úkoly podplukovníka Ruxe a majora Wolfa, Hodně schopných lidí sem bylo staženo i odjinud, hlavně ze Štýrska.

	Generál vyhlížel ze svého štábu v mramorovém paláci na šedivé ulice, po nichž jezdily jeden černý automobil za druhým. Bylo mu při tom pohledu dobře: ať ti lidé vědí, že nemají co dělat s Italy! Podplukovník Rux a major Wolf mu vykládali, podle jakého systému provádějí aretace a razie v jednotlivých částech města a jak rychle se rozmotává klubko spolupracovníků a sympatizérů OF. Generál byl s tím, co slyšel, spokojen.

	„Pane podplukovníku, to je dobrý počinek pro vaši práci tady v té zemi! Na téhle výjimečné příležitosti závisí vaše existence a vaše autorita. Neohlížejte se na předpisy! Lámejte lidi rychle a bezohledně. Fantazií. Spíš hrubostí než sliby! Uvědomujte si, že tito lidé jsou pevně přesvědčeni, že v několika měsících je s námi konec. Musíme tady vytvořit hráz proti vpádu do říše!“

	„Pane generále, můj názor se přesně shoduje s vaším!“

	„A vám, pane majore,“ obrátil se generál k Wolfovi, „podplukovník přenechá pouze zvlášť choulostivé případy. Budete hledat nepřítele mezi našimi přáteli. Mezi těmi, které máte v rukou, jsou lidé, kteří byli ve spojení s těmi, co je hledáme.“

	„Ano, pane generále,“ vypjal hruď Wolf. „Tahle noc bude rozhodující. Jsem na stopě. Doufám, že už zítra ráno budete moci překvapit zdůvodněnými výtkami jak biskupa, tak prezidenta a možná že ještě leckoho jiného.“

	„Tak hodně štěstí, majore! Tuhle noc ani nepůjdu spát. Podávejte mi průběžně zprávy o významnějších věcech. Sieg heil!“

	

	Bylo po půlnoci. Po šedých chodbách věznice se rozléhaly kroky, povely, nářek a pláč. Automobily přivážely nové a nové vězně. Valjhun se šéfem politické policie Hacinem, jeho zástupcem Kantem a jinými odborníky policejního sboru pomáhali vyslýchat důležitější případy. Měli příkaz jednat rychle. Proto používali především sílu.

	Valjhun byl unavený a zúčastňoval se této odporné práce jen se sebezapřením. Odpoledne se doma dozvěděl, že řeka vyhodila v předměstí na břeh mrtvolu ženy. Podle popisu kriminalistů usoudil, že by to mohla být Zadlogarová. Šel se přesvědčit do márnice. Byla to ona. Poté následovala definitivní roztržka s matkou. Proto ho teď to účtování s Osvobozeneckou frontou netěšilo, jako by ho těšilo jinak. Nesměl však vzbudit podezření, že je měkkotina. Tak jako ostatní se rozpřahoval obuškem a nehleděl, kam rána dopadne – snažil se při tom myslet na to plačící procesí uprostřed lesů.

	Když byli vysíleni těžkou prací, pozval Hacin své nejbližší spolupracovníky do své kanceláře na pár obložených chlebíčků, trochu vína a kávy. Valjhun si vzpomněl, jak je tento člověk, když mu Němci svěřili policejní moc, s fanatickým žárem vychovával a připravoval na poslední střetnutí. S obdivuhodným talentem dovedl organizačně podchytit všechny síly, které byly proti komunismu.

	Hacin si kapesníčkem otřel orosené brýle a svou řeč začal příznačnými hesly „Smrt komunismu“ a „Nechť žije Kristus král“.

	„Pánové, tři roky jsem čekal, až jim zasadíme smrtelný úder. Ode dneška je město naše. S rudou havětí je konec, a co se ještě někde v děrách poschovávalo, i to si najdeme. Co děláme, je nezbytnost, konáme to ve jménu Krista a slovinského národa. Teď máme proč se radovat. Vzpomeňte si, jak jsme pod Italy celé dva roky pomalu měli strach vyjít na ulici, všude samá Osvobozenecká fronta, letáky a jejich bleskové akce. Buďme vděční svým německým přátelům, že se teď můžeme mstít. Likvidátoři nám utekli do lesů, ale máme teď ve sklepích jejich příbuzné a přátele. Pro ně neexistuje žádná lidská ani boží milost.“

	Valjhun si vzpomněl, jak od něho dostal italskou pistoli. Měli za úkol pronásledovat studenty – členy OF, zatýkat je nebo je udávat Italům. Tehdy jeho poměr s Annou utržil první trhlinu. Šli procházkou, ruku v ruce, podél řeky, když on spatřil studenta podezřelého, že patří mezi likvidátory. Nechal Annu stát a utíkal k nejbližší telefonní budce. Zlobila se na něj, že mu záleží víc na udávání lidí než na ní.

	„Nechmuřte se tak, poručíku Valjhune,“ oslovil ho Hacin, „přestože jsme vám zavřeli sestru! Kdo za to může, když byla na schůzi těch oefáků! Pokusíme se pro ni něco udělat.“

	Valjhun se na něj díval tupě, udiveně. Tento muž, který po celém Slovinsku stavěl eucharistické kříže, byl věrným policejním úředníkem v každém systému a pro nepřítele neznal slitování. Proto si Valjhun řekl, že sestru zachrání hned příští den s přispěním majora Wolfa.

	„A co myslíte vy, pane dr. Kante?“ otočil se Hacin ke svému zástupci, jemuž se na tváři zračila únava a nedobré rozpoložení mysli. Už nějakou dobu mu vyčítali přílišnou měkkost a časté intervenování za lidi, kteří měli jít do tábora. Byl to policejní úředník s takovým rozhledem a v soudních otázkách tak zběhlý, že veškerá právní problematika, pokud ji brali vůbec v úvahu, ležela plně na jeho bedrech. Jeho živé oči se pohnuly.

	„Souhlasím s vámi, pane Hacine. Jsem ale pro to, abychom se drželi zákona a prominuli hříchy prostým, svedeným lidem. Nezapomínejme, že Němcům je prospěšná smrt každičkého Slovince, ale my se musíme zbavit jen těch svých protivníků, kteří nám jsou skutečně nebezpeční.“

	Valjhun by mu málem přisvědčil. Znal ho už několik let, měl k němu bližší vztah než k šéfovi, stejně jako většina policejních úředníků. Šéf na ně upřel pohled zpod brýlí a pohladil si dlaní prořídlé vlasy na temeni.

	„Prosil bych, abyste na pár dní na všechno zapomněli. Žádám pouze soustředěnou práci ve dne i v noci. Jedině mši a svaté přijímání vám prominu. Nad vším, co uděláme, si klidně budeme moct umýt ruce.“

	Tak jako Pilát, pomyslil si Valjhun a zdálo se mu, jakoby se mezi nimi cosi vznášelo. Sebral všechnu vnitřní sílu a řekl:

	„Pane šéfe, já se bojím msty, budeme-li příliš tvrdí. Vy jste v městě, točí se kolem vás na sto policistů, máte okolo sebe vojsko. Ale co bude s našimi lidmi, kteří žijí na dosah nepřítelovy ruky? Padne na ně strašná odplata.“

	Hacinovy rty se soucitně ušklíbly: „My musíme dbát o čest Boha, lidé ať se postarají o sebe. Bez obětí není vítězství!“

	„Poručík má bohužel pravdu,“ řekl Kante a snažil se z politicko-právního hlediska dokázat nebezpečnost jejich počínání.

	„I vy jste vystrašený,“ řekl šéf pohrdavě. „Je ještě někdo, kdo si myslí, že jsme zašli příliš daleko?“

	Všichni mlčeli. Ostře pokračoval: „Ne několik set, několik tisíc bychom jich měli vytáhnout z postele a poslat, kam patří, a ještě by to bylo málo k vykořenění hříchu. Pro nás strach nesmí existovat, nás bude soudit jedině Bůh a nikdo jiný.“

	„Nevím, jestli je správné, že jsme ostřejší než Němci. Lidé jsou svedení, podléhají propagandě,“ snažil se ho uklidnit Kante. „Válka se obrací tak, že jsou lidé právem zmatení.“

	„Vy jste tedy rozhodně úplný pomatenec! Mám už po krk vaší lidumilnosti. Právě proto, že není daleko konec války, jsme povinni zbavit se těch nejnebezpečnějších. Nikoho z vás neprosím, aby vzal kříž na svá ramena. Ponesu ho sám.

	Vás potřebuju k tomu, abyste mi pomohli rychle Vybrat ty nejnebezpečnější. Ty, kteří nebudou vyslýcháni a nebude s nimi žádný protokol. To jsou lidé, kterých se Němci mou zásluhou zřekli pod jednou podmínkou: že zmizí beze stopy!“

	Po chodbě se ozvaly rázné kroky, nato stejně rázné zaklepání na dveře. Vstoupil major Wolf a s ním tři lidé s rukama na pistolích. Ti zůstali u dveří. Major se rozhlédl po zakouřené místnosti a očima spočinul na každém zvlášť.

	„Sedněte si, pánové!“

	„Račte, pane majore!“ nabídl mu Hacin ihned židli. „Odpusťte, zašli jsme si sem trochu se posilnit a povědět si, jak dál pokračovat v provádění vašich záměrů.“

	„Mých záměrů, pane?“ podíval se naň Wolf přezíravě. „Své záměry provádím sám. Vám bude stačit, když budete provádět svoje.“

	„Nerozuměli jsme si dobře, pane majore,“ omlouval se Hacin nejponíženějším tónem. „Mám na mysli pokyny vašeho úřadu.“

	Wolfovi byl ten člověk už na pohled protivný, vzdor jeho užitečnosti. Nebylo to teď poprvé, kdy mu dal najevo své pohrdání – důvod byl i v tom, že ho za jeho zády používal generál a několikrát mu ho dokonce vychvaloval jako vzor zapálenosti pro věc. Proto své styky s ním udržoval přes lidi z filiálky.

	„Ale ano, rozumíme si dobře! Ale jestliže se vám snad zdá, že ne, v krátkosti vám to vysvětlím!“

	„Prosím, pane majore! Jste unaven, přejete si kávu, víno nebo něco k zakousnutí?“ nabízel Hacin.

	Valjhun věděl, jak si Hacin kupoval německou přízeň pořádáním hostin, na které zval i bohabojná děvčata. Nechápal, co Wolfa tak rozkatilo, že mu oči tak nebezpečně žhnou.

	Wolf vypil šálek silné kávy a sklenku vína.

	„Tak říkáte, že jste v městě pořádně zametli?“ ušklíbl se po chvíli vyzývavě.

	„Zdá se, pane majore. S vaší pomocí ovšem.“

	„A co ve vlastním domě, to už máte zameteno?“

	Na to Hacin nedovedl odpovědět. I ostatní mlčeli.

	„Vzpomínáte si, pane Hacine, jak jsem vás už před rokem upozorňoval na jisté nedostatky v práci vašeho úřadu? Z vašeho hrnce plynuly tajnosti rovnou do protivníkových úst.“

	„Pane majore, to nemůže být pravda,“ řekl Hacin, celý zbledlý, rozechvělým hlasem. „Nevylučuji prezidentův úřad, ale politická policie udělala, co mohla.“

	„Nejste upřímný! Chcete, abych vás měl za lháře? Zrádce je ve vašem úřadě! Sedí tady mezi vámi.“

	„Jak to, zrádce?“ vzdychl Hacin.

	„Jidáš je mezi vámi. Nepřátelský agent, řečeno odborně.“

	V místnosti nastalo hrobové ticho. Po chvíli bylo slyšet ze sklepa něco, co se podobalo zvířecímu vytí.

	„Kdo to je?“ hlesl Hacin.

	„To si domluvte mezi sebou, nebo vás budu muset dát zavřít všechny. Dali jsme vám volné ruce, a teď abychom vás zachraňovali.“

	Ticho, jež následovalo, přeťal Wolf otázkou:

	„Kdo z vás se podpisoval ilegálním jménem Lea?“

	Seděli jako hypnotizovaní. Díval se, jak se navzájem snaží proniknout svými pohledy. Nechal je, až se unavili. Potom své zelené oči upřel na obličej, který byl bledý, ale naprosto klidný, a řekl, jako by ze sebe vytlačoval jed:

	„Dr. Kante, opona spadla! Hodně dlouho jste nás, soudruhu Leo, vodil za nos a příliš jste se spolehl na komunistickou pevnost. Vyzradil vás jeden z nejbližších.“

	Hacinovi bylo, jako když se probírá z mučivých snů. Odhalení ho tak překvapilo, že nebyl schopen slova. S nezměrnou nenávistí pohlédl na svého zástupce, který se na něj díval běžným pohledem jako každý den. Mírně se přitom dokonce usmíval. Byl to úsměv umírajícího gladiátora, když se mu právě podařilo zapíchnout trojzubec do břicha imperátora. Pohled mu sklouzl z těch tří ozbrojenců u dveří na svou pistoli na opasku. Pak pohlédl na Wolfa.

	„Nezhoršujte své postavení a o nic se nepokoušejte,“ řekl Wolf,

	Hacin se zatím vzpamatoval ze šoku. Vstal, vytáhl pistoli a zamířil jí svému zástupci přímo na srdce.

	„Jste zatčen, dr. Kante!“

	Nato třesoucíma se rukama otevřel zásuvku a hledal pouta.

	„Nenamáhejte se, vy se nikdy nepřipravíte na nemožné!“ řekl Wolf jízlivě, sáhl do kapsy a hodil mu na stůl ocelová želízka „Made in Germany GSP“. „Neustále musíme myslet za vás.“

	Kante odevzdaně natáhl ruce a dal si nasadit pouta.

	„Odcházíme,“ pravil major Wolf a napřímil se. „Vyjasněte si to sami mezi sebou. Očekáváme zprávu o šetření.“ A nato zvlášť k Hacinovi: „A vám, pane, radím, abyste se o něco míň zabýval Kristem králem a o to víc nepřítelem i svými lidmi. Nebo se brzy vlastní vinou vznesete do nebes. Znovu jdou po vás. Věc tímhle neskončila. Jestli se trochu vyznáte v houbaření, víte, že v blízkosti jednoho hříbka najdete ještě jeho bratříčka!“

	Dr. Hacin nahnal své lidi zpět do práce. Byl tak rozčilený, že vězně ani nemohl hned začít vyslýchat. Nařídil dvěma svým nejvěrnějším, aby ho odvedli a přiměřeně „obměkčili“. Potom ze stolku vytáhl svůj kalendářík. Rychle v něm listoval, prohlížel seznamy svých blízkých spolupracovníků a svých dlužníků: zajímalo ho, není-li mu dr. Kante něco dlužen.

	Ale překvapením ještě nebyl konec. Zazvonil telefon a vzrušený hlas mu sdělil, že gestapo právě zatklo prezidentovu sekretářku...
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	Generál, pohodlně usazený v hlubokém křesle, hovořil, jako by četl. Řadil myšlenku k myšlence a živýma očima sledoval účinek svých slov na posluchačích. Už dávno uzavřel úřední část schůze. Velitelé, na nichž mu nezáleželo, odešli, k sobě pozval jen několik svých přátel, s kterými si vždy měl co říct navíc. Věděl, že pro provádění některých jeho záměrů nestačí jen stroze služební vztah, že s nejbližšími spolupracovníky je nutno pracovat osobně. Seděli tu major Wolf, podplukovník Rux, kapitán Seep a několik důstojníků velitelství bezpečnosti pro Goreňsko a Štýrsko.

	Generál jim vykládal svou ideu nátlaku. Nebyl spokojen s věcmi, které šly svou cestou mimo ně a jejich vůli. Obrátil se k Wolfovi:

	„Vidíte, situace se nikdy neopakuje. Ačkoli se zdá, že se naše střetnutí s nepřítelem navzájem podobají, rozlišují se rozsahem, významem i důsledky. Ať nikdo nepochybuje o tom, že vytrvám až do konce. S váhavci v našich řadách musíme skoncovat. Nechci samozřejmě od nikoho, aby šel hlavou proti zdi, ale musíme si uvědomit, že nejtužší boj teprve začne. Přímořský sbor, to je naše Achillova pata, jeho štáb mi jde na nervy, znovu bude třeba se pokusit zlikvidovat ho. A také Štýrsko se musí vyčistit,“ obrátil se k důstojníkům mariborského velitelství. „Kdy jste mi to už hlásili, že čtrnáctá divize je zničena – a teď tam mají čtvrtou operativní zónu v síle sboru!“

	Všichni mu horlivě přikyvovali, myslili si však svoje. Wolf měl skoro strach z jeho planoucích očí. Věděl, že nikdy nemluví doprázdna. Už zítra si pozve pobočníka a náčelníka štábu a bude diktovat dlouhé oběžníky. A ničivý stroj se dá do pohybu.

	„Víte, co to znamená, spolupracovat na zvládání tohoto chaosu, věřit ve vítězství, když všichni myslí, že jsme ztraceni? To je duchovní požitek ...“

	„Bláznovství to je,“ myslel si Wolf, „kolektivní sebevražda národa. Generálové přicházejí o rozum. Nejhůř bude, až jim vyklouzne řídicí kolo z rukou. Pak bude nejlíp zmizet někde v myší díře a pár měsíců počkat.“

	„...Pustím psa z řetězu, ať kouše kam dosáhne. V bojích, které se blíží, bude mým bojovníkům dovoleno všechno!“

	„Bojím se, že je už.pozdě,“ rád by odporoval Wolf.

	Generál se mu podíval do očí, a jako by četl v jeho myšlenkách, položil mu otázku:

	„Je to tak nebo ne, pane majore?“

	„Ano, je to tak, pane generále!“

	I ostatní přisvědčili. Generálův obličej přelétl výraz blaženosti. Bylo mu, jako by věčné pravdy vyslovovala jen jeho ústa.

	„A teď dám slovo vám! Tak jak se vede třeba vám, kapitáne Seepe? Nevím, kdy dosáhnete majora Wolfa. Slyšel jste, jak nás zbavil mnoha předstíraných přátel, a poslal je, kam patří.“

	Wolf se podíval na poněkud mladšího muže s tichým, skrytým pohrdáním. Generál mu ho dost často kladl za vzor. Bylo zajímavé, jak překvapivé úspěchy sklízel tento člověk, kdysi Heydrichův pobočník, dokud si svou primitivností nevysloužil jeho nemilost a nebyl poslán tam, kde jeho vlastnosti mohly být říši užitečnější.

	„Seepe, povězte nám něco o svých praktikách. Zajímá mě, jak pracuje ten váš hrbáč.“

	„A, cukavý Miha?“ zasmál se světlovlasý kapitán. „Dal jsem mu všechny možnosti, aby si získal neomezenou: důvěru. Teď je profesorem ve škole kontrarozvědčíků. Kopáčům a zkrachovaným studentům zřejmě přednáší o metodách boje proti gestapu.“

	Generál se zachechtal: „Tak je z něho přece jen expert pro boj proti vám?“

	„Kdyby neměl ten nešťastný hrb, dávno bych ho už dostal do partyzánského hlavního štábu nebo do ústředního výboru.“

	„Jestli je na překážku jen to,“ podotkl sarkasticky Wolf, „tak ho strčte do herbáře nebo mu ten hrb ustřelte!“

	Všichni se zasmáli. Generál pak kapitána vybídl:

	„Řekněte nám, jak jste tu mrchu dostal do rukou!“

	„Do našeho užšího výběru se dostal vlastně dík svému: hrbu. Hrbáči jsou obyčejně přemrštěnci a stávají se oběťmi příliš velkých přání. Podstrčili jsme mu krásnou ženskou. Šel do pasti jako vyhládlý šakal.“ Kapitán se ďábelsky zařehtal. „Představte si, pánové, tu scénu. Naše agentka ho pozvala na schůzku v domě nedaleko cesty, kudy táhly brigády. V sousedním pokoji čekali tři, já jsem ho pozoroval ze skříně. Děvče se nejdřív naoko bránilo, ale netrvalo dlouho a oba byli nazí. Když se na ni dral, skoro se mi jí zželelo ‒ taková mohutnost se hned tak nevidí! Nechali jsme ho chvíli na ní, ale když holka opravdu nějak moc vzdychala, vrhli jsme se na něj. Nenechal jsem ho, aby se vzpamatoval, a hned jsem na něj uhodil, že musí s námi začít spolupracovat. Nechtěl, ale když mu jeden z mých lidí sáhl mezi nohy a vytáhl nůž, úplně se rozbrečel a svolil. Nechali jsme ho u ní a rozloučili se jako přátelé. Klapalo to skvěle. On chodil k ní, ona k tetě, teta k nám. Do brigády jsem mu poslal několik desítek svých agentů, kteří se už vyčerpali a byli mi na obtíž. On je ,odhalil‘ a dostal pod drn. Stal se zázračným odhalovatelem nastrčených agentů. Proto ho z brigády přemístili k bezpečnostní službě. Počínal si vynalézavě. Očernil mnoho starých komunistů, že pracují s námi, a několik jich vkrátku pohřbil. Ještě lepší však bylo, když očerněným dával úkoly, aby dokázali svou nevinu. Každý podrobně popsal, s kým jak spolupracuje. Ze všech těchto výslechů mi posílal kopii. A každý takový protokol nám dával možnost znovu naplnit žaláře. Takhle mi přišel do rukou tajemník městského výboru. Cukavý Miha udělal i pár velkých chyb. To ten hrb. Ten ho hnal k přílišné krutosti a poznali v něm sadistu. Takové tam nechtějí, ať jsou prospěšní nebo ne. Proto musel do školy.“

	„No, majore Wolfe, v tomhle případě vás kapitán určitě překonal... Ale váš poslední tah byl opravdu výtečný. Bude dobře, když vy dva svou práci zkoordinujete. A co se stalo, kapitáne, se skupinou lidí, která přišla na Pohorje?“ zajímalo generála.

	„Vyřízeno, pane generále! Jakmile dostali zfalšovaný důkaz, že to jsou naši agenti, hned po nich skočili. Ačkoli nic nepřiznali – však taky neměli co přiznávat – nevěřili jim. Postříleli je. A ten náš, co je vyzradil, šel pěkně nahoru!“

	„Bravo!“ vykřikl generál. „Za to si oba zasloužíte doutník!“ Oběma dal doutník se zlatou ořízkou, ostatním obyčejné.

	„Víte, kapitáne Seepe, kdysi se mi vaše metody nezamlouvaly, zdály se mi příliš hrubé. Major Wolf dělal všechno v rukavičkách, promyšleně a dlouhodobě, beze stop, obdivoval jsem se mu. Jenže doba se změnila. Módu teď budete udávat vy. Nemáme času nazbyt, je třeba pracovat tvrdě a rychle.“ Po chvíli dodal: „Všem, co pracujete v této branži, doporučuju: používejte mužů, ne žen. Ženy v bojových jednotkách zklamou. Jak to vypadá, majore, s tou kráskou, co měla zničit štáb sboru?“

	„Je mrtvá, pane generále,“ zalhal Wolf, a pak ještě dodal svůj názor: „Žena je v bojové jednotce příliš měkká a nerozhodná. Při úkolech v terénu jsou však ženy užitečnější, zvlášť když mají dobrou paměť. Jsou hovorné, hlupáci jim spíš naletí...“

	„No,“ skočil mu do řeči kapitán, „někdy se ženské drží líp než muži. Kolikrát nám v žaláři nebyli nic platní ani psi – mlčely a mlčely. Ale co je hlavní, to je krutost. U Frankolova jsme je na řeznických hácích rozvěsili po jabloních podél silnice – a od té doby máme pokoj. Rozmyslí si to teď, zabít nám dalšího vyššího důstojníka!“

	„Teď ale už nechme příběhů,“ řekl náhle zvážnělým hlasem generál, „a přejděme k věci. Důvěrně vám můžu sdělit, že jsem byl pověřen vypracováním plánu na zničení devátého sboru. Očekávám teď vaše návrhy.“

	„Nenechme je v zimě vydechnout.“

	„Přetněme jim zásobovací trasy z Itálie a Goreňska.“

	„Bylo by dobře i menšími silami vzbudit dojem, že připravujeme velkou obkličovací akci.“

	Generál si poznamenával nejrůznější nápady podřízených, a když ho to přestalo bavit, řekl: „Stačí. Jsem rád, že si v podstatě myslíte to, co já.“
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	Střelba na různých stranách kolem Trnovského hvozdu a cerkenských kopců dávala tušit velký německý obkličovací manévr. Velitel divize sdělil poručíku Lebanovi, že jeho úderný prapor dostal od štábu sboru za úkol probít se do týlu německých jednotek, obkličujících sbor, a současně znepokojovat německé útvary, které poblíž Jaderského moře očekávají.vylodění spojenců.

	Po třicetihodinovém pochodu dorazil úderný prapor nepozorovaně na Kras, Pětadvacetiletý velitel Leban a o něco mladší komisař Veljko vedli sto mužů, ozbrojených dvanácti kulomety, lehkými minomety a samopaly. Každý samopalník měl tři sta nábojů, kulometník tisíc; nesli také tři truhlíky lehkých min. Vipavské údolí, nepřítelem se jen hemžící, prošli bez jediného výstřelu a zastavili se až na Krasu ve vsi Škrbina. Tam se usadili po chalupách a zabezpečili se dostatečným počtem stráží. Po chalupách se rovněž najedli, takže kuchaři měli ušetřenou práci. S vesničany se ještě ten večer domluvili, kde a jak by mohli pobít pár německých či četnických hlídek; mezi Vipavským údolím a mořem nebyla totiž žádná větší partyzánská jednotka.

	Ráno Nande uvařil kotel polenty a začal rozdávat porce. Vtom přiběhlo jedno děvče a ptalo se po štábu. Nandemu bylo hned jasné, že polentu už všem nerozdá. A nerozdal. Než se nadali, vyšel z chalupy velitel Leban a nařídil okamžitě shromáždit celý prapor a Nande ať s polentou počká na později. Děvče přiběhlo se zprávou, že se k nedaleké vesnici blíží silná německá kolona, prý spousta vojáků.

	Leban se rozhodl, že umístí léčku hned za vesničkou Lípa, kde byl samý dolík, samá kamenná ohrada a řídký lesík. Protože bylo málo času, spěchali se zbraněmi v rukou přímo přes les. Cestou narazili na „terénáře“, kteří ze vsi panicky utíkali. Leban se od nich dozvěděl, že mají před sebou asi čtyři sta Němců, a to prapor divize SS Prinz Eugen, který míří na Kras i s povozy, aby tu zřídil strážní stanici. Prchající mu radili, aby se radši taky dali opačným směrem.

	„Ne!“ rozhodl Leban. „Úderný prapor aby obracel? Tu stanici tu Němci postavit nesmí!“

	Aniž ses někým radil, vydal příkazy k okamžitému útoku. Dvě čety zmizely mezi borovicemi, aby po obou stranách silnice vytvořily léčku v podobě podkovy. Sám se svou skupinou vystoupil lesem na vršek, odkud by Němcům mohl vpadnout do boku nebo do zad, kdyby se obrátili na útěk. Poklekl k borovici a přiložil k očím dalekohled. Z vesnice vycházela klikatá silnička – daleko vpředu na ní spatřil průzkumnou hlídku, hlavní voj právě vycházel ze vsi. Hned za čelním oddílem jel na černém koni hrdě vzpřímený důstojník.

	„Toho na černým koni,“ ukázal Leban Primožovi, „toho kulometem srazíš, jakmile padne první výstřel. To je velitel.“

	Za jednotkou pěšáků napočetl šestnáct vozů a několik vojáků na koních. Němci postupovali bezstarostně, jako by byli na cvičení. „Máme výhodu,“ řekl si, „překvapíme je úderem, jakého by se zde nikdy nenadali.“

	Obě čety se zatím řídkým lesem rychle blížily k silnici. Četa, kterou vedl Boris, sestupovala v rojnici a vyplašila hejno vran. Ti úplně vpředu si nasadili německé čepice, ukořistěné idrijským horským myslivcům. V koloně je spatřili, ale nezastavili se. Jen velitel na černém koni přitáhl uzdu a zvedl dalekohled. Když měli k sobě asi padesát metrů, vykřikl velitel vysokým hlasem:

	„Co jste za jednotku?“

	„GSP! Gegenbande, číslo šestnáct!“ odpověděl Boris německy.

	Vzápětí upozornili velitele kolony na nějaké pohyby na druhé straně silnice. Jeden důstojník vykřikl: „Aufpassen nachrechts!“

	Primož ležel celým tělem na kulometu, pár metrů od něho leželi další tři kulometníci, za každým stromem a balvanem číhali samopalníci. Černý kůň na bílém sněhu přímo provokoval. Primožův prst na spoušti napětím dřevěněl. Konečně se ozval Lebanův hlas:

	„Pal!“

	Držel prst na spoušti a kulomet ho bušil do ramen, dokud se vraník nevzepjal na zadní a neklesl, jezdce pod sebou, k zemi. Naráz začaly padat ze všech stran výstřely. Leban vykřikl:

	„Chlapci, vpřed!“ Lebanův hlas byl vysoký a zněl z něho strach i odvaha. Strhl ostatní. Viděli ho, jak zvedl samopal nad hlavu a rozběhl se k vršku, jenž ovládal celý oblouk silnice. Nežli se Němci trochu vzpamatovali, byl už Leban se svými na vyhlédnutém postavení. Dole to bylo hrozné. Kulomety kosily nejdříve koně, a ti začali vyvádět jako zdivočelí, vzpínali se, bili kopyty na všechny strany a snažili se utrhnout od ojí. Vojáci zalehli, kde se dalo, někteří běželi zpět a hledali si lepší postavení.

	Aby byl zmatek dovršen, vyrazila z pravého boku četa s komisařem Veljkem. Ti vojáci, co zalehli do příkopu u silnice, měli teď Veljkovy samopalníky přímo za zády. Zmatek zvyšovalo i to, že útočníci sami záměrně vykřikovali německé povely.

	„První četa, ústup!“

	A část vojáků, kteří se dosti dobře bránili, začala ve zmatku ustupovat.

	„Raněné nechte být!“

	Ti, co vlekli raněné, je nechali a bezhlavě prchali.

	V několika minutách nerovného boje leželo na silnici zabitých či raněných na čtyřicet vojáků a přes dvacet koní. Postupně však Němci sráželi obranné řady. Odkudsi zezadu se probil na nejkritičtější místo pod vrškem mladý kapitán a vytvořil z přeživších kulometníků a samopalníků mocný palebný uzel. Bylo jich pořád ještě dost, aby mohli zhruba čtyřikrát slabšímu útočníku nejen vzdorovat, ale i přejít do protiútoku. Kapitán pochopil, že pro vývoj boje bude rozhodující skalnatý vršek nad ohybem silnice, a tím směrem také zaměřil veškerou svou palebnou sílu.

	Leban prohlédl jeho plán a vycítil nebezpečí, že by se počáteční vítězství mohlo zvrátit v konečnou porážku. Ještě dobře, že jim vnutil boj zblízka, že se mohl uplatnit každý samopal a že německé minomety střílely do prázdna za ně; Němci zřejmě mysleli, že na ně zaútočila větší jednotka.

	Pod vrškem se ozvaly povely: „Los! Los! Vorwärts!“

	Mladí esesáci se zvedli. Vršek byl v tu chvíli zahalen dýmem z výbuchů ručních granátů. Vypadalo to, jako když vlny bijí do břehu ostrůvku.

	Na kritickém bodě strategicky tak významné výšinky ležel za kulometem jeden z nejlepších kulometníků, kterému také podle druhu jeho zbraně říkali Šarec. Přišel k nim jako dezertér z německé armády a už od ustavení praporu soutěžil s Primožem v obratnosti zacházení s tímto kulometem. Mlčenlivý Šarec nosil svou zbraň i náboje vždycky sám, nikdy nedovolil, aby mu je někdo nesl. Teď byl Šarec raněn do ruky, ale bojoval dál. Primož ho zajišťoval, aby se k němu Němci nedostali z boku. Samopalníci ho shora kryli granáty. Německý kapitán zuřil, že toho kulometníka jeho vojáci nemohou umlčet. Ti, co rozuměli německy, slyšeli, jak volal odstřelovače. Hned na to upozornili Šarce. Za několik minut však Šarec dostal přesný zásah do čela a po něm i jeho pomocník, jenž se ho snažil nahradit.

	Německý útok pokračoval. Mrtvoly těch, co se dostali až nahoru, se kutálely mezi další a další Němce, které mladý kapitán hnal na vršek. Lebanovi dělalo starost, že se Šarcův kulomet odmlčel. Když se dozvěděl, že se mu pokazil závěr, poslal tam Primože s jeho kulometem a s pomocníkem. Dostali se do toho nebezpečného hnízda dík kouřové cloně, vytáhli z rozsedliny dva poslední mrtvé a kulomet se odtud opět rozezpíval. Mezitím Lebanovi průzkumníci objevili německého odstřelovače a kapitána. Byli výtečně skryti za kamennou ohradou. Leban zavolal jednoho bohiňského pytláka, který svou puškou trefil ze sta metrů jablko. Chvíli mu trvalo, než Lebanovým dalekohledem oba Němce našel, ale pak to šlo ráz naráz. První ranou zabil odstřelovače, po chvíli se odmlčel i kapitánův hlas.

	Snaha obsadit vršek Němcům nevyšla. Naopak, po několikahodinovém boji pochopili, že jim nezbývá než ustoupit. Aby si ústup i s raněnými usnadnili, přenesli palbu minometů do bezprostřední blízkosti útočníků. Leban proto poslal dvacet chlapců s úkolem dostat se minometům oklikou do zad a granáty je zneškodnit. Podařilo se to, skoro všichni němečtí minometníci byli pobiti. Všem čtyřem skupinám pak Leban po spojkách vzkázal, že rudá raketa z jeho velitelského místa bude znamením pro konečný útok. Sotva se raketa ve vzduchu rozlétla, ozvaly se na všech stranách řízné povely a bojový pokřik.

	„Vpřed! Hurá! Tito! Stalin! Tito! Stalin!“

	Německá obranná podkova nevydržela nápor útočníků a všichni se obrátili na útěk, jen občas se některý z nich zastavil, otočil a vystřelil. Leban se rozhodl, že je daleko pronásledovat nebudou. Nechtěl riskovat další ztráty, neboť Němců bylo ještě stále aspoň tolik, kolik jich.

	V záři zapadajícího slunce chodili po boji, zmámeni vítězstvím, mezi mrtvolami a hledali, co by se dalo upotřebit. Kořist byla bohatá. Tu a tam padl ještě výstřel, to stříleli raněné koně. Z převrženého vozu vyšla náhle rána z pistole – střela naštěstí Primože jen škrábla na rameni. Primož sám okamžitě poslal k vozu dávku a doslova prostřílel důstojníka, který po něm vystřelil. Odkudsi přivlekli tři raněné Němce, mladé, sotva osmnáctileté hochy. Jeden z nich, poddůstojník, je prosil, aby je pustili, že do SS nepřišli dobrovolně. Lebanovi jich skoro bylo líto, ale co mohl dělat. Sami měli osm těžce raněných, nezbylo proto, než aby ty tři bez odkládání zbavili muk ...

	Z blízkého lesa přivedli Borisovi chlapci dva osedlané koně. Hnědák s bystrýma očima se Lebanovi hned zalíbil. Vyskočil na něj a kůň ho bez zdráhání přijal za pána. Ještě než se setmělo, přijeli ze vsi sedláci s povozy a horečně pomáhali nakládat kořist: zbraně, mouku, cukr, makaróny, margarín ... Marmeládu, chléb a různé konzervy začali bojovníci pořádat hned na místě. Než vozy odjeli, přišel k veliteli službu konající důstojník a hlásil:

	„Napočítali jsme šedesát mrtvých Němců, dost jich taky odvlekli s sebou. My máme šest mrtvých a šestnáct raněných. Ukořistěno třicet pušek, pět kulometů a tři minomety.“

	Ani v noci nezavládl na bojišti klid. Část praporu se sem vrátila s oddílem minérů, aby je zajišťovala při přípravě epilogu krvavého dramatu: protože se dalo předpokládat, že se Němci nazítří vrátí pro své mrtvé, přišli minéři mrtvoly zaminovat, takže i mrtví budou zabíjet, a to své někdejší spolubojovníky. Současně s minéry se objevili i místní „terénáři“, ozbrojení noži a sekerami. Ti měli za úkol postarat se o mrtvé koně, protože země na Krasu je skoupá a masa, byť koňského, tu je málo.

	Teprve pozdě v noci se na bojiště slétli ptáci a pronikavými skřeky zvali své druhy na krvavý hodokvas.
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	Skalnaté, strmě spadající úbočí Trnovského hvozdu zářilo v ranním slunci. Ve zhruba dvacetikilometrovém oblouku zde tábořily brigády 30. a 31. divize. Německé jednotky se z osvobozeného území stáhly zpátky do měst, ale brigády byly přesto v pohotovosti. Velitel divize Pemc rozmlouval s kádrem velitelů o nejbližších úkolech, když se přihnala spojka z postavení průzkumníků.

	„Němci jsou dole pod námi!“

	„Kde by se tu vzali?“

	„Z Vipavského údolí!“

	Z té strany nepřítele nečekali. V noci odtud přišli zpravodajci a hlásili, že tam po nepříteli není ani stopy. Věděli však, že se situace může změnit z hodiny na hodinu.

	„Na koně a na postavení!“ zavelel Pemc.

	Zanedlouho stanuli na okraji skal. Hluboko dole spatřili přes kilometr dlouhý zástup mužů, směřující v patnáctimetrových rozestupech po stezce spojek přímo k nim. Pemc je pozoroval dalekohledem. Měli německé čepice, ale bylo mu divné, že někteří nesou rezervní zbraň. Kulometníci už leželi připravení, prsty na spouštích, když se na dostřel před nimi objevila, jako by se vynořila ze země, průzkumná hlídka.

	„To jsou přece partyzáni!“ vykřikl Pemc, i když ještě nevěděl, o co vlastně jde. Potom uviděl sedět na koni chlapíka, který se mu zdál povědomý už podle držení těla.

	„Do čerta! Leban se svým praporem! A tady takový poplach!“

	A jako před chvílí spěchaly spojky na všechny strany s rozkazem k pohotovosti na postaveních, spěchaly teď znovu, aby rozhlásily, že žádný nepřítel nablízku není.

	Bojovníci úderného praporu se posadili mezi partyzány Gradnikovy brigády, v níž mnozí původně byli, povídali si s nimi a odpočívali. Leban vyprávěl Pemcovi o boji i co bylo potom. Celý den strávili asi kilometr od bojiště. Němci se objevili až kolem poledne, na tancích a kamiónech. Když se ozvaly první výbuchy u zaminovaných mrtvol, začali pálit, nejdříve z pěchotních zbraní, pak z minometů. Bylo jich hodně, nemělo smyslu pokusit se jim vpadnou do boku. Večer a většinu noci pobyl úderný prapor ve vsi pod bojištěm v příjemné zábavě s vesničany a ještě v noci z Krasu zmizel stejně tajemně, jako se zde objevil. Bylo už ráno, když ve Vipavském údolí narazili na hlídku dinarské divize četniků. Považovali je za esesáky a četnický četař, jaktakž lámající němčinu, je zval na rakiji a holedbal se, že už pobili pár partyzánských spojek a obrátili na útěk několik menších jednotek. Vyděšeně vyvalil oči, když všech jeho deset mužů obstoupili „esesáci“ se samopaly a rozkázali jim „Hände hoch!“ Četnici se dali bez odporu odzbrojit, a protože bylo všude v okolních vesnicích plno nepřátel, museli je odpravit „chladnou zbraní“, bez jediného výstřelu. Četaře si však vzali s sebou, aby ho vyzpovídali a pak poslali na hlavní štáb. Po schůzi ve štábu konal se mítink praporu přímo v lese. Předstoupil před ně Pemc a blahopřál jim k úspěšně splněné úloze. Poradil jim, aby si esesácké čepice a pláště nechali, protože se jim ještě mohou hodit.

	

	Německé jednotky se sice z osvobozeného území stáhly, avšak na hlavní přístupové cestě od Gorice, v obci Trnovo, existovala nadále silná strážní stanice, obsazená v jádru italským praporem Fulmine. Německá zimní ofenzíva neuspěla, hlavní část sboru včas unikla kleštím, a když nepřítel odtáhl, vrátila se na dřívější pozice. Něco se však změnilo: na důležité tepně pro zásobování sboru vznikla nová strážní stanice v Trnovu a ze staré, rozbité v Černém vrchu vybudovali Němci novou, ještě silnější. Tyto dva opěrné body znamenaly pro sbor vážné nebezpečí, že bude úplně odříznut od moře a přímořské oblasti a postupně zlikvidován, což Němci zřejmě měli v strategickém plánu.

	Štábu sboru tedy nezbývalo, než trnovskou strážní stanici bezpodmínečně zničit. Zaútočila na ni brigáda Srečka Kosovela a všichni věděli, že se nesmí opakovat Gorenja vás – prohra, když už bylo vítězství takřka na dosah ruky. Měli tentokrát víc děl a výbušnin a do útoku vložili hned zkraje veškerou sílu. Druhý den útoku byla už většina pevnůstek rozbita a v celé vsi šlehaly dlouhé jazyky požárů. Na zčernalém sněhu ležela spousta zakrvácených, rozervaných mrtvol italských vojáků.

	„Němci vědí, kam koho posílají,“ řekl nový velitel sboru Borštnar Lazarovi, když mu telefonem hlásili, že z dvou set padesáti vojáků se brání už jen asi šedesát v hlavní pevnosti a že je strážní stanice prakticky před pádem. Velitelé přesto věděli, že bojují zároveň boj s časem – šlo o to, jak dlouho ještě dokážou ostatní brigády vzdorovat tlaku Němců z Gorice, kteří se snažili přispěchat stanici na pomoc. Proto se všichni, řadoví bojovníci i funkcionáři, zvedli k poslednímu, rozhodujícímu úderu. Běželi kouřem a ohněm, kolem nich vybuchovaly granáty, a oni obsazovali chalupu za chalupou a pobíjeli ty, kteří se pokoušeli z rozbitých pevnůstek dostat do té hlavní, dosud odolávající. Ale ani ta dlouho neodolala.

	V zákoutí na kraji vsi shromažďovali zajatce. Bylo jich kolem třiceti, všichni vyděšení, ochotní vypovědět zpravodajcům všechno, co věděli.

	

	Staré zbytky opevnění z první světové války nad Sočou dobře posloužily partyzánům Gradnikovy brigády a praporu Prešernovy, kteří odráželi německé útoky. Od rána do noci do nich bily dělostřelecké granáty, ale zatím se drželi, byť celí promrzlí a hladoví.

	Vojko se dostal před několika dny do nové čety jako zástupce velitele a současně komisař a zatím si na novém místě nezvykl. Nedaleko od něho ležel u těžkého kulometu Orlov. Neponížili ho tak, aby musel nosit kuchaři kotel, ale nosil podstavec kulometu, a ten vážil skoro dvacet kilogramů; nosil ho odevzdaně jako Kristus svůj kříž, a doufal, že to tak dlouho nezůstane.

	Když se vzduch rozžhavil dopadajícími granáty a zpod šedivého nebe dštilo kamení, poschovávali se v podzemních kavernách a cekali, až se země přestane chvět. Pak znovu běželi ke svým zbraním. Už druhý den se proti nim do kopce rozbíhaly nové a nové rojnice Němců, a pokaždé je zahnali nazpátek. Jen jednou se jim podařilo vyběhnout těsně pod vrch, za palebnou clonu děl, a překvapit četu, která už začala opouštět svá postavení. Tehdy se vyznamenal Orlov. Zapomněl, že je jen pomocník kulometníka a žádný velitel, vyskočil a zařval:

	„Marš zpátky na postavení! Lehni a střílej! Kdo jen o krok ustoupí, toho zabiju!“

	Prchající se zastavili. Orlov jim poslal dvě dávky pod nohy a dostal je tak zpět do zákopů. Sousední četa zatím proniknuvší Němce napadla z boku a přinutila je vrátit se do výchozích postavení.

	Když dělostřelectvo přeneslo palbu na pravé křídlo, dívali se na čáry granátů a poslouchali střelbu. Bylo to, jako když prší na plechovou střechu. Už podle střelby uhodli, že tam je úderný prapor. Primož, Travnikar, Boris a Nande. Vojko na ně myslel, kudy chodil. Když se četa rozpadla, bylo mu, jako by mu rozervali duši. S Primožem se potkal, když šli na postavení. Podali si ruce a řekli si jen pár slov. Orlov, podstavec na zádech, ho také viděl. Odvrátil pohled, nebylo mu příjemně.

	Večer, když měli na svých postaveních klid, přišel Orlov za Vojkem. Cítil potřebu se vyzpovídat, postěžovat si, jak nevděčně se k němu zachovali.

	„Já bojuju opravdu uvědoměle, všecko jsem obětoval pro ideu. Nebýt války, byl bych řemeslník, za pár let malý továrník ... Přisvědčoval jsem straně, komisařům; i když jsem někdy na politickým školení usnul, vždycky jsem byl pro to, co jste říkali. A teď znamenám míň než ten, kdo pro revoluci vůbec nic neobětoval. Madona, to člověka bolí, věř mi, Vojko! Kdybych před válkou nebyl sokol, ale křesťanský-socialista, dělal bych teď už dávno někde v terénu předsedu OF. A zatím patřím mezi nezdravé zjevy . . . Potrestali mě jako odstrašující příklad ... A co všechno přitom naše rodina obětovala: dva bratři jsou u partyzánů, sestra a jeden bratr na práci v Německu, rodiče a ten, co převezme hospodářství a je doma, denně dávají potraviny do lesa . ..“

	„Měj strpení,“ chlácholil ho ospalý Vojko, „nebudeš se dlouho nosit s těžkým kulometem. Schopných lidí není nazbyt.“

	„Doufám. Ale nikomu neříkej, o čem jsem mluvil. Ostatně ani tebe nemají moc v lásce, nemůžeš se hnout z čety. Strana potřebuje křišťálově čisté, ne nás. My kariéru neuděláme!“

	„Orlove, nezamotávej jednoduchý věci. Dozvěděl jsem se, že jsem se ani tobě nelíbil a měls námitky, když mě navrhovali do štábu. Já pro tenhle boj a pro stranu svoje udělám a nezáleží mi na tom, jakou funkcí mě pověří.“

	„Nezlob se ... Já byl proti tobě proto, že i někteří jiní ve štábu měli výhrady, žes sloužil v německým vojsku.“

	Potom rozhovor uvázl, jako by si oba uvědomili, že každý z nich jde jinou cestou.

	Nebe na západě už ztmavlo. Ze směru od města se znovu ozvala děla. Tam, kde se bojovalo o strážní stanici, střelba řídla, ale ožila náhle na spojích s Gregorčičovou brigádou. Valila se rychle kupředu, jako voda s kopce.

	„Ksakru, Němci prorazili! To zas někdo přijde o funkci, jestli ne o hlavu!“ řekl se starostí v hlase Orlov. „Kdybych velel praporu já, vpadl bych jim jednou četou do zad!“

	„No jo, když ale nevelíš,“ odpověděl Vojko.

	Po chvíli se k nim s naříkáním přivlekli tři ranění bojovníci Gregorčičovy brigády. Potvrdili Orlovovu domněnku.

	Kryti tmou připlazili se němečtí policisté až k chalupě, kde sídlil brigádní štáb, a zaútočili. Ranili velitele a některé další. Všechno se zmateně rozběhlo do lesa. Policisté pospíchali dál na pomoc hlavnímu opěrnému bodu stanice ‒ ale i ten už byl v troskách. Zachránili jen několik Italů, poschovávaných porůznu ve sklepích. Jinak brigáda při ústupu celou vesnici zapálila, takže se tu Němci ani neměli kde ubytovat.
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	Otec Valjhunovi vyčítal, že se ještě nepostaral, aby jeho sestru propustili z vězení. Valjhun otce uklidňoval, že se jí nic nestane, ale vskrytu duše si tím příliš jist nebyl a nemohl se už dočkat Wolfova návratu z Terstu. Jako blesk z jasného nebe na něj zapůsobila zpráva, že jeho sestra byla v žaláři znásilněna a pokusila se o sebevraždu. Šel okamžitě za policejním šéfem Hacinem a celý rozčilený žádal, aby ho k sestře dovedli. Hacin nejdřív odmítl, pak mu však vyhověl.

	Sestra byla v cele sama, jen se strážným, který ji měl za úkol hlídat, aby se zas nepokusila o nějakou hloupost. Valjhun se zhrozil, jak byla zřízená. Na její tváři nebylo nic dívčího.

	„Proklatci!“ vykřikla, když uviděla Valjhuna a Hacina. „Jestli je bůh, potrestá vás. Ať vás zaživa pohltí země. Každý den jste v kostele, ale nejste nic než vrazi!“

	Vůbec ji nepřiměli k rozumnému rozhovoru.

	Z domova Valjhun ihned volal majoru Wolfovi, nic nedbaje na to, že mu Hacin varovně radil, aby o tom Wolfovi nic neříkal. Měl štěstí, že ho zastihl. Wolf slíbil, že přijde k nim domů. Když přišel a posadili se v místnosti, kde byli sami, zapálil si doutník a šel rovnou k věci:

	„Nařídil jsem jim aby ji pustili, jak jsem vám slíbil, než jsem odcestoval. Ten, co ji tam přesto nechal, ten mi to zaplatí. Udělali vám to schválně, že pracujete s námi. Neptejte se kdo. Ti, co dávají dohromady novou vládu, která vyleze z myších děr, jakmile se objeví Angličani. Pomůžete mi ty lasičky odhalit.“

	„Zachraňte otce a sestru, udělám pro vás všechno.“

	Wolf vstal, podal mu ruku a řekl:

	„Doufám, že umíte držet slovo!“

	Za půl hodiny přijel černý mercedes znovu. Wolf sám jim děvče přivedl za ruku jako vlastní dceru. Děvče se rozplakalo a padlo do náruče otci.

	„Tatínku, já se zabiju!“

	Otec ji hladil a uklidňoval. Uložili ji do postele.

	V přijímacím pokoji, kde pak seděli u čaje, Wolf otci řekl:

	„V souvislosti s vaší dcerkou vám vyčítají věci, které by stačily na dvojí zastřelení.“ A uvedl několik konkrétních fakt.

	Obchodník, celý zbledlý, myslel, že teď přišla chvíle pro odměnu. Vytáhl aktovku plnou bankovek, ale Wolf s bezvýraznou tváří odmítl jak peníze, tak zlato, které mu začal slibovat.

	„Řekněte mi otevřeně, proč jste dcerce dával peníze, aby podporovala OF?“ zeptal se roztřeseného, nic nechápajícího muže.

	„Hrozili jí, že mě zabijí nebo že jí něco udělají. Každý se bojí o sebe a o své dítě. Chtěli pak znovu a znovu. Já nepatřím mezi odvážné lidi, pane majore. Mezi penězi a životem bych vždycky vybral život.“

	„Jenže to vás před zákonem neomlouvá. Ale váš syn pro nás udělal hodně. Líbí se mi. I vy se mi líbíte, dostanu vás z toho na vlastní zodpovědnost. Mezi námi: mé postavení mi dovoluje, abych prohlásil, že jste pro mě pracoval. Co není, může být. Zajímám se o některé věci a lidi, které dobře znáte.“

	„Jsem vám kdykoli k dispozici,“ ujišťoval ho muž se slzami v očích.

	„Jste rozumný a mazaný,“ řekl Wolf před odchodem. „Realista, ne fanatik. Víte, že v dnešní době je možné všechno. Změněným okolnostem je třeba předem se přizpůsobovat. Znám lidi, co mají v ohni víc želízek najednou. Někdy se stane, že někdo vezme do ruky doběla rozžhavené, jsou i takoví, co kují studené. Já nepatřím k jedněm ani k druhým. Doufám proto, že naše spolupráce bude prospěšná pro oba.“

	Sotva mercedes odjel, přiřítila se do pokoje matka a křičela jako šílená:

	„Znásilnili ji! Zničili její mládí! Za to můžou komunisti!“

	S otcem se zatočil pokoj, podlaha jako by se mu pod nohama začala propadat. S dcerou si rozuměli, společně se bránili hysterické matce, která dostala syna pod svůj vliv. Když se objevil Bogdan, rozkřikl se na něj:

	„Tohle jste udělali mé dceři! Kristovi vojáci! Ať je prokleta ta pakáž klerikální! A já jim dával milióny! Bogdane, nedobře ses rozhodl! Tohle je dobytek! I s čertem by se spřáhli, ne jenom s Němci, jen aby získali moc!“

	„Otče, prosím tě...“ koktal Bogdan. „Neurážej mě a maminku. Víš, že to není pravda, mluvíš ve vzteku...“

	„Vím, co mluvím! Rozumím politice víc než vy dva, i když na ni kašlu.“ Ztišil hlas do prosebného tónu. „Bogdane, prosím tě, stáhni se sebe tyhle špinavý, krvavý hadry a uteč, dokud je čas, k bratrovi do Švýcarska! Máme tam peníze. Nech ty dobrodruhy v jejich sračkách!“

	Matka se vymrštila a hrozivě zvedla ruku: „Nedovolím, abys plival na čest našeho syna! Nikam nepůjde! Ví, kde je jeho místo! A tebe Bůh ztrestá za tvé rouhání!“

	„Bogdane, aspoň jednou mě poslechni!“ ozval se znovu otec. „Klerikálové, to je neštěstí národa! Všecko, co dovedou, je lízt do zadku, a potom zrazovat! Tak to bylo se Srby, Italy a teď to tak je s Němci. Za jejich zády sestavují vládu, a ne jednu, dvě! Modrou,14 bílou... Nech je být! Angličani přece nebudou pro kolaboranty s Němci, budou pro partyzány! Uteč!“

	„Bogdane, neposlouchej ho! Teď jsme ho teprve poznali. Dvacet let jsme žili s cizincem.“ A k muži: „Ty nemáš co komu vyčítat! Jak ses obohacoval? Kdo ti dával zakázky? Italská a potom německá armáda! A kdo ti zakázky obstarával? Moje klerikální příbuzenstvo! A ty daňové úniky! Zavřít by tě měli!“

	„Tak dost keců. Můžeš si jít ke svým, když se ti tu nelíbí. Pro klid v domě jsem tě nechával cpát těm farářům hříšný peníze, ale s tím teď bude konec!“

	Celý rudý popadl tác s křišťálovým servisem a praštil jím o zem, že se sklo rozlétlo na tisíce kousků. Pak se odpotácel k dceři. Cítil, že potřebuje jeho pomoc. Chytila ho kolem krku.

	„Tatínku, co všechno se mnou dělali! Všechny bych je pobila, všechny, co nosí ty uniformy.“

	Matka zůstala se synem v pokoji sama. Ráda by se k němu přiblížila. Ale syn se mlčky obrátil a šel. Prázdný a smutný...

	Roztržka v jejich rodině jen ještě prohloubila Valjhunovu vnitřní krizi. V jeho duši ožívalo to, co do ní zašil nebožtík farář Oblak: něco jako hlas svědomí. Zošklivil se mu svět, zprotivili se mu lidé. Toužil po smrti. Chodil jako náměsíčník po zasněžených ulicích, na kostel si ani nevzpomněl. Přál si setkat se s bohem uvnitř, ve své duši. Když se zastavil na mostě přes řeku a zadíval se do jejích kalných vod, cítil náhle, jako by se bůh v jeho nitru ozval. Varoval ho před lidmi, kteří se zaň bijí s mečem v ruce, ale ve svém srdci ho nemají. Zmocnila se ho příjemná malátnost, zdálo se mu, jako by ho vlny unášely ...

	Vtom mu kdosi položil ruku na rameno a uslyšel známý hlas:

	„Copak je s vámi, příteli?“

	Za ním stál Hacin. „Nemohl jsem vás nikde najít. Jak to, že jste takový sklíčený a nemáte radost z našeho vítězství? Dokázal jsem, co nedokázali Italové ani Němci! Nejste šťasten, že se můžete dívat na řeku a nemusíte se už bát, že vás do ní někdo strčí?“

	„Jsem šťasten, ovšem. Jenže to vypadá, že teď, když se už nebojíme komunistů, budeme se muset bát svých.“

	Muž v brýlích sebou trhl. Nedovedl mu na to odpovědět. Až po chvíli, to už byli před kostelem, mu řekl: „Našel jsem a potrestal pachatele. Byl bych vám ho vydal, ale protože vím, jak se vás ta věc dotkla, vyřídil jsem to sám. Dnes ráno byl zastřelen.“

	„Kdo to byl?“ zeptal se Valjhun.

	Řekl mu jméno jednoho známého policisty. „Kdoví, proč to udělal. Ráno jsem ho poslal s jedním mým člověkem na okraj města a tam dostal kulku do hlavy a do kapsy lístek se slovy: ,Takhle trestá OF národní zrádce‘.“

	Aby Valjhuna přesvědčil o pravdě svých slov, zavezl ho Hacin do předměstské chalupy k rakvi mrtvého. Když Valjhun viděl ten klidný obličej, napadlo ho mimoděk, jestli šéf sprovodil ze světa toho pravého; slyšel řeči o tom, že nemilosrdně odstraňuje podezřelé lidi z vlastního aparátu. Nic na sobě ovšem nedal znát.

	Cestou zpět se zastavili u opevněného kostela Sv. Urha. Valjhun tu byl naposled před několika měsíci, když vyměňovali celou posádku této strážní stanice. Vyměňovali ji proto, že se tito privilegovaní vykonavatelé zvláštních úloh od štábu slovinské domobrany začali chovat příliš samovolně a rozkřiklo se o nich, že na tomto místě hrůzy nejen s pravou krvežíznivostí plní jim svěřené katovské úkoly, ale leccos že dělají i na vlastní vrub, mimo jiné že až nezřízeně myslí na svou vlastní kapsu.

	Hacin na Valjhunovi poznal, že jím krutě zmítají vnitřní pochyby, a usoudil, že právě Svatý Urh je vhodné místo, aby mu tu promluvil do duše a jeho pochybnosti rozptýlil. Svou řeč začal konkrétně – ukázal mu na ten či onen strom, pod nímž leželi zahrabáni třeba ti dva Valjhunovi kolegové z univerzity, které udal, a jinde zas další a další. Promyšlenými větami utvrzoval ve Valjhunovi pocit, že je s jejich hnutím opravdu spjat na život a na smrt a že cesta zpátky neexistuje.

	Když odcházeli, Valjhun Hacinovi řekl:

	„My dva k sobě můžeme být upřímní. Teď, kdy je už jasné, že s německou tajnou zbraní nic nebude, počítá naše tajné vedení s anglickým vyloděním. Naše území bude koridor mezi Východem a Západem.“

	„Ano, slyšel jsem o tom. Mluví se o křesťanském svobodném Slovinsku jako první hrázi proti rudé záplavě.“

	Valjhun si vzpomněl, o co ho požádal major Wolf, když mu přivezl sestru z vězení. Protože se to hodilo i jemu, využil příležitosti a řekl tiše a důvěrně:

	„Z vděčnosti za vaše pochopení pro mě rád bych vás na něco upozornil, ovšem jen mezi námi. Bojím se, že se toho státu, o němž mluvíte, nedočkáme. Mám důvěryhodné zprávy, podle nichž jste ve velkém nebezpečí.“

	„Odkud?“ podivil se Hacin.

	„Chtějí vás sprovodit ze světa. I prezidenta, mne a všechny, kdo příliš zjevně spolupracovali s Němci. Všichni jsme na seznamu.“

	„Kdy a kdo?“

	„Ne-li dřív, pak tehdy, až první anglický voják vstoupí na slovinskou půdu. Udělají to ti, co vedou kontrarevoluci ze soukromých bytů a dosud ještě nepřišli do konfrontace s nepřítelem. Takoví, co jsou před lidem i Angličany neposkvrnění...“

	Hacina to trochu zmátlo.

	„Žádný strach, Valjhune. Postarám se, aby se to nestalo. Pomůžu i vám. Teď vám zatím nemůžu a nesmím říct víc.“

	Valjhunovi tato věta stačila. Určitě bude pro majora Wolfa nemálo zajímavá.

	

	Domů se Valjhun vrátil pozdě v noci. Matka přišla do jeho pokoje, když už byl v posteli. Sedla si k němu a rozplakala se. Zželelo se mu jí. Věděl, proč přišla. Nemohl jí zasadit ránu, z níž by se nevzpamatovala. Řekl proto:

	„Mami, ať se stane boží a tvá vůle. Neuteču z boje. Ráno otci oznámím, že nikam nepojedu.“
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	Na Travnikarově usedlosti v stráni vládla pohoda, zvlášť když z rozhlasových zpráv slyšeli, že se Němci co nevidět zhroutí. Travnikar, který se nedávno stal sekretářem strany dole ve vsi, přímo hořel politickým zápalem. Věděl však přitom, že ta pohoda u nich ještě nemusí být definitivní – Němci a bílí se v údolí pod nimi nějak podezřele zabydlovali. Primož Anně také psal, co práce s Němci stále mají, jediný den že nejsou na jednom místě, pokaždé někde udeří a přesunují se jinam.

	Jednoho dopoledne, když napadalo na metr nového sněhu, objevil se u nich, k smrti utrmácený, minér Marko. Tinka mu hned před práh přinesla na posilněnou půl lahve kořalky a Marko ji pil jako vodu.

	„Tak to má být! Tak se vítá kmotři Tak jsem přišel ještě moc brzy?“ pohladil Anně ruku a zašilhal jí po břichu.

	„Půjdeš za bábu babicí!“

	„To ne! Tam se nevyznám!“

	Anna měla z jeho příchodu upřímnou radost.

	„Marko, potřebovali bychom do žil trochu kuráže. Straší nás Němci a bílými,“ řekla.

	„Děvčátko, vypadá to špatně. Kam přijdu, všude naříkají. Ofenzíva,“ řekl chraptivým hlasem, čpícím dynamitem, krví a potem. „Nechci vás lekat, ale tady tenhle mi říká,“ klepl se do nosu, „že začne tanec, jaký tu ještě nebyl. Němců je v údolí jako nikdy.“

	Šli dovnitř. Travnikar minérovi půjčil šaty, aby si ty své mohl dát na pec sušit.

	„Teď jsem jako tvůj čeledín! Kdo by ve mně poznal partyzána, kterýho ti naši potrhlí propagandisti zvěčnili v novinách!“

	„Jste liška mazaná, Marko. Četli jsme to,“ řekla Tinka, „a to vyznamenání jak se vám blejská! Hlavní minér divize!“

	„Jo! Nějakej pitomec mě vyfotografoval, aniž se mě zeptal. Však jsem si Karlovi stěžoval. Ať teď kladou miny ti od novin. Nebyl jsem jen v Poročevalci. ale i v Domobrancovi a v Karawanken Bote. A k tomu ještě zvětšená fotka. Psali tam o mně jako o oberbanditovi, který bourá kostely. Jakou odměnu vypsali na mou hlavu! Honí mě po celým Goreňsku a po Přímoří. . . Tak je to, Travnikare. Nikam do města si ve dne netroufám. Obyčejná sabotáž. Teď před koncem mě takhle znemožnili. No, ale tabák jsem ti stejně přines.“

	Vytáhl z batohu pár balíčků a položil je před něho.

	Z kuchyně přišla Travnikarová s chlebem a krajáčem mléka. Když se posadil a vzal do ruky lžíci, trhla sebou a div se nepokřižovala.

	„To jsi ty, co bourá kostely?!“

	„Ano, to jsem já,“ uchechtl se.

	„A to se nebojíš božího trestu?“

	„Ne. Bůh se nezlobí, protože mu Slovinci aspoň postaví nový, klerikálů je pořád dost.“

	„Ej, Marko, kdybychom my dva přišli do vlády, byl by konec s kostely a faráři. Hlavně s faráři.“

	„Ovšem, v kostelích by byli mítinky, co se pořád mačkat po stodolách. Jak krásně mluví naši komisaři, Travnikare. Slibují nám nebe na zemi. Faráři ho slibují až po smrti, a to ještě ne všem.“

	„Marko, copak se nebojíš Ozny, že do všeho reješ a pokřivuješ linii? Být u nás v terénu, už by tě odvedli.“

	„Mě?“ naštětil se Marko. „To by asi jen tak nešlo. Nemám v nose kroužek. A brašnu nosím plnou výbušniny. Jen se mě někdo dotkne, letíme oba do vzduchu.“

	„Jen počkej, i ty dostaneš do nosu kroužek, když ne dřív, tak po válce,“ řekl Travnikar.

	„Kdepak. Když jsem se ubránil za okupace, ubráním se i pak. A kdo mi co může vyčítat! Včera večer jsem Němcům dole na silnici zapálil dva .kamióny. Využil jsem metelice a připlížil se až k nim. A stopu za mnou sníh hned zavál. Ale ty, Travnikare, sekretáři strany a člene výboru, ty máš v nose kroužek. Slyšel jsem, co vykládáš lidem. Slibuješ hory doly, dáváš bony za potraviny pro nemocnici, tvrdíš, že nebudou daně, že traktory budou zdarma orat tady na těch stráních. A co já vím co všechno!“

	„Já říkám to,“ ozval se Travnikar uraženě, „co říkají aktivisti mně.“

	„Jenom mě zajímá, jestli sám sobě věříš.“

	„Ovšemže věřím.“

	„Jsi blázen?“

	„Že je blázen?“ vmísila se matka. „Dennodenně mu domlouvám, aby byl víc doma, když máme všechny kluky u partyzánů. A tři jsou už mrtví.“

	„Ticho, stará,“ rozčilil se Travnikar.

	„No, děvče, ty jsi študovaná,“ obrátil se Marko k Anně, „řekni, jak bude po válce, ať si to tady starý nemaluje moc růžově.“

	„Já o tom nijak nepřemýšlím. Čekám jen na dítě a na Primože. Hlavně, že tu nebudou Němci. Ostatní se už zařídí.“

	„Já zas o tom přemýšlím. A poslouchám školení i to, co si komisaři a velitelé říkají mezi sebou. Travnikare, stát bez daní neexistuje. Kdo by živil pány?“

	„Jaký pány?“

	„No, tak soudruhy! Ty, co budou stát řídit. Peníze padají jedině od mozolnatých rukou!“

	„Poslyš, Marko,“ ozvala se Anna, „ty jsi opravdu anarchista. Každá společnost potřebuje ještě leccos jiného než jen mozolnaté ruce.“

	„Já jenom vidím víc než vy,“ bránil se Marko.

	„Tak copak vidíš?“ popíchl ho Travnikar a zapálil si fajfku.

	„Vidím ty rozdíly všude, počínaje zvláštními kuchyněmi pro štáby, ačkoli žaludky máme všichni stejný. Za pár měsíců bude konec války. Ale potom teprve začne revoluce. Ta pravá revoluce, kvůli který jsem do toho šel já: abychom bohatým vzali a trochu to vyrovnali! Ještě se nalítáš od sedláka k sedlákovi, sám budeš dávat peníze a dobytek, než vytvoříme to základní, co stát potřebuje.“

	Travnikar těžce polykal. Nechtěl se dát.

	„To mi prorokuješ pěkný věci. Já ale myslím, že to bude jinak!“

	„Ale jo, jinak to bude taky! Až se budou mít všichni dobře, zapomenou na tebe i ti, kterýms dal nevím kolikrát najíst. A leckomu tady na těch horských usedlostech bude ještě hůř. I vlastní děti vás opustí a půjdou dolů do továren. Víš, Travnikare, dobrý zapomínají lidi dřív než špatný!“

	Travnikar se rozzlobil a seskočil s pece:

	„A co ty uděláš s tou svou medailí po válce?“

	„Já? O mě se neboj! Nic moc nečekám. Jsem a zůstanu kmán. V podstatě umím jen bořit. Medaile? Po válce bude platit jako dno starýho nočníku.“

	Anna se musela oběma smát. Minér se k ní otočil:

	„No, řekni, má kmotr pravdu nebo ne?“

	„Vojko nebo Primož by ti to řekli, já na to nejsem stavěná. Možná máte oba něco pravdy. Ale ať bude jakkoli, bude líp, než je a než bylo.“

	Do jejich hovoru se někde v údolí ozvaly výstřely děl, pak následovaly ostré výbuchy v kopcích. Ve sněhu zněly jako výkřiky potlačované zlosti. Všichni se vrhli ke dveřím.

	„Už je to tady! Zase chtějí obsadit celý údolí, nebo přichází brigáda.“

	

	Brigáda přicházela usilovným pochodem rovnou z Přímoří. Svoboda dostal z Goreňska zprávu, že nepřítel shromažďuje síly v místě, kde se spojují obě údolí, a že jim chce přetnout zásobovací tepnu. Šli celý den a celou noc po cestě kolem Blegoše, pak přes Železniki, kde ještě Němci nebyli, a pak vzhůru k Mohoru. Dozvěděli se totiž, že na kótu Mohor míří prapor policie SS.

	Pochod byl dlouhý a nesmírně namáhavý. Nejedli už třicet hodin a všem docházely síly. Karel si byl vědom i nebezpečí, jež jim hrozilo: kdyby se zvedla mlha, byli by zdola od řeky na tom holém úbočí vidět skoro jako terče na střelnici. Dvě muly s těžkými minomety uklouzly a sjely po stráni kus dolů, druhé dvě uvízly v sněhové závěji. Jednu četu nechal tedy Karel vzadu, aby zachránila muly a minomety, brigáda šla dál.

	Asi dvě hodiny cesty před .hřebenem stala se situace kritickou. Značná část bojovníků pro celkové vysílení a křeče v nohou už nemohla dál. Do čela zástupu přišel brigádní komisař Viktor.

	„Teď tedy řeš situaci ty,“ řekl mu Karel, když nařídil krátký odpočinek.

	Všichni leželi na sněhu jako zabití. Vtom Viktor zavelel:

	„Všichni komunisté a mládežníci vztyk! Jde se dál!“

	Do čela se postavili Vojko, Orlov, Keča a mnozí staří známí. Před sebou měli strmé úbočí a nad ním holý hřeben, který zatím mohli obsadit Němci. Viktor vykročil jako první. Místy zapadali po prsa do sněhu, ale drali se dál a dál.

	„Co nedokáže nikdo, to dokáže strana!“ bylo jejich heslo.

	„Teď jsme opravdu avantgarda,“ pomyslel si Vojko, když přešlapoval po pás hluboký sypký sníh. Na vedoucí pozici se prvních deset střídalo každých sto metrů. Šli takto dvě hodiny, než dorazili pod Mohor a skryl je les. Uslyšeli děla. Bylo to vzadu, mlha se zřejmě zvedla a dělostřelci začali pálit po četě zachraňující muly.

	Karel se zahleděl na zasněžený kostelík na vrcholu Mohoru a na vesničku pod ním. Tam je jejich cíl. Celá brigáda tam však rovnou nemůže – kdyby tam už byli Němci, znamenalo by to pro brigádu tragédii. Karel měl u sebe jen ty nejstatečnější, zbytek brigády zaostal daleko za nimi. Nedopřál jim však oddechu.

	„Dobrovolníci, vpřed! Tři kulomety směr Mohor, tři kulomety směr Zabrekve, do boku!“

	Orlov se přihlásil první. Měl už dost toho podstavce. Podstavec ovšem nesl ještě snáz nežli svou bezvýznamnost; nesmírně rád by už zase velel. Za ním vykročili Keča, Vojko a tři kulometníci s pomocníky. Na levý bok vystupoval v čele dobrovolníků kapitán Ciglič, jediný v brigádě, který to jako zběh z německé armády dotáhl na komisaře praporu.

	Orlov a ostatní nešli dlouho, když na levém boku vylétla do vzduchu rudá raketa. Po chvíli se tam rozštěkaly kulomety. Jak se zdálo, Ciglič Němce přece jen předstihl.

	„Vojko,“ řekl Orlov, když se všichni na chvíli přilepili ke sněhu, „bude nejlíp, když půjdeš první ty, jsi nejmenší terč a celý v bílým!“

	„Jen běž ty, přihlásil ses první! Dost ses už naposílal dopředu jiných!“

	„Co je, je. Teď se tu neposerem. Jdeme všichni najednou,“ řekl Orlov a začal se první drápat do svahu.

	K smrti unavení se konečně dostali na hřeben, naštěstí dosud neobsazený, a popadali bez vlády na sníh. Po chvíli uviděl Orlov v kotlině pod nimi zvolna vystupující zástup mužů.

	„Hele, Vojko!“ ukázal Orlov rukou, „tamhle jdou. Karel má nos! A já taky – něco mi říkalo, že tu ještě nebudou, proto jsem se přihlásil první! Nejsem blázen, abych lez před hlavně kulometů!“

	„Já taky ne!“ zasmál se Vojko. „Mně se taky zdálo, že tu budeme dřív!“

	Orlov rozmístil kulometníky daleko od sebe – aby si nepřítel myslil, co jich tu je. Mezitím zaujímaly vytčená postavení další a další čety. Střelba se začala rozléhat po celém hřebenu. V údolí zaduněla děla. To hřmění ohlašovalo bouři.

	Když brigáda zahájila s Němci boj o údolí, ucítila Anna najednou bolesti v bocích. Hned věděla, že přišla její hodinka. Bylo to trochu předčasně. Možná to způsobil strach, že se k nim přiženou Němci, nebo naopak radost, že brigáda hájí přístupy k nim. Stará Travnikarová ji uložila do postele a utěšovala ji v bolestech, které byly větší a větší.

	„Neboj se, Anno. My ženské tady v horách rodíme samy. Já měla šest dětí a s žádným nebyly potíže. Ty jsi silná a zdravá, i to tvý děťátko přijde tak, jak to má být.“

	Přála si, aby to byl syn. Možná že to bude syn, když to tak bolí. Bolestmi jako by chvílemi ztrácela vědomí, hlavou se jí honila tříšť obrazů a přízraků. Musím vydržet, musím vydržet, říkala si, nesmím vykřiknout. Dobře, že jsou u ní stará Travnikarová a Tinka. Jako by to byla její maminka a sestra. Jak asi je mamince někde v táboře ... A Melita leží, celá prostřílená, v nemocnici. . .

	Potom se bolest zvedla jako zvuk sirény k samému nebi. Z jejího vědomí všechno zmizelo, jen Primož v něm zůstal... A pak se oblouk ohnul a vše se rozplývalo...

	„Anno, je to kluk, podívej...“

	Otevřela oči a v mrkavém světle petrolejky uviděla v rukou Travnikarové své dítě. A vzápětí ho i uslyšela. Travnikarová pak malého vykoupala, zavinula do plenek a na chvíli ho položila k Anně, aby poprvé ochutnala blaženosti mateřství. Nato ho uložila do jejich staré rodinné kolébky, pokřižovala ho na čele a řekla:

	„Ať ti dá bůh štěstí, dítě, abys žilo v lásce a míru, a ne ve strachu a nenávisti jako my.“
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	Co utěší nás, nejvražednější

	ze všech vražedníků?!

	To nejsvětlejší a nejsilnější,

	co svět dosud měl,

	zahynulo pod naším nožem.

	Kdo s nás smyje krev?

	Jakou vodou se očistíme?

	Friedrich Nietzsche
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	Generál v koženém leteckém oblečení vystupoval do letadla a volal k majoru Wolfovi:

	„Budete mít skvělou příležitost vidět bojiště na vlastní oči ze vzduchu a posoudit můj plán, kterému dnes dám konečnou podobu!“

	„Ano, pane generále, ano, pane generále,“ přikyvoval Wolf jako už celé ráno, jsa spokojen, že se nebezpečný přítel uklidnil a že mu opět na různý způsob prokazuje v drobném svou přízeň. Co se za tímto manévrem skrývá, to jen zdaleka tušil.

	Pilot už čekal. Hned jak se připoutali, dal mu generál rukou znamení. Bojový výzvědný letoun se roztřásl, rozjel a za několik okamžiků se už vznášeli nad městem.

	„Podívejte se na tohle malé město – čtyři roky už klade odpor tak silnému nepříteli! Je obehnáno drátem, a přesto ho pořád nemáme v rukou!“

	„Teď jsme ho očistili jako nikdy, pane generále!“

	„Jsem spokojen. Jsem rád, že došlo i na hnůj v našich vlastních řadách. Tři dám zastřelit jako odstrašující příklad. A jestli se k mým opatřením ještě někteří další nebudou chovat s náležitou úctou, dostane se i na ně.“

	Letěli nad údolím Sávy k severozápadu. Cestou si připomínali minulé boje, vítězství a porážky. Nad Jelovicí generál řekl:

	„Tenhle obrovský les jsem očistil několikrát. Mám k němu přímo jakousi úctu. Tady, Helmute, začneme a budeme třemi údolími pronikat ke středu.“ A po chvíli:' „Nejde mi do hlavy, že jste to ještě nikam nedotáhl, ač jste v mém věku. Je to špatné, když nevíte, máte-li málo rozumu nebo až příliš.“

	„Nejde o rozum. Jde o to, aby člověk chytil pravý okamžik a držel ho, a ten další taky. Já je nechytal. Vy jste jiný. Jste člověk síly. Vy byste už dávno s povstáním skoncoval, kdyby vám dali volné ruce. Vy jste nejen voják, ale i státník.“

	„Je to tak,“ přikývl generál s výrazem dravce, který právě polkl veliké sousto. „A teď přichází má chvíle. Snad trochu pozdě, ale přichází. V Berlíně přijali můj plán ofenzívy, o kterém před časem nechtěli ani slyšet. Něco jste mě naučil, Wolfe: nepodceňovat protivníka. Houževnatost těch lidí je neobyčejná. Ušetřil jste nás mnoha obětí. Teď budeme pracovat bez rukaviček a s vědomím, s kým máme tu čest.“

	Přeletěli Bledské jezero, obletěli masív Triglavu a pak se pod nimi ukázalo údolí Soče, které je dovedlo až k moři. Přeletěli nad istrijským pobřežím a vraceli se. Nad Trnovským hvozdem a cerkenskými kopci několikrát zakroužili a viděli, jak se před nimi tu a tam lidé rozbíhají do lesa. Několikrát i po nich vystřelili z kulometů.

	„Partyzáni!“ řekl generál a přikázal pilotovi, aby jim také poslal pár dávek. „Tady někde se skrývá štáb sboru, že, Helmute? Kdybych to věděl přesně, dal bych bombardovat celou tu lesní oblast.“

	„To nemá smysl, pane generále. Mění místa.“

	„A co agent Alfa?“

	„Dal nám poměrně přesné údaje o síle brigád a o záměrech štábů. Ale brigády jsou denně v pohybu jako kočka s koťaty.“

	„Kdybychom za útoku zničili štáb sboru, byla by hračka provést můj záměr.“

	„Bude je třeba zničit silou. Likvidovat štáb není v mé moci. Poslal jsem tam s tím úkolem pět lidí, ale všechny odhalili, ještě než dorazili k cíli. Jsou strašně nedůvěřiví.“

	„Učí se od nás, jako i my od nich. Uvidíme, co dokážou naši z Terstu. Všechno, co přichází z goreňské strany, je příliš podezřelé.“

	Při své poslední návštěvě v terstském štábu vybrali tři majory abwehru, odborníky na diverzi. Ti měli jít na štáb sboru s tím, aby jménem armády vyjednávali o volném, železničním průjezdu Bačským údolím. Pak tam měli zůstat a jako antinacisté se přidat k partyzánům a nabídnout sboru svou pomoc. Tato nevděčná úloha jim připadla proto, že poslední dobou věnovali větší pozornost lehkým ženám a pití než vojenskému řemeslu. Majorovi se tato lest zdála snadno proveditelná. Bylo by přece nelogické riskovat takto životy tří vyšších důstojníků. Doposud k partyzánům posílali agenty všeho druhu, ale Němce ne.

	„Helmute,“ ozval se generál po chvíli, „teď před sebou vidíte celé území, kde bude probíhat ofenzíva.“ Generál začal Wolfovi vykládat svůj plán. „Zničíme je ve třech etapách. První etapa, která začne co nevidět, bude ohmatáváním slabých míst v jejich obraně. Druhá – obklíčení a proniknutí do jednotlivých částí jejich území. Třetí – zničení. Poměr sil: jedna ku sedmi pro nás. Kleště se už zavírají. Vojsko, domobrana a četnici, to bude pohyblivá závora. Mé elitní pluky provedou vlastní vpád do jejich území. Je třeba rozbít je zevnitř. Vyhladovět je! Honit je hladové a nahé z jedné strany na druhou jako zvěř. Jak se vám můj plán líbí?“ zeptal se generál a kreslil si na mapu značky.

	„Geniální, pane generále! Jsou zde nové taktické prvky, jakých jsme doposud nepoužili.“

	„Abych vám zlepšil náladu: plán jsem vypracoval na základě vašich analogií o psychologických diverzích. Nejdříve vniknutí do člověka, pak vnitřní rozložení.“

	„Všechno bude v pořádku, budou-li se chovat tak, jak předpokládáte. Ale co když se pokusí probít na několika stranách? Žádné obklíčení není dost silné, aby udrželo deset tisíc hladových lidí.“

	„Ne, budou chtít zůstat tady, už kvůli Terstu. Boje dokazují, že se přilepili na Trnovský hvozd. Kromě toho si i Angličani přejí, aby partyzáni zmizeli z tohoto sporného území, a nebudou jim sem posílat ani potravu ani zbraně a střelivo.“

	Vraceli se přes Idriji a Selcké a Poljanské údolí. Tady to Wolf znal. Vzpomněl si na Annu. Plán ofenzívy začal pouštět z hlavy. Nezdál se mu zrovna špatný, ale asi tak o rok opožděný. Jeho samého teď spíš zajímalo, jak by se nejsnáz nenápadně vytratil z blížícího se chaosu. Kde je teď asi Anna? Všechny ženy by za ni vyměnil. Válka byla den ode dne bezvýchodnější. A to, především to způsobilo, že zlost na Annu úplně pominula. Divil se generálovu fanatismu.

	Dnes, kdy už všichni pochybují, on stále věří. To už není statečnost, to je bláznovství!... Vlastně tragika. Nebo je v jeho charakteru něco zločinného, že se chce zvednout teď, kdy všechno padá ...

	Generál zvedl obočí a ostře se na něj podíval, jako by tušil, co se v něm děje. „Bez krutosti není velikosti,“ řekl. „Teď, když nám jde o bytí či nebytí, musí si to uvědomit bez výjimky všichni. V tomto duchu dám pokyny jednotkám, které půjdou do útoku, a vy mi v tom pomůžete. Váš slovník pro uklidnění svědomí není k zahození.“

	„Jak si přejete! I slova jsou zbraň, a někdy nad granáty.“

	

	Nazítří v určenou hodinu stál major Wolf před generálem, v ruce své analýzy, hlášení a údaje o velitelích sboru.

	„Jistě chápete, majore, protivníka je třeba důkladně poznat. Zvlášť mě zajímá nový velitel sboru. Kdo je to, jaký je, co o něm soudíte vy atakdál,“ řekl generál a nabídl Wolfovi židli.

	„Sboru teď velí podplukovník Borštnar, rodem Doleněc, ale přišel ze Štýrska, tam byl komisař a pak velitel čtvrté operativní zóny. Je z dělnické rodiny, má maturitu a vyšší dopravní školu v Bělehradě. Předválečný komunista. Naši se ho už několikrát pokusili odpravit, ale nikdy to nevyšlo. Obklopuje se svými lidmi.“

	„Bodejť by ne! To děláme všichni!“

	„Tady se píše,“ pokračoval Wolf, „že to je inteligentní, bystrý člověk, na pohled dost pomalý, ale v kritických okamžicích rozhodný. To on odstranil hrbatého Mihu. Zpráva dále říká, že neustále měnil umístění štábu, jen jednou ho překvapily bombardéry, ale bohužel netrefily přesně označený cíl. Má prý moc rád družstva minérů a úderné skupiny, s oblibou zaútočí z boku a něco pošle i za záda. Vyhýbá se srážkám, když nepočítá s úspěchem ...“

	„Majore, mě zajímají i slabé stránky, ne jenom samá chvála,“ přerušil ho netrpělivě generál. „Má rád ženské? Pije? Nebo něco takového, co by se dalo využít?!“

	„Nic takového. Snad vás bude zajímat, že jako kluk dělal ministranta a že má sklon k umělecko-kulturní aktivitě.“

	 „Ministrant? To je u komunisty vždycky zajímavé. Ano, to je slabá stránka. A má dopravní školu? Jsem zvědav, jak bude zvedat semafory mým praporům SS a Küblerovým jednotkám. Je mi ho líto, i když je čas a příroda na jeho straně.“

	„Nepochybuji. Když se mu pověsí na krk pět generálů s pětasedmdesáti tisíci vojáky, to mu moc lehko nebude.“

	„Dobře, pane majore, nechte mi tu ty papíry, přes noc si je projdu. Inteligentní lidé lidového původu, ti dovedou být nebezpeční. Podceňovat je rozhodně nebudu ...“

	„Většinu štábu znáte už z bojů proti čtrnácté divizi. Ti lidé jsou teď tady.“

	„Pokud nás nepoznali tehdy, poznají nás teď zde!“

	

	2

	

	V rohu šedivé vězeňské budovy, která v podobě čtverce obklopovala betonový dvůr, stála šibenice. Z budovy vyšla skupina důstojníků v německých a domobraneckých stejnokrojích a slavnostním krokem se ubírala k šibenici. Kolem ní už ve tvaru podkovy stáli nastoupení vojáci. Na konci skupiny kráčel major Wolf s několika důstojníky své lublaňské expozitury; šli s nimi i Valjhun, dr. Hacin a pár dalších bělogardistických předáků, kteří měli účast na popravě povinnou.

	Strážní s nasazenými bodáky přivedli vězně; šli pevným, tvrdým krokem, jako by měli žít a věšet věčně, kdežto vězeň se pohyboval jaksi váhavě, přitom však povznesen nad vším, co se dalo kolem. Taková hanba, myslel si Valjhun, náměstek šéfa politické policie – agent komunistů! Přesto sklopil oči, když se jeho pohled setkal s vězňovým. Podle německého zvyku přivedli vězně ve spodním prádle, špinavém, zakrváceném, aby ho co nejvíc ponížili. Dr. Kante byl hrdý člověk. Ze všech sil se snažil jít vzpřímeně a díval se na ně a mimo ně, že se zdál vítězem on.

	Major Wolf si ho pozorně prohlížel. Vážil si důstojných protivníků. A tenhle mu celé čtyři roky hatil plány, a až teď se mu dostali na kobylku. Jak neuvěřitelně se chytil! Takový vzácný agent by přece neměl figurovat v notesu sekretářky uliční organizace strany ... Jeho lidé dr. Kanteho strašně zřídili, ale nic z něho nedostali. Další mučení zakázal a začal ho vyslýchat sám. Jemu řekl víc, než vězňové obyčejně řeknou. Uvedl spoustu jmen, ale když pak tyto lidi hledali, zjistili, že jsou u partyzánů nebo už dávno mrtví. Někteří z nich patřili k nejužšímu vedení bílých, žili mimo politiku a z ústraní dávali příkazy a čekali.

	Wolf se mu obdivoval. Tento profesionální policajt byl tak inteligentní, že se mu nijak nemohl přiblížit. Vyšetřování úplně zamlžil a jeho výpovědi vrhly podezření na řádku významných lidí z vedení domobrany, že jsou anglofilové. Marně navrhoval generálovi, aby ho nechali a pomalu z něho tahali údaje nebo ho vyměnili za někoho ze svých, kteří upadli do partyzánského zajetí. Také vedení domobrany velice záleželo na tom, aby tento svědek hanby a navíc pro ně tak nebezpečný člověk co nejdříve zmizel. Wolf se ho neptal na spolupracovníky, věděl, že by se je stejně nedozvěděl, a výslech vedl vůbec bez protokolu.

	Za kata vybrali poddůstojníka, který sloužil dva roky u Svatého Urha a prováděl zvláštní úkoly, ukládané šéfem. Na poddůstojníku bylo vidět, jak ho ta pocta potěšila. Valjhun věděl o lidech, kteří ve vězeních nebyli zaneseni do seznamů vězňů – tenhle člověk je v jednom mlýně věšel a těla házel do řeky ...

	Předstoupil krátce ostřihaný šedooký důstojník SS s bílým obočím a přečetl rozsudek esesáckého soudu, který dostali telefonicky z generálovy pracovny.

	„Jménem německého státu a německého národa vás za velezradu odsuzujeme k trestu smrti oběšením...“

	V odsouzencově tváři se nepohnul ani sval. Rozhlédl se po přítomných a jeho pohled se zastavil na Wolfovi.

	„Pane majore, mohl bych promluvit několik slov?“ zeptal se.

	„Prosím, dr. Kante! Poslední přání vždy vyslyšíme.“

	Dr. Kante poděkoval mírným pohybem hlavy a obrátil se k policejnímu sboru.

	„Pánové! Nechoďte po mých cestách! Vedou k smrti...“

	„Představte si!“ drcl Hacin Valjhuna loktem. „Před tváří smrti činí pokání! Pozdě! Ani trochu lítosti k němu necítím!“

	Když už měl odsouzenec smyčku na krku, otočil se k svému šéfovi a z očí mu vyšlehl žár nenávisti a pohrdání.

	„Dr. Hacine! Podívejte se na ten trám, kde budu viset. Na něm budete viset i vy! Žádný bůh vám nepomůže!“

	Hacin se zachvěl. Jeho tváří se mihla hrůza.

	„Oběste ho!“ sykl.

	Doktor Kante se zahleděl na kousek nebe nad střechami, kudy právě přelétlo hejno holubů. Kat kopl do stoličky a tělo se zhouplo jako kyvadlo hodin. Než se však vrátilo do původní polohy, provaz se přetrhl. Odsouzenec padl na všechny čtyři a začal se pomalu zvedat, jako by ho byla srazila dobře mířená rána do týlu.

	Mezi přítomnými to zašumělo. Dr. Hacin se třásl.

	„Rozsudek je vykonán!“ konstatoval Valjhun jako právník. „Obžalovaný byl oběšen a trest přežil!“ V duchu si však řekl: bůh pomoz, vyrábí-li říše provazy, které se na krcích trhají!

	I někteří Němci byli toho názoru. Vysoký důstojník SS, který zastupoval soud, vystoupil do popředí.

	„Počkejte, pánové!“ řekl. „Zatelefonuji generálovi!“

	Volal ze strážnice. Ozval se generál. „Zbláznil jste se?“ křičel rozzlobeně. „Znovu oběsit!“

	Šedooký důstojník se odměřeným krokem vrátil přesně na své místo a opakoval, jako se opakuje povel:

	„Znovu oběsit!“

	Přinesli nový provaz. Tentokrát ho kat vyzkoušel. Pověsil se na něj rukama jako kostelník. Když se tělo zahoupalo podruhé, pověsil se na ně, až krční obratel skřípl a praskl.

	Zatímco čekali na nový rozsudek, dal si major Wolf přeložit poslední odsouzencova slova i to, co si povídali kolem. Věděl, že doktor Kante měl hodně přátel, protože byl nejprve člověk, a teprve pak to, co z něho udělaly poměry.

	„Víte, co znamenala ta jeho slova, kterými se podle vás kál?“ obrátil se Wolf k Hacinovi, který ještě stále nebyl zcela ve své kůži. „Mezi vašimi lidmi má spolupracovníky, kterým tím řekl, aby si dali pozor, že jejich spojení jsou vyzrazena. To je výklad vaší mystiky, převedený do hovorové řeči.“

	Přistoupil k přetrženému provazu, vzal ho do ruky a přičichl k němu.

	„Je cítit kyselinou solnou.“

	Podal provaz Valjhunovi a Hacinovi: „Čichněte si! Jestli se trochu vyznáte v chemii – v hledání nepřítele ve vlastních řadách se tedy moc nevyznáte! Kdybychom vám je nevyhledali, byli by vás pověšeli. Je vám už jasné, že ten provaz namočil někdo, kdo tady s námi přihlíží téhle tragikomedii?!“

	Šel pak podél obou řad přítomných a každému se zadíval do tváře, snaže se povšimnout si v ní sebemenšího záchvěvu. Pak předstoupil před shromážděné a ostrým hlasem řekl:

	„Nepřítel je mezi vámi, pánové! Vyhledejte ho! Jestli se vám to nepodaří, stihne vás trest!“

	

	Hned z vězeňského dvora odjel major Wolf ke generálovi. Podal mu podrobnou zprávu o popravě a pak se mezi nimi rozpředl otevřený a duchaplný rozhovor, který potvrdil, že to má Wolf u generála zase už úplně v pořádku. Když po večeři seděli v generálově pracovně u výborného vína, dokonce požehnaného biskupem, sdělil generál Wolfovi i přísné tajemství, jež se dozvěděl v Berlíně.

	„Na hranicích říše můžeme nepříteli vzdorovat nanejvýš půl roku. Před námi je však úkol prodloužit válku o rok. Za tu dobu se našim technikům podaří vyrobit atomovou pumu, zbraň strašlivé síly. Vy se spíš vyznáte v duších než ve fyzice, potřebujete tedy menší výklad.“ Když mu vysvětlil, jaký druh zbraně to vlastně je, dodal: „Chápete, co to znamená? Jednu na Moskvu, druhou na Londýn a třetí na Washington!“

	„Pane generále,“ řekl překvapený Wolf, „kdyby se to podařilo, bylo by to opravdu něco! Já měl vždycky pocit, že jsme válku začali příliš brzo.“

	Potom generál vytáhl ze železné pokladny kompletní plán ofenzívy a společně k němu ještě přičinili ideologický dodatek, který mocně útočil na čest německého vojáka, jehož nejsvětější povinností je bojovat jako lev.

	Za několik dní odjeli generál a major Wolf na Goreňsko, kde už bylo umístěno několik pluků policie SS, určených k provedení vpádu. Zatímco se generál radil se štáby jednotlivých jednotek, dal si Wolf zavolat poručíka Hartwicka, jemuž přidělili četu pro zvláštní úkoly, a kapitána Vogta, který měl s celou posádkou výcvikového střediska policejních psů na starosti vyhledávání nemocnic, skladů a různých úkrytů. Oběma dal seznam lidí, kteří se ve vězení písemně zavázali ke spolupráci s gestapem, ale prozatím, ještě nehnuli prstem, dále jména vesničanů, u nichž by měly být nějaké zprávy pro něho, a přidělil jim skupinu partyzánských zběhů, kteří znali cesty brigád.

	Poručíku Hartwickovi dal Anninu fotografii se šifrou Helga. „Budete prolízat všechny horské usedlosti, při tom vám to děvče může padnout do rukou. Možná že je i někde v nemocnici. Nesmíte jí zkřivit ani vlásek, a taky žádné vyslýchání! Nejkratší cestou mi ji přivedete sem!“

	Když Vogt odešel, upozornil Wolf Hartwicka, že teď spadá pod velení generála a nebude už mít žádné zvláštní pravomoce, aby si jako dosud mohl dovolovat, co ho napadlo. Připomněl mu případ, kdy před několika dny Hartwickova jednotka .zajala v lese děvče, a když jim pak nechtělo říct, kam jde, po řadě ho zneužili a Hartwick ho zabil bodákem. Poručíkovi nešlo do hlavy, co by na tom mělo být nepatřičného, ve škole je přece učili nejtvrdším metodám jednání se zavilým nepřítelem.

	„Není to podle mého vkusu a přání,“ přerušil jeho obhajobu Wolf. „A je to i proti vojenským předpisům! Prostě, teď víte, jak si máte počínat. Přál bych si, abyste si má slova vzal k srdci, protože jinak by to s vámi mohlo špatně dopadnout.“

	Generál přehlédl své jednotky a jeli pak s Wolfem do města Škofja Loká, kde byly soustředěny hlavní síly. Kapitán Kniecke a poručík Bönke, oba už v bílém bojovém oblečení, právě dohlíželi při nakládání zásob střeliva na kamióny.

	„Pane kapitáne,“ řekl generál Knieckemu, „vaším úkolem bude, abyste podle možnosti první pronikl do Cerkna a pokusil se najít myší díru, jsou totiž obklopeni brigádami.

	Vysoce si cením vaší odvahy a vojenských schopností. Vyhledejte také nemocnici a skladiště.“

	„Ano, pane generále,“ odpověděl Kniecke, ale myslel si přitom, že nebude hledat nic, co ho samo nepraští do nosu. První, co bude hledat, bude Laura. Dostal od ní několik dopisů. Toužil po ní. Té německé úřednice už měl dost^ žádný oheň v ní není.. .

	Krátce nato zahučely motory, ozvalo se skřípání tankových pásů a hvízdot píšťalek. Za motocyklisty vyjely tanky a dlouhý had nákladních aut, na konci se pohupovaly dlouhé hlavně děl.
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	Od úsvitu až do dopoledních hodin byli nepřetržitě pod mocnou palbou děl a minometů. Naštěstí se až po krk zakopali do ztvrdlé země, a protože v noci vydatně sněžilo, nemohly je objevit ani opravdu dobré oči. Prapor byl na levém křídle brigádní obrany, která německým jednotkám uzavírala cestu na osvobozené území. Mosty zbořili, na silnicích nadělali záseky.

	Vojko se opíral o zákop a dalekohledem sledoval pohyby Němců. Mnoho granátů létalo za hřeben, některé miny nevybuchly, protože dopadly do měkkého sněhu. Když byly bílé postavy už hodně blízko, dal Vojko znamení Orlovovi, který ležel s těžkým kulometem ve výhodném postavení na nedaleké vyvýšenině, že přicházejí. Na všech stranách se střílelo. První německý útok, krytý mlhou, odrazili, velkou zásluhu na tom měl Orlov. Zdola bylo slyšet německé povely.

	„Poručík Bönke! Zaútočte na křídlo a prvním družstvem obsaďte sedlo!“

	„Rozkaz, pane kapitáne! Počkáme, až zhoustne mlha, Z té vyvýšeniny pálí kulomet jako čert!“

	„Dejte nám prvky pro minomety a těžké kulomety!“

	Vojko viděl, jak přemisťují těžké kulomety a zanedlouho, když je znovu zahalila mlha, zaútočili Němci znovu. K Vojtovu hnízdu se připlazil starší chlapík, teprve nedávno

	mobilizovaný, a hlásil, celý rozechvěný, že jsou v křoví Němci.

	„Neviděl jsem je, ale z větviček padá sníh!“

	Vojko se tam s ním odplazil. Asi padesát metrů pod sebou spatřil Vojko tři Němce, plížící se v bílých pláštěnkách. Zamířil na prvního – zasáhl. Ostatní se schovali. Hodil mezí ně granát. Kdosi tam vykřikl, přiběhl k němu, rychle ho táhli pryč.

	„A tečí střílej, jestli nechceš, aby tě zabili,“ řekl Vojko starému, který dosud ani nevystřelil. Vstali a vstoje stříleli za prchajícími.

	Vojko se vrátil na své postavení. Právě začínal útok na pravém křídle. Němci se vklínili poměrně vysoko.

	„Poručíku Bönke! Ihned se probijte na bok vyvýšeniny! Kryjeme vás těžkými kulomety!“ bylo slyšet z mlhy povely.

	Přivítali je ručními granáty. Když nad ně vyletěla zelená raketa a palba těžkých kulometů ustala, uviděli před sebou v mlze bílé postavy, střílející před sebe nazdařbůh ze samopalů. Novou várkou granátů a kulometnou palbou je zastavili.

	Náhle zavládlo hrobové ticho. Mlha se trhala, zahalovala a odhalovala bojiště, jakoby nasáklé nejistotou. Do zlověstného ticha vykřikl Vojko němčinou s bavorským přízvukem:

	„Poručík Bönke! Poručík Bönke!“

	„Co je, k čertu!“ ozval se vztekle Bönke v křoví pod ním.

	„Jsme na hřebeni! Banditi ustoupili!“

	„Los! Los! Vpřed!“ popoháněl poručík své lidi.

	Bílé postavy se pohnuly. Nepadl po nich ani výstřel. S námahou se drali do kopce.

	„Kde jste, k čertu?“ křikl německý důstojník, prodírající se se spojkou křovím.

	„Jdem pomalu vpřed!“ zvolal Vojko, pušku pohotově.

	„Zůstaňte tam, kde jste, počkejte!“ vykřikl důstojník.

	Asi třicet metrů pod Vojkem se pohnulo křoví. Z větví spadl sníh a ukázal se štíhlý poručík se samopalem v rukou a s dalekohledem na prsou. Vojkovi zašumělo ve spáncích, ale byl klidný. V dalekohledu pušky zachytil obličej s jizvou od čela k ústům. Šipka dalekohledu se zastavila na čele pod přílbou. Hluk výstřelu zanikl v sněhu. Těsně nad očima vytryskla krev. Důstojník jen zvedl ruku a padl na tvář, I ten, který se k němu vrhl, byl vzápětí zasažen.

	„Družstvo, pal!“ velel Vojko.

	Několikrát vystřelili po nejbližších, kteří zmateně ustupovali, a hodili několik granátů. Pak Vojko vykřikl:

	„Poručík Bönke padl! Stáhněte levé křídlo zpět!“

	Opět je zahalila mlha. Od vojáka k vojáku šel povel: „Levé křídlo zpět!“ Stáhli se i ti, kteří pronikli těsně pod vrcholek a málem už mohli Vojkovo družstvo odříznout.

	Pak Vojkovo družstvo napadli Němci zprava. Připlížili se v mlze od stromu ke stromu a překvapili je granáty. Družstvo se rozběhlo. Vojko se ho marně pokoušel zastavit. Kdosi vyděšeně vykřikl, že Němci rozdrtili italský prapor divize Garibaldi a že mají Němce po obou stranách. Vojko slyšel z mlhy nadávky a povely. Kapitán Kniecke hnal své vojáky do útoku. Vojko se stáhl o něco blíž k Orlovovu postavení. Mlha byla hustší a hustší. Najednou se k němu přihnal Orlov a křičel:

	„Vojko, nažeň ty darebáky zpátky, nechali na postavení těžký kulomet!“

	Všichni, kteří ustoupili, se znovu shromáždili a zaútočili na kótu, kterou opustili. Dostali se až ke kulometu, který sil dva dny smrt. U něho ležel kulometník, zasažený do hlavy, a jeho pomocník s přeříznutým hrdlem. Odrazili německý útok. Orlov se chopil kulometu a kolébal se s ním za ostatními. Vojko a několik bojovníků s puškami kryli jejich ústup.

	Než se Vojko nadál, zjistil, že je sám, jen se svým postarším sedlákem, nedávno mobilizovaným, který se ho držel jako vlastního syna a pořád se jen modlil; sám skoro nevystřelil, zato pořád nabíjel pušky – Vojkovu a svoji, Vojko střílel i z jeho, když zrovna nabíjel jeho odstřelovačskou.

	„Modli se, starej, jestli nám to teď pomůže ...“ Několikrát ještě vystřelil a vykřikl: „Teď utíkej dolů na pěšinu! U studánky na mě počkej!“

	Sedlák zmizel v křoví. Vojko zjistil, že má ještě asi dvacet nábojů. Otočil se a uviděl Němce, hnali se kupředu. Vstal a dal se na ústup.

	„Los, Kameraden! Vorwärts!“ vykřikl a statečně šlapal sníh.

	Němci se zastavili a dívali se na něj, jak si to beze strachu rázuje k terénní vlnce, k níž se oni blíží tak opatrně. Teprve když byl nahoře a začal se kutálet dolů jako sněhová koule, rozsvítilo se jim a padlo za ním několik výstřelů. Ale on už byl u studánky a spolu se svým sedlákem se rozběhl po vyšlapané pěšině.

	Neuběhli však daleko, když se sedlák skácel. Měl prostřelené obě nohy. Vojko ho jako kládu odtáhl dolů k potoku a tam ho obvázal, jak jen dokázal. Pak si ho položil .na záda a šel s ním tak asi kilometr, a to pro jistotu korytem potoka, nedbaje na ledovou vodu. Pod převislou skalou mu udělal nouzové lůžko ze smrkových větví a přikryl ho dekou. Vzal mu opasek, náboje i čepici s hvězdou, všechno, co měl u sebe vojenského.

	„Kdyby tě Němci objevili, řekni, že tě partyzáni odvedli násilím a žes jim útek. A celou noc se, starej, modli, abys neusnul, nebo zmrzneš. Přijdem pro tebe. Němci se tu neobjeví.“

	„Tohle dej mým dětem,“ podal Vojkovi náprsní tašku, když se loučili.

	„Dám, dám,“ slíbil Vojko a silou musel vytáhnout svou pravici ze sedlákovy; držel ho, jako by ho nechtěl od sebe pustit. Šel pak do prudké stráně a říkal si: vědět, kdo tohohle starocha nahnal do brigády, pěkně bych s ním zatočil!

	Asi po hodině namáhavé chůze dostihl Vojko záď ustupující kolony.

	

	Zaujali nové postavení. Vojko si až teď stáhl mokré ponožky a třel si promrzlé nohy. Ještě dobře, že se celou dobu pohybovaly. Záviděl Němcům, že si při každé zastávce mohou zapálit oheň. Krátce nato, co na saních odvezli po blegošské cestě zraněné do nemocnice – mezi zraněnými byl i velitel čety – objevil se v jejich četě Orlov. Udiveně se díval, jak málo jich je.

	„Buď zdráv, Vojko!“ sedl si k němu do díry. „Hlásím ti, že mě sem brigádní štáb posílá jako velitele čety. Představíš mě chlapcům? Aby věděli, čí povely mají poslouchat.“

	„Ovšem. Mám z toho taky radost,“ řekl.Vojko.

	„My dva se nebudem hádat. Patříme vlastně k sobě, i když mě proti tobě poštívali. Ty jsi na takové politické výši, že se nám vyšší hned tak nedostanou na kobylku.“

	Orlovův obličej zářil štěstím. Vytáhl z batohu kus chleba a rozlomil ho na dvě půlky.

	„Na, jez, jistě máš hlad!“

	Chléb omamně zavoněl. Vojko chvíli přemýšlel, pak si ho vzal.

	„A četa? Od včerejška nic nejedli.“

	„Ať! Co jsme se my nahladověli! Jako velitel jsem nikdy jídlo nesháněl, až jako střelec z těžkého kulometu jsem riskoval hlavu: šel jsem do první chalupy a dostal půl bochníku. Němci po mně pálili. Něco jsem rozdělil klukům, tohle zůstalo pro nás. Orlov hlady nezcepení. Nepostarají se druzí, postará se sám!“

	Vojko neměl příliš příjemný pocit, ale nemohl hned na počátku odmítnout podávanou ruku.

	„Neříkal jsem ti, že do měsíce budu zas velitelem? Karlovi dávali do těla jen jednu noc. A Nemgar, co se tenkrát opil, má už šarži. Čím vyšší zastáváš funkci, tím nižší je trest. Samozřejmě, je třeba si posypat hlavu popelem. Ponížit se, jestli chceš být povýšen. Teď už na politickým školení spát nebudu. Mám na politiku vážnější pohled než dřív. Nebude dlouho trvat a budu velet praporu. Vždyť mi ti chlapci, co teď velí, nesahají ani po kolena. Už teď čichám, jak na to bude třeba jít!“

	„Jsi neopatrný, Orlove,“ upřímně se divil Vojko, jak pro něj může existovat jen vidina další kariéry, „co když to někde řeknu?“

	„Ale neřekneš. Věřím ti. Ty nejsi z těch, co se derou nahoru. I kvůli Primožovi jsem ti křivdil. Tady je má ruka,“ podával mu svou obrovskou pravici, „buďme kamarádi. Jakmile budu velitelem praporu, staneš se ty mým komisařem. Od zítřka tě budu všude chválit. Uvidíš. Není dost lidí pro velitelský kádr.“

	Obešli pak četu. Vojko Orlovovi připomněl raněného, kterého nechal v rokli, a řekl, že by v noci pro něj šel.

	„Co tě vede! Nevidíš, jak tam všude hoří německý ohně? Ještě ztratíme tebe a další s tebou. Ať se starej přestěhuje do nebes, bude mít od všeho pokoj!“

	Vojko však neustoupil. Když všichni utekli, sedlák zůstal s ním, a on aby ho teď ponechal osudu? Orlov tedy souhlasil. Vojko si vybral tři chlapce, kteří se také oblékli do bílého, vzali stanový dílec a dva kůly a šli.

	„Takhle hloupých lidí je málo,“ myslel si Orlov. „To by se mi chtělo, drát se teď po skalách a houštím. Ale když chce, ať jde. Jestli se nevrátí, dostanu aspoň komisaře, kterýho si lehko omotám kolem prstu; Tenhle je moc mazanej...“
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	Když se Němcům nepodařilo proniknout na Cerkensko ani na Blegoš, nastal zde dočasný klid. Hned nato ucítil sbor německý tlak na jižní straně, u Trnovského hvozdu. Ještě té noci, kdy se Němci vraceli na kamiónech do škofjelockých kasáren, vpadl velitel divize Pemc s Prešernovou brigádou do Dolomitů. Úderný prapor tu dělal zmatek mezi strážními stanicemi a mezitím brigáda vyprazdňovala sýpky, porážela vepře a odváděla dobytek. Pemcovi se dostal do rukou německý plán opevněné linie Alpenwall a věděl tedy, co je čeká. Bylo třeba se na to připravit i po hmotné stránce.

	Pemc usiloval o to, aby šla divize do posledního střetnutí co možná už jako normální vojsko, s nejvyšší kázní, a aby už také byla s to bojovat frontálně. Byl to samozřejmě zároveň i politický úkol. Zahájili řadu mítinků, na nichž partyzáni navazovali přímé kontakty s výbory Osvobozenecké fronty, s lidovládou a mládeží.

	Velký takový mítink se. konal v Žírech, v sokolovně. Ačkoli nepřítel nebyl příliš vzdálen, byl sál přeplněný lidmi z bližšího i vzdálenějšího okolí. Zahrála divizní hudba ‒ tentokrát beze strachu z min – a před tribunou pochodovala slavnostním krokem část divize, a to její výkvět: úderný prapor a jednotka divizní záštity. Pemcovi se dmula hruď hrdostí. Děvčata mohla na těch opálených hoších oči nechat. Po přehlídce vzal Pemc, nedávno povýšený na majora, do niky seznam a přečetl třicet jmen – velitelů všech stupňů a kulometníků. Těm všem připjal potom na prsa vyznamenání za statečnost. Mezi vyznamenanými byl i Primož, Keča, Orlov a Tušar, který se po návratu z nemocnice stal velitelem praporu. Primožovi nebylo příliš veselo, když si uvědomil, kolik bojovníků by si to zasloužilo třeba mnohem víc, jenže už nežijí. Ale věděl, co by mu komisaři řekli, kdyby své myšlenky pronesl nahlas. „Rádi bychom dali vyznamenání i dalším, ale nemáme dost plechu. I to, co jsme vám dali, nám ukovali Rusové.“ Tak dobře, dobře. Rusové ideje a vyznamenání, Angličani střelivo a zbraně, a my, my krev, a to dává dohromady celek...

	Uprostřed hlučného veselí, které nastalo po projevu komisaře divize Iztoka, vyhledal Primože Blesk, aby mu gratuloval.

	„Víš to už, že máš syna?“

	„Syna!“ vydechl Primož.

	„Andrej se jmenuje, po tvém otci, a Marko byl za kmotra.“

	Primoži bylo, jako kdyby všichni jeho ožili, jako kdyby jejich chalupa opět stála ... ano, začíná nový život.

	„Musím ji vidět, kdybych měl na pár dní zběhnout!“

	„Nebude třeba,“ řekl Blesk a zavedl ho k Pemcovi. Pemc se chápavě usmál a dal mu celý týden dovolené.

	„Jak to, že nemáš hodnost? Jsi tu přece už od dvaačtyřicátého, ne?“ zeptal se Primože Pemc.

	„Jsem kulometník. Kulomety nemůžete dávat nováčkům.“

	„Dáme ti četu!“ plácl ho Pemc po zádech.

	„Ne! Užitečnější jsem u kulometu!“ trval na svém Primož.

	

	Vojko vedl s Orlovem četu jen několik dní. Když se ráno on a průvodci celí zmoření vrátili z rokle – starého sedláka už našli vykrváceného a zmrzlého –, přišel rozkaz k přesunu na nová postavení. Po celodenním pochodu dorazili na druhou stranu kopců. Potom ho zavolali na brigádní štáb a sdělili mu, že půjde s pomocníkem brigádního komisaře Janem do Cerkna na politické školení. Vojko viděl poprvé takhle pohromadě stranické předáky sboru. Vedle divizních komisařů a stranických sekretářů brigád tu bylo z každé brigády po jednom komisaři čety. Pozvali si je sem proto, aby stranické shromáždění zjistilo, jakou metodou a na jaké úrovni by ve sboru bylo možné upevnit moc strany.

	Vojko sledoval se živým zájmem přednášky a zapojoval se často do diskusí. Po skončení školení byl navržen, aby šel do stranické školy krajského výboru, která byla skryta kdesi v cerkenských kopcích.

	Když čekal na společný odjezd, potkal najednou Primože, nápadně spokojeného, v novém německém plášti, se samopalem přes záda.

	„Kampak, kampak?“ zeptal se ho Vojko, když se pozdravili.

	„K Travnikarovi na dovolenou!“

	„Tak to máš kluka, když tak záříš!“

	„Ovšem!“

	Šli kousek podél řeky a posadili se na klády. Primož Vojkovi četl Annin dopis, uměl ho už skoro nazpaměť. Když se loučili, řekl Primož:

	„Pojď k nám do údernýho praporu a nech Orlova Orlovem! My jsme armáda!“

	

	Večer Primož přešel silnici a řeku a začal vystupovat do strání, kudy vedla cesta k Travnikarovým. Jednu chvíli viděl přes větve stromů jejich horu. Jejich horu, nad níž nedávno vzešla nová hvězda, je jich syn. Co mu asi sudičky položily do kolíbky? Nemohl se ho už dočkat.

	Když vyšel prudký svah, zachytilo jeho cvičené ucho chrustění sněhu. Skočil tiše za blízký strom a namířil zbraň.

	„Kdo tam?“ ozvalo se z tmy.

	Hodnou dobu se dohadovali, kdo je kdo. Byla to hlídka VDV, jednoho z nich Primož naštěstí znal z brigády. Upozornili ho, oby. byl opatrný, že se dvě hodiny odtud usadili bělogardisti a že v nocí přepadají, převlečení za partyzány, horské usedlosti, loupí a zkoušejí, jak se bude sedlák chovat. Dál šel Primož opatrněji.

	U Travnikarů ještě svítili. Byl ještě hodně dole, když se ozval pes. Světlo zhaslo. Proto šel nejdřív k psovi, který hned začal vesele kňučet a skákat na něj. Světlo se opět rozsvítilo, otevřely se dveře a v nich se objevil hospodář.

	„Ale, Primoži! A jsi sám? Kde je náš?“

	„Jsem sám, ale váš France je v pořádku. Pozdravuje vás.“

	„Dobře, žes přišel, jinak bychom tě čekali celou noc. Anna tvrdila, že dnes přijdeš. Proto jsme všichni tři zůstalí vzhůru,“ řekl Travnikar a zavřel těžké dubové dveře.

	Ve světnici se mu Anna vrhla do náručí. Radostí ze sebe ani nemohla vypravit slovo. Primož ji jen tiskl a nic neříkal. Konečně se přece jen zeptal:

	„Tak kde ho máte?“

	„V komůrce je, v kolíbce, aby ho nezlobilo světlo,“ řekla Anna. Otevřela dveře a pruh světla dopadl děťátku na obličej. Hošík se probudil a otevřel oči. Primož se k němu naklonil.

	„Má tvoje oči,“ řekla Anna.

	„Celej táta, opravdu, celej táta,“ přidal se Travnikar.

	Anna ho něžně vzala z kolébky a podala ho Primožovi.

	Zvedl ho až ke stropu. „Andrejček... Je podobný našemu tatínkovi,“ řekl. Položil ho zpátky a nemohl se na něj vynadívat.

	Vstala i stará Travnikarová. Primož jí dal dopis od syna, Tinka ho přečetla nahlas. Travnikar dostal pár řádků od Vojka: aby si připravil pušku, že na Jelovici brzy zakokrhá kohout.

	Přinesli mu velký kus vepřové pečeně, mísu zelí a chleba.

	„Honíte Němce v Přímoří, a tady se roztahujou bílí. Byli u nás už dvakrát. S Annou jsme mrzli v díře ...“

	Tinka jim v komůrce přiložila, aby přišli do teploučka. Nemohli se už dočkat, až budou sami. Posadili se pak vedle sebe na postel a Anna zvedla dítě, protože byl čas dát mu napít. Andrejček se přisál k prsu a táhl, že se Primož divil, kde se v něm bere taková síla.

	Potom si lehli spolu. Položila mu hlavu na rameno a on ji objal jako tehdy, když se nejvíc milovali. Přitiskla se k němu. „Primoži, já jsem tak šťastná, že mám strach, aby se něco nestalo. Teď, kdy je všem tak zle, připadá mi naše štěstí skoro hříšné. Sotva jsi přišel, už se zase bojím, že odejdeš a zůstanou mi jen vzpomínky na tyhle chvíle ...“

	„Neznepokojuj se. Válka brzy skončí a zbraně zakopáme.“

	„Jak by to bylo krásné, znovu postavit tvůj domov. Ve snách se mi zjevuje ta chalupa na kraji lesa, za ní potok, o kteréms mi tolikrát vyprávěl, ptáci, stromy, květiny...“

	„Copak?“ usmál se Primož, „ty myslíš, že nebudeme žít v městě, kde jsi vyrostla a na které sis zvykla?“

	„Chci být s tebou. Třeba na konci světa. Ty jsi slunce a já jsem tvá luna. Vím, že město nemáš rád. A mně by se s tebou u vás určitě líbilo.“

	„Já o tom ani ještě nepřemýšlel, kde budeme žít...“

	„Já už moc. Budeme mít svůj svět. Budeme jezdit do města a vracet se domů, do domova, který bude jen náš. Když budeš mít čas, budeš psát básně anebo i ještě něco jiného, já budu pěstovat květiny, moc květin. Budu ti pomáhat psát, abys dostal na papír všechno, co jsme prožili...“

	„Možná že by to bylo dobře, napsat to všechno. Pravdu. I to, o čem se těžko mluví. Pravda je jako pohled do slunce nebo pohled do noci bez hvězd. Musí se někdy hledat. A cesta hledání mě láká ze všeho nejvíc.“

	„Bereš na sebe těžké břímě. Pomůžu ti ho nést. A chtěla bych, abys i mě viděl takovou, jaká jsem. Nechci, abys mi v budoucnosti něco vyčítal, kdyby ti nějaký Bažant předhazoval gestapačku...“

	„Anno, netrap mě s tím“

	, ,Mě to trápilo, když jsem ti porodila syna. Hledáš pravdu, tak mi řekni, co je tohle dítě? Náhoda, neštěstí nebo co?“

	„Visto, ale chceš to ode mě slyšet,“ viděl, že se na něj dívá jako v mrákotách. „Chtěl jsem mít s tebou dítě.“

	„Proč?“

	„Z lásky,“ odpověděl bez rozmýšlení.

	„To jsem chtěla slyšet, jen to je pro mě důležité. Když chceš hledat pravdu, musíš znát i tu moji. Neřekla jsem ti ještě o sobě všechno...“

	„Nechtěl jsem to a nechci to. Dost jsi vytrpěla...“

	„V té chatrči, když jsme spolu bloudili po idrijských kopcích, jsem ti řekla, žes nebyl můj první. Jen jednou v životě jsem se oddala bez lásky, možná to bylo ze zvědavosti, možná ze soucitu, nevím. Nikdy jsem si to neodpustila. Mohla jsem být továrníkova žena a čekat třeba ve Švýcarsku na lepší časy. Po tom, co se stalo jednou odpoledne v jeho pokoji, jsem k němu pocítila odpor. Nevěděla j sem tehdy ještě, co je láska. U něho jsem poznala jen to, co láska není. Vláčel mě po kostelích, mluvil o bohu, hříchu, lásce a rozhřešení. Tomuhle člověku jsem padla do rukou, když mě chytili bělogardisti. Řekla jsem mu, že čekám dítě. To ho zlomilo a vydal mě Němcům... Před ním jsem chodila s mnoha chlapci, ale to jsem se jen tak bavila: vzbudit v někom touhu a nechat ho. Teď vím, že ani to nebylo pěkné. A nakonec ještě o majorovi, víš, to jméno, co jsem ho ze spánku vyslovovala tady na té posteli a jak ses potom na mě zlobil.“ A řekla mu o Wolfovi.

	„Nechápu, proč ten člověk nevyužil své moci. Jeho vliv okamžitě zmizel, jakmile jsem poznala tebe ... A to je celá pravda o mně. Teď mě suď.“

	Primožovi uvízla slova v hrdle. Otočil se k ní a dlouho jí nepohnutě zíral do očí. Muž a žena jsou dva světy. Odvrácenou tvář měsíce si navzájem neukážou, proto si často celý život zůstanou cizinci, i když si to třeba sami neuvědomí. Přitiskl ji k sobě, až ji to zabolelo, a rty se něžně dotkl jejích.

	Myslela, že ji po jejích slovech od sebe odstrčí a odejde. Chápala by to a věřila by, že se vrátí, až ho to přebolí. Anebo že odejde z jejího života navždy, tak náhle, jako se v něm objevil. Chtěla se ho ještě na něco zeptat. Ale i jí najednou slova selhala, a jen se k němu přitiskla. Leželi objati, beze slov, bez vášně, bez myšlenek a bez přání. Čas se proměnil v částečku věčnosti, kterou nelže měřit. Na rtech ucítil její slzy...

	Pak zaplakalo dítě. Hlásilo se o své. Anna vstala a otřela si oči. Povytáhla knot lampy a zvedla dítě k prsům.
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	Nazítří ráno ohlásil pes vzteklým štěkotem nepřítele. Anna s dítětem, Primož a Travnikar sotva stačili slézt ve sklepě do podzemní chodby, jež vedla k úkrytu, když se venku ozvaly výstřely. Pes naposledy bolestně zakňučel a na dveře začaly dopadat rány pušek.

	„Ihned otevřete!“

	Tinka sotva stačila vysypat na prkna nad dírou sud brambor a spěchala ke dveřím.

	Ačkoli byl úkryt obit prkny a vystlán slámou, bylo v něm zima. Dítě se po chvíli hlasitě rozplakalo.

	„Proboha, jestli přijdou do sklepa, vyzradí nás,“ naříkal Travnikar. Anna se dítě snažila utišit.

	Shora slyšeli jen ozvěnu tvrdých kroků.

	„Co uděláme, jestli nás dostanou?“ řekl Primož. „Bojovat nemůžeme, ale vzdát se, to taky nejde. Ty se, Travnikare, vzdát můžeš, jsi starý, třeba tě nechají na pokoji.“

	„Kdepak, hledají mě přece! Měli jsme dítě nechat u Tinky, jako že je její.“

	„Nedá se jim věřit. U Poljan bílí zapálili několik chalup i s ženami a dětmi jen proto, že u nich našli nějakou partyzánskou literaturu,“ řekl Primož.

	Družstvo bělogardistů v čele s brýlatým četařem, hovořícím doleňským nářečím, prohlíželo důkladně celou chalupu a hospodářskou budovu.

	„Kde máte hospodáře? Kde jsou synové?“ vyslýchal četař ženské a rozčiloval se, že lžou. Obořil se na Tinku:

	„Víme, že to je starý bolševik.“

	„Můj bože, jak ti lidi lžou! Kolikrát už u nás byli Němci, zeptejte se jich! No, hledejte, živá duše tu není,“ tvrdila stará.

	„Ty mluv!“ znovu četař zaútočil na Tinku.

	Když mlčela, dal jí políček, že padla na zem.

	„Nebojíte se boha, že se takhle chováte?“ postavila se stará za dceru, „Z kouta se na vás dívá! Syn mého bratra je farář, a vy s námi takhle zacházíte!“

	Četař se ohlédl do kouta a uviděl Krista na kříži a pod ním růženec.

	„Každý večer se modlíme, a vy – bolševici! Nedávno nám partyzáni všecko sebrali, a teď nás i vy trápíte.“

	Když nahoře nic nenašli, šli do sklepa a tam začali přehazovat bedny a sudy.

	„Živé nás nedostanou!“ rozhodl Primož. I Travnikar a Anna souhlasili s tím, aby zapálili výbušninu, které tu ve skrýši měl Marko schováno dvacet kilogramů. Stačilo to na vyhození celé chalupy. Primož už začal natahovat zápalnou šňůru.

	„Bude to jen chvilka, nebudeme nic cítit...“ řekl Anně, jež k sobě tiskla dítě a myslela si; smrt je milosrdenství...

	Zvenčí uslyšeli několik výstřelů a vzdálenou dávku z kulometu.

	„Kdoví, jestli nezabili mámu a Tinku,“ zavzdychl Travnikar.

	Poslouchali šum, přicházející ze sklepa nad nimi. Vypadalo to, jako by odhazovali brambory a tloukli na příkrov.

	Bylo to příliš krásné, aby to mohlo dlouho trvat, opakovala si Anna. Štěstí vždy prožívala se strachem, že o ně přijde. Byla připravena zemřít. A ať zemře i dítě, stejně ho na tomto světě asi nečeká nic zvlášť pěkného ...

	Okamžiky nejistoty byly strašné. Primož zapálil svíčku. Stačilo jen přiblížit plamínek ke šňůře.

	Hluk nad nimi zesílil. Venku se opět ozval kulomet. Napětí z nich spadlo, když uslyšeli tři rány na závoru. To bylo domluvené znamení, že nebezpečí pominulo.

	Ve světnici se dozvěděli, že četař domobrany už nařídil vypálení chalupy. Vojáci vynášeli na vůz věci ze spíže a vyvedli dobytek z chléva. Vtom se prý z lesa ozval kulomet a do místnosti vběhl voják a hlásil, že je strážný raněn a že je obkličuje nepřítel. „Stará, pamatuj si, ještě přijdem! A tomu svýmu ruďasovi řekni, že ho oprátka nemine!“ vykřikl četař a běžel ven. Matka Travnikarová seděla sinalá u pece s růžencem v ruce a modlila se.

	„Vidíš, táto, jenom kříž nás zachránil,“ řekla. „Kdyby tu nebyl, byli by už Tinku a mě zabili. A tys ho chtěl hodit do pece.“

	Primož vyšel na dvůr. S kopce sestupoval zástup partyzánů. První se na dvoře objevil poručík Leban, který se nedávno stal velitelem zvláštního oddílu, bojujícího v prostoru mezi triglavskými horami a Jelovicí. Leban dal nejdřív pochytat rozběhlý dobytek a jedno družstvo poslal zaujmout postavení nad Travnikarovými. Pak se s ním posadili ke stolu.

	„Lebane,“ řekl Travnikar, „teď je se mnou zle. Němce jsem snadno tahal za nos, ale tady s těma to nepůjde. Kam utečeme?“

	„Nikam. Do tří dnů tu bude divize,“ odpověděl Leban. „A než přijde, budem tu my. Dostali jsme na starost tuhle stranu Jelovice. U tebe bude štáb.“

	„Mámo, slyšíš! Tohle musíme zapít!“

	„Kořalka není! Bílí ji vychlastali.“

	„Tak to musím dojít pro tu, co ji mám schovanou!“ řekl Travnikar a šel pro láhev do jednoho ze svých mnoha úkrytů.

	„Hele, Lebane, řekni jim, jak jsi vystřídal Bažanta ve funkci,“ vyzval ho Primož.

	„Jo, Bažant,“ ozval se Travnikar, „taky tu byl, ten darebák. Šedesát krav hnal do Přímoří. Tady měl štáb a jenom si poroučel: pro štáb závin, pro ty venku žgance s mlékem! Když to bylo pečený a vařený, povídám Tince, aby závin dala těm venku, na postavení, a žgance štábu, co se bavil u stolu. Bažant vyskočil, tak že to prý nepřikázal. ,Nejsme hospoda,' povídám mu, ,dáváme, co máme!' Ten den byl u nás Marko, schoval se k Anně do komůrky. Teď otevřel dveře: ,Trochu tišejc, Bažante! Travnikar tu je lidová vláda, a ty mu diktuješ? Kdo tě učil komunismu, co?' ,Drž hubu,' odpověděl mu Bažant, ,starej se o svý.' A Marko: ,Však já se starám! Teď jsem u Ozny. Víš, pročte volají na sbor? To uvidíš tanec' ...“

	„A taky že ho uviděl,“ vzal si slovo Leban. „Velitel Borštnar mi řekl, že převezmu oddíl. Bažanta jsem našel v jedné chalupě za pecí. Vstal a přeměřil si mě od hlavy k patě. Když prý u něho zůstanu, budu snad náčelníkem štábu, protože žádného nemá. Potřebuje vzdělaného člověka, ale neví prý, jestli to zvládnu. A že když to budu chtít s ním táhnout, musím se prý polepšit. ,Tady není brigáda,' povídá, ,tady mám slovo jen já!' Ráno velitel a komisař před nastoupeným oddílem oznámili, že je Bažant zbaven své funkce a na jeho místo že přicházím já. Měli jste Bažanta vidět. Hrál všemi barvami a nemohl popadnout dech.“

	„Dali mu pak do těla, co?“ zachechtal se Travnikar.

	„Samozřejmě. Však si v Bohiňském koutě udělal z války mítink. Jenom by se bavil a tancoval. Do bojových akcí moc chutí neměl. Pár dní nato, co jsem tam s chlapci přišel já, vyprášili jsme Němcům pořádně kožich, přestože nás bylo o polovinu míň.“ Leban se otočil k Primožovi a plácl ho po rameni; „Jo, kamaráde, mít takhle v Bohinji úderný prapor, to by byla muzika!“

	„A kam šel Bažant?“ zeptala se Anna.

	„Na Doleňsko, do důstojnické školy. Než ji skončí, bude konec války.“

	„No, divně si ten ptáček představuje komunismus,“ řekl Travnikar a všem znovu nalil.
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	Nedlouho poté, co Leban odešel na postavení, uviděli na protilehlém úbočí kolony vojska, děl a mul se střelivem.

	„Primoži, divize je už tady! Bílí mají amen! A už se, Anno, nebudem schovávat pod zem! Ať žije svoboda!“ křičel Travnikar.

	Nemohli se dočkat večera. Zrovna večeřeli, když se hluboko dole pod nimi začalo střílet. A střelba pak sílila.

	„Škoda, že jsme nešli s nimi, Primoži,“ zlobil se starý.

	„Ba ne, kam nemusíš, tam nechoď!“

	„To je rozumná řeč,“ řekla Travnikarová. „Ale ten náš, čím je starší, tím je nerozumnější. Politika mu úplně popletla hlavu. Co je člen výboru a sekretář, myslí, že se bez něho nic neobejde. Politika je pro pány a nezaměstnaný, pro sedláka jsou pole a kostel!“

	„Ticho, stará! Pošlu tě na politický školení!“

	Ženské šly spát, ale Primož se starým zamířili nad sráz, odkud napadená strážní stanice vypadala jako plamínek svíčky, který chce vítr zhasnout. Podupávali v zimě nohama a čekali, až vzplane požár. Podle dělostřelecké palby usuzovali, že se nepřítel houževnatě brání. Šli zpět do chalupy – napít se na štěstí útočících. K ránu se tam vypravili znovu. Strážní stanice už hořela. Pak se ozval ohlušující výbuch, který naplnil ozvěnou celé údolí a svou zář vrhl vysoko na jelovické srázy.

	„Miny! Och, chudák Marko, kudy asi vláčí svý starý kosti!“

	„Zas přinese tabák,“ dodal Primož.

	Zima je znovu zahnala za pec. Usnuli. Brzy je však vzbudilo hřmění děl. Zase šli ven. Z místa, kde stála stanice, zvedal se k nebi sloup černého dýmu, a stále rostl a mohutněl. Právě tak mohutněla radost v Travnikarově srdci. Po chvíli hřmění utichlo.

	„Rychle je dorazili,“ konstatoval Primož.

	V dopoledních hodinách se u nich na chvíli odpočinku zastavila skupina s raněnými. Vedl je Orlov. Ve dveřích se setkal s Primožem.

	„Co ty tu?“ utrhl se na něj a celého si ho přemění.

	Primož mu ustoupil, aby mohl dovnitř. Tam Orlov spatřil Annu s dítětem na rukou. Pohled mu sklouzl z děvčete na dítě. Rysy v obličeji mu změkly. Řekl přívětivě:

	„Ó, ten je hezký! Úplně jako maminka!“

	Znovu ho zabolelo, že si tohle děvče nedokázal získat. Aby zakryl své rozpaky, řekl Travnikarovi:

	„Vidíš, jedni dělají děti, a druzí sprovozují ze světa bělogardisty. Nemáme halt všichni to štěstí!“

	„Orlove,“ zasmál se Travnikar, „však tys je taky dělal, jak říká Marko, ale nic jsi neudělal.“

	„Marko, ten hovnivár,“ zaškaredil se Orlov, „ten jenom pomlouvá jednoho po druhým. Vždycky při minování posílá dopředu jiný. Ale tentokrát to přece jen koupil. Kus cihly přiletěl do díry, kam se schoval, a rovnou jemu na hlavu!“

	Travnikarová s dcerou donesly raněným na vozech, mezi nimiž byl i brigádní komisař Viktor, mošt na zahnání žízně. Primož se starým šli také ven a poslouchali Orlovovo vyprávění, jak ze stanice nezůstal kámen na kameni. Před odchodem zašel Orlov znovu dovnitř a řekl Anně a Primožovi:

	„Nezlobte se už na mě. Přeju štěstí vám oběma, vlastně všem třem. Jestli chcete, zapomeňme na to, co bylo, a buďme přáteli. Však víš, Primoži, mně se taky líbila,“ řekl, když mu stiskl ruku, „my mužští si myslíme, že si my vybíráme ženské, ale ve skutečnosti si vybírají ony...“ Široce se usmál, podal ruku i Anně a spěchal za ostatními.

	

	Marko přijel až k polednímu. Podezřele se kymácel na kobylce, měl obvázanou hlavu, plný batoh a za pasem tří polní láhve.

	„Ó, Primoži, tak tu čekáš na kmotra, co?!“ vykřikl, když ho uviděl, a na hlase bylo znát, že má náladičku. Slezl s koně a zavolal na Tinku: „Děvče, honem pověz mamince, ať přijde se svěcenou vodou, ať mě pokropí, než překročím práh!“

	Jeho křik vylákal ven i Travnikarovou.

	„Hej, mámo, antikrist přišel! Tak jsem v noci zas jeden kostel srovnal se zemí,“ chechtal se a nic nedbal na to, že mu zpod obvazu stéká na vpadlou tvář krev.

	Staré Travnikarové přeběhl mráz po zádech. „Takový rouhání!“ zašeptala a spěchala dovnitř pro sklenici.

	„Bůh ti odpusť tvý hříchy!“ Kropila ho svěcenou vodou, až se Travnikar ozval:

	„Jero, přestaň s tím blbnutím! Nebo ti ten kříž, když už tu teď nejsou bílí, opravdu hodím do ohně!“

	„Teď ještě tebe! Boží bič na sebe voláte!“ Pokropila i muže a odspěchala do kuchyně.

	Ve světnici postavil minér na stůl všechny tři polní lahve a pak začal vytahovat z batohu všechno možné: cigarety, tabák, cukr, cikorku, tři náprsní tašky, velký starý budík, různé noviny, náramkové hodinky...

	Hodinky vzbudily Tinčinu pozornost. „Tatínku, podívejte se! Tyhle hodinky měl četař, co byl u nás! Pamatuju se, jak se na ně díval, když nám dával deset minut, abychom řekly o úkrytu.“

	„Jestli to byl opravdu on,“ řekl Travnikar a pozorně si hodinky prohlížel, „pak je to dobrý. Bude od něho pokoj.“

	„Teď si ještě prohlídni ty náprsní tašky, a mě zatím moje děvče ováže. Jsem tu kvůli tomu. Dostal jsem do hlavy.“

	Anna se hned dala do práce. Protože cihla zanechala na Markově hlavě pořádnou stopu, musela ho ostříhat.

	„Kadeřníka budeš platit zvlášť,“ dráždil ho Travnikar. „Jo, byl tu Orlov s raněnými. Prý vám většina běláčků utekla!“

	„Ten tlučhuba tu byl? Zas se už dostal ze psa na koně! Nám neutekli, my jsme svý odpravili, ale jemu utekli, protože špatně postavil léčky! Ale nechme toho!“ mávl rukou a z poslední kapsy batohu vytáhl svazek ožehlých papírů.

	„Chacha, i Domobrance jsem jim sebral, a dokonce ta čísla, kde si podávají Karla a kde je vypsána odměna na moji hlavu!“

	Rozložil noviny, posadil si na nos brýle a začal číst jako ve škole, pěkně po slabikách:

	„Cecků Karel hledá slávu, ta mu zamotala hlavu ...“

	„A podívejte se, jak si tu namalovali mě, hajzlové! No, a tady to, na adresu sedláků, bys, Anno, mohla přečíst ty!“

	Anna četla, o slovinské půdě a sedlákovi, o bohu a generálu Rupnikovi, o komunistické okované patě a raněné zemi... dokud jí Travnikar nezarazil, že to už stačí. Venku se ozvaly kroky – vešel Leban s několika chlapci. Markovy láhve začaly kolovat. Travnikar šel do komory pro harmoniku. Zpívali a oslavovali vítězství dlouho do noci.

	Leban řekl Primožovi, že štáb sboru posílá brigády zpět na Cerkensko a k Trnovskému hvozdu, protože nepřítel zaútočil z jihu. O úderném praporu se dozvěděl, že je někde u Vojska nad Idrijí. Když se nad zaoblenou horou objevil měsíc, Primož se rozloučil a šel za svými.
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	Poručík Hartwick se vrátil se zvednutým límcem do teplé světnice, kde ho čekal kapitán Vogt s otevřenými konzervami a kávou.

	„To to fičí! I těm vašim mrchám je zima!“

	„Podíval jste se, jestli je pořádně nakrmili?“

	„Ovšem! Sám jsem zapích dvě ovce, dostali syrové maso.“

	Když se posadil ke stolu, vešel major Helm. Všichni byli přiděleni čtrnácté divizi SS, která se v těch krajích nevyznala.

	„Je něco nového?“ zeptal se Hartwick.

	„Kapitán Kniecke nám sdělil radiogramem, že od východní skupiny dostal zprávu o obsazení stanovených bodů. On se svou jednotkou uzavřel obklíčení,“ řekl major Helm spokojeně.

	„Takže máme ryby v síti!“ poznamenal Hartwick.

	„V síti jsou, ale nechtěl bych být tam, kde se budou chtít probít!“ upozornil Vogt.

	„Klid, kapitáne! Postarám se, aby se o to na našem úseku nepokoušeli,“ tvrdil Helm. „Teď se pro vás oba naskýtá skvělá příležitost, abyste se ukázali. Víte, kolik Udí máme v obklíčení? Dva tisíce, mezi nimi je čtvrtina neozbrojených, ostatní jsou hladoví a bez střeliva, však je už proháníme, týden. Chystají se probít na naší straně; dvakrát jsme je odrazili, pokusí se potřetí. Chtějí se probít tam, odkud jsme přišli my – na Jelovici. Zabráníme jim v tom. Vymyslel jsem tohle: Hned za šera je oklameme. Na nejslabších bodech dám z kulometů střílet do prázdna. Tak je usměrníme'tam, kde budou celí užaslí padat pod našimi dávkami. Poručíku Hartwicku! Jak se najíte, zorganizujete tuto hru!“

	„Rozumím, pane majore! Honíte mě hůř než Voglovy psy!“

	Major se zasmál: „Ti taky udělali svoje!“

	Hned první den, když pronikli na horskou plošinu Davču, posetou řídce usedlostmi, objevili zásluhou zběhlého partyzána provizorní podzemní nemocnici, v níž bylo dvacet raněných a zdravotnice. Unikli jen dva. Ostatní na místě pobili.

	Na pochodu byli už přes týden. Hartwick měl zvláštní pověření od majora Wolfa. Wolfa ani nenapadlo, aby šel s nimi. Dal mu jména svých lidí, „které měl mezi obyvateli této oblasti. Dva dny šlapali sníh po Jelovici a nevyčmuchali nikoho, oni ani psi. O to víc byli proto překvapeni, když jim na uzavírací čáře pod věncem kopců nahnala čtrnáctá divize SS takové množství divoké z obou údolí.

	Hartwick odešel splnit uložený úkol.

	„Jestli jsem trochu stratég a taktik,“ řekl Helm, když se Hartwick vrátil, „můžeme teď klidně usnout.“

	Záhy po půlnoci je vzbudila divoká a dost dlouho trvající střelba na levém boku. Major Helm se smál:

	„Neposlal jsem je na správnou adresu? Vy dva možná ještě nevíte, že pravý voják si sám vybírá místo, čas a způsob střetnutí, nenechá si je vnutit protivníkem. Teď můžeme klidně spát!“

	K ránu je vzbudil službu konající poddůstojník. Přivedl člověka, který tvrdil, že musí mluvit se zpravodajským důstojníkem.

	Hartwick si ho dal předvést. Hubený chlapec v rozbitých botách a v italské uniformě se před něj postavil a pozdravil:

	„Heil Hitler!“

	„Kdo jste?“ ptal se nedočkavě Hartwick.

	Z chlapcovy chabé němčiny vyrozuměl, že má co činit s agentem majora Wolfa, propuštěným z begunjského vězení a přiděleným prapornímu komisaři v brigádě, která se v noci skryla do opevnění na vrcholu hory Poreznu. Poručík vzbudil i Helma a Vogta, a aby se dorozumívali rychleji, zavolali tlumočníka. Chlapci dali najíst a napít. Pak se dozvěděli, že mají před sebou Kosovelovu brigádu, která byla v posledních bojích hodně oslabena a má nedostatek střeliva. Také že tam je Škofjelocký oddíl a množství před Němci prchajících civilistů a příslušníků zásobovacích jednotek.

	Hartwickovi se srdce v těle jen smálo, jak lacino přišel k tak důležitým údajům. Už viděl, jak ho vyznamenávají železným křížem I. třídy, po němž tak toužil a zatím mamě, protože stále bojoval v samých malých bojích .. .

	Dal si zopakovat podrobnosti a jak by se tam mohli dostat. Spojka mu řekla, že komisař praporu a operační důstojník jsou agenti gestapa a že svou jednotku, asi sto mužů, umístili do podzemního bunkru pod vrcholem hory a postavili jen jednoho strážného. Ostatní že šli výš anebo jsou pod nimi. Jen na tom holém vrchu prý je přes tisíc lidí.

	Major Helm si dal osedlat koně a odjel na štáb pluku. Všichni byli překvapeni. Do éteru šly okamžitě rozkazy:

	„V ranní mlze útok úderných skupin na Porezen! Cíl útoku kóta 1650. Ostatní jednotky provést obklíčení a chytat rozběhlé!“

	Když se Helm vrátil, sestavili z Hartwickových průzkumníků a kulometníků úderný oddíl, který se měl první probít na vrchol hory. Bezodkladně vyrazili. Jedině poručík Hartwick měl průvodce, ostatní jednotky Šly půl hodiny za ním a nazdařbůh lezly ze čtyř stran do strmých strání.

	Hartwick spojce nevěřil. Chlapec se chtěl sám vrátit do praporu, vůbec mu jeho chování připadalo divné. Na druhé straně se hrozně těšil na to, jak ten prapor dostane pěkně v díře. Toužil po slávě; a s nikým se o ni nebude dělit, ani s tím, kdo ho tam přivede, ten může od něho čekat nejspíš kulku do zad.

	Hartwick a jeho sto padesát vybraných mužů vystupovali po lesní cestě, stromy víc a víc řídly a přibývalo sněhu. Pak šli po serpentině, kde byl sníh špinavý a udusaný bezpočtem nohou. Konečně se před nimi z mlhy vynořily střílny velikého, sněhem zavátého bunkru. Zíraly na ně jako osleplé oči. Šli ještě několik kroků a pak se Hartwick zastavil. Na bunkru uviděl strážného s kulometem, hlaveň mířila jemu na prsa. Nevěděl, jak dlouho trnul strachem a přemýšlel, co udělat. Pak zvedl ruku. Pokusil se o něco neobyčejného. Zabočil v čele ostatních dolů a dělal, jako že nic neviděl.
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	Blesk sebou pořád házel na betonové podlaze a probouzel se z mučivých snů. Byl teď podruhé na vrcholu této hory. Poslal ho sem Max se seznamem podezřelých lidí a se zvláštní plnou mocí: na místě zúčtovat s každým, kdo by nějak sabotoval snahu probít se z obklíčení. Vedle něho ležel Krtina, velitel Goreňské oblasti, jeho žena s dítětem a Žvaň, zástupce velitele. Večer vystoupili na Porezen s tím, že se tu budou přes den bránit a v noci se pak probijí přes Bačské údolí na bohiňskou stranu.

	Vstal ještě za tmy. Jakési napětí v něm přerůstalo v hrůzu. Měl strach. Nejraději by zavolal na Krtinu, aby vzbudili všechny prapory, nechtěl však, aby ho prohlásili za panikáře. Nikdo nepočítal s tím, že by je Němci mohli pronásledovat po otevřených pláních až sem nahoru, kde je chrání opevnění. Vzal samopal a vyšel ven. Zmrzlý sníh povrzával pod nohama. Když se zastavil, uslyšel tlak ticha, které se plošně šířilo do nekonečna. Cítil údery srdce a šumění krve ve spáncích. Dostal hrozný strach o lidi, kteří se utekli na tento vrch jako zvířata na ostrov, když lesy kolem pustoší požár.

	Strážný u kulometu ho polohlasem zastavil. Řekl heslo. Posadil se k němu a prohodili spolu několik slov. Mlha byla tak hustá, že nebylo vidět na pár kroků před sebe. Blesk se zaposlouchal do ticha. Tíseň v něm zhoustla, až cítil bolest. Z hloubi pod ním přicházel podivný šum, jako by se přes jeho nemohoucí tělo plazila obrovská stonožka. Strážný neslyšel nic.

	Vzpomněl si na Melitu. Teď jsou Němci i kolem nemocnice Franji. Jestli ji odhalí, určitě Melitu znásilní a zabijí. Melita se prý ze zranění rychle zotavuje. Možná že jeho tíseň má kořeny ve strachu o ni? Němci už obsadili Cerkno a od uprchlíků slyšel, jak krutě si počínají. V obklíčení se s Kosovelovou brigádou octli také dvě italské brigády, Triestina a Antonio Gramsci, Škofjelocký oddíl, oblastní výbor a špatně ozbrojení aktivisté a dělnický prapor. Příliš různorodá směsice, aby se dala zorganizovat k účinnému odporu. Daly se vůbec divné věci. Minulé noci, když kolona brigád proklouzla kolem německých léček a začala už vystupovat od řeky vzhůru do stráně, přišel najednou povel „stůj“ a po něm rozkaz, aby se obrátili a šli zpět, odkud přišli. Když se zástupcem sboru majorem Brankem zjišťovali, kdo vlastně vydal tento sabotérský rozkaz, neodhalili nikoho. Podivně také dopadl Škofjelocký oddíl: když zašli mezi německé léčky, jeho velitel Blaž Ostrovrhar ztratil hlavu a oddíl rozpustil: „Zachraň se každý sám na vlastní vrub!“ Tak Kosovelova brigáda s různými zbytky vystoupila na vrchol Poreznu, místo aby se rovnou pokusila prorazit obklíčení. Bleskovo varování padlo na hluchou půdu. Jeho nedůvěřivost vzrůstala. Podezíral jednotlivce z velitelského kádru a byl přesvědčen, že ještě neskoncovali se všemi, kteří jim v těchto těžkých chvílích mohli vrazit nůž do zad. Ještě než brigáda s ostatními vyrazila na pochod, vyvolali lidi podle Maxova seznamu a rovnou je postříleli, protože na vyslýchání nebyl čas. Kolik z nich bylo bez viny? A kolik skutečných agentů ještě mezi nimi zůstalo?

	Vrátil se do bunkru. Krtina si mnul oči a zeptal se ho:

	„Je venku něco nového?“

	„Je a není. Zdá se mi, že nás ráno napadnou.“

	Dítě v Soniných rukou se rozplakalo. Uklidňovala ho.

	„Nech ho, stejně vědí, kde jsme,“ řekl jí Krtina a zvedl se, že půjde vzbudit bojovníky. Blesk se Zvaném vyšli ven a umístili tu ještě další tři kulometné trojky. Posadili se na okraj betonové stavby, odkud měli hřeben pod sebou. Žvaň se bil s Němci už čtvrtou zimu. Věřil, že jim tady na tom vrcholku mohou vzdorovat přinejmenším den. Byl to vysoký chlapec s tvrdýma rukama a mírným pohledem. Velice měl rád svou ženu Vidu, s níž měl dcerku a jež byla znovu těhotná. Předešlý den mu Němci zranili koně a musel ho sám dorazit. „Zítra jsem na řadě já,“ řekl Vidě.

	„Proč to říkal?“ vrtalo Bleskovi hlavou. Pak se zeptal: „Co myslíš, Žvaně, odpravili jsme všechny zrádce?“

	„Snad, i když k nám poslední dobou přišlo hodně pochybného. To nebezpečí se nesmí podceňovat. Vím, že jdou i po mně . . .“

	„Dávej si pozor. Víc ti říct nemůžu.“

	„Víš, Blesku,“ řekl Žvaň změněným, měkkým hlasem, „mám starost o Vidu. Kdyby se se mnou něco stalo, nenechávejte ji samotnou. Šli i po ní.... A kdybych tu já nebyl...“

	„Neboj se. A co by se s tebou mělo stát?“

	Zatím Krtina poslal bojovníky na postavení, ženy a raněné nechal uvnitř. Vtom kdesi dole zaštěkal kulomet a vzápětí se v širokém pásu ozvaly samopaly.

	Tíseň, která celou noc Bleska jako by umrtvovala, byla rázem tatam. Opět se na věci díval s chladným rozumem. Tušení ho tedy neklamalo!

	Ve skupinkách jako hladoví vlci běželi na postavení. Ozýval se už i jejich kulomet od bunkru. V mlze zahlédli pod léčkou i nad ní bílé postavy. Střílely vstoje. Krtina i Žvaň se v čele svých s divokým křikem hnali vpřed, každý svým směrem. Žvanův hlas se však najednou jako by zlomil, jako by utonul ve vodě. Blesk se po něm ohlédl. Neviděl ho, ale zaslechl těžký povzdech, přicházející jakoby ze země. Udělal pár kroků a spatřil ho. Ležel na zemi, jednou rukou držel samopal, druhou se pokoušel opřít, aby mohl vstát. Z úst mu vytékala krev. Blesk k němu poklekl a vzal jeho hlavu do rukou. Pohled jeho očí už zahalovala mlha...

	„Odzadu mě někdo...“ slabikoval s vypětím sil, když mu Blesk rozepínal blůzu, aby mu ucpal ránu.

	„Zmýlili jsme se, Žvane, ještě tu někdo zůstal...“ řekl Blesk. Žvan chtěl ještě něco říci, ale slova mu uvízla v hrdle. Znovu se mu z úst vyvalila krev a hlava klesla bez vlády.
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	Když se ozvaly první kulometné dávky, stál Hartwick se svými před vchodem do pevnůstky, v níž spal prapor. Na oba otvory měli namířeno několik kulometů. Čekali. Vedle nich stáli komisař praporu a operační důstojník brigády, oba Wolfovi agenti.

	Hartwick měl štěstí. Když podvědomě odbočil před strážným dolů, sestoupil s ostatními jen tolik, aby se ztratili v mlze. Věděl, proč strážný nestřílel: svitlo v něm v té chvíli drobet naděje, že zůstane naživu; když se Němci začali vracet, myslel si, že to je i pro ostatní záchrana. Ale Němci jen léčku obešli a vrátili se zas na vyšlapanou pěšinu.

	Strážného před pevnůstkou oklamala spojka tím, že znala heslo, a pak ho jeden z Hartwickových specialistů sekyrkou zabil.

	„Chci dostat všechny, bez obětí,“ řekl Hartwick oběma agentům. Dal znamení a z kulometů vylétl oheň do obou otvorů. Hodili i několik granátů. Na znamení raketou střelba ustala. Komisař praporu zamířil s pistolí v ruce do podzemí.

	Uvnitř to vřelo jako v mraveništi, do kterého stoupla noha.

	„Němci jsou tady! Soudruzi, vzdejme se, všichni zůstanete živi!“

	„Zrada! Soudruzi, nevzdáme se!“ vykřikl velitel, který přišel teprve nedávno na místo svého padlého předchůdce. Zvedl samopal a namířil na komisaře. Než však stačil stisknout spoušť, zasáhla ho do hlavy kulka z komisařovy pistole.

	„Řekněte jim,“ obrátil se k němu s úsměvem Hartwick, „že mají minutu na rozmyšlenou. Jestli nevyjdou ven se zvednutýma rukama, zapálíme u obou vchodů miny a uvnitř se všichni udusí!“

	Komisař jeho slova přeložil a dodal, aby byli rozumní a snažili se aspoň zachránit si život.

	Po chvíli začali první vycházet se zvednutýma rukama. Hartwickovi muži je venku řadili. Hartwick se rozplýval blahem. Viděl se už v novinách na obrázku a pod ním článek o sobě. Něco takového se za celé čtyři roky nestalo ani majoru Wolfovi a vůbec žádnému německému důstojníku v této zemi. Přemýšlel, má-li je všechny táhnout dolů do údolí nebo je pobít hned tady. Hromada mrtvých před bunkrem – to by byla krásná fotodokumentace. Rozkročil se před komisařem a poručil mu:

	„Všem komunistům přikažte, aby postoupili dva kroky vpřed. A taky všichni velitelé!“

	Řady se zavlnily a několik mužů vystoupilo.

	„To nejsou všichni! Vy jste komisař a byl jste při jejich přijímání do strany!“

	Zrádce zbledl. V doprovodu poručíka, který měl v ruce pistoli, šel podél řady a ukazoval zvlášť na každého komunistu. Nejednoho z nich sám za člena navrhl. Když byli u konce řady a ukázal na jednoho mládežníka, chlapec mu plivl do obličeje.

	„Ty svině zrádcovská!“

	Hartwick vzápětí zvedl pistoli a chlapce zastřelil.

	Přes dvacet komunistů postavili ke skalnatému srázu a komisař jim na Hartwickův rozkaz koktavě sdělil, že teď budou mít poslední lekci a přestěhují se společně do komunistického ráje. Oči vězňů se na něj upíraly se slepou nenávistí. Poručík zavolal pět samopalníků a postavil si je k sobě. Na jeho povel pustili spolu s ním do komunistů dlouhé dávky a ti padali jako pokosená tráva. Vtom se jeden z nich rozběhl, prorazil řadu Němců a kutálel se po svahu dolů. Stříleli po něm, ale zakrátko zmizel v mlze. Nepronásledovali ho, ani se nezajímali, co s ním je.

	Hartwick šel pak od mrtvoly k mrtvole a každou ještě střelil z pistole do hlavy. Z podzemí vynesli ven deset kulometů, hromadu pušek, střelivo a granáty. Nařídil, aby to všechno naložili na záda zajatcům. Dal by je postřílet už tady, ale proč by se s tou kořistí tahali sami?

	Neodešli daleko, když Hartwick spatřil mezi vojáky mířícími k vrchu kapitána Knieckeho. Od léta, kdy se s ním sešel právě pod touto horou, se neviděli. Zavolal na něj.

	„Podívejte se,“ řekl mu, když se k němu přiblížil. „To je moje dílo, tady živí, tam mrtví. Nepogratulujete mi?“

	„A to jste dokázal s tou hrstkou lidí?“

	„Taktika, milý kapitáne!“

	„Jenže, poručíku, z generálova příkazu už od podzimu zajaté partyzány nestřílíme, jsou uznaní za armádu!“

	„Kapitáne, pro tuhle ofenzívu máme zvláštní pokyny. Aspoň my, jestli snad vy ne!“

	„Já mám svou vojenskou čest. S nepřítelem jednám tak, jak bych si přál, aby jednal on se mnou, kdyby mě zajal.“

	„Mě nezajmou! Živého mě nikdy nedostanou!“

	Kniecke nechal Hartwicka Hartwickem a vykročil za svými do stráně. Neměl náladu na Hartwicka ani na někoho jiného. Tolik se těšil na svou Lauru, a hned poté, kdy obsadili Cerkensko, ji našel mrtvou ve skupině neozbrojených civilistů, pobitých jejich vojáky. Poznal ji podle bujných černých vlasů, rozhozených po bílém sněhu, jednu ruku měla pod hlavou, druhou na zakrvácené hrudi...

	

	Boj na stráních Poreznu trval až do večera. Asi pět set partyzánů se rozmístilo po betonových opevněních mezi kótami 1512 a 1316 metra, na hřebeni, v délce několika set metrů. Krtina se plazil od jedné skupiny k druhé a povzbuzoval bojovníky. Němci je už obklíčili a snažili se jejich obranu roztrhnout vedví. Útočili na ně hned tu, hned tam a chtěli tak dosáhnout, aby vystříleli všechno střelivo. Když viděli, že partyzáni střílejí jen na blízké, jisté cíle, přestali útočit a vyčkávali.

	Krtina počítal, že se za tmy pokusí probít, ale k tomu potřebovali mlhu. A s mlhou si začal jako naschvál pohrávat vítr: chvíli měli Němce před sebou jako na dlani, pak se přihnaly zase nové chuchvalce. Krtina znal terén, kudy stanovil, že se budou probíjet – ale vést několik set lidí mezi německými léčkami, přes silnici a trať do jelovických lesů, vzdálených na pět hodin chůze, to byl úkol velice těžký. Museu' se ho však odvážit.

	Když skupina velitelů a kulometníků zmizela v nastávající tmě, zůstal Blesk sám s raněnými a mrtvými uprostřed nepřátel. Jak rád by byl odešel s ostatními, ale měl své úkoly a svou cestu, svůj cíl: musel se vrátit k Maxovi na základnu. Kolem zavládlo tak děsivé ticho, že už nevydržel déle sedět. Doplazil se k nejbližšímu mrtvému Němci, dovlekl ho do nedalekého okopu a tam z něho stáhl bílý oblek. V něm se pak už cítil líp. Pospíchal po strmém úbočí, jak to jen šlo. Několikrát narazil na mrtvolu, pak v mlze zaslechl německé hlasy a vzápětí uviděl šest Němců, jdoucích v řadě za sebou proti němu. Obrátil se jiným směrem.

	„Hej, kamaráde, kampak?“ zavolal na něj jeden.

	„Mám svůj úkol!“ odpověděl.

	Stáli a dívali se, jak z otevřeného srázu zabočil ke skalám. Tam se skryl a čekal na ně s připraveným samopalem.

	„Blázen!“ vykřikl jeden.

	„Jdem! Ať se každý stará o sebe!“ řekl druhý.

	Nešli za ním, vrátili se. Na sedle nad Bačským údolím se náhle rozpoutala střelba. Věděl, že se tam Krtina se svými probíjí mezi léčkami. Když po deseti minutách střílení utichlo, zaradoval se: zřejmě už prorazili dál.

	Na své další cestě Blesk narazil na stopy boje až po hodné chvíli. Ve skalách uslyšel vzdechy, jako by kdosi umíral. Odbočil tím směrem a objevil dva partyzány. Jeden už byl mrtvý, druhý se opíral o skálu a naříkal. Byl raněn do břicha, naštěstí do prázdných střev. Bleska zprvu považoval za Němce. Pak se jím dal přemluvit, aby se spolu s ním pokusil dostat ze skal. Neušli však daleko, když těžce se pohybující raněný uklouzl a sjel po šikmé skalní stěně kamsi dolů. Bleska málem strhl s sebou. „Co blázním,“ řekl si Blesk, „nemůžu přece zachraňovat raněné, mám svůj úkol, nesmím riskovat vlastní život!“ Ale když slyšel zoufalé volání raněného, nemohl jinak a slezl za ním. Našel ho vklíněného mezi dvě skály, pod nimi propast, nad nimi sráz; celé tělo měl polámané.

	„Odtud tě vytáhnout nedokážu,“ řekl.

	„Žab mě, jen o to tě prosím!“

	„Nemůžu,“ hlesl, a snažil se ho vytáhnout. Marně.

	„Dej mi pistoli, když ty nemůžeš!“

	Blesk vytáhl pistoli. „Kam?“

	Raněný na něj vděčně pohlédl a s vypětím sil zvedl ruku.

	„Tady, tady je srdce ...“

	Blesk stiskl spoušť. Partyzánova muka skončila. Blesk přiložil čelo ke studenému kameni. Po tvářích mu stékaly slzy.

	

	Nazítří ráno dostal poručík Hartwick od plukovního štábu čestný úkol postřílet vězně. Major Helm jich měl předtím vybrat třicet pro koncentrační tábor. Všech sto padesát jich nastoupilo na dvůr, s nejistou nadějí, že půjdou do vězení a pak do tábora, jak jim schválně večer namluvili.

	Major Helm přivedl k nastoupeným jednoho civilistu, rovněž zajatého na Poreznu, a řekl mu:

	„Vy jste náš člověk. Zachránil jsem vás z rukou našeho společného nepřítele a teď uděláte službu vy mně. Vyberete tady z těch třicet, kteří nebudou zastřeleni.“

	„Ano, pane majore. Jaké si přejete?“ srazil paty civilista, nedávno zmobilizovaný. Major se u něho doma několikrát najedl a napil.

	„Jaké? To se ptáte? Především vysokohodnotný árijský materiál. Se světlými vlasy, modrýma očima a úzkou lebkou! Pak ty, o kterých víte, že nešli sami, že je zmobilizovali.“

	Byl to přetěžký úkol. Někteří ze zajatců ho znali a volali na něj jménem. Muž vybíral. Na koho ukázal, toho dva policisti vytáhli z řady a odvedli do vedlejší budovy. Tam už měli shromážděné ty, kterým udělili milost.

	„Pane soudruhu, vzpomeň si, já ti nes batoh...“

	„... já jsem ti dal tabák ...“

	„Tady, tady! Já jsem vždycky volil Korošce“15

	Pokřiku stále přibývalo. Major se rozzlobil:

	„Ticho! Nebo vás postřílíme všechny!“

	Muž, který vybíral, se celý třásl. Věděl, že všem vyhovět nemůže. Nikdy netušil, že takhle bude rozhodovat o životě lidí.

	„Ještě mě, slyšíš!“ volal na něj někdo na konci řady. Znal ho. Měl doma ženu a šest dětí. Taky ho zmobilizovali jako jeho. Ukázal na něj a zalitoval, že si naň nevzpomněl dřív. Poddůstojník, který počítal, právě prohlásil, že jich je třicet.

	„Konec! Už nikoho!“ rozkázal major.

	Dva policisti strčili otce šesti dětí zpět do řady. Nedokázal to pochopit, z očí mu vytryskly slzy. Muž, který vybíral, jenom pokrčil rameny, jakože nemůžu za to, že jsem si tě nevšim.

	Ty, kteří zbyli, odvedl poručík Hartwick se strážnými do rokle za chalupu. O jednoho bylo míň, než mu hlásili, ale nechal to být, nechtělo se mu zjišťovat, jestli špatně počítali nebo co.

	Na konci rokle byly balvany, různě opředené kořeny starých stromů, jejich větve nad nimi vytvářely slunečnou mříž. Na toto kouzelné místo vodili Hartwickovi, stojícímu na stránce nad ním, každých deset minut deset zajatců. Každá další skupina přicházela na popraviště, kde se už vznášel pach krve, znepokojenější. Jeden z nové desítky se otočil a zvedl ruce:

	„Smrt fašismu! Svobodu národu!“ vykřikl. „I vás vezme čert! Skončíte jako my!“

	Poručík si dal jeho slova přeložit. Odpověděl mu tím, že mu poslal dlouhou dávku do nohou a nechal ho tak, ještě živého, ležet kousek stranou od mrtvých.

	Ještě než byla krvavá exekuce skončena, přišel se na její průběh podívat plukovník, velitel tohoto policejního oddílu, a po něm major Helm. Oba byli spokojeni přesnou, solidní prací.
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	Úderný prapor, italská brigáda a část ruského praporu zadržovaly v kopcích kolem obce Vojsko nápor německých jednotek z Idrije. Kryly záda hlavní skupině sboru, která obsadila větší část Trnovského hvozdu.

	Primožovi trvalo tři dny, než je našel. Snědl všechno, co mu u Travnikarů dali na cestu, v batohu mu zbyl jen pytlík soli. V těchto horách bloudili loňské jaro s Annou, už proto byl v myšlenkách stále u ní. Cestou dokonce přespal v jejich chaloupce. Byla trochu víc sešlá, střechou prosvítalo, ale když si rozdělal oheň, chyběla mu tu už jenom Anna. Na kavalci se ještě dala přečíst slova, která sem napsala kusem oharku: „Bylo to příliš krásné, aby to mohlo trvat!“ Ta věta ho inspirovala k dalším procítěným stránkám v jeho deníku.

	Ráno se vydal na sedlo hory, podobné dvouhrbému velbloudu. Dorazil na ně s východem slunce. V kotlině pod sebou uviděl několik partyzánů, kteří, jak po chvíli zjistil, se motali kolem zabitých a zpola sněhem zavátých mul.

	Zdálky poznal France Travnikara a Stanka. Sekyrami sekali zmrzlé maso, jako když štípou dříví. Připlížil se do bezprostřední blízkosti a skryt za balvanem vykřikl německy:

	„Ruce vzhůru, banditi!“

	Sotva to dořekl, hvízdla mu nad hlavou dávka ze samopalu.

	„To jsem já, Primož! To už jste ztratili všechen smysl pro legraci?“ zavolal a zvolna se zvedl. „Panikáři!“

	„Jak vidíš, žádná sranda tu není. Tak co, stará vojno, jaký to bylo doma? Přinesls mi něco?“ ptal se France.

	„Všecko jsem cestou snědl!“

	„A co sůl, sůl máš?“

	„Sůl mám!“

	„Sůl, kluci, sůl! Už pár dní se cpeme tady těmi švábskými mulami, co je před třemi týdny pobil ruský prapor, a sůl nám chybí.“

	V závětří pod skálou hořel oheň. Byli tu asi kilometr za frontovou čarou a nemuseli se bát překvapení. Opékali si maso, jen tak na hůlkách, a Primož je každému osolil. Pak se vrátili k praporu a maso, kterého měli plné batohy, odevzdal intendantovi, starému Matijasovi; byl to Němec, který slovinštinu strašlivě lámal, ale o žaludky se jim staral dobře.

	

	Prapor se zdržoval na sedle Masore. Očekávali Němce. Za posledních bojů přemístil Tarzan, jejich velitel, léčku blíže k Idriji, tam, kde by ji nikdo nečekal. Byli roztažení po obou stranách hřebenu a ovládali oblouk cesty, jež sem vedla od Idrije. Záměrně vzbuzovali dojem, že jich je mnohem víc. Bylo jasné, že se tu dlouho bránit nevydrží a že se brzy budou muset přesunout zase jinam.

	Primož se opět chopil svého kulometu. Velitel ho poslal na výšinu, odkud měl na dostřel nejdelší oblouk cesty. U něho byl Stanko a o něco výš Travnikar. Stanka mu přidělili jako pomocníka, aby si tu chlapec co nejdříve pomohl opět ke zbrani. Ten den totiž, kdy Primož odešel na dovolenou, zastřelil Stanko nešťastnou náhodou při čištění zbraní spolubojovníka; původně měl za to být zastřelen, nakonec ho potrestali jen odebráním zbraně, a také musel nosit dva plné truhlíky se střelivem. Několikrát se už střetli s nepřítelem, ale zbraň si Stanko dosud opatřit nedokázal, ač se snažil ze všech sil. Primož ho ubezpečil, že zbraň bude mít, jakmile se jen ukážou Němci: vystřílejí si ji.

	Všude bylo ticho, les mlčel jako vymřelý. Najednou se přihnala spojka se zprávou, že se blíží Němci. Na postavení to zašumělo. A zase zavládlo ticho. Uplynulo půl hodiny, Němci stále nikde. Průzkumník na skalní výspě však hlásil, že už napočítali na tři sta Němců s mulami a minomety a že přicházejí další... Teprve když pod postaveními zavřeštěly sojky a poletovaly zmateně ze stromu na strom, byli přesvědčeni, že se něco stane.

	„Už jsou tady,“ řekl Primož a vyměnil si pohled se Stánkem a Travnikarem. Mezi stromy se objevila předsunutá hlídka s dvěma vlčáky. Primož si naslinil prst, zvedl ho a zjistil, že vítr fouká proti nim, a že je tedy psi hned tak nevyčenichají.

	Hlídka přešla, z lesa se vyvalil hlavní voj. Bylo jich spousta. Primož jim viděl přímo do tváří. Napětí přerval psí štěkot. Němci se zastavili. Tarzan vystřelil raketu a první kulometné dávky začaly kosit v německých řadách. Němci se rozběhli a vyhledali si krytí po obou stranách cesty. Zadní část kolony, která pod palbou ještě nebyla, obsadila rychle oba hřebeny nad cestou a snažila se proniknout po křídlech, aby zachránila ty, kteří se octli v pasti. Na jednoho kulometníka se vrhl odzadu veliký vlčák, popadl ho za krk, svalili se spolu na zem a rvali se. Velitel Zvone k nim přiskočil a zblízka psa pistolí střelil, ten však, jako posedlý běsem, skočil i po něm a kousl ho do ruky. Odrazil ho kopnutím do žeber a pak zdivočelé zvíře konečně dobili samopaly.

	Stanko si vzpomněl na předsunutou hlídku. Popošel trochu zpátky a vyhlédl ze skalní rozsedliny. Pět Němců si to hnalo hlubokým sněhem pod skalní převis, kde se zřejmě chtěli skrýt. Stanko se vrátil k Primožovi. Řekl, že se na těch pět vypraví jen tak s granáty, budou-li ho krýt kulomety. Primož byl pro. Dva kulomety přišpendlily nejbližší Němce k zemi a Stanko se plížil nebezpečně odkrytým prostorem ke skalám, kam se těch pět schovalo.

	Zvone ho uviděl a volal na něj, aby nebláznil a vrátil se, že mu dá svoji zbraň. Ale Stanko se už nedal zadržet. Jen s těmi šesti granáty, které měl za pasem, se po nekonečně dlouhé době, jak se přihlížejícím kamarádům zdálo, šťastně dostal na převis a uviděl pod sebou pět přileb. Tiskli se k sobě jako ovce za bouře. Všichni byli v bílém, hlaveň kulometu mířila vzhůru, rovnou na něho. Odjistil první granát. Když pokročil blíž k okraji, uvolnil sníh a ten se sesypal Němcům na záda. Byli pod ním asi pět metrů. Jeden z nich zvedl hlavu a setkali se očima – v tu chvíli však už do jejich hnízda dopadl Staňkův granát. Ten, co ho spatřil, ještě stačil vykřiknout i vystřelit. Vzápětí se ozval výbuch, zvedl se sníh, hlína a kamení, po keřích zůstaly viset cáry oblečení a střeva. Hodil ještě jeden granát a podíval se dolů. Tři ještě žili, jeden se držel za břicho, druhý za prsa, třetí byl bez nohy.

	„Ještě k nim nemůžu,“ pomyslel si. „Každý z nich mě může zabít. Mít aspoň pistoli...“ Hodil tedy ještě dva granáty. Byl teď už úplně bezbranný. Bez rozmýšlení slezl k nim dolů.

	Poddůstojník, velitel hlídky, celý zalitý krví, se nadzvedl a sáhl po pistoli. Stanko ho kopl do lokte, že zbraň odlétla, druhou nohou mu stoupl na krk. Vzal jeho samopal a pustil mu dávku do hrudi. I ostatním čtyřem dal pro jistotu několik ran.

	Nedočkavě se vrhl na zbraně. Přes rameno si dal dva samopaly, opásal se dvěma pistolemi, veliteli vzal brašnu a dalekohled a nakonec zvedl krásný kulomet MG 42 s plným zásobníkem. Takový měl Primož a v celé divizi jich mnoho nebylo. Radostí zavýskal, nic nedbaje na nebezpečí, které všude kolem číhalo.

	Vracel se hlubokým sněhem a s celým nákladem se dral do prudkého svahu. Němci ho zahlédli a spustili po něm zdálky palbu. Strach zdvojnásobil jeho síly. Dral se kupředu, kulky zviřovaly sníh kolem něho. Asi dvacet metrů pod Primožovým postavením zůstal ležet. Nemohl už dál, Primož s Travnikarem se za ním vrhli a zatáhli ho do bezpečí.

	Když trochu přišel k sobě, chechtal se a plakal, jako by zešílel tou divokou, prabytnou radostí. Když kolem nich začaly dopadat dum-dumky, naráz vystřízlivěl. Vzal kulomet a postavil ho poblíž Primožova. Nedbal hvízdajících kulek ani min, jenom si chtěl vynahradit ten půst, kdy byl beze zbraně ...

	Začalo se stmívat a Němci ustoupili, i se svými raněnými a mrtvými. Prapor obsadil i další výšiny kolem. Štáb praporu se sešel a rozhodl, že se Stanko opět stane velitelem oddílu. Tarzan vyhověl jeho přání a nechal mu na nějakou dobu kulomet; dostal i pistoli a dalekohled.

	Stanko pak shromáždil své lidi a s nimi a s Travnikarem zamířil na kupovitý hřeben nad sedlem. Primož se už usadil v prvním vykopaném hnízdě, když k němu přišel Stanko.

	„Nevyměnil by sis se mnou postavení? Rád bych se svými zůstal tady. Když přijdou, budu je mít blíž,“ řekl mu.

	Primož mu vyhověl. Přesunul se s Travnikarem o kus výš.

	Do kotliny se nahrnula fialová tma a na obloze zajiskřily první hvězdy. Hovořili o boji a čekali, kdy přijdou kuchaři s jídlem.

	„Ticho přicházející noci přerušil tlumený výstřel. Přes hřeben se šelestivě přenesla mina a vybuchla v lese za nimi. Nikdo se ani nepřikrčil. V obou hnízdech se hlasitě bavili. Primož slyšel veselý Staňkův hlas z jeho hnízda.

	Stanko měl kolem sebe sedm chlapců. Všichni se s dvěma kulomety cítili důležitější. Druhá mina dopadla blíž.

	„Jen střílejte, Švábi, když se vám chce,“ řekl ještě Stanko, ale vtom vybuchla třetí mina. Vůbec ji neslyšeli a dopadla přímo mezi ně. Úlomky a kamení přilétly až k Primožovu hnízdu.

	Primož a Travnikar vyskočili a běželi dolů. Stanko klečel uprostřed jámy, jednou rukou se držel za prsa, druhou za oči. Obličej měl celý černý od drobných ranek.

	„Jsem slepý...“ naříkal. Na tvářích se mu mezi prsty rozlévaly oči. Přiběhla zdravotnice. Nežli ho však stačila obvázat, vyhrnula se mu z úst krev. Byl mrtev.

	Obvázali tři raněné. Pro ostatních pět byla už pomoc marná. Nikdo z nich ještě neměl dvacet let.

	Žádná další mina nepřilétla. Vypadalo to, jako by Němci .jen tak nazdařbůh vystřelili poslední tři miny, aby se s nimi nemuseli tahat zpátky do údolí.

	„Objevil jsem nového boha,“ řekl Primož Travnikarovi. „Jeho jméno je NÁHODA. Kdo ví, co Stanka mělo k tomu, že si chtěl vyměnit postavení?“
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	Stranické školení, na němž byl i Vojko, nebylo daleko od postavení úderného praporu. Vojko ani další frekventanti školení nevěděli, kde jsou. Věděl to jen Jelovčan, a i ten dělal, že to neví. Jejich učebna byla v baráku postaveném z klád a syrových prken na dně temné rokle. Už několik týdnů probírali dějiny VKS(b) a učili se, jak přenášet ideje světové proletářské revoluce do podmínek jejich osvobozenecké války, jež se blížila vítěznému konci, a jak po válce u nich organizovat diktaturu proletariátu. Pro pokročilejší pořádali v dopoledních hodinách přednášky o dialektickém materialismu. Ostatní mohli jít spát anebo se věnovali samostatnému studiu. Vojka nevybrali mezi ty první; vedení školy totiž posuzovalo rozum a vzdělanost podle postavení a stranické funkce.

	Než je sem přivedli, shromáždili se všichni v osamělé chaloupce v Horní Trebuši. V noci je pak odtud vedli se zavázanýma očima a pohrozili jim, že každý, kdo se pokusí podívat, kde jsou, bude zastřelen jako špión. Vedli je několik hodin, drželi se za ruce a zakopávali o kameny. Šli k jihozápadu, pak k severu, nakonec je povodili dokolečka, aby dokonale ztratili orientaci.

	Průběh školení poněkud rušilo dunění děl, přicházející od západu, později také od severovýchodu a jihu. Když vítr přinesl od východu i ozvěnu kulometných dávek, usadil se mezi nimi, a to i mezi přednášejícími, neklid a leckomu se v hlavě bezděčně vynořila připomínka tragického konce stranické školy v Cerknu.

	Jednoho dne je navštívil Max a přednášel jim o zpravodajsko-bezpečnostní službě a o úlohách komunistů, kteří jsou povinni spolupracovat s OZNA a napomáhat při odhalování nepřátelské agentury a kontrarevolucionářů. Jeho přednáška byla snad nejzajímavější ze všech, ale zapisovat si z ní nic nesměli.

	Po Maxově odchodu jim Jelovčan sdělil, že v té rokli už dlouho nezůstanou, neboť nepřítel se tlačí právě tímto směrem. Vojko přemýšlel o možnosti německého přepadu zcela konkrétně. Válka ho naučila mít vedle všeobecného plánu pokud možno i svůj vlastní. Když měl volné odpoledne, sedával pod vysokým vodopádem a přemýšlel o studijní látce i o jiných věcech. Tady si také vymyslel svůj plán pro případ napadení. Svěřil se s ním Maji, drobnému děvčeti, vedoucí mládeže kdesi na Krasu, s kterou se několikrát u vodopádu setkal. Navrhl jí, aby se v případě napadení držela jeho. Byla překvapena, ale návrh s povděkem přijala.

	Jednou dopoledne měli přednášku o kultuře a revoluci.

	To už všichni seděli se zbraní a se vším ostatním vedle sebe, protože Jelovčan, kterého si zvolili za velitele pro případ napadení, nařídil přísnou připravenost. Když byla přednáška v nejlepším, ozvaly se venku rychlé kroky a do učebny vpadl velitel zajišťovací čety; doslova vpadl, protože byl během tak vysílený, že klesl k zemi.

	„Soudruzi, Němci, Němci jdou!“ křikl a popadal dech.

	Přednašeč zbledl, všichni vyskočili a běželi ven.

	„Žádnou paniku!“ zaburácel Jelovčan. „Okamžitě v plné polní nástup za nocležnou!“

	Vojko se zaposlouchal. Střelba byla velice blízko a zdálo se, že zajišťovací četa bojuje s Němci někde nad okraji rokle. Nepospíchal. Jestliže začnou po jejich koloně pálit, bude s Májou ustupovat po svém. Ne pryč od Němců, kam bude síla zvyku hnát všechny, ale někam do mrtvého koutku ve směru k Němcům, a teprve pak do strany a dolů!

	Trvalo jen několik málo minut a začali se vzpínat po kozí stezce ven z rokle. Střelba se teď ozývala víc vpravo, což znamenalo, že četa Němce odlákala. Vyvázli bez výstřelu a ustupovali přes Šebrelje. Teď už věděli, kde byli.

	Přenocovali v lese, na postaveních. Dozvěděli se, že úderný prapor 31. divize zastavil další německé pronikání. Proto si vedení školy vybralo jednu chalupu o samotě a provedlo tam závěrečné hodnocení frekventantů se zkoušením a dokonce i vysvědčením. Vyhlásili také nejlepšího frekventanta; měřítkem bylo, kdo nejvíce získal, ne kdo nejvíc zná. Tímto šťastlivcem se stal jakýsi poručík Turk, mazaný doleňský rolník, zpravodajský důstojník, nadaný mimořádnou výmluvností; takřka každý večer prodloužil nejmíň o hodinu diskusi otázkami, na něž přednášející odpovídali s nelíčenou radostí. Vojko si ho představoval jako ideálního předsedu kolchozu nebo stranického sekretáře, ale jako zpravodajský důstojník v oblasti, kde vládl major Wolf, mu nepřipadal zrovna moc vhodný.

	Slavnostní závěr školení jim pokazili Němci. Objevili se v nevelké vzdálenosti, takže museli převrhnout kotle a utíkat. Dozvěděli se, že nepřítel vnikl do Dolní Trebuše. Proto Jelovčan navrhl, aby se bez průtahů rozešli. Však je také po měsíční nepřítomnosti v jednotkách nemálo postrádali.
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	V naplavenině opuštěného koryta potoka, zarostlého olšovím, bylo vykopáno několik jam, a to v řadě, asi metr jedna od druhé.

	Doris si uvědomila, že tentokrát to je doopravdy a že svou hru prohrála. Ještě před týdnem doufala, že by mohla někoho obelstít a dostat se z toho. A když ji vedli sem, tleskla jí myslí naděje, že snad budou spolu s ostatními ustupovat. Teď už věděla, že je po naději. Mráz jí přebíhal po zádech, když se dívala na jámy v písčité půdě: tady tedy bude hnít její nezkrotná životní vášeň. Vzpomněla si na muže a dítě, které měla většinou u matky. Muž ji varoval, nikdo nesedí dlouho na dvou židlích, říkal jí. I matka a příbuzní jí domlouvali. Ale ona se jen smála, hromadila peníze a sloužila těm i oněm. Nemyslela na to, jak to skončí.

	Teď stála nedaleko své jámy a u ní stál strážný, kterému na ní vůbec nezáleželo; ohlížel se jen ve směru stále se blížící střelby a myslel na to, kudy budou ustupovat. Ten, který ji za deštivých nocí navštěvoval v cele, ten se už neukázal. Milovali se s bezostyšnou troufalostí. Sliboval jí svobodu, přinášel jí zprávy a různá přilepšení. Ona mu to všechno vracela tělem. Setkávali se vždy v tmě, za denního světla by ho ani nepoznala.

	Kulometné dávky napověděly, že nepřítel už je někde u vchodu do.kotliny. Přispěchala spojka s hlášením, že německá jednotka postupuje přímo směrem k nim.

	Nedaleko Doris stáli tři němečtí majoři, teď už ne tak hrdě vzpřímení, jako když přišli. I oni prohráli svou hru. Dívali se po sobě vyčítavě, neboť se navzájem vyzradili. Ve skupince bylo ještě několik bělogardistických důvěrníků z Dolomitů, jeden starý mlynář z Goreňska a na konci řady stál Gorazd. Doris si s ním vyměnila pohled. Byla to jakási vzdálená ozvěna lásky, přinášející úlevu. I na smrt se jde člověku samotnému tíž. On je tu vlastně kvůli ní. Je nevinen, ale smrti se nevyhne. Odpusť mi, Gorazde, můžeš-li, říkala mu očima. Jeho oči se jen chviličku ponořily do jejích, pak se zvedly ke korunám stromů. Nic mu už nebylo do ní ani do těch, kteří čekali s pistolemi v rukou.

	Blesk vzal do ruky papír a postavil se před ně. Byl bledý, vypadal nevyspale a nervózně.

	„Soud devátého sboru vás pro velezradu odsoudil k trestu smrti, bez práva odvolání. ..“ přečetl z papíru.

	Každého odsouzence vedli k jámě tři, dva šli po jeho boku a třetí ho pistolí střelil do týlu. Po prvních výstřelech Doris vykřikla a zavolala Bleska. Přišel k ní. Po celém těle se třásla.

	„Nemůžu umřít ve lži,“ řekla mu. „Nemáte faráře, abych se mu vyzpovídala z hříchů, proto to řeknu tobě. Jsem vinna, všechno je to pravda. Od začátku jsem věděla, co dělám. Necítila jsem k vám nenávist. Při všem jsem myslela jen na svůj prospěch, pracovala jsem vlastně proti všem, protivám, proti Němcům i proti bílým. Jako mě zastřelíte vy, mohli mě zastřelit i Němci.“ Očividně se po těchto slovech uklidnila. Pohlédla ještě ke Gorazdovi a řekla: „Gorazd je nevinný. Neměl žádné spojení se mnou ani s Němci. Můžete mi to věřit.“

	Blesk jí z očí vyčetl, že nelže. Zeptal se jí:

	„Řekni pravdu, proč jsi nezabila majora Wolfa?“

	„Koho máš opravdu rád,“ řekla bez rozmýšlení, „toho nedokážeš jen tak zabít...“

	„Měla jsi ho radši než sebe?“

	„Milovala jsem ho nadevše.“

	K jámě šla klidně. Poklekla do ní a padla, jako by chtěla, políbit zem, která člověka zbaví všech muk.

	Blesk nato přistoupil k veliteli stráže. Mluvili o Gorazdovi. Oba byli shodného názoru, že je bez viny. Dohodli se, že – vezmou odpovědnost na sebe.

	„Rozvaž mu ruce!“ přikázal Blesk.

	Velitel stráže rozvázal Gorazdovi ruce a drát hodil do křoví. Padlo ještě několik výstřelů, pak pracovaly jen lopaty.

	Gorazdovi vyhrkly z očí slzy. Nedokázal ze sebe vypravit ani slovo. Nejtěžší bylo pro něj pomyšlení, že by padl rukou svých soudruhů.

	„Gorazde,“ vyrušil ho Blesk ze zamyšlení, „nikdy jsem nevěřil v tvou vinu. Jestli jsem se v tobě zmýlil, ať mě potká trest, který byl určen tobě.“

	Na úbočí, kam ustupovali, narazili na skupinu bojovníků rozprášené jednotky, která bránila vchod do kotliny. Utíkali panicky kolem nich, vysílení, bez střeliva.

	Gorazd toužil po zbrani. Když se všude kolem střílelo, cítil se tím víc jako nahý mezi oblečenými. Kromě toho byl po šestiměsíčním věznění nemálo zesláblý, měl co dělat, aby ostatním stačil.

	Asi půl hodiny nato, co začali ustupovat, zaútočili na ně z boku Němci. Velitel zajišťovací čety vyběhl s kulometem na vyvýšeninu, odkud se útočníky dalo zadržet. Gorazd běžel s ním, v ruce jen granát, který mu dal Blesk. Když ho hodil mezi Němce a dým se rozptýlil, zmocnila se ho divoká, nespoutaná radost a zároveň z něho vyprchaly poslední zbytky zatrpklosti a hlubokého rozčarování. Opět byl mezi svými.

	První nápor Němců odrazili, ale zanedlouho následoval nový útok. Kulometník byl zasažen mezi oči. Gorazd se . okamžitě ujal jeho zbrojovky. Nikdy pro něj zbraň neznamenala takovou hodnotu. Přímo s vášní si kulomet zasadil , do ramene, natáhl závěr a stiskl spoušť. Krátké dávky posílal po Němcích, kteří pronikli příliš vysoko a ustupovali: střílel jim teď do zad. Každou chvíli některý z nich rozpřáhl ruce a kutálel se po svahu dolů.

	Němců však bylo hodně a ze všech stran je obkličovali.

	„Budu krýt váš ústup!“ vykřikl Gorazd a zůstal s kulometem na místě. Jeden ze strážných řekl Bleskovi: „Co když nám vystřelí do zad a přeběhne k Němcům?! Třeba ses v něm zmýlil? Stačí říct, a oddělám ho, je ještě čas!“

	„Nestarej se!“ rozzlobil se Blesk. „Žádný omyl! Já vás budu krýt odtud před ním i před Němci.“

	Němečtí policisté se mezi šedými kmeny stromů připlížili do Gorazdovy blízkosti a zasypali ho ručními granáty. Jeho kulomet se ozval jen jednou, pak už bylo slyšet jen německé samopaly.

	„Je po něm,“ řekl Blesk spolubojovníkovi.

	Běželi oba do kopce, že sotva popadli dech. Půl hodiny trvalo, než na sedle dostihli své, kteří znovu zaujímali postavení k obraně.

	Po chvíli se za nimi lesem přivlekl Gorazd. Kulomet táhl za sebou a po tvářích mu stékala krev. Byl celý rozedraný a ožehlý od výbuchů granátů.

	„Je náš,“ konstatoval strážný, který ještě nedávno o Gorazdovi pochyboval.

	„Dejte mi střelivo,“ řekl Gorazd, když se s námahou dovlekl na postavení. „Kulomet je prázdný.“

	Naplnili mu všechny zásobníky.

	Němci je už nepronásledovali. Vydali se v zástupu dál po kozích stezkách vzhůru do té největší divočiny, kam jen zřídkakdy zabloudila lidská noha. Týmž směrem ustupoval také Max se svým velitelstvím.
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	Obklíčení sboru bylo stále hrozivější. Dělostřelbu bylo slyšet ze všech stran. To drásalo nervy všem, i těm, co ještě sami do boje nezasáhli.

	Po rozchodu účastníků stranického školení šel Vojko noc a den směrem na Trnovo, protože se doslechl, že brigáda bojuje někde tam. Lidé, s nimiž tu a tam hovořil po řídce rozsetých samotách, čekali v úzkostech na příchod Němců. Marně nabízel svou zimní vestu za pět křížal či tři brambůrky. Nikde neměli sami co do úst. Chlévy byly prázdné. Dobytek odvedly brigády, pokud ho už v dřívějších bojích nesebrali Němci. Hlad trochu zahnal sojkou, kterou zastřelil, upekl a snědl i s kůstkami. V lese, po kterém bloudil, narazil několikrát na stopy svědčící o blízkosti Němců. Na hlavu si posadil lyžařskou čapku, aby vypadal spíš jako civilista, pušku si pověsil na rameno hlavní dolů, v ruce držel připravený granát. V jedné chvíli spatřil sotva dvacet kroků před sebou dvě přílby a na sebe namířený kulomet. Hodil granát, a už mu nad hlavou přelétla kulometná dávka. Vrhl se do houští a prchal, dlouho prchal, pronásledován kulkami nad hlavou. Poté zjistil, že se zřejmě dostal přes německá postavení.

	Bloudil po lese a nevěděl, kde je. Přišel na nedávno opuštěné partyzánské bojové postavení. Na smrku uviděl přivázané a po pás holé tělo mrtvého partyzána. Obličej měl děsivě zmasakrovaný a také jeho hruď byla celá zalita krví.

	„Chtěli z něho vytáhnout, koho vlastně mají před sebou,“ pomyslel si Vojko. Přeřezal provaz a uložil nebožtíka do nedaleké kotlinky a obložil ho kameny.

	Kousek dál objevil deset mrtvých partyzánů, zabitých přímo na postavení. V jednom poznal zástupce velitele, s kterým byl před rokem na poddůstojnickém kursu. Chvíli vedle něho bezradně seděl. Přiznal si, že má strach. Co má dělat? Kam má jít? Strach ho přinutil k další bludné pouti. Na pasece ho čekalo další hrůzné překvapení. Na mechu leželo nahé tělo mladičkého děvčete, skoro ještě dítě. Na mrtvé dívce nebyly žádné známky násilí. Jen zaschlá kapička krve pod drobným prsem mu prozradila příčinu smrti: byla bodnuta injekční jehlou do srdce. Nožem jí vyhrabal hrob a pohřbil ji.

	Asi za hodinu se octl na kraji lesa a před sebou uviděl chalupu. Z komínu se kouřilo. Vešel dovnitř. Na posteli ležela uplakaná dívka a vedle ní seděla její matka. Dozvěděl se, že tu u nich byli esesáci, dokonce sám štáb. Opili se a vojáky nahnali do lesa. Matka musela dceru umýt a pak šlo děvče z ruky do ruky. Věděli, že jsou otec a dva synové u partyzánů ...

	„Hlavně, že jste zůstaly naživu,“ řekl Vojko. Zmínil se také o svém nálezu na pasece. „A o tom, co se stalo, nikomu nic neříkejte. Zapomeňte na to. Ale schovejte ji, protože přijdou znovu!“

	Vojko vypil hrnek kozího mléka a rozloučil se s nimi.

	„Půjdu za nimi!“ řekl uplakané ženě na prahu.

	Nabit nenávistí a city, z nichž měl sám strach, pustil se lesem zpátky. Šel po stopě. Probudil se v něm mstitel.

	Našel je tam, kde tušil, že budou. Kryli záda postupujícím jednotkám. Zastavil se na kraji lesa. Dalekohledem si vybral tři muže ve velitelském hnízdě. Dva z nich si stáhli košili a opalovali se. Nedaleko od nich byly zakopané minomety. Vojko si položil batoh na zem a zamířil. Když první výstřel srazil jednoho, zůstali druzí dva, jako začarovaní, bez pohybu. Teprve po dalším výstřelu, který složil druhého, všichni okamžitě zmizeli. Vojko už byl v závětří dolíku, jímž se k nim přiblížil, když teprve začali hulákat a pálit ze všech zbraní. Nevšímal si toho. Šel ještě trochu nazpátek a pak se začal spouštět po skalnatém srázu. Věděl, že za brigádou může jedině, když znovu pronikne nepřátelským obklíčením.

	Opatrně sestupoval křovím. Dole v údolí viděl zástupy nepřátel, nad sebou nepřítele jen tušil. Dostal se opět na území, kde – v obklíčení – bojovaly brigády. Ve skalách potkal skupinku aktivistů, s nimiž byl na školení. Zvali ho s sebou.

	„Kam chcete jít?“ zeptal se jich.

	Dozvěděl se, že bloudili jako on a všude naráželi na nepřítele. Rozhodli se proto schovat se do skal, za dva nebo tři dny, jak doufali, Němci odtud odtáhnou.

	„To se mi nezdá,“ řekl Vojko. „Všude kolem jsou Němci – jak seženete něco k snědku? A Němci odtud asi neodejdou, dokud se bude sbor bránit. Já jsem se rozhodl vyhledat brigádu.“

	„Vojko má pravdu,“ řekla Mája, s níž si na školení dobře rozuměl. A tak Vojko a Mája odešli, ostatní zůstali ve skalách.

	„Přenocujeme někde v lese a zítra půjdeme za týlovými jednotkami sboru. Ty chodí pomalu. Až je dojdeme, dozvíme se, kde jsou brigády,“ řekl Vojko.

	Dokud bylo světlo, sestupovali ke dnu koryta, protože po hřebenu postupovali Němci. Teď, když byli sami a odnikud k nim nedoléhala žádná bojová vřava, cítili se najednou úplně jinak, jako by ani nebyla válka a nehrozila smrt. V dolíku na srázu, uprostřed neproniknutelného křoví, našel Vojko místečko pro přenocování. Nastlali si smrkové větve, pod hlavu dali batohy a přikryli se pokrývkou.

	Hvězdná noc na ně vydechovala chlad. Zdálky přicházely tlumené zvuky, z kopců za údolím se zvedala záře nepřátelských ohňů. Kdyby si tak také mohli rozdělat oheň! Ale nemohli, a i povídat si mohli jenom šeptem. Potom se odmlčeli a ona se k němu přitiskla jako ubohé ptáčátko. Objal ji a přitiskl k sobě. Hladil jí vlasy, dotýkal se jejích rtů. Tma houstla. Jen její oči zářily v očekávání. Pak ucítil její ruce kolem svého krku. Byl to dotyk dvou duší, které zatoužily přemoci strach a aspoň na chvíli zahnat myšlenky na příští den. Noc radila okamžik za okamžikem jako perly na náhrdelník, vzácné perly lovené z tmy oceánu, a to ve chvíli, která se nikdy nebude opakovat.

	Láska je strašná síla. Byť by ses jí vzpíral veškerou vůlí a rozumem, neubráníš se. Láska neví, co je zlo a co je dobré, co se jiným líbí a co ne. Přijde a je tu a zas třeba odejde ... Oddali se jeden druhému celí a beze slov. Hleděla mu do očí, které na ni z tmy svítily odvážně a něžně. Co je smrt a co je život, napadlo ho. Jsme kapka na větvi, říkal s oblibou Primož. Leželi pak naznak vedle sebe a dívali se, jak měsíc putuje k černému okraji hor.

	„Senka,“ napadlo ho. Byla to pravda, nebo jen přízrak? Co je za mostem, kterého se všichni tak bojíme? Most mezi světlem a tmou... Co je na hranici věcí? ... Rád by se s ní o tom rozhovořil, ale slova by rušila to, co cítili bez nich.

	Děvče spalo. S jakousi úzkostí se na ni díval a bezděky si vzpomněl na tu, které z očních důlků porostou květiny a jejíž „ údy budou obepínat kořeny... Uprostřed myšlenek usnul a měl těžké, mučivé sny. Bojoval o drobné děvče, došlo mu střelivo, vrhli se na něj a pařátovité ruce ho začaly rdousit... vykřikl a vyskočil. Popadl pušku. I děvče se probudilo a udiveně se na něj dívalo. Pak ho objala kolem krku a držela ho, dokud si zas nelehl. Pokryla mu dlaněmi oči a čelo. Cítil je, dokud znovu neusnul.

	Za úsvitu se zvedli a pokračovali v cestě. O tom, co bylo v noci, nemluvili. Byli hladoví a zesláblí. Šli už několik hodin, a pořád pod sebou tušili Němce. Opět se naplno ozývala střelba. Objevila se letadla, všimli si, že mají na ocase rudou hvězdu. Střílela z kulometů na silnici v údolí a bombardovala sedlo, z něhož Němci pronikali.

	Posadil ji na batoh a přikázal jí, aby tu čekala, že přinese něco k jídlu. Sešel dolů k potoku, vyhledal tůňku a hodil do ní dva granáty. Výbuch zabil devět pstruhů. Vypluli na hladinu břichem vzhůru. Napíchal si je na vrbový prut a zmizel v křoví. Němci, vzdálení pouhých několik set metrů, výbuch snad ani nezaznamenali, protože jejich pozornost poutal útok ze vzduchu.

	Majů Vojko našel celou uplakanou. Myslela, že už je po něm.

	„Budeme jíst,“ řekl jí.

	Položil před ni ryby, vytáhl nůž a vyčistil je.

	„Pečené?“ zazářily jí oči.

	„Ne, syrové! Oheň rozdělat nesmíme.“

	Vzal z batohu sůl a posolil je. Udiveně se na něj dívala, jak žvýká. Nabídl i jí. Zpočátku se jí rty zkřivily odporem, pak jí však připadaly docela dobré.

	„Člověk se stal člověkem; když se živil syrovým masem, pečené z něho udělalo divocha. Ty předsudky, které přinesla civilizace, ho zbytečně den ze dne oslabují.“

	Potom nožem vyhrabal ze země několik sladkých kořínků, o nichž se ve stranické škole neučili, ale byly docela dobré. Napili se vody, kterou přinesl z potoka, a do údů se jim vrátila síla.

	Šli celý den. K večeru byli už vysoko v horách, kde ještě ležel sníh, a tam dostihli týlové jednotky sboru. Bylo to pod Kozími stěnami, na cestě, jež vedla do Otlice, kde sídlil štáb sboru. Přidali se k nim. Místy byly hluboké závěje mokrého sněhu, krávy a koně se v nich bořili až po břicho. Ty, které se nepodařilo ze závějí vyprostit – někteří koně i krávy si při marných pokusech zlomili nohu –, nařídil velitel tohoto tisícihlavého zástupu na místě zabít. Za svitu měsíce se řezníci tupými konci seker rozpřahovali nad lebkami nebohého dobytka, jiní mu pouštěli krev, vzácnou tekutinu, kterou si jednotliví bojovníci chytali do jídelních misek. Maso řezníci rozsekali na kusy a rozdali je jednotlivcům, aby je nesli.

	Vojko si také vzal na rameno kraví stehno. Někteří, hlavně starší, byli tak vysílení, že se stěží vlekli i bez břemene. Šli celou noc, kolem samé skály, sníh a stromy. Na stráních dolů k Otlici už sníh nebyl – zelenala se po nich tráva.

	Na Otlici dorazili už za dne. Dozvěděli se tu, že právě probíhá nejlítější boj s Němci. Gradnikova brigáda prý za pomoci Ruského praporu obsadila Siný vrch, který den co den měnil majitele. Vojko odevzdal stehno a šli s Májou do lesa spát. Odpoledne šli ke kuchyni a hlásili se o jídlo; ti, kteří nesli maso, měli na ně přednostní právo. Nedostali však nic, že prý nejsou z jejich jednotky. Chodili od kotle ke kotli – marně. Vojko vyzvěděl, kde je brigáda, a šli za ní. Maja by sice mohla zůstat u sboru, ale šla raději s ním.

	„Neboj se, my nezahynem,“ řekl jí.

	Natrhali si pampelišku a jakž takž utišili hlad. Mája byla rozčarovaná takovým soudružstvím a sotva zadržovala slzy.

	„Proč sis nenechal kousek masa, když ses s ním nesl celou noc?“ vyčítala mu.

	„Protože jsem byl hlupák!“

	U Predmeje na slunci odpočívali. Narazil na ně partyzán.

	„Kampak?“ zeptal se jich.

	„Do Trnova, do Prešernovy brigády, jestli tam ještě je,“ odpověděl Vojko.

	„Já jdu na štáb jednatřicáté! Jestli chcete, můžeme jít spolu. Já jsem u divizních intendantů.“

	„My můžeme jít klidně sami!“ řekl mu ne zrovna zvlášť přívětivě Vojko a přeměřil si ho od hlavy k patě.

	„Dal bych vám jíst, kdybyste šli se mnou!“

	„Co máš?“ zeptal se Vojko, teď už mírnějším hlasem.

	„Maso mám! Ale dám vám jen pod podmínkou, že půjdeš napřed!“

	Vojko se zaškaredil. Když však vyslechli partyzánův příběh – byl v desetičlenné skupině, která padla do léčky, a zachránil se jediný –, odpustil mu.

	„Ukaž to maso! Máme hlad. Nejdřív se najíme, pak jdem.“

	Zašli hlouběji do lesa a tam Vojko rozdělal oheň. Mája nahrabala do jídelní misky sníh a intendant vytáhl z batohu asi pět kilogramů těžký kus masa a slavnostně ho položil před ně. Vojko z něho odřízl skoro polovinu a podal ji Maji, aby maso rozkrájela na malé kousky. Naplnila jimi dvě misky a dala je na oheň.

	„Odkud to maso je?“ zajímalo Vojka.

	„Je třeba se vyznat,“ odpověděl intendant a mazaně se usmál. Nesl stehno jako Vojko, ale naložil s ním jinak: polovinu dal dvěma, kteří šli někam jinam, polovinu si nechal pro sebe.

	„Já jsem taky nesl stehno, ale odevzdal jsem ho.“

	„Protožes byl blázen!“

	„Ale za takové věci kdysi člověka i zastřelili, ne?“

	„Dneska ne! Viděls přece, jaký byl všude zmatek. Nikdo nevěděl, kdo kam jde a co nese. Tys nesl, snědli to jiní. Je to tak snad správně?“

	Smířili se s logikou nové situace. Všichni tři rvali zpola ještě syrové maso, pili polévku a znovu vařili maso ve špinavém sněhu, dokud se pořádně nenasytili.

	Potom vykročili k lesu směrem na Trnovo. Vojko šel s puškou v ruce první, za ním Mája a nakonec intendant. Držel se tak daleko vzadu, že ho chvílemi ani neviděli. Střelba se blížila. V jedné kotlince narazili na hromadu německých mrtvol. Vojko našel asi padesát nábojů pro svou pušku, jinak nic.

	„Pojďme už, pojďme!“ popoháněl je intendant.

	Za půl hodiny zaslechli před Sebou praskot větviček. Přikrčili se. Mezi stromy viděli zástup v německých uniformách.

	„Němci!“ řekl intendant a chystal se utíkat.

	Vojko zvedl dalekohled. Pláště byly opravdu německé, ale podle čepic poznal partyzány. Vojkovu pozornost upoutala štíhlá postava s kulometem na ramenou. i krok poznal. Vstal a vykřikl:

	„Hej, Primoži! ... Hej, Travnikare!“

	A hned se k nim rozběhl.

	Úderný prapor se zastavil.

	„Vojko! No to je překvapení!“

	Přišel k němu komisař Boris. Podali si ruce a řekli si, kam mají namířeno.

	„Čert ví, kde je teď brigáda. Ráno musela opustit svá postavení. Štáb divize je někde tam, co se střílí. Ale tady v tom lese nikdy nikdo neví, kde kdo je,“ řekl Tarzan, velitel.

	„Pojď s. námi, Vojko,“ zval ho Boris. „Potřebujeme komisaře čety.“

	„Pro nás žádné obklíčení neexistuje,“ smál se Primož,

	Řekli mu, že je velitel sboru posílá do německého týlu. Mají probít obklíčení a napadnout německé štáby a dělostřelectvo na Lokvách.

	„Ovšemže jdu s vámi!“ řekl Vojko, a když viděl přicházet Nandeho, rychle dodal: „Především kvůli kuchařovi!“

	„To bych řek! Však co se nestravuješ u mě, ztratils nejmíň pět kilo!“ konstatoval Nande.

	„Ty půjdeš taky, ne?“ obrátil se Vojko k Maji. „Dřív nebo později půjdeme na Kras a zůstaneš pak doma.“

	Přikývla spokojeně. Zato intendantovi se to nelíbilo: „Dal jsem ti maso, abys mě přivedl na štáb divize! A teď mě necháte samotného?“

	„To maso jsi ukrad! Ostatně může taky jít s námi, aby někde sám nepotkal Němce!“

	„Proč ne? Ať jde!“ rozhodl velitel a zařadil je do pochodového tvaru.

	Za půl hodiny narazili v lese na německé postavení a obratně se mu vyhnuli. Bez boje prošli obklíčením a octli se Němcům v týlu.

	V lese nad Lokvami překvapili, převlečení do německých uniforem, menší německý štáb a všechny do jednoho pobili. Nato vtrhli do Lokví. S divokou střelbou a hurónským řevem pronikli vesnicí a obsadili kopeček u kostela. Odtud soustředěnou palbou rozdrtili hlavní německou týlovou složku. Kuchaři a intendanti útočících policejních jednotek převrhli kotle a utíkali do lesa, padali, plížili se ...

	Měli by bohatou kořist, kdyby na ně nezaútočily oddíly, které se rychle vrátily. Podle střelby se dalo usoudit, že je Němci chtějí obklíčit.
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	Na rádiovou výzvu kapitána Knieckeho přijel major Wolf na bojové území. Dozvěděl se, že německé jednotky obsadily celou kotlinu Dolní a Horní Trebuše a stlačily zbytky sboru do prostoru mezi Kozími stěnami, Otlicí a Trnovem. Wolf přijel z Idrije v obrněném automobilu v doprovodu motocyklistů s kulomety. Na soutoku řek čekal majora kapitán Kniecke se svou jednotkou a kapitán Vogt s oddílem nejlepších stopovacích psů a skupinou hledačů min.

	Major důstojně vystoupil z automobilu, u nohou svého psa Locka, přijal hlášení a pronesl k policistům řeč, v níž je nabádal k opatrnosti a důslednosti, aby si zbytečně nenechali uniknout ani nohu a aby se přesně drželi pokynů, které dostali.

	Dokud to ještě šlo, jeli automobily, pak pokračovali pěšky.

	„Erichu,“ poklepal si Wolf na brašnu, „kdybyste věděl, jak vzácné údaje mám tady uvnitř! Dostal jsem je cestou u lidí, s nimiž jste svého času pracoval i vy. S tím, co nám oznámil agent Alfa, to vytváří překvapivý celek.“

	„Skvělé, pokud toho půjde nějak použít!“

	„Bystře vám to myslí, kapitáne! Mezi námi: uspěli jsme, jenže přinejmenším o jeden rok opožděně. Nevěřil jsem generálovi, ale stalo se.“

	„Muselo se stát, byl to dobře promyšlený tah. S velikými silami a nevelkým rizikem. Ale nepijme ještě na kůži medvěda – je dosud v brlohu!“

	„Musíme to, kapitáne, skoncovat rychle! Bylo by zle, kdyby se začali probíjet tímhle údolím!“

	„Nebojte se, to by byla vojensky nejnešťastnější varianta!“

	„Právě proto! Víme přece, že jejich logika je jiná než naše!“

	Krajina byla stále divočejší. Pod nimi se otevřela kotlina, do níž příkře spadaly hustě zarostlé skalnaté srázy. Tu a tam chaloupka, louka, ubohé políčko. Šli ještě dál. Wolfovi se dmula hruď vítězoslavnými pocity: konečně přece jen obsazuje skrytou nepřátelskou centrálu, v níž ho bůhvíkolikrát odsoudili k smrti. Do jeho sebevědomí kápla jen jedna hořká kapička, vzpomínka na Doris. Kapitánovi nic neřekl, jaký s ní má úmysl.

	Usadili se v jedné z obydlených chalup a dali se pohostit ze zásob, které nesli s sebou. Zavolali si poddůstojníky, velitele skupin, a vysvětlili jim, jak a kde pročesat les a prohlížet chalupy. Wolfova agentura naznačila místo, kde je zakopán archív a kde jsou skladiště. Po několika hodinách jim přišli ohlásit, že našli, co hledali. Wolfa zajímal především archív. Byl zakopán ve štole opuštěného dolu. U vchodu do podzemí stál světlovlasý poddůstojník, odborník na odstraňování min. Řekl jim, že ve štole už odstranili všechny miny, i ty dvě nejnebezpečnější, dřevěné, se jim podařilo objevit.

	„Blahopřeji vám, mladý muži!“ řekl major Wolf a stiskl poddůstojníkovi ruku. „Za tu riskantní práci si zasloužíte doutník! Prosím!“ nabídl mu tabatěrku. „Zapalte si s námi!“

	Spokojeně si pokuřovali a prohlíželi si, jak byl archív zakopán. Venku pak vojáci bodáky otevřeli víka beden. Wolf vzal do rukou několik aktů a pochechtával se. „Max nařizuje Ciuhovi v J. B. Q.“ četli ve zpotvořené slovinštině. Dále následovala známá jména a šifry. Posléze našel i kód se šiframi.

	„Můj milý Kniecke, teď potřebuju jen tři překladatele a tři měsíce času. Teď bych je zrentgenoval! Co se dá dělat! Kdybych byl tenhle archív dostal do rukou před rokem, byla by to veliká operace. Ale teď...“

	„Hodnota se rovná panenství čtyřicátnice, ne?“ zasmál se kapitán.

	Major Wolf dal bedny znovu uzavřít a v doprovodu silné stráže odnést k automobilům.

	„A teď, milý Kniecke, na nás čeká nepříjemný úkol. Pamatujete se, že jsem vám několikrát slíbil setkání s Doris.“

	Kniecke se na Wolfa udiveně podíval.

	Major si dal zavolat kapitána Vogta.

	„Kapitáne, už jste objevili ty hroby?“

	„Ano, pane majore! Jsou tam, jak jste nám ukázal na mapě. Místo jsme ofotografovali a nechali nedotčené.“

	Šli tam. V naplaveném písku mezi stromy byly hroby jeden vedle druhého. Wolfův obličej se zachmuřil. Kousek popošel a řekl:

	„Tady kopejte! Ale opatrně!“

	Dva vojáci vkleče odstraňovali písčitou půdu, až se ukázalo ženské tělo.

	„Přestaňte!“ přikázal major a poslal vojáky pryč. Se zamračenou tváří poklekl k mělké jámě a odstranil prsty z obličeje nebožky drobný písek, jako by ji chtěl přivolat k životu. Pak řekl: „Erichu, tohle je Doris!“

	Kapitán se zahleděl do pěkného, bledého obličeje s nezemským úsměvem. Její krása byla očištěna od vášní a přání.

	„Byla opravdu krásná,“ řekl tiše kapitán.

	Major ji pak poručil vykopat a zabalit do plachty. Otřásla-li jím někdy nějaká smrt, byl nyní sám před sebou rozhalen do nejhlubších hloubek. Pocítil studený dotyk osamocenosti. Znamenala pro něj mnohem víc, než si myslel. A rovněž udělala víc, než bylo v jejích silách.

	„Helmute, já to dělám jenom pro tebe. Chápej, já pro vás být nemůžu. Vy jste nás chtěli zničit. . .“ řekla mu posledně.

	Věděl, že ve vedlejších třech hrobech leží tři majoři abwehru, kteří sem, jak předpokládal generálův plán, přišli umřít. Jejich hroby i všechny ostatní nechal nedotčené.

	„Její hrob necháme otevřený. Kdyby se sem oznovci znovu dostali, bude to pro ně moje navštívenka!“ řekl Knieckemu.

	Vraceli se k řece. Před nimi se mezi čtyřmi vojáky pohupovalo mrtvé tělo. Celou cestu ji provázel očima.

	„Tuhle ženu jsem zabil já, Erichu. A co je tragické – úplně zbytečně...“

	„Nevyčítejte si to,“ uklidňoval ho Kniecke. „Padla pro svou nerozumnost anebo jako oběť pro vyšší cíle.“

	„Jaké vyšší cíle, kapitáne. Nakonec zůstane jen člověk a svědomí. Já jsem s ní pracoval a zodpovídám i za její nerozumnost.“

	Spolu s ní zemřelo i cosi v něm. Kdoví, kolik lidí zničil? I když nebylo mnoho těch, na něž sám střílel. Proč to dělal? Aby teď Německo leželo v rozvalinách?

	„Jsem svině, Erichu. I vás bych nechal umřít, jako jsem nechal ji – pro vyšší cíle, jak říkáte. A mě generál. A jeho zas někdo vyšší. Co jsou to ty vyšší cíle? Navzájem se strkáme do propasti, abychom zachránili sami sebe. Ale i sami padáme a zakrátko se roztříštíme, a nikdo nás už nedá dohromady takové, jací jsme opravdu byli. Ani dějiny. Protože nám nebudou rozumět... Budeme pro ně jen strašlivý přízrak, , nepochopitelný sen churavé civilizace. Často se teď ptám, jaké ospravedlnění máme pro to, co jsme prováděli. Co bychom si měli vymyslet, abychom se svých rukou smyli krev?“

	„Jak divně zní z vašich úst to, o čem jsem i já sám přemýšlel. Rád bych se s vámi přel, ale nemůžu. Už jako děti nás učili, abychom se smířili se lží, hledali v ní útěchu a odporovali pravdě. Co je pro nás pravda? Jsou to jen okamžiky našich špatností – pravda jen zableskne a uhasne. Všechno ostatní je lež.“

	„To je pelyněk, který musíme všichni vypít. Ale nechme toho! Raději mi řekněte o pěkném, skrytém místě, kde by tato žena mohla v klidu odpočívat. Aspoň to chci pro ni udělat.“

	„Vím o takovém místě, majore. Tam bude v klidu odpočívat do soudného dne, ať v něj věříte nebo ne.“

	

	Nad řekou a strmými stěnami podél ní visela noc. Kapitán však to skryté místo přesto našel. Nevysoko nad silnicí byla skalní dutina, v níž se před rokem kapitán schoval, když byli „na silnici napadeni. Prodrali se k ní houštím. Půda v ní byla měkká, takže snadno vyhloubili jámu a tělo pohřbili. Hlínu pak udupali, posypali listím a zakryli kamením. „Tady ať spí v klidu před lidmi i před zvěří,“ řekl Wolf.

	Na silnici si důkladně prohlédl okolí. Tvar hor nad řekou, starý strom u silnice, postavení hvězd nad obzorem.

	„Ještě se k ní vrátím, bude-li mi štěstí přát. A teď je konec riskování, od teďka mě bude moct zničit jedině náhoda, všemu ostatnímu se vyhnu. Budu dělat jen to, k čemu mě přinutí,“ rozhodl se.

	Když pak v Idriji vystupovali z automobilu, řekl major:

	„Erichu, tohle je jen moje a vaše tajemství.“

	„Je a zůstane,“ odpověděl kapitán.

	Šli do důstojnického klubu. Protože se všechno zúčastnilo ofenzívy, bylo tu prázdno. Popíjeli tedy sami dva.

	„Víte, tady v těch horách hnije spousta mrtvol, které nikdo nikdy nenajde. Hodně našich, mnohem víc jejich ...“

	„Ale musím říct, že i tady v té ofenzívě opakujeme staré chyby.“

	„Vždycky jsem byl pro to, dát přednost hloupým, ať se zničí. Je mi líto našich obětí. Naštěstí jsme teď nahnali na partyzány všechno, co bylo po ruce.“

	„Ano, viděl jsem tu nejrozličnější pakáž. Teď tady v těch kopcích můžeš slyšet snad všechny jazyky Evropy. Nedělají německé armádě zrovna zvláštní čest. Jsem voják, ale lecčemus jsem se radši vyhnul, když se nedalo nic udělat proti.“ A řekl Wolfovi o vraždění na Poreznu, o „činech“ poručíka Harrwicka a o účtování bílých š vesničany.

	„Je to těžká věc, Erichu. Celý dnešní svět, nejen Německo, prodělává krutou nemoc. Tam, kde je samý stroj, stávají se stroji i lidé. Mašinérie průmyslové civilizace lidi ničí, místo aby jim připravovala lepší podmínky k životu. Pohltila nás a pohltila i Nietzscheho nadčlověka s jeho programem i sny.“

	„Já v nadlidi nikdy nevěřil, zvlášť ne v ty, které přivedla na svět naše německá mizérie.“

	Tak si vyměňovali názory a popíjeli, až kapitán usoudil:

	„Můžeme si to všecko sebelíp rozebírat, ale nic změnit nemůžeme.“

	, ,Mimo nás ne. Člověk je zajatec tohoto světa. Ale vnitřně je svobodný. Sebe změnit může.“

	„Jsme ve své moci omezeni. Znám lidi, kteří žijou jen z toho, že hledají chyby jiných, ale sami sobě je odpouštějí. Tahle jejich podvojnost je ovšem zároveň jejich Achillova pata. Kolikrát jsem jen j á do ní vystřelil svůj jedovatý šíp! To je zničilo. Já tu ještě jsem, živ a zdráv, a oni už asi někde na východě leží bradou vzhůru. Naštěstí nejsem členem strany, která Německo přivedla do těchhle konců.“

	„Já taky ne. Víte vůbec, jaký je rozdíl mezi členem strany a letuškou?“

	„To nevím, i když na gestapu vtipy sbíráme.“

	„Žádný: oběma se zvedá žaludek, ale žádný si netroufá vystoupit!“

	Major se zasmál a kapitán poznamenal:

	„Doufám, že mi to nezanesete do kartotéky.“

	„Erichu, jsem opilý, a řeknu vám pravdu, kterou by vám nikdo nevěřil, kdybyste mě z ní obvinil. Mám všeho sám po krk. Nejradši bych to všechno i s kartotékami a programy spálil. V téhle zemi jsme nic neztratili a nemáme tu co hledat. Čím dřív odtud odejdeme, tím líp pro nás!“

	„To si já myslím už dávno!“ řekl na to Kniecke.
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	Přicházelo jaro. Sníh pomalu mizel i z horských hřbetů a na slunečných šíráních se rozproudila míza života. Anna byla šťastná. S Andrejčkem na rukou hleděla na vrcholek hory, kde se setkávaly její a Primožovy myšlenky. Neměla o něm žádné zprávy. Denně, obyčejně večer, se u nich stavovaly rozprášené skupinky partyzánů, hladových, zesláblých, roztrhaných. Travnikar dal najíst každému. Vyprávěli hrozné věci o bojích obklíčeného sboru a o německých krutostech. Trvalo to už čtrnáct dní.

	Jednou večer zahlédla Tinka na pěšině pod chalupou čtyři mužské postavy s puškami. Vlekli se pomalu, unaveně, před posledním srázem pod stavením odpočívali. Anna měla zrovna dítě u prsu, stará byla v kuchyni, Travnikar odešel do vsi na schůzi.

	„Od těch se zase něco dozvíme,“ řekla Anna a odnesla chlapečka spát. Byla ještě v komůrce, když zaklepali na dveře a prosili Tinku o něco k snědku; jdou prý přes Jelovici do Bohinje.

	Posadili se ke stolu. Travnikarová jim přinesla žgance a mléko. Ten, co je vedl, řekl, že jsou z Gregorčičovy brigády a že je Němci rozehnali, když šli na Cerkensko hledat v podzemních skrýších střelivo. Mluvili přesvědčivě, to, co říkali, se úplně shodovalo s řečmi jiných „rozprášenci“. Anna k nim přišla také, chtěla se něco dozvědět. Oči zarostlého partyzána s velitelským označením utkvěly na ní tak podivně, že by se byla v té chvíli nejraději otočila a odešla. I obličej jí připadal nějak známý. Snažila se však být klidná.

	„Víte něco o divizním úderném praporu?“ zeptala se.

	„Máš tam mládence?“ usmál se velitel.

	Anna a Tinka se po sobě podívaly, vzpomněly si na Travnikarovo upozornění, aby se s cizinci nedávaly moc do řeči.

	„Ne,“ řekla Anna. „V zimě tu jednou byli na lyžích. Líbili se nám, že, Tinko? Zajímalo by nás, co s nimi je.“

	„Slíbili, že přijdou,“ dodala Tinka, „a pořád nejdou.“

	„A asi už taky nepřijdou. Z těch obklíčených jich moc nepřežije. Ještě pár dní, a bude po nich.“ Svýma šedýma očima se velitel pásl na jejich náhlé pokleslosti. Po chvíli se zeptal:

	„A kdepak máte otce?“

	„Šel pro novýho psa. Bělogardisti nám našeho zabili.“

	„A bratři?“

	Dívky se po sobě znovu podívaly. „Rozprášeni“ byli nějak moc zvědaví, a tak poraženecky partyzáni taky obyčejně nemluvili. Tinka proto řekla, že bratři pracují v městě.

	Vešla matka. Vzala se stolu nádobí a řekla:

	„Dám vám s sebou pár jablek. Tinko, přines jich ošatku.“

	Venku v síni na ni matka počkala. „Tihle se mi zdají nějak podezřelí. Možná přišli pro otce. Postav v sýpce na okno rozsvícenou lucernu, aby věděl, že mu hrozí nebezpečí. A Annu pošli za mnou do kuchyně. I jí jsou nebezpeční...“

	Tinka udělala, co matka řekla, a vrátila se do světnice.

	„Soudruzi, tady jsou jablka, rozeberte si je,“ řekla a postavila ošatku na stůl.

	Velitel poděkoval a ostře se na ni podíval. Když se poněkud zmateně obrátila k Anně a řekla, že má jít k matce do kuchyně, velitel se zvedl a šel tam také. Matku to překvapilo, ale neztratila hlavu. Přikázala Anně:

	„Běž dát dobytku.“

	„Matko, je tahle vaše?“ zeptal se, jako by ji vyslýchal.

	„Je to dcera mé sestry,“ odpověděla s uražeností v hlase.

	„Hned se mi zdálo, že vám není vůbec podobná.“

	Anna se na něj nepřátelsky podívala a zeptala se:

	„Proč tě to zajímá?“

	„Protože takovéhle hledáme,“ zachechtal se vítězoslavně a sáhl po pistoli.

	Anna vzala vědro a chtěla kolem něho vyjít ven.

	„Nikam nepůjdeš!“ rozkázal.

	Zůstala, jako když do ní uhodí. Tón, jakým ta slova pronesl, vzal Anně i Travnikarové dech. Rozkročil se u dveří a namířil pistoli Anně na hruď.

	„Ty jsi partyzánka! Viděl jsem tě v Cerknu na mítinku, bylas tam s divizním zpravodajcem. Ano nebo ne? Odpověz!“

	„To je omyl. Sem jsem přišla, protože mé v údolí nenechají na pokoji.“

	„Dost komedií! Jsme od gestapa. Dlouho tě už hledáme. Pojďte obě do světnice!“ A ve světnici: „Ukaž mi občanský průkaz!“

	Podala mu ho, falšovaný, shodující se s údaji, které mu uvedly. Strčil průkaz do brašny a z ní vytáhl hrst papírů, mezi nimi jeden, na němž byly údaje o Anně i s jejím snímkem.

	„Vidíš, tady to jsi ty,“ ukázal jí fotografii, tu, kterou dala majoru Wolfovi pro zvláštní průkaz, s nímž jezdila z města na Goreňsko.

	Zatmělo se jí před očima. Připomněla si Wolfovu pohrůžku: „Když bude třeba, vykopeme vás i ze země. Nám nikdo neujde!“ Teď si uvědomila, odkud zná tento zlý obličej se šedýma očima. Viděla ho v Cerknu, patřil k Hrastově skupině, Wolf ji upozornil, že se naň v případě nutnosti může obrátit.

	„Já jsem poručík Luks, slečno, soudružko Anno Bergelová – dovolíte-li, abych se představil. Mám rozkaz dovést vás k majoru Wolfovi. Doufám, že nám nebudete dělat těžkosti,“ řekl německy, úředním hlasem.

	Anna mlčela, jen svěsila hlavu. Travnikarová a Tinka se rozplakaly, po chvíli vyhrkly slzy i Anně.

	„Hledal jsem vás několik měsíců, prolezli jsme tady v těch kopcích na stovky usedlostí. Ztratil jsem při tom čtyři lidi a málem i vlastní hlavu. Chápejte proto, že mám naspěch. Nechce se mi s někým se potkat. Vezměte si své věci, hned vyrazíme.“

	Zatímco se připravovala, prohledali chalupu. Nenašli nic a nikoho kromě dítěte.

	„Čí je to dítě?“ zeptal se Luks.

	Všechny tři ženy plakaly. Řekl trochu mírnějším hlasem: „Nemůžete ho zapřít, a mám to i na papíře, že je vaše.“

	Anna se rozplakala hlasitým, zoufalým pláčem. Dítě v komůrce se probudilo. „Mám brát dítě s sebou do téhle deštivé, bouřlivé noci, aby mi nastydlo a umřelo?“

	Poručík Luks najednou nevěděl, co má dělat. Od té doby, co vyzradil brigádu, neměl lehký život. Němci mu sice slíbili, že půjde pracovat do říše, jenže místo toho ho Wolf pověřil tímto nebezpečným úkolem, z kterého neměl pražádnou radost. Navíc Luks nebyl tak hloupý, aby nepoznal, že mu Wolf není zvlášť nakloněn. Nezbývalo mu však, než aby plnil jeho příkazy. Snažil se jich držet přesně. Wolf mu přikázal, aby mu to děvče přivedl; o dítěti nic.

	„Slečno, major Wolf mi přikázal, abych mu přivedl vás. Proto nechám na vás, vezmete-li dítě s sebou nebo ne. Počasí venku není zrovna příhodné, a leccos nás taky může cestou potkat.“

	„Anno, nech ho tady,“ řekly obě Travnikarovy, když viděly, jak se nemůže rozhodnout, „Budeme se o něj starat.“

	„O dítě se nebojte,“ řekl i poručík. „Bude-li třeba, přijdeme sem pro ně. Když tu nebude,“ obrátil se k Travnikarovým, „srovnáme tuhle usedlost se zemí. To si dobře zapamatujte!“

	A tak Anna nechala dítě u Travnikarových a vydala se na cestu do údolí. Dali jí stanový dílec, aby ji chránil před deštěm, ale to ji neuchránilo od skrz naskrz promáčených střevíců. Šla odevzdaně. I když ji čeká smrt, dítě zůstane. Vzpomněla si na útěšná slova kapitána Knieckeho. Ale kdo vidí majoru Wolfovi do srdce? Kdoví, jaký je teď, když se jim všechno kácí?
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	V Idriji se major Wolf zdržel jeden den a pak se svou kořistí v doprovodu obrněných vozidel odjel. Pospíchal ke generálovi.

	„Kapitáne,“ řekl při loučení Knieckemu, „všechno, co jsme si říkali, musí zůstat mezi námi. Uvidíme se, jakmile to tady skončíte. Pak si řeknem, jak z toho chaosu ven.“

	Na příkaz majora Wolfa se Kniecke spolu s Vogtem vraceli na postavení okolo Cerkna. Odtud měl prověřovat terén, odhalovat úkryty partyzánských štábů a uzavírat průchod skupinkám, jež by se probily obklíčením. Před domem, kde měl své velitelství, mu jeho zástupce hlásil, že jedno družstvo objevilo s hledači min dva podzemní úkryty anglického vojenského materiálu, střeliva a zbraní. Pokývl hlavou, jako že v pořádku, ale příliš ho to nezajímalo.

	Měli za úkol objevit někde v okolí Cerkna partyzánskou nemocnici. Ani tomuto úkolu však nevěnoval v myšlenkách takřka žádnou pozornost. Rozhovor s majorem Wolfem v něm zanechal hluboké stopy. Když už i major čeká, že se jim to všechno co nevidět sesype, pak to musí být pravda. Jako major, ani on nestojí o to, aby ho pod sebou pohřbily trosky veliké německé říše. Teď bude'jednat podle svého rozumu, a ne podle různých příkazů a oběžníků. Večer shromáždil všechny své vojáky a řekl jim:

	„Nejsme spolu dlouho. Vážím si vás a mám vás rád. Udělám všecko, abych uchoval vaše životy. A vy se snažte plnit jen ty úkoly, které budu já od vás chtít. Nikoho nechci zbytečně obětovat.“

	Doufal, že rozuměli, co jim chtěl říct.

	Večer, když už kapitán usnul, přihnal se poddůstojník Heller a vzbudil ho. Hlásil, že učinili mimořádný objev. Myli se s kurýrem u potoka pod skalním srázem a žertem do sebe trochu strkali. On se chytil za smrček, a ten mu najednou zůstal v ruce. Posadil se nechtěně na zadek a s úžasem zjistil, že je stromek dole uříznutý a že slouží jen ke kamufláži. Za smrkem vedla podél potoka nenápadná pěšinka a zmizela ve skalách.

	„Dobře, Hellere,“ řekl otráveně kapitán. „Prohledejte to tam s družstvem a dvěma psy, jestli myslíte, že objevíte něco zvláštního. Ty rozsedliny jsme loni s horskými myslivci prolezli několikrát. Nemůže tam být nic zvláštního, jsme tu už deset dní...“

	Heller byl jedním ze zanícených přívrženců strany, několikrát už dostal vyznamenání. Snažil se jít ostatním ve všem příkladem.

	Kniecke vyšel před chalupu a dalekohledem pozoroval, co se bude dít. Už rok se potloukal po idrijských roklích a věděl, že to je zatraceně nebezpečné počínání. Ať je v takové rokli cokoli, úspěch nikdy nemůže vyvážit velikost ztrát. Jenže stroj ještě běžel a iniciativu podřízeného nemohl a nesměl brzdit.

	Heller mu připomínal drezéra psů Werthera: pořád strkal nos, kam nemusel. Přehnaná horlivost poddůstojníka, který by se rád co něj dřív stal důstojníkem! Ze zamyšlení ho náhle vytrhla střelba kulometů a pušek.

	Rychle sebral družstvo a opatrně se přiblížil k místu střetnutí. Z bezpečné vzdálenosti zjistil, že přístup do kaňonu po hladkých skalách by byl velice riskantní, i kdyby se ti v soutěsce bránili jen kamením.

	Poslal za Hellerem spojku s rozkazem, aby se stáhl zpět. Za půl hodiny ho přivlekli mrtvého a s ním ještě dva a tři raněné. Dva zůstali ležet u vchodu do soutěsky.

	Když se vrátili do vsi, přihnal se ke kapitánovi velitel dělostřelectva, které čekalo, kdy je zavolají ke konečnému doražení obklíčeného nepřítele. Kniecke mu krátce vyložil situaci a naznačil mu, že se mu vůbec nechce drát se do skal, ať už je tam nemocnice, stranická škola nebo jen skupina rozběhlých partyzánů.

	„Stálo by to příliš obětí. Napadnout je kromě toho můžeme jen ze západní strany, a to znamená několikahodinový pochod. Zatím nám můžou na několika místech uniknout.“

	„Nebojte se, kapitáne,“ řekl major. „Já vám tu rokli proměním v hrobku. Co nám mají na dešti pořád jen rezavět hlavně. Maličko je protáhneme. A vy se tam potom se svými půjdete podívat, jestli tam ještě zůstalo něco živého.“

	„Výborně, pane majore! „řekl kapitán. Nemohl majorovi bránit, když si chtěl mocí mermo protáhnout hlavně. Sám byl přesvědčen, že v rokli není žádná menší skupina, ale nemocnice nebo stranická Škola. Jeden zajatec po strašlivém mučení drezérů psů přiznal, že byl v nemocnici kdesi mezi skalními stěnami, že ho tam nesli dvě hodiny, ale se zavázanýma očima; nemocnice je prý obehnána minovými poli a kulometnými hnízdy. Kapitán se rozhodl, že si tyto údaje nechá pro sebe. Ať útok provedou jiní! Byly tu ještě další části čtrnácté divize SS.

	Děla a minomety nemuseli nikam vozit. Rozmístili je po roztroušené obci Novaki až ke kostelu a připravili k palbě. Na majorův povel zazněla salva, nejdřív z děl, pak z minometů. Celý kopec zahalil kouř, cerkeňskou kotlinou se od severu k jihu ozývalo dunění.

	Ohnivé záblesky nad skalními stěnami a výbuchy granátů, které lámaly stromy a drtily skálu nad soutěskou, konečně zrušily nesnesitelné napětí, jež se nad nemocnicí už přes týden vznášelo.

	„Ať je, co je,“ řekla doktorka Franja v operační místnosti a klidnou rukou obvazovala raněnému krvácející ránu na krku.

	„Neumřu, soudružko?“ ptal se rozechvěle mladý hoch.

	„Neumřeš, už to máš dobré,“ řekla mu lékařka, která tu ,už tolika raněným zachránila život. V duchu si řekla: „Jen klid, Franjo. Jestli umře tenhle, umřeme všichni...“

	Granáty bušily do skal a kamení létalo do soutěsky, na střechy baráků, do potoka a ohrožovalo ty, kteří odnášeli 'poslední raněné do úkrytů pod stěnou. Doktorka Franja odešla také na bezpečnější místo. Věděla, že dole u vchodu do soutěsky jsou Němci, však tím směrem chrlily dva bunkry ve skále dávkou za dávkou. Věděla také, že ústup odtud není možný. Jediná možnost: vydržet do konce.

	Velitel Sali, který měl zlomenou nohu už bez sádry, cítil se natolik při síle, že se zapojil do obrany. S Pavoukem, jenž tak zeslábl, že s ním brigáda nemohla počítat a zůstal v nemocnici, seděli ve skalní dutině, odkud mohli dobře bránit přístup do nemocnice a přitom byli kryti i pro případ, že by Němci pronikli až do soutěsky. Přištrachal se k nim i Pero, zástupce brigádního komisaře, který se pro komplikaci rány v břiše vrátil do nemocnice.

	„Jestli se nestane zázrak, bude tu zítra hrobka plná mrtvol,“ řekl Pavouk, známý svou odevzdaností osudu. Když Sali a Pero mlčeli, dodal jen sám k sobě: „Je válka.“

	„Střeliva máme na tři dny,“ ozval se až po chvíli Sali. „Co bude za tři dny?“

	„S žádnou pomocí počítat nemůžeme,“ řekl Pero, který přišel ze štábu sboru a jediný měl představu o situaci. Věděl, že levé uskupení sboru je rozbité a hlavní část brigád obklíčená. „Jde jen o to, po čem prodáme svou kůži...“

	Pavouk, který ve staré armádě sloužil u dělostřelectva, prohlásil: „Můžou nás bez obtíží vyřídit za jediný den.“

	„Jak?“ zeptali se Sali i Pero.

	„Kouřovými granáty. Miny a šrapnely nám moc uškodit nemůžou. Ale kdyby začaly hořet baráky, udusili bychom se tu kouřem.“

	„Tohle může napadnout i Němce, co útok vede,“ řekl Pero.

	Sto padesát členů personálu se chvělo tváří v tvář této i podobným otázkám.

	V jednu chvíli začala hořet střecha baráku hned vedle potoka. Franja tam poslala několik soudruhů požár uhasit. To jí připomnělo, jak před rokem Němci také nemocnici napadli, jenže z druhé sírany, takže stačili všechny raněné evakuovat, a jeden barák pak sami záměrně zapálili a rozhlásili kolem, že nemocnice vyhořela a rokle je prázdná; prázdná však zůstala jen dva měsíce, protože s boji přibývalo i raněných. Franja přišla do této nemocnice v lednu uplynulého roku. Jejím předchůdcem tu byl doktor Vid Volčjak, který s pomocí sedláka Peternela přišel na myšlenku vybudovat v té opuštěné rokli nemocnici. Vzniklo ti zde sedm baráků s operační místností, elektrárna, domov invalidů, a vybavení se stále zlepšovalo, pomohli si i k rentgenovému přístroji. Spousty, spousty potu vypotili tu nejrůznější řemeslníci.

	Kanonáda náhle ustala. Ticho noci rušily jen praskající plameny a stále ještě padající kamení. Nejhůř bylo v těch okamžicích pětatřiceti těžce raněným, které přenesli do podzemního bunkru pod prvním barákem. Nad nimi bylo šedesát centimetrů písčité země, aby na ně nemohl oheň, i kdyby barák shořel; a Němci by pod spáleništěm jistě žádný úkryt nehledali. Vzduch jim přicházel trubkami vyvedenými vysoko do skal a zamaskovanými mechem. Přesto však náhlé ticho na ně zapůsobilo hrozivě. Nevěděli, co se děje, a tato nejistota v nich ještě umocnila nesnesitelný pocit, že jsou zaživa pohřbení.

	Melitě, kterou přidělili k těžce nemocným jako pomocnou zdravotnici, bylo do pláče. Měla strach. Utíkat s granáty proti bunkrům, to se nebála. Ale pomalá smrt, která jim tu hrozila, jí naháněla hrůzu. Nedokázala ji přemoci.
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	Obklíčení kolem sboru se den co den stahovalo. Prešernova brigáda se v Trnovském hvozdu bila o každý metr. Uprostřed nejlítějších bojů odešel velitel, major Karel, do osvobozeného Bělehradu, do důstojnické Školy. Krátce po něm poslali do politické školy nedávno uzdraveného komisaře Viktora.

	„To se zbláznili nebo co?“ zlobil se Orlov. „Teď, když potřebujeme zkušené vedení, mění velitele!“

	Ale když místo Karla přišel Mirko, Goreněc a Orlovův starý známý, bylo zas všechno v pořádku.

	„Představ si, Mirko,“ řekl novému veliteli Orlov, „jak mě přehlížejí. Pamatuješ se, jak jsi dělal kulometníka v mým družstvu? A teď máš brigádu, zatímco já jen četu, a to ještě z milosti. Nic jsem nezavinil, platím za hříchy druhých. A to ti je třiadvacet, pro cigarety bych si tě mohl posílat!“

	„Buď zatím rád,“ řekl mu velitel, „že máš četu. Až se naskytne příležitost, dostaneš zase prapor. Nejradši bych si tě ale vzal do brigádního štábu.“

	To Orlovovi dokonale spravilo náladu. První ovoce přátelského vztahu nového velitele bylo však poněkud nečekané. Přišel za ním na postavení a prosil ho:

	„Orlove, vím, že si umíš poradit jako málokdo. Vezmi hlídku a přižeň nám nějakou krávu. Nemáme co jíst! Tady máš peníze, zaplať, peníze lidem znamenají víc než bony.“

	„Všecko je vyrabovaný, ale krávu přiženu, a ne jednu, třeba dvě, tři. A zadarmo!“ zasmál se Orlov.

	Vzal si hlídku a mladého komisaře čety Rehara, studenta, který lidi dovedl politicky přesvědčovat. „Já tě budu dvěma kulomety krýt, komisaři, a ty pro krávu!“ rozhodl.

	Několik hodin chodili po samotách, dvakrát běželi před německými kulomety, které po nich začaly zdálky pálit, ale nikde nic. „Ani koza, ani slepička,“ naříkal komisař, který ze svého úkolu neměl žádnou radost. K večeru v jedné osadě přece jen objevil vychrtlou kravku. Měli ji schovanou v kutloušku mezi'Stelivem. Jak ji vyhnali před chalupu, hned se kolem nich shromáždila celá vesnička, starci, ženy a děti, Komisař mával hromádkou italských lir, stačilo by to na tři krávy. Ale vesničané peníze odmítali a děti plakaly a prosily:

	„Strejdo, nechte nám tu krávu ...“

	„Potřebujeme mlíko pro kojence a i pole s ní zoráme,“ prosily ženské.

	„Všechen dobytek jsme vám už dali,“ naříkali starci. Rehar měl měkké srdce. Málem se rozplakal spolu s vesničany. Přikázal dvěma partyzánům, aby krávu zavedli zpátky.

	Když se k veliteli vrátil s prázdnou, zrudl Orlov jako rak:

	„Čert aby vás vzal, komisaři! Od čeho vás máme? Brigáda je hladová, neexistuje žádný pardon!“

	A šel pro krávu sám. Plakali, prosili ho, ale nic na to nedal. Chytil krávu za provaz a táhl ji přes louku. Byl s ní už skoro v závětří, když je objevili Němci a začali po nich pálit z děl. Krávu výstřely polekaly, zdivočela, rozběhla se, nějakou chvíli táhla Orlova po zemi a pak se pustila zpět k vesničce.

	„Táhni do háje, kdo by žral ty tvoje kosti!“ ulevil si Orlov po způsobu lišky, která neměla ráda kyselé hrozny.

	Ve štábu, chystajícím se přenocovat pod širým nebem, řekl zoufalý Orlov veliteli: „Mirko, kde nic tu nic. Krávu nemám, ale mám ideu.“

	„Ven s ní, jestli je k jídlu!“

	„Snězme vaše štábní koně! Jednou stejně dostaneme auta, a do Terstu nebo do Gorice dojdete pěšky taky!“

	Mirko se smutně podíval na svou černou kobylku, taky už pořádně vyhládlou. Muly brigáda spořádala už před několika dny. Teď už zbýval jen velitelův kůň.

	„Dobře, dám koně,“ rozhodl se velitel.

	Té noci to kolem všech kuchyní v brigádě zavonělo a nikomu se nechtělo spát.

	Velitel divize major Pemc seděl na koňském sedle pod starým bukem a díval se na hvězdné nebe. I jemu zbylo to sedlo jako památka na jeho hnědáka, obětovaného pro nasycení hladových. Hlad však už řádil znovu: chlapci prý okusují šťavnatou kůru keřů a někde žvýkají i kousky staré kůže, zbavené chlupů. Nedaleko od něho leželo a posedávalo a vzdychalo na dvě stě raněných.

	Dnes dostal od štábu sboru rozkaz, aby se v noci i s raněnými probil z obklíčení a pokračoval pak dál přes trať Lublaň – Terst. Probít se měli někde v prostoru Postojna-Bukovje. Znamenalo to směr po hřebenech Križné gory a Oblého vrchu na Javorník. Jejich zpravodajci však naštěstí zjistili, že nepřítel právě v tomto směru koncentruje své síly – patrně se o jejich plánu nějak dozvěděl.

	V Pemcově hlavě se zrodil plán: půjdou jiným směrem, a kterým, to se nikdo nedozví, dokud nevyrazí. Kdyby měli dost střeliva, nebyl by ten úkol tak těžký, i když to množství raněných bude velkou brzdou. V tak kritické situaci ještě nebyl. Odpovídat za životy dvou tisíc lidí... A když se obklíčením probijí, můžou je pak vzít do kleští znovu. Menší skupina by proklouzla. V této situaci by bylo ideální proklouznout bez výstřelu. Ale podle zjištěných německých postavení soudě to bylo nemožné. Jenže – pro partyzána by nemělo být nic nemožné!

	Shromáždili se velitelé a staří bojovníci. Svoboda s průzkumníky se vrátil a hlásil, že vchod do soutěsky je volný, jen nahoře ve skalách jsou silné léčky. Půjdou tedy soutěskou.

	Pemc shromážděným vysvětlil, jaká je situace a jak by se měli probít. Některé zajímalo, proč se nechali stisknout na tak úzký prostor a proč se nepokusili probít dřív, dokud obklíčení nebylo tak těsné. Odpověděl jim: německé síly jsou teď tak nahuštěné, že se jimi můžou za noc probít spíš, než když byly rozloženy na mnohem širší frontě. Většina s Pemcovým plánem souhlasila.

	Velitel pak vydal rozkaz: „Prešernova brigáda a divizní zpravodajci půjdou v čele! Za nimi divizní štáb, zajišťovací prapor, pak Voj ková brigáda s raněnými a civilisty a zadní záštita!“ A než se rozešli, přikázal jim ještě: „Pohrozte všem, že každý, kdo přerve spojení, bude zastřelen!“

	Velitel Prešernovy brigády okamžitě sestavil předsunutou hlídku a úderné skupiny, opatřené především granáty. Granáty i střelivo sebrali všem ostatním jednotkám, takže ti, kteří měli obklíčení prorazit, byli vyzbrojeni opravdu dobře. Mirko věděl, že rozhodující bude první úder. Proto byli vpředu i Orlov, Keča, Tušar a komisař Ciglič, samí zkušení bojovníci.

	Krátce poté, kdy zvláštní skupina provedla na boku falešný útok, který měl pozornost nepřítele obrátit jinam, vykročila předsunutá hlídka na srázné úbočí, po němž vedla stezka na dno soutěsky. Orlov se podíval na hodinky. Bylo devět. Obešli německé léčky a hodinu postupovali lesem, než přišli na klikatou stezku. Občas se zastavili a poslouchali. Cítili Němce nad sebou a oni je asi cítili také. Každou chvíli se nad nimi zableskla raketa. Bylo jim divné, proč Němci nezaútočí. Jistě k tomu mají svůj důvod, a ten by bylo záhodno zjistit.

	Konečně, po několika hodinách, byli na lesní cestě, vedoucí po dně soutěsky. Pemc si vydechl. To nejnebezpečnější už měli za sebou. A bez boje! Jeho radost vzápětí zkalila zpráva, že kolona s raněnými vinou přervaného spojení ztratila směr a jde přímo k nepřátelským postavením!

	Svoboda s několika zpravodajci běželi ihned zpět. Běželi půl hodiny, než dostihli záď kolony. Nad sebou slyšeli kroky a německé hlasy. Němci zřejmě hledali přístup na cestu, po níž šli oni. Velitel kolony dal povel zalehnout a ležet bez pohybu. Pouhých padesát metrů nad nimi se pohyboval zástup asi dvou set mužů; podle všeho sestupovali ke dnu soutěsky, aby tudy od zítřejšího dne uzavřeli průchod. Když se Němci vzdálili, kolona se zvedla a pospíšila k sout esce, kde na ni přední část čekala.

	Soutěskou neprocházeli pohodlně po cestě, šli pro jistotu po pěšině nad ní, mezi skalami. Pak měli i soutěsku daleko za sebou a pořád šli a šli. Nahoru, dolů, nahoru, dolů. Nemocní padali, mnohé držel na nohou jenom strach. Spojení se vzdor přísným pohrůžkám trhalo. Proto se na některých místech drželi jeden druhého za ruku a ještě se v zástupu neustále opakovalo: „Je spojení? – Je. Není. – Poslední okamžitě naváže spojení...“

	Bez nehody přešli nebezpečnou silnici Idrija – Čelný vrch a. zmizeli v lese za ní. Rozednívalo se, když přecházeli silnici Černý vrch – Godovič. Tady jim do přecházení vjelo nákladní auto. Z obou stran do něho pustili kulometné dávky. Viděli, jak se jako raněná zvěř opile řítilo po silnici dál, až zmizelo. Vzápětí se však ozval hluk: auto sjelo se silnice a lámalo stromy...

	Nedbali na nářek raněných a pospíchali dál. V blízkosti totiž byly dvě silné strážní stanice. Komisaři Iztokovi se zdálo divné, proč kolona vpředu nejde dál, a postoupil proto k partyzánovi, který šel v zástupu před ním; ten seděl opřen o strom a spal.

	„Vpřed, soudruhu! Přerušil jsi spojení!“ zacloumal jím, a znovu, silněji. Když ho pustil, padl jako loutka na zem.

	Šli dál. Mrtvého partyzána prohlédli zdravotníci. Nebyla na něm žádná rána. Mrtvice – z námahy, hladu nebo ze strachu, že přeruší spojení a bude zastřelen.

	Potom vystupovali výš a výš do strmých strání Javorníku. K smrti unavení se vlekli na hřebeny, aby tam prapory zaujaly postavení kruhové obrany: s raněnými uprostřed. Pemc, Svoboda, Iztok a další přehlíželi z vrcholu dalekohledy situaci. V dálce uviděli v moři lesů vrcholek Goljaků a hroty Kozích stěn. Už od úsvitu odtamtud vítr přinášel nepřetržité dunění děl.

	„To je příprava na poslední, rozhodující úder,“ řekl Iztok.

	„Do prázdna,“ dodal Pemc.

	Pořád jim ještě nešlo do hlavy, jak mohli s dvěma tisíci lidí proklouznout bez výstřelu tak hustým obklíčením. Nedovedli si to nijak vysvětlit, až Iztok to řekl za ně za všechny:

	„Blázni mají štěstí!“

	Věděli, že v bezpečí ještě nejsou. V obci Bukovje pod nimi byla četnická divize. Radiotelegrafista nadával, protože nemohl dostat spojení se štábem sboru. Zkusil zavolat hlavní štáb. Spojení bylo hned. Pemc oznámil, kam až se divize probila, a žádal, aby jim sedmý sbor pomohl dostat se s raněnými přes trať a silnici. Znovu zavolali štáb sboru. Nikdo se nehlásil. Ze směru, kam mělo hlavní uskupení sboru namířeno, bylo až sem slyšet rozhořčenou bojovou vřavu. Věděli: je to mezi Trnovským hvozdem a obcí Vojsko.
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	Ve světle časného rána se v divokých kopcích na sever od Trnovského hvozdu pomalu vlekl snad deset kilometrů: dlouhý had zbývajících jednotek sboru: brigády třicáté divize, Gradnikova brigáda, štáby krajské bezpečnostní služby a jejich zajišťovací četa, politické orgány krajského vedení, námořnický oddíl a další jednotky, jež zůstaly v obklíčení.

	Nepřítel na jejich pokus o probití čekal. Na několika místech je takřka najednou napadl prudkou palbou. Na čelní prapor vychrlily pevnůstky na Oblakově vrchu hotové krupobití střel a vzápětí mu z kopců za ním udeřily do zad kulomety. Kdo se chtěl z rozběhlého praporu zachránit, musel zaútočit proti namířeným hlavním. Ústup nepřicházel v úvahu.

	Štáb sboru předem počítal s tím, že budou napadeni. Ještě večer se konala porada, jíž se zúčastnili i komisař hlavního štábu Boris Kraigher, členky stranického vedení Vida a Lidija, spisovatel Bevk a jiní funkcionáři, a na ní se dohodli, že nemají lepší volbu nežli směr na Vojsko, protože právě v těch strmých kopcích se divize v případě napadení bude moci rozvinout.

	Podplukovník Borštnar, velitel sboru, přikázal tedy ihned, jakmile se rozštěkaly německé kulomety, zaútočit na výškové body, na nichž byl nepřítel. Velitel divize, třicetiletý kapitán Bavec, který byl tady v té pusté krajině jako doma, zaútočil dvěma prapory Bazovické brigády a v boji zblízka zatlačil nepřítele z jeho postavení na úpatí kopce. Odtud se pak snažil proniknout na vrcholek a vpadnout oddílům SS do zad.

	Následoval povel k útoku všech praporů na vrcholky kolem. Borštnar vytvořil údernou skupinu i ze členů štábu. Všechno, na tri tisíce mužů, se divoce hnalo proti nepřátelským postavením, a jednotky SS a Četniků, neočekávající tak organizovaný a tak mohutný protiútok, ustupovaly. Některé výšiny jednou dvakrát změnily majitele, ale nakonec se na nich usadili partyzáni, kterých přicházelo víc a víc, i ze zadní části kolony, která nebyla napadena.

	„Obsaďte další výškové body směrem na Vojsko!“ nařídil kapitán Bavec svým brigádám. Pronikl už daleko mezi německé hloubkové nástrahy a léčky a jeho bojovníci likvidovali granáty jednu za druhou. I Němci už měli mnoho mrtvých a raněných.

	Nejhůř německé kulomety řádily v údolí potoka Gačnika. Kolona Ozny se octla v křížové palbě oddílů SS. Když se ozvaly první dávky, obrátil se Max podvědomě ke skrytým útočníkům a vyslal na ně dávku z kulometu. Nestačil však už skočit někam za balvan, jak to udělali ostatní kolem něho. Ucítil najednou v prsou palčivou bolest, jako by ho někdo propíchl rozžhaveným drátem. Snažil se udržet na nohou, ale nešlo to, z úst se mu vydrala krev a klesl k zemi. Blesk a Jelovčan k němu skočili, aby mu odepjali brašnu – Max to Bleskovi předešlého dne nakázal, jako by tušil svůj konec – a viděli, že mu už oči skelnatí.

	Rozběhli se za ostatními. Protiútoku se zde odvážit nemohli. Nepřítel byl v přílišné převaze a dobře kryt. Blesk viděl, jak se jeho druhové zbavují batohů, aby snáz ušli smrti. Kousek za ním běželi příslušníci vojenských misí. Anglický major vykřikl. Se zraněnou nohou zůstal sám na pláni a volal na své kolegy, aby mu pomohli. Ti však bezhlavě utíkali a ponechali majora osudu. Dovlekl se ke keři a čekal. Důstojník SS dal povel k útoku. V okamžiku se k anglickému majorovi přiřítili němečtí samopalníci. Zvedl ruce. Asi by mu to nebylo nic platné, kdyby se v pozadí neozval ostrý hlas: „Toho nechat! Obvázat a dovést na štáb pluku!“

	Těsně pod vrškem hřebene zasáhla kulka sovětského podplukovníka Rybačenka. Vykřikl a padl, kutálel se dolů a zastavil ho keř. Štábní spojky se za ním vrhly. Kulka naštěstí zasáhla pažbičku pistole, takže se mu jen do břišní stěny zaryly drobné železné úlomky. Odnesli ho za hřeben a naložili na nosítka.

	Borštnar, který vedl boj z dobytého kulometného hnízda, dostal zprávu, že zmizel raněný anglický major. Hned vyslal jednu četu, aby ho zachránila. Zaútočili, ale bezúspěšně. Všude tam bylo plno Němců. Četa měla několik raněných a mrtvých. Vrátili se bez majora.

	Boj trval celé dopoledne. Kapitán Bavec postupoval se svou divizí k Vojsku a k údolí Trebuše. Německý velitel se pokusil zbytek sboru rychlým manévrem obklíčit. Partyzáni však osvojené vrcholky houževnatě bránili. Kolem poledne Borštnar usoudil, že jsou z nejhoršího venku. Stáhl se se svým štábem na kraj lesa, odkud měl dobrý přehled a kde nebyl bezprostředně ohrožen. Na hlavní štáb poslal radiodepeši:

	„Z Trnovského hvozdu jsme se probili do sektoru Vojsko. Blokují nás tu. Kóta 1163, kóta 725, kóta 922. OZNA od nás odříznuta. Silný nepřátelský tlak, stav kritický.“

	Kromě toho žádal pomoc spojeneckého letectva, které by večer mělo sboru umožnit prorazit obklíčení.

	Nepřítel začal mocným tlakem svírat obklíčení. Z Vojska se ozvaly děla a minomety. Štáb sboru stál před těžkým rozhodnutím, kterým směrem se probíjet. Všude přibývaly nové nepřátelské síly. Velitel dostával hlášení od jednotlivých bojujících praporů: samá kritická situace. Padlo mnoho dobrých důstojníků. Padl Stjenka, slavný velitel Kosovelovy brigády, major Baldo, velitel oddílů námořníků, Saša, šéf zpravodajské propagandy, Max, šéf OZNA, Vito Kraigher, veřejný žalobce, byl zajat. Části Gradnikovy brigády ustoupily zpět do Trnovského hvozdu. Bojové jednotky neměly zvlášť velké ztráty, víc smrt řádila mezi špatně vyzbrojenými jednotkami týlu. Ty se rozpadly do malých skupinek, které nepřítel ničil jednu po druhé.

	V blízkosti štábu sboru zalehli v okopech po Němcích političtí představitelé, celí uřícení a zchvácení. Vida Tomšičová ani neměla kdy vystřelit ze své pistole, jen utíkala se svým ozbrojeným doprovodem. Když trochu přišla k sobě, řekla:

	„Jsme patrně jediná vláda v Evropě, která je v bezprostředním styku s německými kulomety!“

	„Počkej večer, to budem v ještě těsnějším styku, až se budeme probíjet,“ řekl Kraigher a ukázal na úbočí, po němž směrem k nim postupovaly tři nové německé jednotky.

	Rozhovor přehlušilo hučení letadel. Nad lesem se objevily letky s rudými hvězdami na ocasech, zakroužily nad postaveními nepřítele á zapojily se do boje. Jejich cílem byla obec Vojsko, kde měli Němci štáby a dělostřelectvo, skladiště potravin a střeliva, prostě základna jednotek majících za úkol zničit sbor. Letecký útok zastavil německý postup. Jak se zdálo, připravovali se teď Němci na rozhodný boj v příštím dnu. Víc a víc stahovali své síly do směru předpokládaného tlaku a pokusu o průlom.

	Velitel divize Bavec se zpravodajci Střelou a Poldem pozorovali dalekohledem kotlinu Trebuše – skoro do tmy odtamtud přicházely nové a nové jednotky a všechny šly jedním směrem. Hlásili pak na štábu sboru, že nepřítel zřejmě úplně vyprázdnil kotlinu Trebuše a přemístil odtud síly do směru na Cerkensko, protože si nedovedl představit, že by se několik tisíc lidí chtělo a mohlo probíjet tady tudy.

	Borštnar se tedy rozhodl. S uskupením sboru vyrazí právě do té kotliny, v níž by je nepřítel snadno zlikvidoval, kdyby ji měl obsazenou. Byl to plán riskantní, ale chytře využíval vzniklé situace, a proto s ním souhlasil celý štáb sboru.

	

	Sotva se setmělo, začal kapitán Bavec s celou divizí sestupovat do nebezpečného kotle. Vyslal kupředu průzkumnou hlídku, aby zjistila, jsou-li opravdu cesta a most přes řeku volné. Byly. Celá divize spolu s několika dalšími jednotkami prošla šťastně celým údolím Trebuše až na entvidskou pláň, odkud Němci před několika dny odešli. Vzplály ohně, v kotlech zabublalo. Sedláci měli radost, že se vrátili jejich vojáci, a snesli všechno, co dokázali uchránit před nepřítelem.

	Divizní štáb oznámil rádiem slovinskému hlavnímu štábu, kde jsou, a s pomocí anglických důstojníků navázal přímé spojení se spojeneckými základnami v Itálii. Výsledek tohoto kontaktu se dostavil hned odpoledne: přiletěla anglická letadla a začala na zelených a bílých padácích shazovat bedny s potravou a se střelivem. Důstojníci bedny otvírali hned na místě a rozdělovali obojí po brigádách.

	Bavec a Blesk seděli v chalupě, kde sídlil štáb, a přemýšleli, co mají dělat. V noci se přervalo spojení a řeku přešly jen brigády, štáb sboru zůstal kdesi na lesních svazích na druhé straně. Jestli se Němci vrátí, až prohlédnou jejich lest, snadno je tam zničí. Bavec proto vyslal proti proudu řeky silně ozbrojené hlídky, aby štábu pomohly, kdyby se chtěl pokusit dostat se ještě za dne sem k nim. Protože z toho směru neslyšel žádnou střelbu, usoudil, že asi přece jen chtějí vyčkat noci.

	Náhle se u nich objevil velitel štábní čety a hlásil, že chlapci jeho čety přistihli v rokli za vsí komisaře praporu, jak otvíral bedny s potravinami a odnášel je někam do houští. Navíc zjistili, že to je komisař, o němž se domnívali, že na Poreznu padl, a o němž partyzán, kterému se tehdy při hromadném vraždění podařilo uprchnout, prohlásil, že to on prapor vyzradil. Za hodinku přivedli Bleskovi komisaře spoutaného drátem.

	Nejdřív dělal uraženého. Nechali ho, aby pověděl svůj příběh. Vymyslel si ho dobře. Až když Blesk přešel na podrobnosti, začal se zaplítat a byl nervóznější a nervóznější. Blesk dal přivést dva přeživší partyzány z jeho praporu. Jakmile je spatřil, vzala na sebe jeho tvář podobu choromyslného a po celém těle se začal třást. Dokonce se rozplakal, praštil sebou na zem a vycházely z něho nesrozumitelné skřeky.

	„Buďto to hraje, nebo se zbláznil,“ mínil Bavec.

	„Něco s ním musí být, jinak by se tu takhle nepotloukal, sám, rozervaný a beze zbraně,“ řekl Blesk. „No, nějak ho už přivedeme k rozumu.“

	Popadl ho za blůzu a tvrdě jím smýkl na lavici. Zajatec přestal skučet, už jen vzlykal. Blesk mu vrazil dva políčky, až mu ze rtu vytryskla krev. Okamžitě se uklidnil a mluvil pak jako u zpovědi. Byl jedním z posledních agentů majora Wolfa a pracoval ve spojení s operačním důstojníkem, člověkem z Hrastovy skupiny. Dozvěděli se od něho příčiny masové tragédie na Poreznu. Operační důstojník byl tím, kdo při přechodu přes Soru vydal povel ke zpáteční cestě. Dále vypověděl, že spojku, která Němce přivedla, měla cestou do údolí trefit zbloudilá kulka, ale ve skutečnosti že ji zastřelil německý důstojník. Proto Němcům nevěřil a utekl jim, zatímco operační důstojník šel s nimi.

	Blesk viděl, že má před sebou úplně zlomeného člověka, který zrazoval spíš ze strachu než z přesvědčení a kterého dohnala vina na pokraj šílenství. Vůbec mu ho však nebylo líto. Vzpomněl si na Porezen, na ta strašlivá jatka, která měl zrádce na svědomí. Zastřelil ho sám, hned na místě, s pocitem, že rozšlápl hlavu jedovatému hadu.

	Nazítří ráno se ozvaly kulomety léček Ruského praporu.

	„Němci!“ šlo od úst k ústům a všichni pospíchali na postavení.

	Zanedlouho přiběhla k veliteli divize spojka od Ruského praporu a hlásila, že léčky omylem zahájily palbu na zbytek sboru, který se už blíží sem k nim.

	Trvalo ještě hodinku, než spatřili předsunutou hlídku a pak Borštnara, Kajtimira a ostatní,

	„Vy čerchmanti! To nám Němci málo vyprášili kožich, že po nás ještě pálí vaši?“ řekl zpola vážně, zpola žertem Borštnar.

	Když Bavec ohlásil, že mají dostatek potravin a střeliva i pro ně a že na další spojenecká letadla čekají, bylo všechno v pořádku. Bez prodlení poslali radiodepeši na hlavní štáb:

	„Sbor prorazil německou blokádu. Všechny tři divize se probily obklíčením.“

	Divizi, která se o úspěch akce nejvíc zasloužila, navrhli na údernou a jejího velitele Bavce povýšit na podplukovníka.

	Teprve teď se Bavec a ostatní dozvěděli, co se vlastně dělo. Spojka, kterou Bavec poslal, čekala na domluveném místě až do rána – bezvýsledně. Když se přervalo spojení, poslal štáb sboru k mostu jednoho vesničana, aby zjistil co a jak, ale nevrátil se. Potom vyslali ještě tři spojky, ale všechny se v tmě ztratily. Nato šli dolů sami a Kajtimir zahlédl u mlýna nad mostem Němce. Jedna jejich jednotka se vrátila z jiného směru do Trebuše a obsadila most. Proto se štáb sboru s ostatními stáhl hlouběji do nepřístupných skal. V noci pak museli řeku přebrodit, protože do Trebuše se vrátily i další německé jednotky.

	Příští den byl klidný, vojáci se najedu', vyspali a připravili na další boje. Léčky hlásily, že přišly do styku s německými průzkumnými hlídkami. Nepřítel zřejmě zjistil, kam se probila většina sboru. Dal se očekávat nový útok. Borštnar se rozhodl, že na Němce počkají v silných léčkách na sedlech.

	Příští ráno boj skutečně začal. A střílelo se celý den. Štáb sboru nahnal do boje všechny, od kuchařů po lehčeji raněné. Chtěli zapůsobit dojmem, že je jich víc než ve skutečnosti. Němci padaly do léček na velmi nepříjemném terénu, ale bili se, jako by pro ně válka teprve začínala. Bavec si už začal dělat starosti, bude-li jim stačit střelivo.

	„Jen klid,“ řekl mu večer Borštnar, „znovu se obklíčit nedáme. Něco jsem vymyslel. Němci už bitvu prohráli. Zítra ti řeknu proč.“

	Dostali zprávy, že nepřítel na některých místech ustupuje. Znepokojilo ho asi rychlé přibližování čtvrté armády k území, kde začne rozhodující bitva o Terst. O něco později se dozvěděli, že Němci odcházejí i z Cerkna. Kam? Jim do zad, nebo zpět do strážních stanic? Nemohli se dočkat noci.

	V noci se sbor vydal na pochod. Bez výstřelu dorazili na kopce mezi Idrijí a Cerknem, kam se původně chtěli probít. Zaujali postavení na hřebenech kolem obce Šebrelje. Pro Němce se všechno vyvíjelo tak, jako když pes honí vlastní ocas: čím víc běží, tím víc se mu ocas vzdaluje.
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	Musíme věřit ve své síly.
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	Celou noc a celý den měla Anna k dispozici, aby se připravila na setkání s majorem Wolfem. Bylo to dost i málo.

	Chovali se k ní korektně a neosobně. Nikdo se jí na nic nevyptával. Ti, co ji vedli, mluvili jen mezi sebou nebo mlčeli. Zastavili se před hotelem. Jako by bylo všechno předem domluveno, odvedli ji do čtvrtého poschodí a přidělili jí pokoj s koupelnou. Bylo to, jako by sem přišla na trochu předčasnou dovolenou. Jen pravidelné kroky na chodbě jí připomínaly, že je zajatkyní strašné síly, která ještě funguje jako dobře natažený stroj. Nevěděla, co má dělat. Několikrát se vrhla na postel s rukama v dlaních. Myslela na dítě, co s ním bude? Několikrát se rozplakala. Pak se snažila soustředit a připravit se na to, jak bude jednat, aby zachránila aspoň dítě, když už ne sebe. Jak se k ní bude chovat major Wolf? Umínila si, že se bude bít o život do posledních sil ducha i těla. Její osud je teď v jejích rukou. Musí vzít na pomoc všechen rozum, který v ní je.

	Spala špatně. V mučivých snech ji pořád někdo honil, přesné jako před půldruhým rokem také na tomto místě. Vzbudil ji. hluk v hotelu. Uslyšela tyroláckou vojenskou píseň a kroky pochodujících vojáků. Ňadra měla nateklá a teklo z nich po kapkách mléko. Vymačkala si je z nich jako vždy, když dítě všechno nevypilo. Tato činnost v ní utvrdila přesvědčení, že své dítě ještě bude kojit.

	Snídani a oběd jí přinesli do pokoje. Snědla je bez jakékoli chuti. Řekli jí, že se major vrátí až pozdě odpoledne. Aby si ukrátila čas, rozhodla se, že se vykoupe. Koupel ji osvěžila. Do místnosti padaly poslední sluneční paprsky, když na chodbě zaslechla známý rázný a sebevědomý krok. Šla k oknu a dělala, jako že se dívá na hladinu jezera.

	Na energické zaklepání řekla tiše „Dále!“ a otočila se ke dveřím, které se otevřely dokořán. Uviděla majora, opáleného od jarního slunce, poněkud unaveného, se stínem neodstranitelných starostí v očích. To bylo cosi nového. Připomnělo jí to ztupenou ocel. Zadívala se na něj se strachem a údivem. Podvědomě pochopila, že se v něm cosi děje, protože jeho oči zazářily.

	„Zdravím vás, má krásná dámo!“

	Uklonil se, sňal čepici z hlavy a podal jí ruku. Pozdravila také a v rozpacích mu podala ruku. O dva kroky ustoupil a řekl:

	„Musím se na vás vynadívat. Překvapila jste mě. Po půldruhém roku na frontě jsem si vás představoval zřízenou jako bojovou zástavu. A vy sem přicházíte ve formě, která by vám stačila na soutěž o královnu krásy. Jak dlouho jsem na vás musel čekat. Nic mě nezajímalo víc než to, co z vás udělaly neobyčejné okolnosti.“

	„Nic zvláštního, pane majore. Jen člověka.“

	„To jsme všichni. Ale jakého člověka udělaly z vás? Jestli i vaše duše kvete tak krásně jako tělo, pak mi je líto, že jsem s vámi nešel k partyzánům,“ zasmál se major a odložil zbraň a výstroj. Vyzval ji, aby se posadila ke stolu. Ze skříňky vzal láhev pěnivého vína a oběma nalil.

	„Nezdá se vám, že bychom měli své setkám oslavit?“ řekl major s takovou prostotou, jako by se mezitím nic zvláštního nestalo. „Tak, má milá, a teď mi povězte, jak jste se měla, co jsme se neviděli. Myslím, že mezi námi není nic, co by se mělo zatajovat. Nezdá se vám?“

	„Ovšemže, říkáte-li to vy. Jsem vaše zajatkyně.“

	„Moje ne! To by bylo velice krásné. A snadná záležitost. Vy jste zajatkyně gestapa!“ řekl s důrazem, téměř hrozivým.

	Podívala se na něj ustrašeně a setkala se s jeho pohledem, který se procházel po jejím těle. Snažila se být statečná.

	„Ne, dobře vím, že jsem ve vašich rukou. Vy jste víc než gestapo.“

	„Jak to myslíte?“ Samolibě se usmál.

	„Gestapo je stroj, vy jste člověk.“

	„Jaký?“

	„Cítím přibližně, co jste. Možná jeden z těch, o kterých jsem četla v Zarathustrovi.“

	„Vzbuzujete ve mně vzpomínky na věci, v které už sám nevěřím. Znovu opakuju: jste v čelistech stroje, a já jsem jen část tohoto stroje. Varoval jsem vás. Neříkal jsem vám, že nám nikdo neujde? Samozřejmě, když se vynasnažíme. Právě dnes jsem byl při jednom účtování. Asi nevíte, že jsme byli s kapitánem Knieckem v zaminovaném hotelu Evropa. Naši pak chtěli bez cavyků postřílet padesát rukojmích. Byl jsem proti, chtěl jsem, aby našli viníka. Našli ho. Byla to diverzantská skupina mládežníků. Dnes jsme před hotelem oběsili jednoho z nich, chytili ho v lese. Strašlivě zavilý nepřítel. Moji lidé mu několik týdnů znovu a znovu píchali jehly pod nehty a bili ho do krve. Nakonec mu strhali všechny nehty. Všechno, co jsem pro něj mohl udělat, bylo, že jsem ho dal oběsit obvázaného, aby lidé neviděli, čeho je člověk schopen, když mu selže svědomí a chce se mstít.“

	Když skončil své hrůzné vyprávění, v němž šel záměrně do podrobností, řekla Anna, jako by se jí skrytá pohrůžka nedotkla:

	„Já jsem se vám nezpronevěřila.“

	„Mě teď zajímá, jak jste se nám dostala do rukou. Čí zásluhou?“

	„To nevím. Možná že zásluhou kapitána Knieckeho. Já bych se už po všem tom, co jsem prožila, rozhodně zabila. Měla jsem dost příležitostí. Ale kapitán Kniecke mi řekl: ,Nebojte se majora Wolfa. Je rytířský k ženám, které se ne svou vinou dostaly do těžkostí.“

	Wolf se napil vína a v očích mu zahrál plamínek.

	„Kniecke je skvělý člověk! Ale má tu chybu, že své pocity připisuje mně. Co se dá dělat, má milá! Zradila jste nás. To je fakt! Za zradu u nás platí jediné: smrt. Vůbec se neohlížíme na stav, ani na pohlaví a stáří.“

	Zbledla, z jejích velikých očí zasvítila úzkost. Celá se zachvěla. Dělalo mu dobře, když ji takovou viděl, a pokračoval:

	„Máte co povědět na svou obranu?“

	„Odsuzujete mě, ještě než jste zjistil vinu. Ani jste mě nevyslýchal. Každý soud by soudil jinak.“

	„My jsme soud,“ řekl s úsměvem. „A já jsem státní žalobce a soudce v jedné osobě. Nezapomínejte, že jsem to já, kdo byl obehrán, oklamán, zostuzen a dokonce i raněn, a to kvůli vám! Vy jste způsobila, že jsem se dostal do situací, z nichž jsem vyvázl j en o vlas. Když jsem byl tehdy v soutěsce raněn, zařekl jsem se, že vám to oplatím a že vám bude jako rybě na suchu. Mám to teď spolknout, jako by se nic nestalo?“

	„Zařekl jste se, ale nepodíval jste se věcem na kořen, nezjistil jste, koho je třeba odsoudit. Položil jste si někdy otázku, kdo byl oběť a čí? Vím, že jste spravedlivý, umíte i odpouštět...“

	„Asi jste na omylu. Nejsem farář.“

	„Vy jste taky na omylu, pokud jde o mě. Řekla jsem vám, že mám ráda lidi, že jsem příliš měkká a že těžko snáším válku. Jistě ani nevíte, že jste poslal člověka, který mě vyzradil, jakmile ho zmáčkli. Naštěstí ten jed našli už u něho, ne u mě. A když se pokusil o útěk, zastřelili ho, takže jsem mohla všechno popřít. Co všechno jsem vytrpěla, když mě vyslýchali!“

	Z očí jí vytryskly slzy. Vyprávěla mu vymyšlený příběh, který major už znal od kapitána Knieckeho.

	„Proč vás tedy nezabili?“

	„Nebyli přesvědčeni o mé vině. Komunisté nezabíjejí těhotné.“

	Major Wolf se zamyslel a jeho pohled potemněl.

	„Nechápu, jak jste se mohla spustit s kulometníkem, když je tam tolik zajímavých velitelů a komisařů.“

	Podívala se na něj uraženě.

	„Víte vy, pane majore, co je láska?“

	„Bojím se, že opravdu nevím.“

	„Mně bylo dáno, že jsem to poznala. On mi několikrát zachránil život. Měl mě rád i pak, když se na mě někteří dívali jako na gestapačku. Když je člověk na dně, nemůže odmítnout ruku, která za něj riskuje život. Byl tak sám, že se nad ním i smrt ustrnula.“

	„Jak sám?“

	„Rodiče jste mu zabili a domov spálili. Možná se ještě pamatujete na chlapce, který přiběhl na silnici a vzal kulomet mrtvému motocyklistovi?“

	„Kdo by na to zapomněl! To byl fantastický výjev!“

	„To byl on!“ V jejím hlase bylo cítit hrdost.

	„Ten nás určitě nenávidí, strašlivě!“

	„Má důvod. Vy jste v něm vyvolali pochybnost o smyslu existence, vzali jste mu víru v člověka. Teprve já jsem mu vrátila vůli k životu a lásku k lidem.“

	„Řekněte mi, kdo ji vrátí mně? I já jsem ji ztratil, i když z jiných důvodů.“

	Anna se mu podívala přímo do očí, jako kdysi, když spolu rozmlouvali dlouhé večery, a řekla:

	„Vy si sám sobě stačíte. Jste silný a rozumný. V nových podmínkách dokážete dát svému snažení nový smysl.“

	Poprvé se skoro dobromyslně usmál.

	„Znáte mě líp, než jsem si myslel. Rád bych si spolu s vámi vyjasnil některé osobní věci, které mi nedávají pokoj. Mnohokrát jsem přemýšlel o tom, proč jsem si vás nedokázal získat. Proč jste se do mě nezamilovala, když jsme šli duševně tak báječně k sobě a zřejmě bychom k sobě šli i tělesně?“

	„Nerozuměli jsme si dobře,“ odpověděla klidně. „Můj vztah k vám byl podvědomě opatrný. Obdivovala jsem se vám a měla k vám úctu. Cítila jsem ale, že vy mě nemilujete, že mě potřebujete pro jiné věci než sám pro sebe. Když jsem byla od vás pryč, zrodilo se nové poznání o našem vztahu...“

	„Ano, to mě zajímá .. .“

	„Vy jste člověk se zvláštní mocí nad lidmi. Ale takový člověk není schopen vracet lásku. Touží jen po tom, aby lásku vzbuzoval. Ale já patřím k těm ženám, které bez lásky nemůžou žít. Opětuju ji jen tehdy, když jsem skutečně milována. Chápete teď naše nedorozumění? Moje a vaše cesta se rozešly, ještě než se mohly překřížit. Cítila jsem, že nejsem žena pro vás a vy muž pro mě.“

	„Proč ne?“ Majora se to dotklo. „Znamenala jste pro mě víc než kterákoli jiná. Přitahovala jste mě nějakým zvláštním kouzlem. Působila jste na mě tak, že jsem si přál být jiný, lepší.“

	„Nebylo to asi dost. Proč jste si tedy tak rychle přestal věřit? Poslal jste mě na skoro jistou smrt. Proč? Abyste se zbavil mého vlivu?“

	„Na to vám nemůžu odpovědět. Asi máte pravdu. V člověku nežije jen jedna duše. My dva jsme zrozeni pro sebe, jenže v jiných podmínkách, než v jakých jsme se setkali. Láska k vám mě měnila. Zlidšťovala mě. Změkl jsem. A to pro mě v tehdejších poměrech byl rozsudek smrti. Naštěstí ve mně převládl rozum, ten mě zachránil. Rozřešila jste mi hádanku. Ano, nebyl jsem a nejsem schopen velké lásky. Něco vám ale musím říct. Neposlal jsem vás tam proto, abych vás ztratil. Přiznám se teď, že jsem podceňoval protivníka a přeceňoval sebe a svůj vliv na vás. Čekal jsem na váš návrat.“

	„Řekla jsem vám, že jste mě neznal. Jsem žena, která se chce muži dávat celá, tělem i srdcem, provždy, ne jenom na nějakou dobu. Proto chci i muže pro sebe celého.“

	„Rozumím, Anno. Chcete říct, že jsem muž, který chce ženu pro sebe celou, ale sám se dává jen příležitostně,podle potřeby, dalo by se říct.“

	„Nechci soudit, jaký jste. Jistě udělaly své poměry, které určují vaši existenci. To omlouvá vás i mě. To je taky důvod, proč jsem se do vás nezamilovala. Kromě toho jsou rozdílné i naše cíle. Vaším cílem je sloužit národu smrtí druhých, můj cíl je jen uchraňovat život. I tady jsme byli každý na jedné straně řeky, přes kterou nevedl žádný most.“

	„Snad máte pravdu. Ale teď mi řekněte, jak je s vaším dítětem?“

	„Žiju pro něj! I umřít pro něj bych dokázala.“

	Major Wolf pochopil, že je pro něj jednou provždy ztracena. Až teď dovedl plně ocenit, jaká žena Anna je. Kolik energie ho stály přelétavé lásky! To, co ho kdysi bůhvíjak vzrušovalo, vyvolávalo teď jen pocit bezedné prázdnoty. Tak nesmyslné se mu teď zdálo všechno, co dosud podnikal! Jako kdyby vycítila chvilku jeho slabosti, zeptala se ho:

	„Co se mnou uděláte?“

	„Jak staré je vaše dítě?“

	„Dva měsíce ...“

	„V tu chvíli ještě nevím ... Můžu vám však říct, co by se s vámi podle předpisů našeho úřadu mělo stát: měli bychom vyhledat vaše dítě a pohrozit vám jeho likvidací; zároveň z vás vymáčknout všechno, co víte, pod falešným slibem, že oba zůstanete naživu. Když bychom vás vymačkali jako citrón, zmizela byste a vaše malé by dostal nějaký německý manželský pár, který nemůže mít děti. Stal by se z něho nepřítel všeho, zač bojoval jeho otec i matka...“

	V jejích očích se objevila hrůza:

	„A vy se, pane majore, ještě divíte, že jsem se do vás nemohla zamilovat?“

	Majorův obličej zkameněl v masku. Pokračoval se stejnou tvrdostí, jako by její slova šla zcela mimo něj.

	„Taky by se vám mohlo stát něco horšího. Všechno by záviselo na fantazii úředníka, který by s vámi jménem státu prováděl závěrečné účtování. Každý obchodník přece přihodí k účtu ještě trochu své ceny. My jen tak nenosíme na čepicích smrt.“

	„Znamená to tedy, že jsem ve vás úplně zmýlila?“ Z jejího hlasu zaznívalo bezmezné rozčarování.

	„Ano, má milá, úplně jste se zmýlila.“

	Oči se jí naplnily slzami. Nerozplakala se však, když prosila:

	„Se mnou udělejte, co chcete. Ale prosím vás, smilujte se nad dítětem. A nechte stát chalupu těch lidí, co mi poskytli přístřeší už tehdy,když jsem ještě byla vaším nástrojem...“

	Díval se jí do očí, chladně a nepohnutě. Pak řekl zvolna:

	„Udělám něco, čím vám dokážu, že jste mě opravdu nikdy neznala.“

	„Co?“ vydechla ustrašeně.

	Major vstal, uvolněné se zasmál tváří v tvář jejímu zděšení a klidně řekl:

	„Pustím vás!“

	Užasla. Nevěděla, má-li mu uvěřit, anebo jestli je to lest, za níž se skrývají kdovíjaké podmínky. Major si zapálil doutník a prošel se po pokoji.

	„Máte štěstí, Anno. Čas otupil moje i vaše zásady. Večer vás osobně dovezu k úpatí osady, kde máte své dítě. Ačkoli náš aparát funguje ještě se vší, a někde dokonce s přehnanou ostrostí, udělám něco, co by si mnozí nikdy netroufli udělat. Uvidíte, že mám ještě sílu a odvahu a že má přízeň k vám byla opravdu nesobecká. Proč, na to si odpovězte sama. Nebudu prověřovat váš příběh, který může být lež jako pravda. Nejspíš bude pravda někde uprostřed. Taky nebudu zkoumat, čím jste nám prospěla a čím uškodila. Nečekám žádný vděk. Patrně bych vás pustil i dřív. Vy jste jediný člověk, kterému můžu všechno odpustit. To je moje slabá stránka – naštěstí na to nepřišel žádný z mých nepřátel. Mám jen jedno přání: abychom se nerozcházeli jako nepřátelé. Rád bych si vás uchoval krásnou ve světě svých iluzí, ve světě toho nedosažitelného, co nám dává sílu hledat dál a vytrvat. Náš svět se rozpadá, vyrůstá nový svět, ten váš. Do měsíce se sesype na hromádku celý ten chorobný výplod chorobného ducha, kterému jsem nikdy nevěřil. Nechci se omlouvat, že jsem byl jedním z miliónů těch, kteří sloužili tomu, čemu nevěřili, protože se dali znásilnit tou absurdní fantazií. Byla to má slabost. Vždycky mě přitahovalo riziko. Dal jsem se do tohoto hazardu, abych zachránil sám sebe. Protože jsem nikdy mnoho nevěřil, nikdy taky mnoho neztratím. Něčemu jsem se tady v té zemi naučil: zlo rodí nové zlo. Já už nebudu sázet na kartu násilí. I od vás jsem se něčemu naučil: láska se udrží jen láskou. Ne silou ani majetnictvím. Kdo toho není schopen a chce pouze brát, dočká se, že bude uvnitř prázdný. ..“

	Skončil svou zpověď a zadíval se oknem k ostrovu. V tmě se tam bělala věž kostelíka. Vzpomněl si na podzim, kdy tam spolu byli a zvonili zvonem přání. Otočil se k ní:

	„Osud je vám nakloněn. Zvon přání vám to vaše splnil. Věřila jste s dostatečnou pevností. Co jste si tehdy přála? Abyste se vrátila odtamtud, kam jsem vás poslal, že?“

	„Ano, to jsem si přála,“ řekla tiše.

	„A vrátila jste se. A vrátíte se k dítěti. Tam je vaše místo. Máte pravdu. Není jedno, jestli člověk jen žije. Důležité je, aby věděl proč žije. Mnozí to bohužel nevědí...“

	Povečeřeli spolu v pokoji. Potom Wolf řekl:

	„Máme ještě trochu času. Povězte mi, co jste za tu dobu ve sboru prožila. Jestli ten chaos přežiju, napíšu jednou paměti. Vy tam samozřejmě budete mít čestné místo. Řekněte mi něco o těch lidech – o Lazarovi, Svarunovi, Pemcovi, Maxovi, Dulem, Bleskovi a o jiných, co nám zničili na stovky lidí. Je mi líto, že mi nikdo z nich. nepadl do rukou.“

	„Jestli dovolíte,“ usmála se, „i pro vás je dobře, že jste nepadl do rukou jim ...“

	„To by tak ještě scházelo! Několikrát mě už jako sumce měli v síti, ale vždycky jsem jim uplaval do hlubin. Tak je to, má milá! Vzpomeňte si, co jsem řekl hned na začátku: kdo není pták, ať nesedá na okraje propastí!“

	Spokojeně se zasmál, nalil oběma víno a natáhl se na divan. Musela mu vyprávět, jaký život je v brigádách a jaké. vypětí vyžaduje partyzánská válka zejména od žen.

	„Zajímavé. Z vašeho vyprávění se člověk dozví mnohem víc pravdy než z nevím jakých zpráv. Divím se, že jste to všechno vydržela. Dnes mám o nich i já jiné představy. Dobyvatel, který by chtěl v téhle zemi vyhrát, musel by všechny až do posledního vybít. A to si uprostřed Evropy nikdo nemůže dovolit.“

	Z prsou se jí vydral povzdech.

	„Ne vzdychej té! Máte před sebou vítězství, Anno! Pro vás^ sice bude poněkud trpké, ale ne tak, jako pro mě porážka. Přece jen vítězství. My jsme už válku prohráli. Uděláme však všechno, abychom z porážky co nejvíc vyzískali, možná víc než z vítězství. Válka přelstila poražené i vítěze. To vám říkám já, který jsem měl válku rád. Je to opium. Ani tahle válka bohužel svět nespasí. Váš syn bude bojovat v nové. S kým, to nevíme. Ale jsem přesvědčen, že se dočká něčeho ještě strašnějšího, než jsme prožili my. Válka našich synů , bude tak strašlivá, že živí budou závidět mrtvým ...“

	„To bych už nechtěla být na světě.“

	„Ani já. I když jsem se dobře vyučil řemeslu, nějakou dobu mě to už nudí. Mám lidí po krk, a vůbec světa. Nejradši mám svého psa. Vy jste ho ještě neviděla.“ Zazvonil na strážného a dal si psa přivést. Za chvíli ho tu měl. Pes se k němu vrhl a vesele zaštěkal, olízl mu tvář a vrtěl ocasem.

	„Vidíte, Anno, tohle je věrnost. Nikam se bez něho nehnu.“

	Když Lock předvedl všechno své umění, dostal zbytky od večeře a lehl si pod stůl. Pokračovali v rozhovoru.

	„K vám jsem měl vždycky zvláštní důvěru. Říkal jsem vám o věcech, o kterých se jiní bojí i přemýšlet. I teď vám řeknu“ nermoutí mě, že válku prohrajeme. Vítězství by Němce zničilo. Když vyhráváme, jsme moc nafoukaní. Nevím, jak přežijeme porážku, ale možná líp než vy, Balkanci, vítězství. Uniformu už na sebe nikdy nevezmu. Politice se budu vyhýbat jako čert kříži. Bude ze mě demokrat. Generál mi několikrát předhodil, že mě nakazily komunistické knihy. Možná že opravdu. Mým oborem bude hospodářství. Budu se starat o blaho lidu. Nevěříte?“

	„Proč bych nevěřila? Vy, pane majore, vždycky uskutečňujete své cíle.“

	„Ale já přesto tuhle zem opustím jako jeden z posledních. Budu krýt ústup druhých. Budu ještě spolupracovat na nějakých hloupostech, které skončí stejně neúspěšně, jako skončila vaše úloha. Budu muset dávat najevo nadšení, ačkoli bych nejradši řekl: Jděte s tím do háje, pitomci, spíš by bylo třeba vzít roha, dokud je čas! Strašlivé rozdíly jsou mezi tím, co lidé říkají á dělají, a mezi tím, co si myslí a co by dělali, kdyby byli svobodní. Chápete teď, proč jsem vás měl vždycky rád a nevlekl vás do postele? Protože umíte poslouchat a můžu vám říkat pravdu. Všem jiným ženám jsem lhal, protože ani nic jiného nechtěly. A ještě tohle vám řeknu, Anno: za takových deset let bude nám, Němcům, líp než vítězům. Ti, co nám teď srovnávají města se zemí, postaví nám jednou nová. A na vás se přijedu podívat. Ovšemže pod jiným jménem, Balkán je Balkán. Kdybyste tu dokázali tak pracovat, jako bojujete, měli byste ráj na zemi!“
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	Uprostřed noci dovezl major Wolf Annu v doprovodu poručíka Lukse, svých dvou mlčících plavovlasých strážných a dvou motocyklů k úpatí kopce, odkud vedla cesta k Travnikarově usedlosti.

	Ještě v hotelu se jí zeptal, má-li nějaké přání.

	„Maminka. Kde je? Co jste s ní udělali?“ zajímalo ji.

	„Nemějte starost. Vede se jí jako snad nikdy v životě. Neposlal jsem ji do tábora. Je v jednom bavorském městečku, tam jsem ji zaměstnal u svého dobrého známého. Pracuje v kanceláři, slušně si vydělá. Starost má jen o své dcery. Je spokojena a oni s ní prý taky. V Lublani by ji čekala smrt – od nás, od komunistů nebo od bílých.“

	Slíbil jí, že matce o ní podá zprávu, a zeptal se, jestli něco nepotřebuje pro sebe nebo pro své dítě.

	„Ne, děkuju. Jen svobodu, a tu jste mi už dal.“

	„Nebuďte zbytečně skromná!“

	„Ne. Stejně budu mít těžkosti. Bude je zajímat, jak to, že jsem se dostala z vašich rukou živá. Uvěří pravdě?“

	„To už není v mé moci.“ Major Wolf pokrčil rameny. „Vaši si nás Němce trochu zjednodušují. I my jsme lidi. K těm, které dobře známe a líbí se nám – byť to jsou nepřátelé – máme někdy dokonce jistý citový vztah.“

	Když pak už jeli autem, zeptala se ho:

	„Pane majore, řekněte mi, proč vaši teď tak zuřivě pobíjejí, když už je skoro konec války?“

	„Každá zvěř, když dokonává, kolem sebe kope, ne? Náš stroj ještě pořád běží. Divošství přešlo lidem už do krve. Těsně před krachem se vášně rozpoutávají z čirého strachu. Podívejte se na domobrance! Na ustašovce! Na četniky! Ve všem nás překonávají. Přelévají vlastní krev. Je to prohraná politická hra, kterou budou platit oni, ne my!“

	Když stáli u mostu nad šumící řekou, podal jí ruku a řekl:

	„Přeju vám hodně štěstí. Postarám se, aby vás ty zbývající dny nechali na pokoji. Ale něco vám radím: mějte se na pozoru, zvláště před zvlčilci. Kolem chalupy, kde žijete, bude ještě ustupovat všelijaká čeládka!“

	„Já vám taky přeju hodně štěstí. A moc děkuju!“

	Zastavila se na mostě a hleděla do pěnící se vody. V duchu už tiskla dítě k prsům; bolely ji, plné života. Co řekne Travnikarovým a hlavně Primožovi? Jistěže pravdu. Přece jí uvěří.

	Major si k sobě zavolal poručíka Lukse a nařídil mu:

	„Doprovoďte ji k usedlosti a ihned se vraťte. Děvče má zvláštní úkol. Musím vám ještě jednou poděkovat. Za vaši vytrvalost vás, pane poručíku, podle zásluhy odměním!“

	Poručíkovi se vděčně zaleskly oči, vděčně a oddaně jako psu Lockovi, kterého mu major dal jako doprovod.

	„Pane, majore, mám jedinou prosbu! Pošlete mě bezodkladně do říše, někam do nemocnice. Mám nervy nadranc. Pořád se probouzím...“

	„To vám můžu slíbit, poručíku. V několika dnech to zařídím.“

	Šťastně došli ke kotlince, v níž mezi stromy prosvětlávalo Travnikarovo stavení. Plavovlasý obr, který celou cestu mlčel, zde přivázal psa na řemen. Luks řekl:

	„A teď dobrou noc, slečno. A nezlobte se na mě. Plnil jsem jenom rozkazy!“

	Zamumlala „dobrou noc“, rozběhla se přes louku a zmizela jim z očí. Počkali, až se v chalupě rozsvítilo světlo a na prahu se ozvaly radostné hlasy. Pak se obrátili a šli zpět.

	Před nimi poskakoval pes, poručík měl plavovlasého stále za zády jako stín. V jeho přítomnosti nebyl nikdy ve své kůži. Společných akcí měli za sebou jen několik. Všichni o něm věděli, že je majoru Wolfovi slepě oddán.

	Přišli k mostu. Luks se zastavil a zaposlouchal. Přijížděl automobil. Vtom mu na rameno dopadla těžká ruka a kolem krku ucítil drát. Nežli se mu podařilo zvednout ruce nebo vůbec něco udělat, došel mu dech a veškeré síly. Nehlučně se hromotlukovi složil k nohám. Když se Luksovo tělo uklidnilo, sňal mu smyčku a vzal zbraň a doklady. Pak si ho hodil jako kdysi Pewalka na rameno a došel s ním doprostřed mostu. Tělo žbluňklo do dravého proudu řeky a vír je zakrátko stáhl ke dnu.

	„Kde je poručík Luks?“ zeptal se řidič Riegel, když se Lock poněkud zneklidnělý dral na zadní sedadlo.

	„Opravdu, kde je?“ probral se ze zamyšlení major Wolf.

	„Cestou zpátky jsme měli smůlu,“ ozval se plavovlasý. „Potkali jsme nějakou hlídku a hned první výstřel ho oddělal.“

	Riegel se už na nic neptal. Bylo mu jenom líto, že už dávno nepřeběhl k partyzánům ...
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	Za mimořádné úspěchy v ofenzívě proti devátému sboru byl poručík Hartwick vyznamenán železným křížem I. třídy a navržen na povýšení na kapitána. Zatímco se kapitán Kniecke se svou jednotkou stále ještě potloukal po Cerkensku, povolali poručíka se všemi jeho zpátky. Plukovník Rux ve spolupráci s Wolfovým nástupcem vypracovali nový plán na zničení Jesenicko-bohiňského oddílu. Tato jednotka zůstala naprosto nedotčena a znamenala pro německá velitelství vážné nebezpečí. Zvlášť si vzali na mušku jejího velitele Lebana; toho chtěli co nejdřív sprovodit ze světa.

	Hartwick si spokojeně pohvizdoval. Ještě pár dní, a bude kapitán. Povede zvláštní oddíl. Vracel se ze schůze, kde znovu probrali celý plán. Veliteli Lebanovi podstrčili norského hnědáka, toho, co na něm kdysi jezdíval sám král a kterého na Jelovici sebrali Lazarovi. Kromě toho poslalo gestapo do Lebanova oddílu jednoho důstojníka, vyškoleného vraha. Udělali z něho pro tento účel zdravotního poddůstojníka holandské národnosti, který se napojil na zpravodajce oddílu a získal si jejich důvěru tím, že jim dva měsíce poskytoval velmi přesné vojenské údaje. Potom se svou ženou, Ruskou, která se před lety naučila slovinsky, „přeběhl“ k partyzánům a přihlásil se do oddílu. Teď tam oba svědomitě plní pokyny, které jim dali.

	V dobré náladě si Hartwick řekl, že se půjde trochu pobavit s děvčetem, které bydlelo poblíž kasáren jednotky, z níž si vybral dobrovolníky. Zlobil se na majora Wolfa, kterého jejich plán s německým párem nijak nenadchl; na dotaz, co říká této akci, odpověděl Clausewitzovým výrokem, že válečné lsti se nemají příliš často opakovat. Hartwickovi se také nelíbilo, že doslova přes noc zmizel majorův osobní řidič Riegel a nezůstala po něm sebemenší stopa.

	Zaklepal na okno domluveným znamením a děvče mu přišlo otevřít. Hned na prahu ji k sobě přitiskl, ale ona ho mírně odstrčila, jako by se bránila. Rozzlobilo ho to, ale ovládl se. Šli spolu k lesu, který začínal kousek za chalupou. Náhle se z křoví vyřítily tmavé postavy a vrhly se na něj. Marně se bránil. Mocný úder do týlu ho srazil k zemi a na nějakou chvíli ztratil vědomí. Přišel k sobě, když mu hlavu strčili do potoka. Ruce měl pevně spoutané na zádech. Vedle něho bylo děvče, také spoutané. Nemohl tedy zjistit, jestli zajali oba, nebo ho ona přivedla do pasti. Buď jak buď, nesliboval si příliš dobrého.

	Šli celou noc. K ránu byli na štábu oddílu. Poručík Hartwick se neodevzdal do rukou osudu. V hlavě se mu rodil plán útěku. Všechno si dobře prohlížel. Štáb sídlil na salaši, v jednotlivých kolibách byli rozmístěni partyzáni. Cestou ke kolibě, v níž měl sídlo štáb, uviděl svého důstojníka a jeho ženu. Překvapeně na něj zírali. To, že zajmou Hartwicka, v plánu přece nebylo... „Naštěstí mě tu nikdo nezná, nevědí, koho mají v rukou,“ utěšoval se v duchu. Naděje na záchranu v něm ještě rozdmychala jeho nadutost. S opovržením se díval po partyzánech, kolem nichž ho vedli. Takovýchhle všiváků pobili na Poreznu několik stovek, a ještě víc na Vojsku a Ogalcích, tam je se svou jednotkou honil jako rozběhlou zvěř a hned v lese je postříleli. Plije na ně...

	Přivedli ho před partyzánského velitele. Drze se mu zadíval do očí a žádal tlumočníka. Přišel zběh z německé armády. Hartwick řekl příkrým hlasem:

	„Znáte ženevskou konvenci o zajatcích? Nevíte, že se důstojníkům nespoutávají ruce?“

	„To bych rád věděl, co byste se mnou udělal vy, kdybyste mě zajal!“ řekl mu na to poručík Leban chladně.

	Hartwick si ho sveřepě přeměřil od hlavy k patě a otočil se k tlumočníku:

	„Přeložte to! Vy nejste žádný důstojník! Vy jste docela obyčejný bandita!“

	Leban udeřil Hartwicka pěstí do obličeje, až se svalil na zem. Pomalu se zvedal a z rozbitého rtu mu kapala krev. Zahalil se do mlčení, neodpovídal ani na otázky zpravodajského důstojníka Rudiho. Odvedli ho do jiné koliby a jako strážného k němu postavili mladého chlapce, jemuž Němci v Begunjích zastřelili rodiče a který sám o vlas unikl smrti. Když přišel Nestor, dozvěděli se, že mají v rukou nebezpečnou rybu. Střela jim ze sboru poslal depeši, aby jim ho ihned poslali do Přímoří.

	Poručíka Hartwicka našel Nestor v zoufalém stavu. Chlapec, který ho hlídal, se nemohl přemoci a několikrát ho ztloukl, jednou za matku, jednou za otce, potom za utrpení slovinského národa, prostě bil ho, dokud mu stačily síly. Ačkoli z Hartwicka aspoň trochu nadutosti vymlátil, Nestor záhy pochopil, že z poručíka nic nedostane. Šlo mu jen o to, aby ho poslali na štáb, aby tak získal pár dní času a možnost útěku. Řekl Nestorovi, že ví důležitá vojenská fakta, ale že je řekne jen štábu sboru. Pro oddíl a pro Oznu neměl zajatec žádnou cenu, navíc znamenal nebezpečí, že se ho Němci pokusí zachránit, a tak se Leban rozhodl, že ho okamžitě pošle dál.

	Bylo pozdní odpoledne, když si Leban zavolal dva místní rodáky, bledolícího hocha s vodnatýma očima a podsaditého sedláka, který znal Jelovici jako své boty. Dal jim dopis pro štáb sboru a nařídil jim, aby zajatce dovedli nejbližší cestou na sbor. Oba přikývli. Sedlák Hartwicka vedl na provaze a bledý šel vzadu.

	Poručík Hartwick vycítil jako zvěř, že mu jsou oba nebezpeční. Zvláště ten bledý vzadu se mu pořád díval na nohy, jako kdyby přemýšlel, budou-li mu jeho boty dobře. Šli asi hodinu, když si Hartwick všiml, že ten za jeho zády sundal pušku s ramene. Poprvé v životě dostal strach. Šli po úzké pěšině, prorostlé kořeny. Za nimi se mezi větvemi stromů leskla hladina Bohiňského jezera, nad ní se k nebi zvedaly strmé skály. Záměrně se každým pohybem přizpůsoboval tomu před ním, aby ten zadní nemohl střílet. Rozhodl se, že se na nejbližším vhodném místě vrhne do křovin. Jenže jako naschvál stráň nebyla vhodná k útěku. Kdo ví, kdo teď provede útok s pomocí jeho agentů, kteří jsou ve štábu oddílu. Asi to odloží. Kdyby udeřili hned, jakmile zmizel, snad by ho zachránili...

	Chvílemi mrkl okem dozadu a setkal se s nepřátelským pohledem bledého, který měl stále pušku v rukou. Věděl, že ho chce zabít, znal takový pohled. Pohyboval se z úzkosti jako svázaný. Krok za krokem oddaloval pokus o útěk. Jeho život byl na vážkách... Ale nemusel se o nic pokoušet. Padl výstřel a u páteře ucítil prudkou bolest. Vykřikl a zhroutil se na zem. Nad sebou uviděl vodnaté oči a hlaveň pušky, kterou mu bledý přiložil ke spánku. Nový výstřel a Hartwicka pohltila tma.

	„Nejsme přece blázni, abychom se s ním tahali až na štáb sboru. Několik dní tam a týden zpátky, navíc ještě léčky ... Ztratit hlavu teď, na konci války, kvůli nějakýmu pitomýmu Švábovi? To tak!“

	„Bodejť!“ přisvědčil druhý. „Ale musí to zůstat jen mezi námi. Zatáhneme ho do křoví a přespíme jednu nebo dvě noci doma. Lebanovi řekneme, že se pokusil o útěk.“

	Příštího dne objevili oddíl v jedné ze vsí v Horním údolí. Bylo tam už připraveno stádo šedesáti krav a dvaceti koní, určených pro vyhládlý sbor. Vyhledali velitele a podali mu hlášení v tom smyslu, jak se domluvili. Vrátili mu provaz a průvodní dopis. Leban jim z tváří četl, že se jim prostě nechtělo na tak dalekou cestu. Kdyby jim to mohl dokázat, dal by je zastřelit. Co v oddíle s tak svévolnými lidmi. Ale dokázat jim nic nemohl. Přišel zpravodajský důstojník a vyslechl oba, jak to se zajatcem bylo. Museli podepsat protokol. Pak jim Leban řekl:

	„Dobře, chlapci, co je, je. Teď ale půjdete do Přímoří se stádem krav a koní.“

	Bučící a řehtající stádo se pohnulo. Doprovázela ho dobře vyzbrojená jednotka. Když se jim ztratili z očí, mrkl Leban na Rudiho:

	„Všechny krávy a koně cestou oddělat nemůžou.“

	Lebana volali k telefonu. Uslyšel ze sluchátka vzrušený hlas:

	„Soudruhu veliteli, Němci ve třech pochodových proudech vystupují do údolí Uskovnice. Jsou těsně pode mnou! Vypínám proto telefon!“

	Několik měsíců už měli přímé telefonní spojení se stanicí v Bohinjské Bistrici. Vedlo vypojeným elektrickým drátem a informátora měli na pile, která byla v německých rukou. Odtud dostával štáb oddílu zprávy o každém pohybu Němců z obce.

	Leban poslal okamžitě prapory na postavení. Bezpečnostní důstojníci Rudi a Nestor se zatím spolu rozhovořili o německé dvojici. Nestorovi zpravodajci o těch dvou nemluvili nejlíp. O Němci, nyní zdravotním poddůstojníku Ernestovi, nevěděli nic zvláštního, dokud jim Wolfův řidič Riegel nepověděl, že ho několikrát viděl ve společnosti poručíka Hartwicka. Rudiho spojka, jež uměla německy a kterou poslali do jejich společnosti, přišla zanedlouho s tím, že jsou oba nějak moc zvědaví; zajímají se o lidi ze Štábu a o různé věci, na které je nejlíp se raději vůbec neptat.

	Bezodkladně je podrobili výslechu. Oba byli rozhořčeni, když Rudi nařídil osobní prohlídku. Dřívější oddíl se Němci dvakrát pokusili otrávit, naštěstí jejich agenty včas odhalili. Němec nevraživě pozoroval, jak mu z batohu vytahují kus za kusem. V prádle mu našli dlouhý lovecký nůž, ale mnohem víc je překvapilo, když s kusem dámského prádla padlo na zem cosi tvrdého. V prádle byla zavinutá malá pistole ráže 6 milimetrů. Žena zbledla. Vymlouvala se, že ji při příchodu neodevzdala, ač to byla jejich povinnost, prý proto, že se jí pistole líbila; a že prý ji vzala jednomu Němci, když u něho uklízela.

	Rudi se rozčilil a přikázal, aby oba spoutali. Na postaveních se mezitím rozpoutala prudká střelba. Rudi hnal se svými spojkami oba zajatce přes most přes říčku do srázu, kam už ustupoval štáb. Dvě německé hlídky prorazily obranu a kulky jim hvízdaly nad hlavou. Vtom se německý poddůstojník rozběhl, srazil spojku, vyrval jí z rukou provaz a už byl v křoví. Dlouhými skoky se blížil k řece, kde by měl vyhráno. Těsně před řekou ho však zasáhla kulometná dávka.

	Po krátkém střetnutí ustoupil oddíl na stráně Vogaru. Nepřítel ho nepronásledoval. Shora pozorovali, jak Němci od řeky odnášejí tělo svého agenta. Agentka, která jim zůstala v rukou, byla úplně zdrcená. Přiznala se, že nebyla ženou poddůstojníka a on že byl ve skutečnosti specialista abwehru na diverze, důstojník. Jejich úkolem bylo likvidovat štáb oddílu. Ona osobné měla zabít velitele. Nebyla nezkušená: lecčemus se naučila při podobných akcích v Polsku a na Ukrajině. Tentokrát jí však škola abwehru a gestapa i praktické zkušenosti nebyly nic platné.

	Nestor ji vzal s sebou. Má prý lepší spojky, ty ji určitě dovedou na zpravodajské oddělení sboru.

	Leban stál nahoře na skalách, pod ním se zrcadlilo Bohiňské jezero a za ním se vzpínaly stěny Pršivce, Vogelu a Komny. Sníh mizel z horských svahů, do Bohiňské kotliny se dral dech jara. Rudi se postavil vedle Lebana. Byli dobří přátelé.

	„Na, Lebane!“ Podal mu dámskou pistoli. „Vezmi si ji na památku. Dnes nebo zítra tě s ní měla zastřelit, právě na tvý pětadvacátý narozeniny.“

	„Díky, Rudi! Tohle je pro mě nejlepší dárek k narozeninám!“

	„Co by bylo s vámi veliteli, kdyby na vás OZNA nedávala pozor!“

	„Žádný strachy, Rudi!“ řekl Leban a zahleděl se k horám. „Kdepak asi je můj úderný prapor? Jak chlapci přežili ofenzívu? Ach, mít je tak teď tady u sebe! To by se to tu čistilo!“
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	Zatímco se sbor probíjel z obklíčení, zdržoval se úderný prapor na Krasu, mezi mořským pobřežím a horami, v nichž Němci svírali kleště kolem sboru. Na Kras ho poslali se zvláštním úkolem: aby na sebe upoutal četnické divize ve Vipavském údolí a připravil sboru výchozí pozice pro útok na Terst a Gorici. Nikdo je tam nečekal. Za několik dní se k nim přidal ještě úderný prapor třicáté divize a brigáda Vojska státní bezpečnosti. Zaměstnávali nepřítele jaksepatří. Denně s ním měli menší srážky, ale přitom se neustále přesunovali. Nikde se dlouho nezdržovali a nikde nespali déle než jednu noc.

	Zvoneho četa, v níž dělal komisaře Vojko a ke které patřili i Primož a Travnikar, byla celý den na cestě přes Kras, do míst hraničících s územím, jež obsadila divize četniků. Dostali za úkol počkat na skupinu partyzánů, která jim ze sboru přinese zbraně a střelivo pro Terst.

	Primož a Vojko seděli mezi borovicemi a pozorovali zhasínající den. Byli šťastni, že jsou opět spolu. Oba takto snáz snášeli těžkosti války.

	Večer dorazili nosiči s nákladem zbraní a střeliva. Primož překvapeně zíral, když se s nimi objevil i Blesk. Srdečně se pozdravili. Blesk, celý pohublý, byl na cestě do Terstu, kde se měl připojit k velení města. Primož se dozvěděl, že Němci objevili nemocnici Franju, ale příští den odtáhli, aniž ji napadli. Nikdo tomu pořádně nerozuměl.

	Četa si naložila na záda přinesený náklad – sto padesát anglických samopalů a střelivo – a vydali se přes Kras k Terstu. Před rozedněním se zastavili na zarostlé výšince, odkud už viděli moře. Ráno je vzbudilo hučení tanků a kamiónů. Několik partyzánů, oblečených do uniforem SS, šlo obhlédnout situaci. Zjistili, že zřejmě jeden německý pluk mění postavení. Napočítali dvacet tanků a čtyřicet kamiónů. Za nimi pochodovaly pěší jednotky – vojáci zpívali, jako by je čekalo skvělé vítězství.

	Sotva se pluk vzdálil, prošli bez výstřelu Vipavské údolí, plné četniků, a to jen díky tomu, že jejich předsunutá hlídka šla v esesáckých uniformách. Když je převážel přívoz přes řeku, četnici je zdálky pozorovali; považovali je však za německou jednotku.

	Za soumraku šli Vojko a Travnikar na průzkum. Primož a Blesk zůstali sami.

	„Primoži, musím ti něco říct. Annu zajali Němci!“

	Primožovi se zatmělo před očima. „S dítětem?“ zeptal se zdrceně.

	„Ne, odvedli jenom ji. Ale než jsem odešel, dostali jsme zprávu, že ji zas pustili a že se vrátila k Travnikarovým.“

	Primož nebyl mocen slova. Blesk ho utěšoval.

	„Buď rád, že žije. Znáš ji přece a já snad taky. Naši teď samozřejmě přemýšlejí, jak se mohla dostat zpátky, proč ji pustili; doufám ale, že nenastanou žádné těžkosti. Co všechno se dalo! Sbor ztratil skoro tři tisíce lidí. Kolik padlo nevinných. Leckdo byl zajat a dostal se z německých rukou. Důvěra je vzácná věc. Musíme věřit ve spravedlnost. Já byl taky v zajetí. Doba je už taková, že musíme znovu a znovu dokazovat svou oddanost. Já a Melita se hned po válce vezmeme. Dej se oddat s Annou, a potom to společně oslavíme.“

	Primož se pokusil pousmát. Ale srdce se mu zalévalo smutkem. Znovu se vracely pochybnosti. Odkdy jsou Němci tak velkomyslní? Že by něco udělala jen ve snaze zachránit dítě?

	Zvone přivedl dva místní rodáky jako průvodce a hlásil Bleskovi, že je četa připravena na další pochod k moři. Vpředu šli ti, co uměli německy. Jejich cesta se klikatila jako střeva v těle. Vpřed, dozadu, vpravo, vlevo, přes státní silnici, přes trať, přes most, kolem strážních stanic a strážných. Ve světle raket viděli v dálce dlouhé hlavně německých pobřežních děl. Chvílemi padali k zemi a tiskli se k ní třeba i půl hodiny, než kolem přešly německé hlídky. Kolem půlnoci pod sebou spatřili moře chvějivých světel a jejich odraz ve skutečném moři. Terst, město jejich snů. Sešli z hřebene zpět do údolíčka. Drápali se pak vzhůru po skalách s drsným, pichlavým křovím, dokud je nezastavilo tlumené „Stůj!“.

	Z tmy se vynořila postava muže ostrých rysů, se samopalem v rukou. Blesk ho znal. Byl to Greif, někdejší velitel Gradnikovy brigády; štáb sboru ho poslal před několika měsíci do Terstu, aby zde organizoval dělnické prapory, které v městě měly, až se k němu přiblíží jugoslávská armáda, roznítit povstání. Greif měl ze zbraní velkou radost. „Ale budem potřebovat ještě! Pětkrát tolik! Dělnictvo je organizováno do čet a praporů a připraveno k povstání. Zbraně si ovšem opatřujeme i sami. Naši diverzanti se jich zmocňují, jak to jen jde, a taky je kupujeme od těch, co se nemůžou dočkat konce.“

	„Greife, nebudete sami! Než povstání vypukne, dostaneme do města úderné prapory obou divizí a možná celou brigádu VDV. Tady máš ostatně dopis od velitele Borštnara,“ řekl Blesk.

	V naprostém tichu odevzdali náklad terstským dělníkům a rozloučili se. Zpravodajci šli s dělníky do Terstu, úderný prapor se vracel na Kras.
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	Úderný prapor měl za sebou další boje a prožil pěkný slunečný den na postaveních nad vsí Vojščicí. Cekali tam na Italy, kteří se chodili na Kras vyřádit. Vesnice byla vypálená. Zbylí obyvatelé žili v různých děrách a provizorních přístřešcích. Partyzány úplně dojalo, když přesto přišel odpoledne na jejich postavení celý průvod žen a děvčat s košíky plnými jídla.

	Italové se bůhvíproč neukazovali. Komisaři Veljko a Boris nemohli děvčatům odmítnout prosbu, aby i u nich uspořádali mítink. Kamkoli přišli, všude lidé chtěli mítink. Nejčastěji tančili pod „záštitou“ kulometných léček a se samopaly přes rameno. A nejednou se stalo, že v nejlepším se začalo střílet a museli utíkat na postavení. Vojko na mítincích často hrál a někdy i mluvil.

	Primožovi do zábavy nebylo a řekl, že půjde spát. I velitel Zvone byl stejného názoru. Vojko si s ním rozuměl mnohem líp než s Orlovem. Jako rohovnickému šampiónu se mu obdivoval už před válkou. Orlova Zvone připomínal jen tím, že si taky na politickém školení rád schrupl.

	Ostatní z praporu, kromě strážných, se nedali prosit a vytáčeli se s děvčaty pod širým nebem až do tří hodin. Na tu ranní hodinu byl stanoven odchod na nové postavení. Asi hodinu chůze od města Tržiče se rozmístili v oblouku nad silnicí těsně za jednou vsí. Tarzan se zařekl, že musí vyprášit kožichy Italům, i kdyby za nimi meh' jít až do Terstu.

	Od moře připlavala mlha a zahalila borový lesík do průsvitného hávu. Nad zatáčkou silnice vykukovalo ze starých zákopů sočské fronty osm kulometů, a šedesát samopalů. Zvláštní skupinka této léčce kryla záda. Primož, Vojko a Travnikar leželi u kulometu a povídali si, Vojko dokonce začal předčítat různé verše, jež se mu zvlášť líbily a recitoval je i na mítincích. Všichni ti, co noc protančili, spali jako zabití, přestože už byl bílý den.

	K veliteli Tarzanovi přiběhl průzkumník a hlásil, že se ke vsi blíží početná jednotka s předsunutou hlídkou, ale bez bočního zajištění. Tarzan ihned nařídil, aby se zamaskovali trávou a mechem a byli v pohotovosti. Primož zvedl kulomet a namířil na silnici. Pomocník mu spojil ještě dva pásy nábojů, takže jich měl připravených sto padesát, a k ruce mu položil náhradní hlaveň.

	Namísto Italů uviděli četniky. Mířili z Krasu dolů, k moři. Poznali je podle černých čepic a vousů.

	„Co se to děje, že se ti lotři takhle houfně valí k moři?

	Snad si nemyslí, že se už vylodil král?“ pomyslel si Primož. Vojko pozoroval četniky dalekohledem, kousek dál byl Tarzan, pak Zvone, Boris, Veljko a další. Všichni napjati jako struny. Sedmičlennou předsunutou hlídku nechali přejít kolem. Blížila se k nim hlavní část, asi čtyři stovky mužů. Šli v dvojstupu, vlekli se těžce a neuspořádaně. Byl na ně strašný pohled. Teď už rozeznali jejich vysoké černé pastevecké beranice, dlouhé vlasy a vousy po pás. Na nohou měli opánky. Většinou to byli starší mužové s unavenýma očima. Možná se vlečou přes celý Balkán od Ravné gory, kde měl jejich horský car Mihailovic16 svůj hlavní štáb. Jsou to pastevci a zemědělci, oběti tradice a politických bludů, vášniví uctívači krále, zabíječi. . .Za opasky jim vyčuhovaly nože.

	Napětí bylo nesnesitelné. Ve spáncích jim bušila krev, prsty na spouštích se chvěly.

	„Jdou jako dobytek na porážku,“ pomyslel si Travnikar. „Je jich, že by nás oddělali holýma rukama, kdyby se všichni najednou rozběhli do kopce.“

	Četnici se valili jako vlna za vlnou, nebylo jich konce.

	„Jdou na nás!“ konstatoval Tarzan. „Už nějakou dobu mají kvůli nám špatný spaní.“

	Unavená, potem a cibulí páchnoucí masa už byla mezi léčkami. Od předsunuté hlídky běžel dozadu kudrnatý chlapec a volal: „Gospodine komandante, u selu i napřed ništa novog nema!“

	Vtom Tarzan přímo na ně vystřelil rudou raketu a vykřikl:

	„Pal!“

	Kulomety spustily svou píseň. Primož měl nad svou zbraní pocit, jako by přímo slyšel, jak se jejich kulky zasekávají do masa a drtí kosti. Byla to úplná jatka. Něco takového Primož ještě nezažil. Co nezůstalo ležet, hnalo se bezhlavě pod silnici do skal. Nářek raněných jen zvyšoval zmatek.

	Tarzan a po jeho vzoru mnozí další stříleli vstoje. Na silnici ležely doslova hromady mrtvol, krev po nakloněné vozovce odtékala potůčkem do příkopu. Skupiny partyzánů pronásledovaly četniky do skal. Primož zůstal na místě a snažil se vyměnit rozpálenou hlaveň. Cosi se v něm zlomilo. Až tenhle boj skončí, požádá, aby dali jeho kulomet někomu jinému. Cítil, že už nemůže ...

	Další jednotka dlouhovlasého vojska, stejně početná, zabočila před vsí do kopce, aby útočníkům vpadla do zad. Prudká střelba odtamtud prozradila, že je zadržela léčka. Četniků však bylo mnoho, nedali se zadržet. Partyzáni uslyšeli zakrátko za sebou kulomety, ačkoli ještě nikoho neviděli. Vzápětí se však na slunci zaleskly bodáky. Bradáči zaútočili, hnali se přímo proti nim.

	„Všichni zpět do lesíka!“ zavelel Tarzan.

	Ustupovali rychle, bez bojového pořádku a měli už také ztráty. Octli se ve dvojím ohni, protože na ně teď stříleli i ti, kteří se zachránili pod silnicí ve skalách. Byli najednou obklíčeni – a přesila četniků byla několikanásobná. V borovém lesíku se skryli za keře a balvany a nechali si četniky přijít na několik metrů. Pak teprve naráz spustili palbu ze všech zbraní. Tarzan nečekal, až se četnici vzpamatují z překvapení, a hnal svůj prapor dál. Pronikli obklíčením a ustupovali po hřebenu. Zdálo se, že jsou už mimo nebezpečí, ale náhle se na ně sesypal déšť střel ze zalesněného vršku, nejvyšší kóty z věnce kopců kolem, takže museli zalehnout. Znovu byli obklíčeni.

	Tarzan věděl, že všechno bude záležet na rychlosti. Musí sami zaútočit. Kulometníky poslal na křídla, uprostřed umístil skupinu chlapců s granáty. Ti se, kryti kulometnou palbou, připlížili až pod sám vršek, a když raketa oznámila konec boční palby, konaly už na vrcholku své dílo granáty, blýskaly se nože v boji muže proti muži a štěkaly samopaly. V té chvíli se přihnali z obou boků kulometníci a samopalníci a četnikům nezbylo, než aby, pokud nezůstali ležet, buď překvapeně zvedli ruce, nebo se pokusili zachránit útěkem.

	Kopec sice od nepřítele očistili, ale dole se formovaly nové řady četniků. Střelba se ozývala i na jiných místech Krasu. Tam někde bojovaly Dušanova brigáda a Maslův úderný prapor. Četnici zřejmě zaplavili celý Kras.

	Ústup se měnil v útěk. Prošli vesnicí. Vesničané na ně čekali. Ihned od nich vzali všechny raněné a skryli je po chalupách, ač jim byl nepřítel v patách, a na silnici stály dívky s připravenou vodou a hrnky, aby se mohli v rychlosti aspoň napít.

	Záhy pochopili, že vlastně nemají kam utíkat. Četnici se rozlévali po všech vsích jako láva ze sopky: přicházeli sem jednak z Vipavy, jednak od moře – byly to dvě nebo tři divize, které ustupovaly k Soci a cestou patrně měly očistit Kras. Tarzan se tedy s praporem uchýlil do divoce rozeklané a hustým křovím zarostlé kotliny, která se táhla směrem k moři a o níž vesničané tvrdili, že tam Němci či Italové partyzány nikdy nehledali.

	Jenže jejich naděje se ukázala lichá. Četnický průzkum záhy zjistil, kam zmizeli. Slyšeli, jak četnici v křoví na sebe volají, aby udrželi vzájemné spojem. Jeden partyzán vylezl na strom a zjistil, že četnici k nim postupují odspodu ve čtyřech rojnicích za sebou. Prozradily je lesknoucí se bodáky. Aby před nimi měli nějakou ochranu, zapálili partyzáni ve velkém oblouku křovinatý les a čekali za jeho clonou. Divoké hlasy se přesto víc a víc blížily a stále častěji se ozývalo troubení na rohy. Nahánělo jim hrůzu. Ze západní strany je ke všemu nepřítel začal ostřelovat minomety, naštěstí naslepo.

	Tarzan, Boris a Veljko dali hlavy dohromady a došli k závěru, že nemohou dělat nic jiného než se rozdělit na malé skupinky a v nich se pokusit prorazit obklíčení, a to směrem k moři, tím směrem, odkud přišli četnici. Četnici zatím postupovali křovím blíž a blíž. Když byli od nich už jen asi deset metrů, jeden bradáč uviděl jejich sražený houf a vykřikl. Než stačil přiložit pušku k tváři, stiskl Primož spoušť a dlouhá dávka skosila jeho i ty kolem něho. Vystřelili i všichni ostatní a s bouřlivým hurá vyrazili houštím mezi četniky. Naráz měli za sebou dvě četnické rojnice. Kdesi vzadu křičel Četnický velitel: „Napřed! Hurá! Bij! Kolji! Hvataj žive! Napred za kralja!“

	Všechno se pomíchalo, nevěděli už pořádně, kdo na koho střílí. Vojko najednou zjistil, že je sám. Ani před ním nikdo nebyl. Potom však za keřem rozeznal hlaveň kulometu. Uskočil a vykřikl:

	„Primoži, neblbni! Pojď, jdem!“

	Protože se mu zdálo, že ho Primož neslyší, rozběhl se k němu.

	„Primoži...“

	Strnul – obrátily se k němu tři chlupaté hlavy.

	„Evo oficira! Hvataj živog!“

	Rozběhli se za ním. Utíkal křovím jako šílený. „To je konec,“ blesklo mu hlavou. Zachránila ho skalní rozsedlina. Skočil do ní a hned první dávkou srazil prvního z pronásledovatelů. Pak si připravil dva granáty a čekal. „Vzdej se!“ volali na něj. Dal si čepici na hůlku a povystrčil ji – okamžitě v ní byly dvě dírky. Co teď? Vysokým obloukem hodil mezi četniky oba granáty. Když zaburácel výbuch, zvedl se a vyběhl. Na větvích zahlédl krvavé cáry a střeva. Padlo za ním několik výstřelů z pušek a byl zase sám. Běžel tím směrem, kde slyšel ostré, krátké dávky Primožova kulometu.

	Asi za půl hodiny dostihl Vojko devítičlennou skupinku, v níž byl také Primož a Travnikar. Zamířili k moři, do prostoru německého pobřežního dělostřelectva. Doufali, že tu budou před četniky v bezpečí. Jeden partyzán je zavedl do své rodné vesničky. Natáhli se za kamennou ohradu a čekali, že jim přinese vodu a něco k jídlu. Za chviličku však už zase slyšeli divoký pokřik: „Hvataj živog!“ Aby četnikům vzali chuť je pronásledovat, spustili prudkou palbu po nejbližších postavách mezi stromy a rychle ustoupili.

	Vojko navrhl, aby se vrátili do té zarostlé kotliny, kde boj vypukl. Dvě hodiny bloumali po lese, až konečně stanuli na pěšině, jež vedla dolů k houštinám, z nichž se ještě zvedal kouř. Zalehli v nejhustším křoví a usnuli, vzhůru zůstal jen .Vojko. Netrvalo však dlouho a po pěšině se ozvaly kroky. Na čtyřicet bradatých četniků se odkudsi přiklátilo a posedali po zemi zrovna nad nimi. Vojko vzbudil ostatní a všichni poslouchali, o čem se četnici baví. Ptali se důstojníka, kam půjdou příští den a kdy se už dočkají krále. „Já mám taky všeho dost, nemyslete si,“ říkal jim důstojník, „Němci nás sem strčili a lhali nám, že na Krasu nejsou bojové jednotky, jen sem tam sabotéři. Neumíte se bít, jako jste se bili v Srbsku a v Bosně. Zítra je, chlapci, ještě pohoníme, a pak ať jdou do háje, my se musíme dostat zdraví přes Soču!“ Když si odpočinuli a popovídali, dali ještě průchod svým fyziologickým potřebám, a to skoro na hlavy partyzánů, a odešli, jak přišli.

	K ránu šla Vojkova skupina do nedaleké vesničky, v níž byli skoro jako doma. Aniž o tom věděli, octli se před chalupou, v níž sídlil štáb četnické brigády. Strážnému se představili jako četnici, ale když se dozvěděli, co a jak, počastovali štáb palbou a granáty. Běželi pak zpět do svých křovin a tam, zamaskováni, přečkali den. Večer jim zvuky trubek prozradily, že se četnici shromažďují a chystají k odchodu. Travnikar pak vylezl na strom a přesvědčil se o tom: četnici odcházeli, s krávami a koni, směrem na Gorici.

	Nato se na domluveném místě začal scházet Tarzanův prapor. Byl prořídlý. Měli mrtvé, ještě víc raněných. Východní vítr přinesl dunění děl. Blížila se čtvrtá armáda. Osudná bitva o Terst začínala.
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	Hřmění nad fialovými kopci znepokojovalo i majora Wolfa a generála. Jeli do Terstu, na poslední poradu – jak soudil generál – v tomto městě. Bylo se třeba dohodnout na případném stažení německých jednotek, totiž v souvislosti s rychlým postupem sovětských jednotek na Berlín. Potkávali řady nákladních aut, směřujících na frontu, a také tanky: ty měly posílit armádní sbor generála Küblera u Rjeky.

	Předešlý večer seděli spolu v generálově pokoji a pilně zapíjeli vztek a smutek. Generála mrzelo, že ofenzíva proti devátému sboru nebyla dovedena do konce; zrovna v té nejnevhodnější chvíli ho odvolali do říše, aby převzal velení nad obrannou linií Alpenwall, a tak se stalo, že sbor, byť měl na tři tisíce mrtvých, jim v podstatě z kleští unikl. Dal Wolfovi přečíst nejnovější Hitlerovy a Himmlerovy rozkazy.

	„Jsou tu plány na vybudování organizace Wehrwolf. Teď budeme dělat partyzány my. Celá organizace je přísně tajná, od jmen až po štáby a úkoly. My dva se jen tak nedáme. Jestli jsme se v této zemi něčemu naučili, pak tedy gerilovému boji. To plně vyhovuje přáním vedení a nově vzniklé situaci. V Berlíně ode mne očekávají, že povedu gerilovou válku v celé alpské oblasti.“

	„To je pochopitelné, pane generále. V celém Německu by nenašli vhodnějšího odborníka.“

	„Jsem hrdý, majore, že mi to svěřili, ale co když se fronta zhroutí? Bezpodmínečné vás chci mít po svém boku.“ Generál šel k psacímu stolu, vytáhl mapu a rozložil ji. „Tady bude náš štáb,“ ukázal na lesnatou oblast na bavorských hranicích. „Sem vás přiveze letadlo a seskočíte padákem. Zorganizujete štáb, zatímco já budu mít na starosti ustupující bojovou skupinu. Budeme bojovat proti Američanům, což bude mnohem lehčí, než by byl boj proti Rusům. Tady máte elaborát, v několika dnech ho prostudujte!“

	..Ano, pane generále. Udělám, co bude v mých silách.“

	Wolf generálovi přikyvoval, ale měl v hlavě jiný plán, co podnikne na „den X“, až se to všechno sesype.

	„Jak se vám to zdá, pane majore?“ zeptal se generál, jako by vytušil jeho vnitřní pochyby. „Nebo snad nevěříte, že vydržíme aspoň rok vést partyzánskou válku, když to Balkánci vydrželi čtyři roky?“

	„Jestli smím být upřímný – Německo není Jugoslávie a my Němci nejsme Jugoslávci. Pochybuji o úspěšnosti naší gerily. Dějiny učí, že dobyvatelé byli vždycky slabí v obraně. Ano, my musíme do lesů, ale jen elita – kdybychom vyvolali něco jako všelidový odpor, vystavili bychom národ úderu nepřátelské přesily, která by nás mohla úplně vybít...“

	..Možná máte pravdu, pane majore! Ale já zůstanu až do konce věren führerovi a jeho rozkazům.“

	„Já bych nejednal jinak. Jenom rozvádím úvahy o různých možnostech. Brzy budeme kapitulovat. Myslím na to, jak jednat, abychom důsledky, které přinese porážka, změnili ve vítězství.“

	„Právě,“ řekl generál. „Výsledek války není nic absolutního. Protiklady mezi vítězi jsou naštěstí tak veliké, že nás ve vlastním zájmu nikdo nemůže jen tak hodit přes palubu!“

	Potom se rozhovořili o tom, proč vlastně prohráli válku, při čemž si Wolf troufl kritizovat i Hitlera za to, že v Mein Kampfu vyložil v naprostém rozporu se zásadami strategie nepříteli všechny své záměry a cíle, a tím si vlastně předem od sebe odradil své možné mocné spojence. Tento odvážný rozhovor spolu vedli ve stavu pokročilé opilosti, takže druhý den, cestou do Terstu, o něm už jeden ani druhý nevěděli.

	Do Terstu dojeli bez nehody. Ale v městě jim neuniklo, že všude vládne jakýsi neklid. Na tvářích vojáků i civilistů bylo vidět nejistotu, očekávám nějaké změny. Na velitelství 97. .armádního sboru generála Küblera se dozvěděli nepříjemné zprávy, které prakticky udělaly škrt přes plány na společnou obranu státní hranice v předhůří Karavanek a Alp.

	Generál Kübler, muž s hranatou hlavou buldoka a okázalou jizvou na tváři, vypadal nanejvýš unaveně. Tím, že měl za úkol poutat na rjecké frontě jednotky jugoslávské čtvrté armády, dostal se do nebezpečí, že bude obklíčen. Bude vůbec moci ustoupit do říše? Na velitelství byl také generál SS Globotschnigg. Nepřítomně vyhlížel oknem na moře. Jeho myšlenky zřejmě nestačily prudkému vývoji událostí. Připomínal člověka, kterému právě sdělili, že je nevyléčitelně nemocen.

	Tady se dozvěděli, že se v městě připravuje povstání. Gestapo vyčmuchalo, že slovinské stranické vedení poslalo do Terstu už před několika měsíci Lidiji, členku ústředního výboru, a štáb devátého sboru někdejšího velitele divize Greifa, který mezi dělníky, Slovinci i Italy, organizuje jednotky pro útok.

	„Kdo ví, kolik lidí už mají ve zbrani?“ řekl generál a prohlížel si plán města se zakreslenými německými opěrnými body.

	Plukovník gestapa hlásil, že nepřítel má i zvláštní jednotku pro diverze. V poslední době diverzanti podnikli několik atentátů na jejich důstojníky a zapálili tři skladiště. Odvážili se napadnout dokonce i kvesturu. Generál poslouchal a prohlížel si přitom Globotschnigga. Co asi kuje v té svá všemi mastmi mazané hlavě? Nejraději by mu rovnou vmetl do tváře, že tu se srbskými četniky, které sem přivlekl, nedočkavě čeká na anglickou invazi. Ovládl se však a poslouchal Küblerův výklad o situaci fronty před Terstem.

	Z jeho řeči vyrozuměl, že očekává od něho pomoc. Jejich názory se rozcházely. On počítal s tím, že. jeho vojsko bude krýt ústup skupiny E z Balkánu, Kdo ví, proč chtějí mermomocí darovat Terst Angličanům? Je v tom politická hra vrchního velení italské armádní skupiny. Kdo by se v těch zkřížených zájmech vyznal!

	

	Major Wolf se nemohl dočkat, kdy mu dá generál znamení, že může odejít. Potřeboval shromáždit pro oba nezbytné informace. Na úřadě gestapa se od svých přátel nedozvěděl nic nového. Všichni se chovali, jako by jim hořela půda pod nohama: už aby byli v Mi.

	O to raději šel za Romanou. Několikrát zvonil, než mu přišla služka otevřít. Všiml si, že zbledla, když ho uviděla a ptala se ho, koho má ohlásit. Romana ho přivítala ve dveřích salónu. Snažila se tvářit co nejpřívětivěji, ale nedokázala zakrýt, že z jeho příchodu mnoho radosti nemá.

	„Vy, pane majore:''

	„Ano; já, má milá! To jste mě už odepsala?“

	„Proč myslíte?“ zeptala se a vedla ho dál.

	„Nevím, proč jste mě přijaly s takovým strachem. To děvče div nepadlo do mdlob.“

	„Ach, ta! Je tu nová, a má strach z policie!“

	Wolf se jí díval upřeně do očí. Na jejích tvářích našel nové vrásky, které se pokoušela zakrýt pudrem.

	„Co se na mě tak zkoumavě díváte?“

	„Mám takovou povahu a schopnost číst lidem jejich vnitřní změny z obličeje. Jestli vám má návštěva není vhod, můžu vám popřát hodně štěstí a zase jít.“

	„Ne, ne, Helmute!“ vzala ho za ruku. „Jsem nervózní, ani nevím proč. Ani vy nejste, jako jste býval!“

	Posadili se, děvče je obsloužilo. Všechny její. pohyby prozrazovaly, že se ještě nezbavila strachu.

	„Kde máte muže?“ zeptal se Wolf přímo.

	„Už u Američanů a Angličanů!“

	„Nemůžete se jich dočkat, co?“ prohodil s trochou: výsměchu v hlase.

	„Věřte mi nebo ne, je mi to jedno. Mám všeho po krk; i té hry, kterou jsem si vymyslela pro svou zábavu. Je nejvyšší čas, aby to už skončilo.“

	Wolf se na ni varovně podíval a vzal ji za ruku.

	„Jenom aby to neskončilo dřív, než si myslíte – mohl by vás potkat konec před koncem ...“

	Překvapeně se na něj podívala, ale potlačila rozrušení a zeptala se strojeně klidným hlasem:

	„Nechtěl byste se vyjádřit jasněji?“

	„Proto jsem k vám přišel. Já na své přátele nezapomínám. Jste ve velkém nebezpečí. Záleží mi na vás – i když se dnes možná vidíme naposled – a smrt bych vám opravdu nepřál.“

	„Jak to myslíte?“ zeptala se už bez strojenosti,

	„Naprosto vážně. Gestapo hledá ve vaší bezprostřední blízkosti vysílačku. Stěží jsem je přesvědčil, že vaše vila nepřichází v úvahu, protože vy jste můj člověk. V duchu jsem si ovšem pomyslel, že to je docela dobře možné. Jsem přesvědčen, že tu skrýváte anglického radiotelegrafistu. Kdybych já vedl jejich službu, taky bych vzhledem k vašim stykům s námi využil vás ...“

	Její obličej byl bílý jako křída.

	„Nejsem takový blázen, ale díky za upozornění.“

	„Špatně tajíte svůj neklid. Mám tu udělat domovní prohlídku? Nebo mám vzít v potaz vaši služku?“

	„Helmute, co vás to posedlo?“

	„Nic než starost o vás, má milá Romano! Upozorňuju vás, nedělejte ze sebe hrdinku a nenechávejte se k vlastní škodě zneužívat.“

	Ve skutečnosti nic nevěděl. A vysílačku taky nikdo nehledal, všude přece vládl zmatek. Z její tváře však vyčetl, že má v domě muže, který denně ukojí její vášně. Ale to bylo v této situaci vedlejší věcí. Před časem počítal s tím, že se po pádu říše u ní skryje a odjede pak odtud někam do Jižní Ameriky, kde začne nový život. Mezitím mu však Gretchen, s kterou si psal, obstarala lepší možnosti. Přesto mu nebylo lhostejné, kdyby se Romana měla dostat do rukou gestapa mohla by i jemu způsobit těžkosti. Musí zůstat živá. Kdyby ho náhodou chytili, mohla by ona svědčit v jeho prospěch, vždyť jí prodal jako vzácnou látku nemálo „spielmaterialu.“

	Aby ho přivedla na jiné myšlenky, začala mu o překot vyprávět, co se v městě děje. Mnoho lidí nižších vrstev zachvátila přímo davová psychóza, že Terst připadne Jugoslávii. Všichni výše postavení ji však ujišťovali, že Angličané Terst komunistům nikdy nedají. Angličané tu prý budou nejpozději do tří týdnů.

	Ze všeho, co mu řekla i co zamlčela, si jako vždy vytvořil aspoň přibližný obrázek o skutečném stavu věcí. Pak ji zasypal spoustou nejrůznějších zpráv o německých záměrech. Největší radost jí udělal tím, že ji požádal, aby se vysílačka – je-li u ní – odmlčela a aby ji přemístili jinam.

	„Helmute, tohle vám nikdy nezapomenu,“ řekla v pohnutí a vedla ho do svého pokoje. Tam se mu vrhla kolem krku.

	„Mnoho jsem riskoval, má milá. Buď opatrná, abychom oba nepřišli o hlavu. Naši zastřelí každého odpadlíka. Je líp padnout do tvé postele než pod německými kulkami...“

	Tentokrát neměla zvláštní nároky. Dala se mu naučeně, jako dobře placená kurvička. Také on vykonal své bez citu a vášně. Skoro se mu jí zželelo, když viděl, jak strach ochromil její tělo a jak se pořád bojí Němců, i když jim už odzvonilo. Nežli se u zrcadla upravila, byl už připraven k odchodu.

	„Jdu, aby to nebylo podezřelé. Čeká na mě generál.“

	„Helmute, ještě jednou díky! Bude-li třeba, udělám pro tebe všechno, co si budeš přát!“

	„Jako bych udělal já pro tebe, kdybychom ještě tuhle válku stihli vyhrát!“

	Oba se na sebe usmáli, a tento úsměv byl šťastný. Wolf ji objal a držel ji v objetí.

	„Takhle je to správné! Rozumní lidé mají navzájem spolupracovat. A blázni ať se ničí!“

	Políbil ji. Ucítil její ruce na svém krku, a tentokrát byla v jejím objetí i vášeň, na kterou byl u ní zvyklý. Tělo se jí rozechvělo, strach jako by se z ní vypařil. Patrně si vzpomněla na vášnivé noci, které spolu prožili. Náhle se ozvaly sirény.

	„Teď už musím jít, má drahá!“

	„Ne, teď ne! Může se něco stát!“

	Šli k oknu. Příšerný kvílivý hlas se ještě neodmlčel, a už se nad morem zaleskla letadla. Útočila na lodě a na přístav. Zaburácela protiletadlová děla. Několik výbuchů bylo tak silných, že se zachvěly tabulky v oknech.

	„Pojďme do sklepa!“ řekla ustrašeně.

	„Ne!“ odmítl Wolf. „Nebojím se kulek ani pum. Co mi je určeno, ať mi padne rovnou na hlavu!“

	S obdivem na něj pohlédla. V jeho očích spatřila kovový lesk nepřemoženého tygra v džungli. Zvedl ji a hodil na postel. Tentokrát si ji vzal sobě vlastním způsobem. Venku vyly letecké motory, hřměly výbuchy, s ohlušujícím hlukem se bortily domy, a Romana vzdychala štěstím a blahem. Poprvé se mu odevzdala takhle do posledního zbytečku, že se v ní rozlilo zapomenutí jako nádherný oheň, rodící nové světy.

	Zůstali ležet, jako by je zasáhly úlomky bomb.

	„Helmute, co když budu mít dítě? Dnes je nejnebezpečnější den.“

	„Nic lepšího se nemůže stát. Jestli bude jen trochu podobné nám, musí z něho svět mít jen radost. Bude to přece ovoce rozumné spolupráce,“ zažertoval.

	„Mluvím vážně. Jestli se to stane, nezabráním tomu...“

	„Mnohem líp, když se narodí dítě, než kdybys ztratila hlavu.“

	Sirény ohlásily konec náletu. Na prahu si ještě jednou podali ruce a major zmizel v úzkých uličkách, páchnoucích rybami.

	Romana hned běžela do sklepa a zaklepala na vchod do zvláštního úkrytu. Otevřel jí vylekaný anglický radiotelegrafista. Služka mu už řekla o nebezpečné návštěvě.

	„Už je pryč?“ zeptal se.

	„Ano,“ uklidnila ho.

	„Nejradši bych ho zabil,“ holedbal se Angličan dodatečně.

	„Nebuďte tak krvežíznivý, drahoušku,“ usmála se naň Romana a pohladila ho po chlapeckých tvářích. „To je přece můj nejlepší zpravodajec. Kdybych ho neměla, nevím nevím, jestli bych vám ještě dávala nějaké zprávy. A teď tu svoji bedničku zavřete a na pár dní se odmlčíte, než pro ni najdeme bezpečnější místo. Přišel mě upozornit, že ji gestapo hledá právě někde tady. Vidíte, a vy byste ho nejradši zabil a pohřbil nás oba!“

	„Odpusťte, madam, člověk se taky může zmýlit!“

	Vešla do jeho úkrytu. Posadili se a ona mu sdělila zprávy, s nimiž přišel major.

	„Jste zpravodajský génius, madam,“ řekl, objal ji kolem pasu a pokusil se ji políbit.

	Mírně ho odstrčila.

	„Teď ne, můj milý! Jsem celá vystrašená! Radši přemýšlejme, odkud budete vysílat. Odtud už ne! Moc mi záleží na vaší hlavě,“ pohladila ho po vlasech a políbila na tvář.
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	V druhé polovině dubna nabyly příznaky konce už velmi reálné podoby. Major Wolf se z velitelova příkazu zabýval ničením stop své a jeho práce. Zároveň musel z generálova příkazu dbát na to, aby nikdo nesabotoval jeho rozkazy. Chtěl mít stůj co stůj volné přechody přes Ljubelj a Podkoren do Rakouska. Na jejich velitelství přicházely archívy z celého Balkánu. Wolf je odesílal do Korutan, kde pro ně měli skrýš ve sklepě jednoho starého zámku. Archívem jejich úřadu Wolf s Lotte topili. Snažil se, aby po něm zůstalo co nejmíň písemných dokladů. Pohladil Lotte po vlasech a řekl:

	„Až tu horu papírů spálíme, pojedeš, má milá, domů – než se ucpou dopravní spoje a zavládne dokonalý, všeobecný zmatek...“

	Zatímco se aparát gestapa zabýval ještě stále prováděním posledních příkazů německé vlády, Wolf se věnoval už jen sám sobě a své budoucnosti. Když vyhlédl oknem na jezero, pomyslel si: „Prodloužit tak válku aspoň přes léto! Jezero se oteplilo, štiky mají tření za sebou a zakrátko začnou brát sumci. A ta nádhera: skočit do vody a plavat až na ostrov!“

	Na chodníku uviděl paní, s níž ještě neměl vyřízené všechny účty. Otevřel okno a zavolal si ji k sobě do kanceláře. Pěkná panička plných tvarů byla překvapena, protože s majorem se sice znala, ale nikdy nebyla u něho v kanceláři. Wolf poslal Lotte pryč a nabídl paní židli. Sám chodil po místnosti sem a tam.

	„Vsadil bych se, paní, že nevíte, proč jsem si vás zavolal.“

	„To nevím, pane majore. Jak bych to mohla vědět?“

	„Půjdu rovnou k věci. Doufám, že teď, když už tu dlouho nepobudeme, mi neodmítnete jedno objasnění. Jak víme, byla jste jedním článkem při organizování útěků Židů z říše.“ Vyjmenoval jí několik židovských rodin, které měly vily na Bledu anebo přes Slovinsko odjely na západ.

	„Vy to všechno víte?“ užasla paní.

	„A ještě víc, milá paní!“

	„A nechal jste nás na pokoji a nic jste nepodnikl?“

	„Nic, a to ze dvou důvodů: že se mi osobně líbíte a že jsem nikdy k Židům necítil nenávist. Někteří Židé si k vám dali do úschovy zlato a drahokamy. Vím, že jde o značnou hodnotu. Co jste s nimi udělala?“

	„Nemám je už,“ řekla a uhnula pohledem.

	„Nezajímá mě, jestli je máte. Víte dobře, že kdybych byl chtěl, mohl jsem to zlato mít první. Nebojte se mi to říct, žádné důsledky z toho nebudou, čestné slovo. Ale jestli mě chcete tahat za nos, tak to vás musím upozornit, že máme hodně důkazného materiálu o vaší spolupráci s hnutím odporu!“

	Chvíli přemýšlela, pak se rozhodla.

	„Dobře, řeknu vám to, i když jsem písemně slíbila, že budu mlčet. Zlato a drahokamy si vzal plukovník Perst.“

	„Kdy?“ zeptal se podrážděně.

	„Krátce předtím, než ho přemístili. Dal mi najevo, že ví o mé spolupráci s Židy, a položil mi nůž na krk. Musela jsem se rozhodnout mezi zlatem a životem. Dala jsem mu všechno a byla jsem ráda, že dodržel slovo a mlčel.“.

	Wolf chodil rozčileně po místnosti. Počítal s tím, ale zabránit tomu nemohl.

	„Dal vám o tom nějaké potvrzení nebo něco jiného?“

	„Ne, pane majore. Všechno proběhlo mezi čtyřma očima. Jen jsem podepsala, že budu mlčet o informacích, které u mě hledal, protože se zajímal i o jiné věci, ale vlastně nedůležité. Divila jsem se, pane majore, že jste si to zlato nevzal vy. ptal jste se přece na ty Židy, ještě než plukovník převzal velení.“

	„Řeknu vám, proč jsem si ho nevzal. Na tom zlatě lpí krev. A mně je milejší moje hlava. A také se Židy nechci mít co dělat, jejich ruka je dlouhá. Plukovník Perst ztratil hlavu a s ní i zlato. Žádný zvláštní obchod, nemyslíte?“

	Vzdychla si, jak hrozný ten život je. „Ale opravdu: co nic nemám, aspoň spím, a i vám se můžu klidně podívat do očí.“

	„Nechme toho, paní,“ usmál se Wolf, „ať ještě něco máte nebo ne. Nejste jediná, která je tady u toho jezera zatížena tajemstvím židovského zlata. Je jich ještě několik. Pro vás a pro ně válka neskončí,“ dodal významně a otevřel jí dveře. „Na shledanou!“

	Lotte se ještě nevrátila do kanceláře, když zazvonil telefon. Volal ho rozčileným hlasem generál, aby k němu okamžitě přijel. Od té doby, co mu Riegel utekl k partyzánům, řídil Wolf sám. S sebou měl dva své blonďáky se samopaly, sám se bez samopalu také nikam nehnul. Na Riegla se nezlobil – koneckonců ho sám dostal pod jejich vliv. A každý se zachraňuje, jak umí...

	Generál si Wolfovi hned ve dveřích začal stěžovat:

	„Představte si, Helmute, ještě tu máme vojsko a mohli bychom je rozdrtit, a oni nás už pochovávají!“ A pak, když se posadili, pokračoval: „Měl jsem tu právě biskupa Rožmana a jakési zástupce národní vlády, která prý sídlí v Římě. Dvě hodiny jsem tu trpěl, jako by mě pekli na rožni, musel jsem poslouchat jejich požadavky. Že prý si mám uchovat střízlivou hlavu a domlouvat se s nimi, to že prý mi možná už zítra může u vítězů přijít k dobru! Taková drzost! A právě ti to byli, co jste mě před nimi varoval!“

	„Obdivuju se vaší trpělivosti, pane generále! Já bych je vyhodil a poslal do říše stínů.“

	„Mám svázané ruce, Helmute!“ vykřikl zoufale generál. „Gauleiter Rainer mi nařizuje, abych pracoval v rukavičkách a že na přání toho výboru máme všemi silami udeřit na partyzány!“

	„Pane generále, dnes vám otevřeně řeknu, že mi je líto každičkého německého vojáka, který padl v poslední ofenzívě. Sám vidíte, že ty oběti neměly smysl, leda pro jiné!“

	Generál vstal, nervózně přecházel po místnosti. Vzal se stolu hromádku papírů. Hranatá spodní čelist se mu zlostí chvěla.

	„Přečtu vám, co žádají, potom mi poraďte. Rozzlobilo je, že se generál Rupnik prohlásil velitelem domobrany. Chtějí, aby byl Rupnik odstaven. Mají v úmyslu sami převzít moc, a domobrana, kterou jsem já vytvořil, má být, představte si, podřízena jim. A velel by jí plukovník Krener, člověk, který nedokáže velet ani pluku! Dále žádají odvolání všech německých úředníků a prodej všech zásob potravin. A vrchol nestydatostí je jejich žádost, abychom jim odevzdali všechny těžké zbraně, včetně těžkých kulometů! A přitom s děly a tanky ani neumějí zacházet!“ Na chvíli se generál odmlčel. Když nabral dech, dodal zvýšeným hlasem: „A ještě jedna nehoráznost, Helmute! My Němci prý máme do příchodu Angličanů se vší energií bít partyzány, abychom zabránili komunistické záplavě! Zvlášť mi šli na nervy dva z nich, dr. Šmajd, ten, co za mými zády připravoval zradu domobranců, a takový bledý, hubený drzoun – oba bych je nejraději postavil ke zdi!“

	„Nejen ty dva, všechny by bylo třeba pobít! My, frontoví vojáci, se máme bavit s klerikálními potkany? Navrhoval jsem vám to, nechtěl jste zatím... Už poručík Valjhun mě na všechny tyhle lidi upozornil, všechny jsme je mohli pobít jménem Ozny. Anebo je dát pobít jim, jako jsem to udělal s vůdci bělogardismu na Goreňsku!“

	„Měl jste pravdu, Helmute! Dejte příkaz svým lidem, aby je potají odpravili!“

	„Teď je pozdě, pane generále, poschovávali se v děrách!“

	„Vlastně jsem je doběhl. Řekl jsem jim, že o tom musím promluvit s Rainerem, do jehož kompetence to patří. Dostanou po nose! Špinavci, spřáhli by se i se samým ďáblem, jen aby se mohli chopit moci!“ Generál se posadil a otřel si zpocené čelo. „Mám už všeho dost! Co má člověk dělat, když už cizí armády obsazují Německo?“

	„Je třeba zachovat si chladnou krev! Začal chaos. To je agónie. Nastal čas, kdy se každý musí rychle postarat sám o sebe. Masy lidí pro své plány nezískáme. Nepřipravili jsme je na válku na domácí půdě.“

	„Ani já teď už nevěřím, že bychom byli s to vést gerilovou válku. lidé za námi nepůjdou. Jaký smysl by v tom měli vidět?“

	„Všude se mluví o tom, co bude po kapitulaci. Lidé se bojí.“

	„Však já taky, Helmute. Ptám se, kam se podělo odhodlám pohledět zpříma do očí smrti. Co nás vlastně čeká?“

	„Nic dobrého. Výkvět naší mládeže leží na frontách. Máme.k těm miliónům přidat další? Führer nám kdysi říkal, že chytrou a ustavičnou propagandou můžeme národu z pekla udělat ráj a z ráje peklo. Ale dnes už o tom nikdo nikoho nepřesvědčí. Propaganda se nám vrátila jako bumerang. Wehrwolf, jestli bude, bude jen pro ty, co nesou odpovědnost za tuhle válku.“

	„Nechme toho, Helmute. Pojďme k samozvanému veliteli domobrany, k našemu prezidentovi a generálovi, který dostal od svého vedení vyhazov. Podíváme se, jak se vynachází.“

	„Ne, pane generále. Zavolejte ho sem. Nebo budou mít dojem, že se jich bojíme.“

	

	Šedovlasého prezidenta přivedli dva zamračení vojáci v černých uniformách. Generál ho uvítal velmi srdečně. Wolf užasl, kde v sobě tento ještě před chvilkou tak rozčilený člověk najednou našel takovou schopnost přetvářky. Jako by byl na nejvyšší míru rozhořčen, vynadal sprostě všem, kteří místo vděčnosti vrazili prezidentovi nůž do zad. Šedobradý prezident jeho přetvářku neprohlédl. Oči mu zvlhly a četli z nich upřímnou vděčnost za jejich pochopení a pomoc.

	„Jsem velmi uražen, že mě najednou nechtějí znát. Vytýkají mi, že jsem váš agent a kolaborant. Ta bídná klerikami sběř! Ještě i teď jenom poštěkávají ze svých děr a pěstují si svou nekompromitovanost. Pane generále, všechno, co se proti mně kuje, je práce farářů. Nikdy jsem j e nemiloval, teď jich mám po krk.“

	„Upozorňoval jsem vás na ty lidi, pane generále,“ řekl Wolf, „střehli vám po životě. V případě, že by Německo prohrálo válku, mě! jste vy i vám oddaní zemřít. Věděl jste o nich, a nezbavil jste se jich.“

	Šedovlasý muž se chytil za hlavu. „Můj osud je ve vašich rukou. Udělám všechno, co řeknete.“

	„A co roztržka mezi Rusy a Anglo-Američany? Mezi Titem a Angličany?“ zabodl do něho svůj ostrý pohled generál.

	„V to mohu jenom skrytě doufat.“

	„A jaký je váš plán? Co nám navrhujete?“

	„Kryl bych vám se svým vojskem ústup přes průsmyky.“

	„To jako že byste tu počkal na Angličany? Řeknu vám – to by vám nevyšlo. Nepřijdou sem. Radím vám jako přítel.

	Chcete-li se zachránit, ustupte s naší armádou přes Ljubelj do říše!“

	„Podřizuji se vaší vůli,“ řekl roztřeseným hlasem.

	„A co Terst, pane generále?“ zeptal se po chvíli

	„Pro nás je ztraceno vše kromě cti. Ale může se stát, že přijdeme i o ni.“
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	Od sedla na Colu až po západní výběžky Trnovského hvozdu vytlačovaly brigády obou divizí Němce ze zaujatých postavení. Měly za úkol znovu se zmocnit této horské oblasti – odrazové desky pro útok na Terst a Gorici. Sbor se už vzpamatoval, zacelil rány, jež mu zasadila německá ofenzíva. Opakovala se – už pokolikáté! – známá hra: obě divize se vrátily tam, odkud je nepřítel chtěl definitivně vystrnadit. Německé štáby byly nemálo překvapeny, když devátý sbor, s nímž už nepočítaly, přešel do protiútoku. Major Pemc se svou divizí tlačil Němce z Trnovského hvozdu k Soči, kapitán Bavec zahnal Němce, četniky a domobrance z Otlice, Predmeje a Siného vrchu.

	Velitel sboru podplukovník Borštnar svolal štáby obou divizí, aby se poradili o posledním a nejobtížnějším úkolu: generál Kveder mu z hlavního štábu vydal příkaz okamžitě zaujmout výchozí postavení pro útok na Terst a Gorici. Šéf zpravodajského centra major Střela referoval o tajném vyjednávání četnických voj vodu s Němci; šlo o to, že by v Terstu vyčkali příchodu Angličanů a společně s nimi postavili hráz komunistickému pronikání na západ. Dozvěděl se také, že v Postojně už sestavili jakousi vládu, jíž měl předsedat srbský patriarcha Gavrilo a v níž by byl generál Rupnik ministrem vnitra a „horský car“ generál Mihailovič ministrem armády. Tato klika by měla vojenskou silou protlačit vliv západu daleko na východ – třeba i za tu cenu, že by se původní stát. rozpadl na dvě poloviny. Členové anglické mise se netajili tím, že jejich jednotky mají obsadit část Julského kraje a k tomu že potřebují Terst jako přístav a strategickou základnu.

	Borštnar poslouchal hlášení zpravodajců o tom, že se německá fronta v Itálii rozpadá a že Angličané rychle pronikají k severu, a bylo mu jasné, že hlavní štáb naprosto právem dává rozkaz k okamžitému zahájení bojů o Terst. Snažil se zhodnotit přítomnou situaci – přihlížeje už i k tomu, že se blíží IV. jugoslávská armáda, s níž spojí své síly – aby mohl štábu přednést své návrhy a pak vydat konečné rozkazy.

	„Pemci, budeš se muset oholit a vyžehlit si kalhoty, půjdeme do Terstu a do Gorice!“ volil Borštnar žertovnou formu.

	„Copak neslyšíš, že se ještě střílí? Přišli jsme rovnou ze zákopů! Musíš nás nechat trochu vydechnout!“

	„Žádný vydechování nebude! Není na to čas!“ Potom jim vyložil situaci a řekl, co se od nich čeká. „Musíme udělat, co se dá, ba ještě víc!“ dodal nakonec. „Nesmíme zklamat důvěru vedení. Vpřed až k moři! Bez ohledu na nepřítele a na oběti!“

	Kajtimir pak rozdělil rozkazy štábu pro obě divize. Třicátá divize měla proniknout na Kras a společně se IV. armádou napadnout Terst, jakmile tam začne povstání, jedenatřicátá divize měla obsadit Gorici. Vyrazit ihned!

	Velitelé odešli, a zakrátko se už Bazovická brigáda spouštěla klikatou cestou mezi skalami do údolí. Borštnar se s Kajtimirem za ní dívali a myslili na to, podaří-li se jim předstihnout Angličany. Anglickou vojenskou misi i s jejich zpravodajci nechal sbor v úkrytu v jedné z idrijských roklí; bylí tam spokojeni, měli co jíst i pít a nemuseli vystavovat svou kůži německým kulkám. O tom, že brigády vykročily na Terst, nevěděli nic. Bitva začínala.

	

	Nad stěžni německých válečných lodí zakotvených v terstském přístavu poletovali rackové. Hlavně děl na lodích byly namířené ke kopcům nad městem. Vzduch byl nasáklý střelným prachem a strachem, pachem ryb a výpary z pobřežní špíny. Dunění děl se k městu blížilo ze dvou stran a vzbuzovalo úzkostné očekávání. Na ulicích bylo málo lidí, tu a tam se ukázala německá hlídka. Na některých nepřístupných místech 'tiž visely jugoslávské vlajky s rudou hvězdou. Nikdo se je nepokoušel odstranit. Ve všech pevnůstkách číhali vojáci s prsty na spouštích.

	Blesk chodil v uniformě Guardia civica17 po městě a obhlížel situaci. Doprovázela ho – jako kdysi Michajla – Miriam a dva italští diverzanti, oblečení stejně jako on. Miriam očekávala svobodu s trpkým smutkem. Michajlo pro ni znamenal vše. Když se dozvěděla o jeho náhodné, nesmyslné smrti, nemohla se dlouho uklidnit. Proplakala mnoho nocí. Na nějakou dobu se uzavřela světu, ale pak se svých úkolů ujala se zdvojenými silami. S Bleskem jako by se do jejich domu vrátila aspoň vzpomínka na Michajla, protože oba byli přátelé. Až od Bleska se dozvěděla, co všechno Michajlo dokázal; on sám jí o svých činech nikdy nic neříkal.

	Šťastně došli do čtvrti, v níž nebyli němečtí vojáci. Zde měl svůj štáb velitel města major Greif. Šli podzemními chodbami, kolem mnoha strážných, až se octli v místnosti, v níž stál ve skupině ozbrojených mužů major Greif a něco k nim hovořil. Teď, těsně před povstáním, mělo velitelství města pod sebou přes tři tisíce bojovníků, rozmístěných v šestnácti praporech po celém městě. Greif zavedl Bleska do vedlejší místnosti, kde ležel na stole plán města.

	„Podívej se, všechno je připraveno!“

	Blesk se sklonil nad mapou a prohlížel si různá znamení na ulicích a v přístavu, kde byly označeny německé štáby a hlavní objekty, které musí obsadit. Uznale se usmál:

	„Připravili jste to podle leninských zásad povstání a revoluce!“

	„Ano, všechno jsme připravili co nejpodrobněji. Musíme se spolehnout na vlastní síly. Povstání není žádná hračka!“

	Greif byl unavený, nevyspalý. Pracovali poslední dobou ve dne v noci a přitom velitelství pro jistotu neustále přemisťovali. Doneslo se jim, že gestapo ví o jádru povstání a že by s nimi rádo začalo vyjednávat. Protože si však nebyli jisti, nejde o pouhou provokaci, nevzali to vůbec na vědomí. Zprávy, že se německé jednotky v Itálii už vzdaly Anglo-Američanům, jen ještě zvýšily beztak nemalé napětí v městě. Němci postupně přepouštěli vládu italskému „výboru národního osvobození“. Objevily se letáky, které vyzývaly obyvatelstvo, aby se podřídilo nové moci. Všichni příslušníci ozbrojených italských jednotek v službách říše si pak měli ponechat zbraně a obsadit veřejné budovy. Letáků nejrůznějšího druhu na Greifově stole přibývalo a rozčilení terstští dělníci naléhali, aby se už povstání neodkládalo. Greif a jeho štáb však čekali na rozkaz podplukovníka Borštnara. Už předtím se sešli představitelé všech slovinských a italských protifašistických organizací a zvolili slovinsko-italský výkonný výbor – SIAK – který vyzval všechno obyvatelstvo Terstu k boji proti okupantu. Blesk od Greifa dostal seznam vedoucích fašistů i s adresami; OZNA s nimi měla zúčtovat v okamžiku, kdy by se toho nejméně nadáli.

	Konečně radiotelegrafista zachytil zprávu, na kterou netrpělivě čekali. Major ji, dešifrovanou, přečetl slavnostním hlasem:

	„Jednotky IV. armády a DC sboru jsou v bezprostřední blízkosti města. V nejkratší době útok na město. Zahajte povstání. Podplukovník Borštnar.“

	Shluk ozbrojených mužů se zavlnil jako moře ve chvíli, kdy začíná příliv. Konečně zazářila jiskra, která zažehne požár. Greif zvedl ruku a otřel si zpocené čelo. Konečně! Sám měl také dost toho cekání a ukrývání. Uklidnil hlučící a přikázal svému zástupci, aby přinesl obálky s úkoly pro všechny čtyři sektory, ve které měli město rozděleno. První sektor mel obsadit rozhlasovou stanici a univerzitu, druhý městský úřad, prefekturu, banku a soudní palác, třetí kasárna u svatého Jakuba a čtvrtý smutně proslulou rýžovnu u svaté Anny. Zvláštní skupina dostala na starost věznici Coronco, Prapory v loděnici, v přístavu, v různých továrnách a skladištích měly za úkol obsadit své objekty a zabránit jejích zničení. Velitelství povstání počítalo s tím, že zbraněmi ukořistěnými hned první den bude moci ozbrojit dalších pět tisíc lidí. Přítomní velitelé přijali rozkazy sami, ostatním je roznesly spojky. Jako hejno poštovních holubů se rozběhly do ulic: POVSTÁNÍ! POVSTÁNÍ!

	

	Blesk se svým doprovodem se vrátil do Sosičova domu. Sosič, otec Miriam, se stal velitelem dělnického praporu a dam byl právě plný ozbrojenců. Měli vypracovaný plán nočního útoku na loděnici a na některé další body, které drželi Němci a Guardia civica. Když Sosičovi podala dcera obálku a Blesk řekl, že to večer začne, spokojeně si vydechl a jenom zalitoval, že s nimi nebudou Michajlo a Seidov.

	„Žádný strach, Sosiči, my taky něco zastanem. A za pár dní tu budou brigády!“ chlácholil ho Blesk.

	Nahoře v pokoji, kde už měsíc spal na Michajlově posteli, čekali na něj čtyři mládenci v uniformách občanské gardy, na posteli ležela hromada jugoslávských vlajek s rudou hvězdou. Miriam je s mládežnicemi šila pro tyto vytoužené chvíle několik měsíců. Vlajky byly připraveny po celém Terstu. V den povstání měly naráz zaplavit celé město.

	Chlapci, kteří tu na Bleska čekali, měli už za sebou pěknou řádku smělých akcí proti německým okupantům a nechyběly jim tedy bojové zkušenosti. Leckterý příběh z jejich diverzantské činnosti znal Blesk z vyprávění hovorného Antonia, který nosil bradku přistřiženou po způsobu italských alpinistů.

	„Tak co, Antonio, kde začneme zatýkat?“ zeptal se ho Blesk, zatímco si Antonio s velkou chutí dával makaróny a nepřipouštěl si žádné starosti s tím, co je čeká.

	„Nejdřív bychom se měli zbavit těch nejnebezpečnějších. Těch, co pobíjeli komunisty a co zase dávají dohromady ozbrojené skupiny. Najdeme je všechny doma.“

	Jakmile se setmělo, vydali se do ulic. Začal všeobecný útok. Duněla děla a víc a víc se ozývaly pěchotní zbraně. Němci se všude úporně bránili. Na ulicích ležely první mrtvoly.

	Zatímco Greifovy dělnické prapory útočily na určené cíle a odzbrojovaly Němce a civilní gardu, Blesk se svou skupinou chodil po bytech a zatýkal fašisty. Přestože na to šli se lstí, neobešla se jejich akce bez střílení a bez mrtvých. Sám Blesk měl veliké štěstí, když ho jen o pár centimetrů minula dávka jednoho italského plukovníka v německých službách, který ihned vytušil, co jsou zač. Antonio ho naštěstí stačil zneškodnit. V městě se střílelo celou noc. Za pomoci místních aktivistů pochytal Blesk se svými do půlnoci značnou část nebezpečných fašistů. Všechny je nacpali do staré bárky, tam měli počkat, až bude osvobozeno, vězení. K ránu se však na ně začali tlačit ustupující Němci a vzniklo nebezpečí, že osvobodí zajaté. Přemístit je jinam, na to nebyl čas.

	Bradatý námořní důstojník navrhl, aby ve strojovně bárky umístili časovanou pumu a pak ji vypustili bez posádky na moře, mezi německé lodě, které dštily oheň do míst, odkud se snažily proniknout do města brigády. Udělali to tak. Loď vyplula do zálivu a okamžitě ji obklopily rychlé německé bojové čluny a začaly po ní střílet z těžkých kulometů. Nežli si Němci mohli uvědomit, o co jde, ozval se obrovský výbuch a loď i se zajatci vylétla do vzduchu.
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	Celé odpoledne už byli na pochodu. Přes Kras šli co nejvíc lesem a po pěšinkách. Nestáli o žádné střetnutí s nepřítelem. Měli za úkol dostat se večer pokud možno bez boje do Terstu a navázat bezprostřední spojení s majorem Greifem. Podobný úkol jako Tarzanův úderný prapor dostaly také úderný prapor 30. divize a brigáda Vojska státní bezpečnosti. Tarzan se svými se musel hned poblíž Vipavy skrýt a hodinu čekat, až se po silnici převalí brigáda vousatých četniků: ti se totiž zabezpečovali tak, že po stranách svého útvaru nechali jít ženy, děti a starce, které pobrali po vesnicích, a štáb praporu se sjednotil na názoru, že je lepší nechat jít bradáče k čertu, než aby kvůli nim padly další nevinné oběti.

	Čím víc se blížili Terstu, tím víc vzrůstalo napětí. Tarzan přikázal naprosté ticho. Když přecházeli silnici, přihnal se po ní motocykl s přívěsem. Řídil ho německý poddůstojník, v přívěsu seděl vyšší důstojník SS. Aniž kdo dal povel k palbě, vystřelili po motocyklu z obou stran silnice. Důstojníku ihned sklesla hlava, řidič se však přikrčil, projel kolem nich šílenou rychlostí a ujel. V bezhlavé střelbě kdosi zasáhl do ramene velitele Zvoneho. Náhoda, nebo úmysl? To nikdo nemohl říct.

	Už za šera se před nimi zalesklo moře. Zastavili se, aby se pokochali pohledem. Slovinské moře, od kterého je cizinci už po staletí odstrkují. Šli dál. Vyhnuli se kopci, porostlému sosnami. Slyšeli německý hovor a skřípání písku pod nohama strážných. K nebi čněly dlouhé černé hlavně pobřežních děl. Sestupovali tajnými stezkami po úbočí k městu, jehož světla se pod nimi vzrušeně chvěla. Octli se mezi prvními domy předměstí Barkovlje, obydleného výhradně Slovinci. Dostali nové průvodce. V městě se střílelo, občas se ozval výbuch.

	Vojko a Primož si stejně tak dobře jako Tarzan, Boris a Veljko uvědomovali, že jejich úkol – jako úkol první vlny v každém boji – není záviděníhodný, že na ně bude číhat smrt blíž než jindy. Když však postupovali ke středu města a viděli v oknech mávající dívčí ruce a jugoslávské vlajky, zapomněli na nebezpečí. Potkávali skupinky rozprášených německých vojáků. Těm, co zvedli ruce, vzali jenom zbraň a nechali je jít, ostatní pobíjeli.

	V jedné ulici, kde stála dlouhá kasárna, je uvítala prudká palba z automatických zbraní. Obsadili budovy v okolí a udeřili. Zazvonila skla v oknech, zaburácely výbuchy granátů. Po několika hodinách se jednomu minérovi podařilo dovléct k pevnůstce na rohu pytel výbušniny. Pevnůstka vzala za své. Poručík Tarzan se chtěl kasáren stůj co stůj zmocnit. Tušil v nich střelivo, potraviny a pití. Až kolem půlnoci pronikli do této tříposchoďové budovy a zasypali granáty sklepní místnosti, kam se uchýlili nejnebezpečnější střelci. Potom se nad dveřmi v prvním patře rozsvítilo světlo a z okna zavlála bílá vlajka – prostěradlo.

	Tarzan začal s německými a italskými důstojníky vyjednávat o kapitulaci. Jakmile nepřítel přijal podmínky kapitulace, rozsvítila se světla v celých kasárnách a objevily se další bílé vlajky.

	„Jenom jestli některý to prostěradlo není posraný,“ podotkl Nande, když zamířili k bráně kasáren. Vzpomněl si, jak Italové kapitulovali na Doleňsku: právě tak jako teď volali: „Partizani buono, buono! Tito buono, buono!“

	Černovlasí Italové vybíhali z místností na chodby a horlivé skládali zbraně na hromady. Ujišťovali je, že je Němci nahnali do civilní gardy násilím. „Evviva comunismo, ewiva liberta! Ewiva Tito!“ S Němci to bylo jiné. Jeden z velících důstojníků, štíhlý kapitán, se smutnou tváří odepjal opasek a hodil na stůl pistoli, jako že ji už v životě nechce vzít do ruky. Část partyzánů obsadila jednotlivé body budovy, jiní procházeli v doprovodu zajatců chodbu za chodbou. Boris a Vojko se zastavili před zavřenými dveřmi jednoho z německých velitelů. Na výzvu, aby otevřel, že se už celá kasárna vzdala, nepřišla žádná odpověď. Boris poručil zajatcům, aby dveře otevřeli násilím, a čekal před nimi s namířenou pistolí. Dveře zaúpěly a vylétly z pantů. Četař rozsvítil. Všichni strnuli. Major ležel hlavou na stole, jako by spal, v ruce pistoli. Hlava spočívala na rozepsaném dopise. Z prostřeleného spánku stékal na papír pramínek krve a splýval s inkoustem. Položili ho na postel.

	„Škoda ho!“ řekl četař, sepnul mu ruce na prsou a ovázal hlavu, aby se ústa zavřela. „Byl to dobrý člověk, žádný fanatik,“ dodal. První chvíle zajatectví šly četaři zřejmé k duhu.

	Po ulici přejely kamióny s německými vojáky. Jako první jel obrněný vůz a střílel z kulometů na všechny strany. Přehnaly se kolem tak rychle, že teprve poslední vzplál plamenem a jako pochodeň zmizel v šedivých ulicích.

	

	Raněné, mezi nimi i Zvoneho, umístili v ambulantních místnostech. Když Zvoneho zdravotnice obvazovala, uvědomil si, že má hlad a žízeň. Zavolal na Nandeho a intendanta Matijase, aby se po něčem poohlédli. Nemuseli dlouho hledat. Ve sklepě byly komory plné potravin a v důstojnickém skladu objevili lahve nejlepšího vína, soudky kořalky a rumu a veliká kola tvrdého parmezánu. Bodákem otevřeli první šampaňské a pak létaly jedna zátka za druhou. Všechno se nahrnulo dolů a nastalo velké hodování. Lahve a kusy sýru putovaly až k těm u oken a u kulometů. Tarzan si až po chvíli všiml, že polovina mužů není na svých místech, a sešel dolů.

	„Co se to tu děje?“ zařval před dveřmi skladiště.

	Nikdo ho nevzal na vědomí. Jen opilý Máti jas mu z kouta zamával lahví a vykřikl: „At šije komandant Tarsan!“

	„Ať žije Tarzan!“ přidali se sborem rozdovádění mládenci.

	Tarzan se rozzuřil. Kolem jsou ještě Němci, a tady se už oslavuje! „Pacholci! Teď není čas na chlast!“ Když ho nikdo neposlouchal, zvedl samopal a poslal dávku do lahví na polici.

	„Marš odtud! Všichni na svá místa! Tam vám něco přinesou!“

	Teď poslechli. Vypotáceli se ven, v ruce kus sýru nebo i láhev. Jen Matijas zůstal sedět, protože se mu nepodařilo vstát. Tarzan mu vynadal a ke vchodu do skladiště postavil stráž. Než však odešel, ani on neodolal vůni šampaňského. Vypil láhev a dal si ještě.

	Části praporu pronikaly po ulicích dál. Do rána nahnali do kasáren na čtyři stovky odzbrojených Němců. Dva z partyzánů uměli anglicky a vyzvali je v angličtině, aby se vzdali. Zapůsobilo to: vzdali se bez výstřelu.

	Příštího dne měli jít Vojko, Primož, Travnikar a družstvo bojovníků obsadit tiskárnu. V té části města už nepřítel nebyl. Šlí asi deset metrů jeden za druhým po obou stranách ulice. Všechna okna byla zavřena, nikde žádný prapor. Bydleli tu samí Italové. Najednou se v šestém poschodí jednoho domu otevřelo okno a spatřili v něm černě oblečenou ženu. Křičela, až se zalykala:

	„Ewiva Duce! Ewiva Italia! Non vogliamo banditi!“

	Než se vzpamatovali z překvapení, hodila mezi ně několik malých červených granátů. Vrhli se hned na zem, ale úlomky přece jen některé chlapce zasáhly. Granátem si otevřeli vchod do zamčeného domu a tři či čtyři z nich se rozběhli po schodech nahoru. Nežli však byli v poschodí, objevila se žena na střeše a po celé ulici se rozlehl její vřeštivý hlas:

	„Morte a voi, schiavi! Banditi sloveni! Ewiva fascismo! Ewiva Italia!“18

	Rozvinula italský prapor, a než Vojko na ni stačil zamířit svou odstřelovačskou pušku, vrhla se s praporem dolů. Krev z jejího roztříštěného těla se rozstříkla daleko kolem.

	Minér, jeden z těch, co vnikli do domu, přivedl na ulici tři zajatce. Byli to fašisté, kteří se domnívali, že střelba patří jim, a vyšli z bytu se zvednutýma rukama. Spoutali je a museli s nimi.

	

	Skoro všechny hlavní body v městě už padly, někde se však Němci ještě houževnatě bránili. Major Greif se rozhodl, že sám zajede k jedné z brigád IV. armády pro pomoc. Jeli tam s Bleskem na motocyklu. Na brigádním štábu je přijal velitel, rozložitý major. Greif měl co dělat, aby mu dokázal, že je také major (byli s Bleskem v civilu) a nadto velitel města a že z této strany je cesta do Terstu volná. Div je nedal odzbrojit. Nakonec ho přece jen přesvědčili a přislíbil pomoc.

	Cestou zpět se Greif a Blesk setkali s jednotkami Bazovické brigády, které spolu s Tersťany usilovaly o ztečení soudního paláce a žaláře Coroneo. Esesáci se tam úporně bránili v labyrintu sklepních místností, kde klikaté chodby vylučovaly minování.

	„Od čeho máte hasiče?“ napadlo Greifa. „Jsou přece taky organizováni v jednotkách odporu!“

	Za hodinku byli hasiči se stříkačkami na místě. Výbuchy ustaly a své funkce se ujaly hadice. Jak ve sklepě přibývalo vody, vylézalo odtud víc a víc Němců se zvednutýma rukama. Někteří se však raději zastřelili a nemálo se jich i utopilo.

	Na okraji města, na Opčinách, zuřil ještě boj s třemi tisíci Němců, ale brigády IV. armády a 30. divize už pronikaly do města. Tanková brigáda spěchala ke svatému Justu, mocně opevněné strážní stánici, která stále vzdorovala útokům. Dělostřelci IV. armády, skrytí jen tak za rohem, bili do zdí dosud odolávajících, kasáren, dokud se i na nich neukázaly bílé vlajky.

	Večer se sešli Greif a Blesk s velitelem 30. divize Bavcem. Řekl jim o těžkých ztrátách Bazovické brigády na Opčinách – padl mimo jiných i brigádní velitel Nemgar – i o tom, jak dělostřelci dvou baterií omylem spustili palbu po nich místo po Němcích a jak potom, když si šel stěžovat na divizní štáb, nebyl velitelem, plukovníkem, ani vyslechnut. To byla jedna zřejmě nezbytná trpká kapička – a bylo jích jistě víc – uprostřed všeobecného veselí a bratření všech jugoslávských národností na prahu svobody.
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	Na vesničku nad Sočou se snesla tma. V nevelké dálce zazářila světla města. Gorica, říkal si Pemc, stojící u okna a čekající na velitele brigád, s nimiž se měl domluvit na podrobnostech útoku. Byl spokojen, že divize přežila nejtěžší zkoušku. Mezery v jejích řadách zaplnili noví bojovníci, kteří si přišli zabojovat až na sám konec. Říkalo se jim také „májová koťata“, ale Pemcovi byli přesto vítaní. Dobře věděl, že za pár dní bude po válce, přesto situaci nepodceňoval. Šlo mu o to, aby útok provedli s co nejmenšími ztrátami na životech.

	Přicházeli velitelé a operační důstojníci. Na koních přijeli také kapitán Mirko, velitel Prešernovy brigády, a s ním poručík Orlov. Orlov se znovu vyznamenal, tentokrát v boji proti četnikům. Když je v Bukovji napadli za doprovodu divizní hudby, vtrhl první do vsi a s četou pobil polovinu četnického brigádního štábu – někteří utíkali ze školy oknem jen ve spodním prádle. Mirko si ho poté vzal z čety rovnou do brigádního štábu. Příští den po tomto útoku zajali četnici hlídku Orlovovy čety – byli totiž převlečeni za partyzány. Hned nato je napadl celý prapor, ale četnici se houževnatě bránili. Až třetí ztečí četniky vytlačili z jejich postavení – a našli pět svých kamarádů strašlivým způsobem umučených: vydloubané oči, otevřená břicha, na prsou vyřezané pěticípé hvězdy. Šestý visel rozepjatý na dvou stromcích, které ohnuli a přivázali ho k jejich vrcholkům, čekala ho smrt o to krutější, že pomalá: smrt roztržením. Naštěstí ho zachránili ještě živého, i když byl v bezvědomí.

	Uprostřed rozhovoru dostali návštěvu – přišel mezi ně Boris Kidrič.19 S fanatickým žárem v očích krátce pohovořil o situaci a jejich úkolech. Uzavřel imperativem:

	„Zítra musí Gorica padnout!“

	Pemc a komisař Iztok měli vskrytu duše strach z pouličních bojů v městě. Bylo jich málo a věděli, že se četnici budou úporně bít, aby jim nepřišli do rukou. Kidrič jim však zlepšil náladu, když řekl, že IV. armáda je už v Terstu a že jim její dělostřelectvo přijde na pomoc.

	Časně zrána zaútočila Prešernova brigáda na železniční stanici a začala pronikat do města. Střílelo se na všech stranách, jako by se otevřela země. Pemc pozoroval útok dalekohledem spolu s Mirkem a Orlovem ze staré rakouské kaverny. Před nimi se leskla rozvodněná řeka, přes ni se pnul most. Čekal na ně, dřív či později se přes něj musí dostat.

	Najednou se dole na silnici objevil tank. Dojel doprostřed mostu a zastavil se.

	„To je snad náš, ne?“ usoudil Mirko. A Orlov dodal: „Dobře, aspoň nám prorazí cestu!“

	Zatím se na tanku otevřela kupole, kdosi z tanku vyskočil a po chvíli do něho opět vlezl a tank se rozejel.

	„Vždyť má na sobě hákový, kříž!“ vzdychl zklamaně Orlov. V tu chvíli se ozval obrovský výbuch a před nimi se zvedl k nebi sloup kamení, drobné úlomky doletěly až k nim. Všechna kamenná hmota se vzápětí sesypala do vody a vytvořila v řece hráz. Divoké vlny se však zastavit nedaly, pěnící se vody se vztekle draly přes náhlou překážku.

	Zaskočilo je to. Jejich obličeje se protáhly.

	„Ale stejně, Mirko, do města musíme! Kidrič by nám to neodpustil!“ řekl Pemc.

	Přemístili se na výhodnější postavení. Němci kladli tuhý odpor. Bránili se hlavně na kopci Kalvárii a nádražní budovu opustili, teprve když ji dělostřelectvo proměnilo v trosky. V pouličních bojích měli partyzáni vydatnou pomoc v místních aktivistech: ti pálili na ustupující Němce a četniky se střech a ze sklepních okének, odkud útok neočekávali. Nepřítel se vzdával v menších i větších skupinách. Na domech se objevovaly jugoslávské vlajky a hesla: „Ať žije Jugoslávie!“ „Ať žijí osvoboditelé!“

	Ještě večer oznámil major Pemc štábu sboru a Borisů Kidričovi, že je úkol splněn. Brigáda měla šestatřicet mrtvých a mnoho raněných. Téhož dne obsadila Gradnikova brigáda Tržič.

	Krátce nato přijely první tanky a automobily anglické novozélandské divize. Prešernovci je zastavili. Orlov se rozkročil uprostřed mostu, což znamenalo; ani o krok dál, jen přes mou mrtvolu! Anglickému plukovníku řekl, že je město už osvobozeno. Angličané to viděli sami také, jednak podle spousty jugoslávských vlajek v městě, jednak z transparentu, který hned na mostě hlásal: ZDE JE JUGOSLÁVIE. ZDE JSME MY, SLOVINCI!

	Angličan však měl svůj rozkaz. Žádal velitele. Mirko přijel v ukořistěném německém vozidle. Anglický plukovník a jugoslávský kapitán si podali ruce. Mirko se ho snažil s pomocí tlumočníka přesvědčit, že město je už osvobozeno – jinak že se mohou dohovořit jedině velitelství. Angličan s tím souhlasil, a rozkaz nerozkaz obrátil svůj vůz zpátky.

	„Podívejme se na ně!“ pěnila se v Orlovovi krev. „Kdybychom tu nebyli, štrádovali by si to až do Lublaně! Pěkní spojenci!“

	Přes noc se velitelství dohodla. Na základě nějakého – nikdo nevěděl jakého – dřívějšího dohovoru museli ráno Angličany pustit přes most. Angličané, Novozélanďané a Američané okamžitě zpestřili tvář města. Mezi jugoslávské a slovinské vlajky začaly zejména v centru města přibývat i italské. Ulice byly plné lidí. První setkám partyzánů se západními spojenci nedopadlo špatně. Zvláště černoši partyzánské vojsko bouřlivě pozdravovali a házeli mezi ně čokoládu.

	„Ti černí jsou ze všech ještě nejlepší,“ mínil Orlov, když viděl, jak se na ně zejména angličtí důstojníci dívají nějak mezi prsty. „Byli jsme blázni! Minér Marko měl pravdu. Proč jsme jim usnadňovali postup, rozbíjeli tratě a zadržovali německé jednotky. Čím víc by je Němci zabavili v Itálii, tím později by se dostali sem k nám!“

	„Máš pravdu,“ přisvědčil Mirko. „Marko by puknul zlostí, kdyby je tu viděl. A kde vlastně je? V poslední ofenzívě zmizel jako pára, když ho poslali zaminovat silnici. Možná že padl.“

	„O něho neměj strach! Kopřivu mráz nespálí. Zřejmě někam zalez do díry, měl už toho asi dost.“

	S divizním štábem byl v Gorici i náčelník štábu sboru podplukovník Kajtimir. S Pemcem se vrhl do politické práce – pomáhali aktivistům ustavovat lidovládu. Události se hrnuly jedna za druhou. Před budovou, kde sídlil divizní štáb, zastavila řada džípů a do místnosti vešel pyšným krokem anglický generál se svým náměstkem. Vojensky pozdravil, podal Kajtimirovi ruku a představil se. Vypadal uraženě, asi jako kdyby v posteli své ženy našel někoho jiného. Jeho první otázka zněla:

	„Máte tu už ustavenou civilní vládu?“

	„Ovšemže, pane generále!“ odpověděl sebevědomě podplukovník Kajtimir a ukázal mu oknem na protilehlou budovu, na níž byla upevněna tabule s čerstvým nápisem: KRAJSKÝ NÁRODNĚ OSVOBOZENECKÝ VÝBOR GORICA. Vedle visel slovinský znak s Triglavem a hvězdou. Před vchodem do budovy bylo živo, což svědčilo o tom, že úřad už pracuje.

	„Well,“ pokývl generál neznatelně hlavou a pousmál se. „Je cesta do Terstu volná?“ zajímalo ho dále.

	„Je i není,“ odpověděl Kajtimir. „Nějaká skupinka Němců vás může pozdravit střelbou.“

	Večer uspořádal krajský národně osvobozenecký výbor v městském velkém sále mítink. Po čtvrt století zazněla v městě opět slovinská píseň. Lidé naplnili sál do posledního místečka. Znělo jím mohutné skandování: REKA, TRST, GORICA, NASA JE PRAVICA! Vystřídaly je verše velkých slovinských básníků. Lidé tleskali, vykřikovali i plakali.

	Uprostřed programu zahřměl kdesi v městě výbuch. Lidé zneklidněli, ale pořad se nepřerušil. Major Pemc dostal po zvláštní spojce zprávu, že sabotéři zaminovali na hradě prostory, kde jsou ubytováni partyzáni, a že byla zabita celá četa.

	Poručík Orlov měl ten večer dozorčí službu. Seděl u telefonu a zvenčí k němu doléhaly vzrušené vlny radosti. Najednou se ke, vchodu přihnala skupinka ječících děvčat a domáhala se na strážném vstupu. Za nimi se hnali černí vojáci v amerických uniformách, některá z děvčat popadli a táhli pryč. Orlov děvčata, v potrhaných šatech, napůl nahá, vpustil dovnitř, Američany, třímající v rukou dolary, nechal rozzlobené venku. Zavolal si tlumočníka, aby se dozvěděl, z čeho mají ty ostřílené kurvičky takový strach. Děvčata bez zdráhání řekla, že pro dolary by snesla leccos, i barvu i pach i divokost, ale že mají strach z nadměrné atletičnosti černochů. Naznačily, že tomu pěknému „ufficiale“ by poskytly pobavení i zadarmo, protože jistě peníze stejně nemá; už za to, že u něho našly ochranu. Ale Orlov se jen uchechtl a poděkoval se; to tak, aby ještě od nich něco chytl! A před místnost, kde nechal děvčata přenocovat, postavil pro jistotu stráž, kdyby snad na některého z jeho chlapců přišly laskominy.
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	Lublaň byla plná uprchlíků, civilistů i vojska. Hlavní ulice bílého města čpěly špínou a prachem lidského množství a koňských a volských spřežení. Valjhun, za zásluhy v poslední ofenzívě povýšený na kapitána, pospíchal tou změtí těl a povozů k domovu. Je nejvyšší čas ujet. Otec však doma prohlásil, že nikam utíkat nebude, že má čisté svědomí a že se podřídí nové moci. Dal matce všechny peníze, co měl, jen zlato nechal zazděné: jemu a dceři přijde jednou vhod. Mercedes tedy odvážel ke Korutanům jen matku, k níž přisedli ještě nějací duchovní. Valjhun odjížděl spolu s bezpečnostními jednotkami prezidenta Rupnika, biskupa a několikadenní vlády, kterou německý velitel ujistil, že může ustupovat s jeho štábem.

	Pod Karavankami, kde se silnice zúžila a začala se zvedat k průsmyku, vládl strašlivý zmatek. Tisíce zmatených lidí, povozy, auta. Křik, nadávky. Kolona s tanky se musela zastavit. Velitel von Suler, generálův zástupce, rozkázal, aby tanky vjely do té změti a prorážely cestu jejich automobilům. Lidé se rozběhli, kam se dalo, povozy dělaly cestu, a co nestačilo ustoupit, skončilo pod pásy tanků. Nejeli dlouho, a museli znovu zastavit. Zaútočila na ně letadla s rudou hvězdou. Střílela z kulometů a shodila i menší pumy. Rozlehl se nářek raněných, několik automobilů začalo hořet. Tanky vpředu musely opět bezohledně očistit silnici.

	Valjhun se rozhlížel kolem a nedovedl pochopit, proč tolik lidí utíká. Určitě polovina by jich klidně mohla zůstat doma, myslel si. Odpředu se k nim donesla zpráva, že se k nim připojil velící generál SS Rösener. Valjhun zvedl dalekohled k očím. Poznal ho po chůzi a držení těla. Podával právě ruku plukovníku von Sulerovi.

	Generál vypadal hrozně. Ruce měl samou krev, část obličeje ožehlou ohněm, uniformu potrhanou a potřísněnou krví a olejem. Zatímco ho lékař ze zdravotnického oddílu ošetřoval, hlásil mu plukovník von Suler, stoje v bezvadném pozoru, co všechno se událo za jeho nepřítomnosti. Nejdůležitější bylo to, že dostali od velitele armádní skupiny E generála Lohira rozkaz, aby se ihned se všemi jednotkami stáhli za státní hranici a tam se vzdali Angličanům.

	„Tak přece jen se vzdát, hanebně kapitulovat,“ pomyslel si generál. Takový konec byl v rozporu s jeho představami o hrdinném boji v lesích a troskách německých měst. Neřekl však, co si myslí. Klidně svému zástupci přikázal:

	„Pane plukovníku, pojedete se všemi jednotkami dál a vzdáte se Angličanům. Já ne. Já mám tajný úkol. Jestli před Dravou narazíte na odpor partyzánů, vynuťte si přechod přes řeku! Mně co nejrychleji opatřete falešné doklady a vhodné auto. Pošlete vpřed vojenskou policii, ať mi uvolní silnici na severní straně průsmyku!“

	Plukovník se dal ihned do práce. Generál se unaveně posadil v nedalekém ambulantním vozidle.

	Co se mu nestalo za celou válku, stalo se v posledních dnech jeho pobytu v této zemi. Po rozhovoru s majorem Wolfem odjel ke gauleiterovi Rainerovi, který však právě odevzdal moc prozatímní korutanské zemské vládě a nebyl s to říci mu něco užitečného. U Rainera byli další dva generálové, Globotschnigg a Noeldechen. Všichni byli zdrceni nejnovějšími zprávami: že Hitler se svou snoubenkou spáchal sebevraždu, když ho zradili jeho nejbližší, a že v Miláně povstalci oběsili Mussoliniho a jeho milenku.

	Generál byl rovněž rozčarován. Kde je veliký německý národ? O Wehrwolfu už nepadlo ani slovo. Všichni se jen třásli před Rusy a přáli si přijít do rukou Angličanům. Rozjel se na Goreňsko za majorem Wolfem. Našel ho na pracovišti. Wolf byl jedním z mála, kteří neztratili nervy. Chladný při vítězství, chladný tváří v tvář porážce ... Přijel si s ním popovídat a hlavně chtěl od něho slyšet, co má dělat, když se všechny plány sesypaly jako stavba ze sirek. Wolf mu poradil přesně v duchu svých zásad: aby se snažil zachránit vlastní kůži, to znamená změnit své jméno i svůj vzhled a začít nový život.

	Když se dohodli, kde a kdy se v Německu sejdou, a rozloučili se, vracel se generál v mercedesu po „Banditen-strasse“ k silnici, po níž jeho jednotky ustupovaly k průsmyku. Za motocyklem s přívěsem se cítil bezpečný. Náhle ho však ze zamyšlení vytrhla kulometná dávka, jeho hlavu zasáhly kousíčky rozbitého skla, řidič se opřel o volant a sjel mezi stromy pod silnici. Auto začalo hořet. Přestože nemohl popadnout po dechu, přinutil ho pud sebezáchovy, aby vyskočil z auta a rozběhl se, samopal v rukou, nazdařbůh do lesa. Stříleli po něm, ale kupodivu ho nezasáhla ani jedna kulka. Záhy se dostal do houštiny, kde se pronásledovatelům skryl. Bloumal pak po lese, než vytáhl speciálku a podle slunce si určil přibližný směr k Ijubeljskému průsmyku. Cestou, většinou lesem a mezi skalami, ho zastihla noc. Natáhl se pod převis a pokoušel se usnout. Ještě se nerozednilo, a už pokračoval v cestě. Když vyšlo slunce, uviděl pod sebou asi dvacet baráků obehnaných drátem. Koncentrační tábor, filiálka Mauthausenu. Několikrát tu byl, tábor patřil pod kontrolu jeho policejních sil. Silnice nebyla daleko od tábora, však ji už také viděl, a hlavně slyšel hluk na ní. Šel přes tábor. Všude prázdno. Se samopalem pohotově vešel do velitelské budovy. Nikde nikdo, jen strašný nepořádek, samé rozházené papíry. Z vedlejšího baráku zaslechl jakoby vzdechy. Vešel tam a uviděl asi dvacet ubožáků v pruhovaných úborech. Na smrt se ho vylekali. Na otázku, co tu dělají, mu jeden z nich koktavě odpověděl, že velitel tábora včera všechny vězně odvedl do Korutan a je tady nechal, protože nejsou schopni pohybu. Jeden přes druhého ho začal prosit, aby je nestřílel. Zvedl se v něm hnus. Beze slova vyšel ven a pospíchal co mohl k silnici.

	Lékař svědomitě vykonal, co bylo třeba, a generál se pak převlékl do civilních šatů. Plukovník mu opatřil vůz se šoférem a podal mu padělané doklady. Generál se mu zadíval do očí, jako by chtěl odhadnout, co si o něm myslí. Věří v jeho tajné poslání, nebo ho má za obyčejného zběha? Sám sobě .připadal jako kapitán, který se první usadí v záchranném člunu a potápějící se loď ponechá jejímu osudu...

	Posadil se do auta a řidič jel podél stojící kolony vpřed. Zanedlouho se před nimi objevil jícen tunelu.
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	Když usoudil, že generál právě překročil Karavanky, začal .se i major Wolf připravovat k odjezdu. Všechny kanceláře byly už prázdné, jen po zemi nastláno bezvýznamnými papíry a v rozích vypité lahve kořalky a vína. Úřednictvo se napilo na porážku a na kuráž a odjelo včera časně ráno posledním transportem. Major poslal i Lotte, – ačkoli tu s ním chtěla setrvat do poslední chvíle. Večer se však dozvěděl, že vlak do tunelu nemohl, protože těsně před ním partyzáni trať rozstříleli. Všechny uprchlíky prý partyzáni odvlekli do lesa. Dostal strach o osud Lotte.

	V blízkosti jezera se opět střílelo. Jeho důvěrnice, které svého času tak či onak utěšoval, mu sdělily, že k partyzánům odešli z okolí poslední mužští, věční váhavci i ti, kteří spolupracovali s gestapem. Wolf však zvláštní strach neměl, protože věděl, že jednotlivé složky partyzánského vojska jsou zaměstnány jinde. Zvlášť ho uspokojilo, že i prapor Vojska státní bezpečnosti odtáhl k Terstu. Ti mu byli nejnebezpečnější.

	Počasí bylo krásné, a tak ho napadlo, že by si mohl zkusit chytit nějakou rybu a aspoň na chvílí, zapomenout na to, co se děje. Přešel kolem starosta, tlusťoch, teď poněkud pohublý.

	„Pane majore, všichni utíkají, a vy chytáte ryby?“

	„No a co mám dělat? A co vy tady? Jak to, že jste neodjel s naším úřednictvem?“

	„My jedeme odpoledne,“ vykoktal ze sebe starosta.

	„Pochybuju, že se dostanete skrz tunel. No, přeju vám hodně štěstí. Jestli jim padnete do rukou, nebude vám moc dobře!“

	„Někteří lidé se vymotají ze všeho,“ myslel si Wolf, když starosta odešel. Tušil, že starosta zůstane doma, a také tušil, proč. Rozhodl se, že mu to ještě musí v poslední chvíli zavařit.

	Chytil štiku. Měl z ní stejnou radost jako z konce války. „Sem si ještě přijedeme zalovit!“ řekl si. „Když přijedeme s markami a dolary, budou z nás mít větší radost než teď!“ Odnesl rybu do kuchyně, aby mu ji připravili k obědu.

	Před vchodem do úřadu na něj čekala nějaká žena.

	Odvážně, na jeho gusto až nestydatě troufale, k němu přistoupila a podala mu dopis. Nestor ho zval na druhou stranu jezera, aby se dohovořili na podmínkách kapitulace.

	Nahlas se rozesmál.

	„Paní, a kolik jich je?“ zeptal se.

	„Koho?“ dělala žena hloupou.

	„No, přece partyzánů!“

	„Hrozně moc, pane majore! Snad tisíc nebo ještě víc. Všechny vesnice jsou jich plné.“

	„Pořád ještě jste se neodnaučila přehánět.“

	Vytáhl z kapsy pero a napsal na druhou stranu papíru:

	„Nestore, já jsem tě taky zval na schůzku, a nepřišels. Proto ani já nepřijdu. Nejsem blázen. Odjíždím.“ A podepsal se hranatým, skoro ozdobným písmem.

	Jsou to vlastně docela fajn kluci, pomyslel si pak. Kdyby si dali jen trošku víc záležet a byli drobet mazanější a vytrvalejší, mohl jsem už teď být bradou vzhůru. Anebo obráceně. Kdybych se jim víc věnoval a nepodceňoval je, mohli spát pod drnem svůj věčný sen.

	V poledne pozval na oběd Vogta. Seděli sami ve zvláštní místnosti, pojídali pečenou štiku a zalévali ji šampaňským.

	„Milý kapitáne, přesně za hodinu odlétám do říše,“ rozhovořil se.

	„A to nás tu necháte na pospas osudu?“

	„Kdyby to šlo, nacpal bych vás i se všemi psy do letadla. Jenže mám zvláštní úkol, a místo j e jen pro pilota a pro mně. Až budu ve vzduchu, pusťte všechny psy na svobodu. A vezměte s sebou i mého Locka. Vám radím, abyste se večer sebral a šel pěšky přes Karavanky. Jste samí horolezci, tak vám nebude zatěžko pustit se přímo přes Stol. Počítejte s tím, že partyzáni jsou teď v údolí a v horách je prázdno...“

	„Nezbude nám asi nic jiného než poslechnout vaši radu.“

	„Co chcete dělat po válce?“ zeptal se Wolf.

	„Snad budu chovat psy a půjčovat lodičky, bydlím na břehu jezera, velikého, i když ne tak pěkného ...“

	Na jihozápad od jezera bylo slyšet výbuchy. Kapitán se zneklidnil a štika mu nechtěla do krku.

	„Pálí z minometů'„po mé kanceláři! Psi mají boudy na dvoře, mohli by mi některého zabít! Je mi líto zvířat.“

	„Pravda. Běžte a pusťte je. Své si udělali. Teď ať se každý o sebe postará sám. A vezměte s sebou Locka!“

	Zavolal na psa. Přiběhl, skočil na Wolfa a několikrát ho olízl. Major ho pohladil a dal mu pár kostek cukru. Pak si ho Vogt připjal na řemen. Šel s ním, byl na něj zvyklý.

	Doprovodil je k autu. „Všechno má svůj konec,“ řekl si pak a zamířil k úřadu.

	Z trezoru vzal čtyři mapy a strčil je do spodní přihrádky stolu. Do jiné přihrádky položil hrst evidenčních štítků zvlášť vybraných agentů. Mezi těmito dokumenty byly zfalšované údaje o čtyřech významných lidech – ti, co přijdou k moci, s nimi zúčtují. Bude to pro ně rébus, který budou léta řešit, a nikdy ho nevyřeší. Ty čtyři mapy obsahovaly materiály o dvou skutečných agentech, ti druzí dva byli jeho zavilí protivníci, kteří jim způsobili spoustu škody. Nechal tu také údaje o starostovi; už dlouho ho podezíral, že to hraje na dvě strany. To bude něco pro oznovce, jed, který působí pomalu, ale spolehlivě. Samolibě se zasmál.

	Na druhé straně se postaral o to, aby zmizela každičká stopa za agentem Alfou. Záhy po ofenzívě mu Alfa poslal poslední pozdrav. Oznámil mu, že sbor připravuje útok na Terst a že dva goreňské odřady mají namířeno do Korutan. Nakonec přál Wolfovi šťastný návrat do říše. Agent Alfa ovšem nebyl jediná velká ryba, která zůstala neodhalená.

	Přišli za ním se zprávou že se blíží jednotky OZNA a velitelství města. Byl nejvyšší čas prchnout. Před vchodem čekal černý mercedes a jeho dva blonďáci se strnulými obličeji. Vyrazili k letišti. Pilot už čekal s nastartovaným motorem.

	..Pane majore, pěkně mi drásáte nervy. Řeknu vám, kdyby mě ve dne v noci nehlídali ti dva vaši, už bych vám fouknul.“

	Wolf nastupoval do letadla a usmíval se. „Ale kdepak! Vy jste příliš upřímný a máte příliš dobré hodnocení.“

	Zatímco pilot ukládal jeho zavazadlo, potřásl Wolf rukou oběma blonďákům. Prstem jim ukázal na zasněžené vrcholy hor.

	„Večer se připojte ke kapitánu Vogtovi. Za Karavankami budete volní. Na domluveném místě jsou pro vás připravené civilní obleky. Peněz máte dost a padělané osobní průkazy se vám hodí k tomu, abyste přišli do rukou Angličanům.'“

	Letadlo se zvedlo. Major měl pocit, jako by se znovu narodil. Požádal pilota, aby ještě jednou zakroužil nad jezerem. Letěli hodně nízko nad zelenou hladinou kolem hradu a ostrova, nad garážemi se otočili. Wolf slyšel, jak se rozštěkali psi, puštění z řetězů, a rozběhli se po zelené louce. Byl mezi nimi i jeho Lock. Zastesklo se mu po něm. Víc než po komkoli jiném... Uprostřed betonového dvora stál kapitán Vogt a mával čímsi bílým. Major mu naznačil, že ho vidí. Potom přeletěli jezero a zamířili k hraničním horám.

	Nerušené přeletěli Karavanky a Korutany a blížili se k bavorským hranicím. Myslil na Gretchen. Obdivuhodná žena. V Bavorsku zdědila statek a hodně lesů. Už před půl rokem mu tam dala postavit příbytek. Stavěl ho jediný zedník, a to podle jeho plánů; vůbec se nestyděl za to, že jeho plán kopíroval – a ovšem i zdokonaloval –partyzánské bunkry. Gretchen mu slíbila opatřit chirurga pro plastickou operaci. Proč by si nezměnil obličej, když duši má už dávno změněnou! Bude nový člověk ve všem všudy.

	Přiblížili se k cíli; Několikrát zakroužili nad rozlehlým lesem. Stiskl pilotovi ruku. Vzal své zavazadlo a skočil do hlubin. Chvíli padal do prázdného prostoru zeleného ticha, pak se padák otevřel a pád se zpomalil. Zahlédl vzdalující se letadlo. Když padák dopadl na vršky starých smrků a pod nohama ucítil pevnou půdu, věděl, že se mu zdařil nejdůležitější krok v jeho životě.
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	Zprávu o kapitulaci Německa a o obsazení Lublaně partyzány oslavili na štábu divize vipavským vínem a bavili se dlouho do noci. Majoru Pemcovi nějak nebylo dobře a šel si lehnout. Nemohl však usnout. V hlavě se mu honily myšlenky, co s ním bude po válce. V armádě zůstat nechtěl, a vrátit se vlastně také neměl kam. Rodiče mu zemřeli, s děvčetem se rozešel, ještě než odešel k partyzánům; kdoví, čí vinou. Neměl by se vrátit do své vlasti, do Čech, odkud jeho rodiče odešli před třiceti lety?

	Ráno vstal zamračený a zamlklý. S komisařem Iztokem vyměnili jen pár slov, co kde kdo bude přes den dělat. Pak si Pemc zavolal řidiče, mládence z Kopřivy za Sočou.

	„Zavezeš mě do Kopřivy,“ přikázal mu a posadil se na zadní sedadlo auta ukořistěného Němcům.

	Jeli přes opuštěný, kamenitý Kras a Pemc se opět ponořil do myšlenek. S řidičem nepromluvil ani slovo. Chlapec byl celý šťastný, že jede domů do Kopřivy, kde už přes rok nebyl. Borštnar, ke kterému měl Pemc přijet na poradu, měl však svůj štáb v jiné Kopřivě, v té na Krasu, severně od Terstu. Pemc si toho nevšiml, že jedou jinam, až když pod sebou z mostu uviděl řeku...

	„Nejedeme dobře,“ řekl si a po zádech mu přeběhl mráz. Na prázdné silnici před sebou uviděl houf bradatých vojáků s beranicemi a s pásy nábojů kolem prsou. Silnice byla úzká, nedalo se na místě otočit a jet zpět. Zajeli mezi četniky a doufali, že jim udělají cestu.

	Ale několik bradáčů mu uzavřelo cestu. Křičeli jako šílení:

	„Partyzánský major! Zabijme ho, majku mu partizansku!“

	„Ne pucajte! Uhvatite živog!“ volal důstojník z pozadí.

	Řidič zastavil a snažil se vozidlo obrátit.

	„Vzdejte se!“ vykřikl důstojník a zamířil na řidiče samopal. Protože řidič nepřestal točit volantem, stiskl spoušť. Chlapec bolestně vykřikl, opřel se o volant a sešlápl plyn. Vůz se rozehnal mezi četniky jako smrtelně raněné zvíře a sjel do příkopu.

	Pemc věděl, že se jim nesmí do rukou dostat živý. Zvedl samopal a pustil mezi ně dávku. Zalehli. Když otevřel dvířka vozu, aby“se rozběhl do křoví, zaštěkaly zbraně v půlkruhu kolem. Zabolelo ho v prsou, jako by ho probodl rozžhavenou jehlou, padl zpět do auta a rukou se snažil ucpat si rány. Mezi prsty se mu drala krev. Tak tedy smrt, pomyslel si. Samopal mu vyklouzl z rukou, ale nikdo si netroufal, blíž k autu, stříleli z bezpečné vzdálenosti.

	„Koho by napadlo, země zabijou tihle lotři... zašel jsem mezi ně jako slon do jámy... Och, kde je moje divize hnali by je až do Říma!... Divize, na zteč! Do nich!“ vykřikl do rudé mlhy a z úst se mu vyvalila krev.

	Potom se četnici zvedli a šli k němu. Dlouhán s hodností kapitána zadržel vojáky, kteří si nasazovali na pušky bodáky, že těla probodají. Sklonil se k mrtvému Pemcovi a vzal mu brašnu a doklady. Jako zvědavý kapsář se v nich začal rychle probírat. Našel mezi papíry i hrst fotografií.

	„Ale, velitel divize, ty, co se do nás na Bukovji pustila s muzikou!“ Obličej se mu roztáhl do úsměvu. „No, to je pro nás opravdu zadostiučinění! To bude pěkná vzpomínka!“

	Rozkázal, aby nechali auto s oběma mrtvými, kde je, a dal povel k dalšímu pochodu. Proti nim přijela kolona anglických džípů. Četnici jim uctivě ustoupili na kraj silnice, smekali beranice a čekali, až přejedou. Pak se vlekli dál k západu, jako zlověstné mraky.

	

	Za dva dny pochovala divize svého velitele spolu s řidičem do vyprahlé krasové země. Pemce položili na máry s hodností podplukovníka, k vyznamenání za statečnost mu připnuli ještě partyzánskou hvězdu. Hodnost a vyznamenání na něj čekaly na štábu sboru, kam už nedojel. Nikdo v divizi nemohl pochopit, proč jel přes řeku. A jak by to mohli pochopit, když ani on pořádně nevěděl, jak k tomu mohlo dojít?

	Když se mezi skalami rozlehla salva na rozloučenou s nezapomenutelným soudruhem a bojovníkem, draly se. všem těm na všechno zvyklým mužům do očí slzy. Padnout dva dny po skončení bojů...
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	Terst byl plný nejen jugoslávských jednotek, ale i příslušníků anglické a americké armády. Bylo tu živo. Primož, Vojko a ostatní bojovníci úderného praporu byli poněkud zklamáni: jejich prapor rozpustili, protože se skončením bojů ztratila jeho další existence smysl, a připojili je jako četu k brigádě Vojska státní bezpečnosti. Octli se pod novým vedením a dozvěděli se, že pro. ně válka ještě neskončila: jejich jednotka bude teď mít za úkol vyřizovat účty s kontrarevolucí a se zbytky rozprášeného nepřítele. Primož po třech letech odložil kulomet a stal se velitelem oddílu. Četa pracovala podle dispozic Ozny, v jejíchž řadách byli Blesk, Jelovčan a mnozí další. Velitelem města se stal generál Dušan Kveder-Tomaž, doposud velitel slovinského partyzánského vojska, jehož štáb přebudovali a změnili ho ve velitelství města Terstu. Práce bylo nad hlavu. Stále bylo třeba řešit nějaké záležitosti se spojenci, kteří se na jugoslávskou armádu v Terstu dívali jako na zatím nutné zlo a nemohli se dočkat, kdy odtud zmizí.

	Vojsko státní bezpečnosti a OZNA ve dne v noci zatýkala lidi, kteří po desetiletí pronásledovali Slovince a hlavně za války se dopouštěli zločinů. Vojko a Primož byli při tom také. Jednou v noci Primože vzbudili, že má okamžitě jet se svým oddílem splnit tajný úkol – zlikvidovat skupinu fašistů. Primož odmítl. Službu konající poručík přivedl tedy zpravodajského důstojníka.

	„Kdo je to ten, co nechce splnit rozkaz?“ zeptal se zpravodajský důstojník ostře.

	„Já jsem ten, koho hledáte,“ řekl Primož.

	„Víš, co to znamená vzpírat se rozkazu?“ Důstojník si ho změřil hrozivým pohledem.

	„Nechci se vzpírat, ale my v úderném praporu jsme nikdy nezabíjeli spoutané zajatce!“

	„Co tedy u nás děláte?“ rozčiloval se poručík.

	Nakonec pro likvidaci fašistů určili jiný oddíl. Ale hned ráno si pro Primože přišli. Poručík mu řekl, že je zatčen, odzbrojil ho a nasadil mu pouta. Pak mu sáhl pod košili a nahmatal provázek, na němž visel pytlíček se zrnky písku, zbroceného otcovou krví, a s papírkem, na který mu maminka napsala modlitbu, aby se z války vrátil v pořádku domů. Poručík provázek přetrhl, a když v pytlíčku zahlédl papírek, vítězoslavně se zasmál, jako by právě odhalil agenta Alfu:

	„Ha! Šifry ... Jsi gestapák!“

	Primož užuž chtěl zvednou spoutané ruce a jediným úderem srazit toho bídáka k zemi. Přemohl se však; všechno se vysvětlí, mají tam přece dost rozumných lidí. Odvedli ho do sklepa. Seděl tam v tmě a zařekl se, že se v životě vždycky postaví každému, kdo bude chtít svou vůli prosadit násilím.

	Když se nazítří Vojko s ostatními vrátil z Krasu, přiběhl za ním Nande se zprávou, že je Primož zavřený. Vojko šel ihned do věznice Coroneo za Bleskem, ale nezastihl ho.

	Cestou zpět uslyšel Vojko výkřiky: „Rusové, Rusové!“ Po ulici přijížděly sovětské tanky T-34. Na kupolích i na hlavních seděli tankisté v kožených oblecích a kožených přilbách, v rukou sovětské samopaly. To jsou tedy ti, co Němce hnali od Moskvy, Stalingradu a Leningradu až do Berlína. Na tancích však vlály jugoslávské prapory. Šlo o tankovou brigádu Jugoslávců, která přijela společně s Rudou armádou. Za tanky pochodovali v šestistupech opálení borci 26. divize. Pohled na tuto demonstraci síly zahřál Vojka u srdce.

	Protože toho dne měl zrovna službu, mohl Vojko zajít za Primožem. Přinesl mu zároveň od Nandeho krásnou porci oběda.

	„Tak co? Pouta tě řežou do rukou, ne?“ ptal se hned Vojko.

	„Kdepak!“ zasmál se Primož. „Jsou hlupáci!“

	Stiskl dlaně k sobě a ruce mu z pout vyklouzly. „Když mi ten pitomec nasazoval pouta, napnul jsem co nejvíce ruce. Naučil mě to jeden, co útek gestapu. Celou dobu tu cvičím, aby se mi nepřeležely kosti.“

	Primož ve chvilce spořádal oběd a vyptával se, co se děje venku, a jestli se ví, proč ho vlastně zavřeli.

	„Čerta starýho. V tomhle městě se denně udělá tolik hloupostí, kdopak by se zajímal o tebe. Jedině Blesk. Než by začalo vyšetřování, mohlo by klidně uplynout kolik týdnů...“

	„A co tanky? Chytneme se s Angličany? Jestli se začne střílet, koukej mě hned přijít pustit!“

	„To víš, že přijdu. Ale neboj se. Jak se vrátí Blesk, hned; budeš venku. Neber si to k srdci. Je to hloupost.“

	

	Večer přišel Blesk a přikázal, aby Primože propustili. Řekli, že OZNA dostala udání, že Primož měl na krku ve váčku ukryté šifry a že se už několikrát sešel s Angličany. Dodatkem k udání se uvádělo, že chodil s děvčetem, které bylo u gestapa. Pro úředníka s bujnou fantazií toho bylo až dost. Blesk se Primožovi za ty, co se dopustili omylu, omluvil a vrátil mu jeho vzácnou památku na mrtvé rodiče. V útěchu mu připomněl, co si vytrpěl Gorazd.

	Příštího dne uspořádal prapor v sále kasáren mítink pro celou ulici. Komisař měl sice projev napsaný už tři dny, přesto však dostal ze samé trémy průjem. Z rozkazu praporního štábu musel zaskočit Vojko. Nechtěl, protože nebyl vůbec připraven, ale řekli, že ho strana neposlala na tři kursy jen tak pro nic za nic, že už něco poví, a kdyby se mu to zadrhlo, že vojáci budou tleskat a křičet, než si zas vzpomene, jak dál. Nabídli mu komisařovu napsanou řeč. Mrkl na ni, ale strčil ji do kapsy, nebyla podle jeho gusta. Zadíval se na stovky obličejů a na okamžik ho sevřela tíseň, jako před prvním výstřelem. Jakmile však uslyšel vlastní hlas, rozléhající se sálem, tíseň minula a s každou větou vzrůstala odvaha a chuť mluvit. Sám se nechal strhnout svými slovy a mluvil o boji národa odsouzeného na smrt, o straně, která vzburcovala lid k odporu, o Titovi, který národům Jugoslávie ukázal cestu k vítězství a svobodě, o cílech, které mají před sebou. Lidé nadšeně tleskali. Stejný úspěch sklidil i Primož přednesem Kajuhových20 veršů.

	Po programu následovala volná zábava ale Primož v sále už nezůstal. Táhlo ho to k moři. Zaposlouchal se do šumění vln a pozoroval odlesk světel na hladině. Z náměstí Unita se k němu nesl zpěv dalmatských a bosenských partyzánů, kteří spolu s Tersťany tančili kolo: „Idě Tito preko Romanije...“

	Zatoužil po Anně a synovi.
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	Co nastala svoboda, měli u Travnikarů jediného zástupce partyzánů – starého minéra Marka. Byl u nich už celý měsíc. Z obklíčení se podle svého starého zvyku dostal sám. Veliteli řekl, že si musí jít opatřit výbušniny, a zatím zmizel. Byl opatrný, ale přesto ho při přechodu řeky bělogardisti zranili do nohy. Dovlekl se k Travnikarovým, Anna ho obvázala a ukryli ho v bunkru v roklince. Co Annu odvedli „otrhanci“,21 vůbec nikomu už nevěřil.

	Že Annu Němci pustili, nepřipadalo Travnikarovým nijak divné. Marko jí jednou, když mu přinesla do úkrytu jídlo, řekl: „S oznovci budeš mít, Anno, nepříjemnosti. Ti se podezírají i sami mezi sebou. Já jsem už u nich měl taky namále...“

	Po skončení války se už Marko neschovával. Zůstal však u Travnikarových, dokud se mu rána nezahojí. Anna tu také čekala na Primože. Že chlapci zůstali naživu, dozvěděli se z rozhlasu. Travnikar prohlásil:

	„Anno, svatba bude u nás! Marko bude kmotr, já svědek. A Vojko Primožův. Dva myslivci – to něco vydá!“

	Travnikar si počínal jako mladík. Nejenže schůzoval a řečnil, ale chopil se i pluhu, oral, hnojil pole a louky a připravoval půdu na nový život. Marko pil, kouřil a belhal se kolem chalupy o berli, nadávaje na celý svět, hlavně však na svou nohu.

	Jednoho slunného dne se Anna s Tinkou vracely z vesnice, kde byly pro noviny a pozeptat se, co nového hlásilo rádio. Když je cesta přivedla do rokliny, kde les končil a začínala louka, objevili se před nimi zničehonic vojáci, jaké ještě neviděly: vousatí, špinaví. Jejich pohledy neslibovaly nic dobrého.

	„Utíkejme!“ řekla Anna a obě se rozběhly.

	Dva z vojáků se pustili za nimi. Protože je doháněli, zabočily do řídkého křoví, za nímž už bylo vidět jejich stavení. Byly by unikly, kdyby trochu výš, na kraji lesa, nestáli další dva vojáci, opatrně vzhlížející k jejich chalupě. Anna, celá uřícená, přiběhla rovnou k vysokému muži s knírkem a důstojnickým označením. Nemohla se mu už vyhnout. Vrhl se na ni, srazil ji na zem a pokoušel se dostat ji pod sebe. Ostatní běželi za Tinkou, která se otočila a utíkala do roklinky.

	Anna se marně snažila vymanit se zpod velikého těla. .Na klku ucítila jeho přisáté rty a lopatovitá ruka ji sahala po ňadrech, „Nemoj mačkice, neée ti bití ništa strašno ...“

	Položil jí dlaň na ústa, aby nekřičela. Na chvíli zůstala ležet jako mrtvá, aby se neudusila. Pak ruka sáhla jinam a hlava se přitiskla k její. Vší silou se mu zakousla do ucha, a když sebou škubl, ještě do krční žíly. Do tváře jí vytryskla krev. Pustil ji. Odstrčila ho od sebe, až hlavou vrazil do stromu. Zvedla se a utíkala.

	Důstojník vstal a zaklel: „Kurvo, platit chceš to!“ Vytáhl pistoli a dvakrát vystřelil.

	Anna doběhla na louku a u včelínů zahlédla Marka. Kdesi v roklině křičela Tinka divokým, zoufalým hlasem. Znovu padl výstřel. Ucítila prudkou Bolest v prsou. Krok jí uvázl, před očima se jí roztančil houf sluncí. Ohlédla se. Dva vojáci ji pronásledovali. Drala se pomalu do srázu. Byli už kousíček od ní, když se od včelínu ozvaly výstřely. Jeden padl a kutálel se dolů, druhý se obrátil a běžel k lešti.

	Marko vystřelil ještě několikrát. Pak hodil dva granáty a začal naoko Velet: „Družstvu, na postavení! Obkličuj!“

	Několikrát vystřelil směrem k roklině, kde Tinčino volání o pomoc víc a víc sláblo. Nato uviděl šest chlapů, jak utíkají po cestě, po níž přišla děvčata, a mizí v lese. Travnikar přiběhl z pole, skočil do chalupy pro pušku a začal za nimi jen tak nazdařbůh střílet. Travnikarová vyšla vstříc krvácející Anně a dovedla ji do světnice.

	Marko a Travnikar pospíchali do roklinky. Tinka se vlekla strom od stromu směrem k nim, celá uplakaná a rozedraná.

	„Tatínku!“ zaplakala.

	„Co ti udělali?“

	„Co je s Annou?“ ptala se místo odpovědi Tinka. Pověděli jí to. Opřela se o otce. Nemohla se a nemohla uklidnit.

	Marko se plazil k raněnému vojákovi, který se dovlekl na okraj lesa, v jedné ruce měl pistoli a druhou se držel za břicho. Byli od sebe asi dvacet metrů. Marko ho střelil do ruky, takže mu z ní zbraň vypadla, a až pak se k němu s namířenou pistolí přiblížil.

	„Ustašovec!“22 vykřikl překvapením – poznal to podle uniformy. „Jak se sem tihle dostali?“

	„Smilujte se nade tonou, pane,“ prosil plačtivě postřelený.

	„Tys zastřelil to děvče, co?“

	„Ne. Jen jsem dostal rozkaz ho chytit.“

	Vytáhl z něho, že byli jedni z posledních, co se z Chorvatska probíjeli do Korutan. Vpálil mu kulku do hlavy, vzal mu zbraň a brašnu a zatáhl ho do křoví. Až potom si uvědomil, že nemá berli – nevědomky začal chodit bez ní.

	

	Sotva vešla Travnikarová s Annou do světnice, rozplakal se chlapeček zvláštním usedavým, žalostným pláčem.

	„Andrejčku ...“ zavzlykala Anna a vztáhla k němu ruce. Jak ale zvedla ruku z rány, kterou držela, vyřinula se jí z ní krev a potřísnila bílou dětskou peřinku. Travnikarová ji táhla k posteli, aby ji mohla ihned obvázat, ale Anna se nejdřív musela dotknout dítěte aspoň konečky prstů. Dotyk jejích rozechvělých prstů chlapečka ještě víc znepokojil, rozkřičel se na celé kolo. Anna si klekla u postýlky a nechtěla jít odtud.

	„Maminko, já umřu...“

	„Neumřeš, jenom si pojď lehnout...“ Dovedla ji do komůrky.

	„Dítě .. .“ prosila Anna.

	„Dostaneš ho, hned.“

	Travnikarová Annu svlékla a obvázala. Střela jí prošla ňadrem, krev tekla smíšená s mlékem.

	„Dítě ...“ prosila Anna znovu.

	Travnikarová jí tedy chlapečka přinesla a položila ho k ní. Anna v sobě víc a víc cítila prázdnotu, ale blízkost dítěte jí dělala dobře. Odhalila si zdravý prs nad srdcem a chlapeček se k němu, už klidný, s chutí přisál. Šťastně se usmála. Dítě v ní vzbudilo novou naději. Vyhlédla oknem. Mezi kvetoucími větvemi třešně uviděla jejich zelenou horu, ještě s bílou čepičkou. „Ach, Primoži, kde jsi?“ říkala si v duchu. „Dala jsem ti, co jsem ti slíbila a co jsem mohla ...“

	Když se vrátili Travnikar s Markem a matka jim řekla, jak je s Annou, zapřáhl Travnikar koně a jel pro lékaře.

	

	Anna zůstala v komůrce sama s dítětem. Nasytilo se a usnulo, opřené o její ruku. Prázdno v prsou se však zvětšovalo. Krev prorážela obvazy a bylo jí víc a víc. Zavřela oči. Síly ji opouštěly. Plížilo se do ní rozžírající ticho.

	„Jestli umřu, měla bych vlastně napsat dopis Primožovi,“ pomyslela si. Pohnula se a tělem jí pronikla ostrá bolest.

	„Och, ano, hořím a zhasínám ... Smrt – není tak těžká, jak jsem myslela, jsou to jen jiné, divné, neznámé krajiny ... Těžké je jenom rozloučit se s tím, co máme rádi... Primoži, teď, když odcházím, ožívá ve mně všechno dobré a hezké, co jsi ve mně vytvořil. Pomáháš mi, abych se snáz se vším rozloučila .. .Teď ti už, Primoži, nikdo nebude vyčítat, že máš gestapačku, která se kdovíjak dostala z německých rukou ... nebudeš muset pochybovat o tom, jestli jsem ti řekla celou pravdu ... Žádné výslechy, žádné úkoly, žádné pronásledování, nic... Ani chalupa tam na tom slunečném okraji lesa nebude ... ale musíš ji postavit ty s Andrejčkem...“

	Cítila, jak ztrácí vládu nad svým tělem, nemohla už zvednout ruku, aby pohladila dítě. Vědomí se jí rozplývalo v mlhavých obrazech bez spojitosti. Mizely z ní louky a květiny, které kdysi trhávala ... viděla jen holou, rozpraskanou zemskou kůru, žluté světlo, dým ... Nic není, ani kamení, ani pahýly stromů, jen popel, suchý prach, sype se do vyprahlých úst... Mlha, a v ní se všechno rozplývá ...

	Po několika hodinách jí ostrá bolest vrátila vědomí. Otevřela oči a dítě ze spaní vykřiklo. Ve světle petrolejové lampy uviděla, že vedle ní sedí Tinka, Travnikarová a Marko a všem po tvářích stékají slzy.

	„Vodu...“hlesla.

	Matka jí do rozpálených úst nalila trochu čaje.

	„Proč musím umřít?“ vypravila ze sebe těžce.

	„Neumřeš, Anno. Tatínek jel pro doktora,“ řekla Tinka.

	Hodiny odbily jedenáct. Anna slyšela jakési šumy. Není to křik nočních ptáků, kterých se vždycky tak bála? Nevyje to pes, který ohlašuje požár? Nebo štěká na měsíc, který rozlévá svou zář nad černým obrysem jejich hory? Och, ještě je pořád na tomhle světě ...

	Pohnula hlavou. Travnikarová přitáhla světlo lampy.

	„Kde je tatínek?“ zeptala se, přestože jí to Tinka před chvílí řekla. Pověděli jí to znovu.

	Poděkovala skoro neznatelným pousmáním.

	„Pohřběte mě pod modřínem... abych viděla naši horu... Primož ať mi na hrob zasadí břízu...“

	Když jí to slíbili, její bledý obličej se uklidnil. Ruce se jí nepatrně pohnuly, jak se snažila přivinout k sobě dítě! Zavřela oči. Prsa se jí stále zvedala.

	Travnikarová zastínila světlo. Seděli u ní celou noc. Když začalo svítat a hvězdy pobledly, zakokrhali kohouti. Dítě se vzbudilo a vykřiklo, jako by se něčeho polekalo. Travnikarová povytáhla knot. V nažloutlém světle Annin obličej vypadal, jako by zkameněl v nádherném úsměvu. V takovém, jako byl tenkrát, když jí poprvé ukázala synka... jenže teď byl bílý a studený.

	„Je mrtvá,“ zavzlykl Marko, který byl na smrt zkušeným odborníkem.

	Ráno přijel Travnikar s lékařem.

	„Vnitřní krvácení,“ konstatoval starý muž a vrátil se do údolí.

	Travnikar a Marko splnili její poslední přání. Pohřbili ji sami. Do rakve jí dali rozkvetlé třešňové větve, takže vypadala jako nevěsta. Když na rakev padaly hroudy, nikdo nepromluvil. Marko si nedokázal odepřít, aby nevystřelil čestnou salvu, vždyť s nimi přechodila tolik cest v sněhu, dešti a nepohodě, obvázala bezpočtu ran a kolikrát zchladila i jeho žízeň.

	Potom odešli a oba muži se ze smutku zpili do němoty.
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	Konec války zastihl Primože a Vojka na vrcholcích pod špičatým Krnem, kam je poslali držet stráž na demarkační Čáře mezi zónou A a B, na něž Slovinské přímoří rozdělili spojenci za zeleným stolem. Vojko byl komisařem úseku, Primož a Travnikar veliteli oddílů. Měli za jasných dnů výhled na moře, které jim připomínalo Terst. Město měli obsazené čtyřicet dní. Pak najednou přišel rozkaz, že jugoslávská armáda musí město opustit. Loučení s Terstem bylo tragické a nezapomenutelné. Lidé si lehali na ulici před tanky, aby jejich vojáci neodcházeli. Ženské je zahrnovaly kvítím a plakaly. „Vraťte se nám zas!“

	Nikdo v brigádě nevěřil, že by se nevrátili. Ještě neodtáhly poslední slovinské brigády, a už se na některých domech objevily italské prapory. Poslední odcházela brigáda, v níž byli také Primož a Vojko. Její velitel, major Dušan Futlan, jako by tušil, že se už do Terstu nikdy s brigádou nevrátí, zastavil v kopci pod Opčinami, oči plné slz, své vozidlo a dal brigádě povel zastavit a vystřelit čestnou salvu – na pozdrav Terstu a Slovincům. Zvedlo se na tři tisíce rukou a zazněla ne salva – bylo to úplné hromobití z pušek, kulometů a samopalů: ze všech naráz vyrazila zloba a zklamání, všichni si zchlazovali žáhu střílením, a každý střílel, dokud měl čím. Přiřítily se anglické průzkumné hlídky v automobilech, pak i příslušníci OZNA v civilních oblecích, kteří ještě v Terstu zůstali. Dušan se dozvěděl, že jev městě poplach a vojsko že běží na své opevněné body. Dusán se smál a marně se pokoušel střelbu zastavit. Při této střelbě měli sedm raněných, mrtvého naštěstí žádného. Zasmáli se, když viděli, jak v blízkých ulicích zase z domů mizí italské prapory.

	O Annině smrti se Primož dozvěděl až po odchodu z Terstu. Starý Travnikar mu napsal dopis. Zatmělo se mu před očima, na nějakou dobu jako by pod dojmem té nenadálé zprávy přímo ochrnul. Zažádal o dovolenou. „Nejde to!“ řekli mu na štábu. Nikoho už o nic nežádal. Odešel bez dovolenky. Zastavoval náklaďáky, přesedal z auta do auta, šel pěšky, hádal se se strážníky. Uprostřed nocí došel k Travnikarovu stavení. Nikoho nebudil. Šel rovnou k hrobu. Lehl si na čerstvě navršenou hlínu a se stisknutými čelistmi plakal, dokud neměl oči úplně suché.

	U chalupy Štěkal pes, dlouho, dokud se uvnitř nerozsvítilo světlo. Travnikar byl opatrný, ven se mu nechtělo. Když pes štěkal a štěkal – byl nový, Primože neznal – přece jen vzal pušku a lucernu a vyšel ven. Primože našel na hrobě, s rukama zarytýma do země. Ležel, ani se nehýbal, vypadal jako mrtvý. Počkal, až se pohne, a pozval ho dál do chalupy. Aby ho utěšoval, na to neměl slova. Nechal ho proto: dokud : se mu trochu neuleví.

	Nazítří vykopali v lese břízku a přesadili ji na její hrob, jak si přála. Když vzal na ruku synka, připadalo mu, že má v očích a v obličeji napsáno, že přišel o maminku. Starala se teď o něj stará Travnikarová, která to s dětmi uměla. A Trnka mu také věnovala veškerou lásku.

	„Je celý tvůj i celý její. Opravdu se podobá vám oběma,“ rozhovořil se Travnikar. „Co jen je dětí, co zůstaly bez mámy nebo bez táty nebo bez obou! A proč vlastně?“ Na tu otázku nebyla žádná rozumná odpověď.

	Travnikar mu dal všechny její věci, jak si přála, aby mu ji připomínaly. Primož si hodil na záda její batoh a zdálo se mu, že se vydávají na cestu spolu. Kolikrát jí ho na dlouhých pochodech pomáhal nést! Když se dozvěděl, jak zemřela, na nic se nevyptával. Šel. Chtělo se inu jen jít a jít, nikde se nezastavovat. Kdyby věděl, kam odešli vrahové, šel by za nimi, dokud by neoddělal posledního z nich. Ještě dobře, řekl si, že Marko z toho raněného vytáhl nějaká jména; svět není tak veliký, otcova zrádce také hledal, až ho nakonec našel.

	V záři měsíce šel po stokrát a stokrát projitých partyzánských stezkách na úbočí jejich hory, jako by věřil, že ji tam potká, protože se tam přestěhovala její duše. Až na vrcholek ho doprovázelo stromoví, skály a měsíční svit. Jako tenkrát, když šli spolu sami dva. Byla s ním a rozmlouvali spolu. Člověk vlastně nezemře, má-li ho někdo rád. Ona se přestěhovala do něho a v něm bude žít. Vrcholek hory byl holý a rozlehlý. Kolem mrtvých pevnůstek se zelenala tráva. Natáhl se do dolíku a pozoroval, jak noc bledne a ustupuje jitru. Když se rozednilo, uviděl Travnikarovu usedlost – bílou tečku v zelené záplavě strání. Tam vyrůstá jeho syn, bez maminky. Odkázán na dobré lidi. A tamhle, kdesi v údolí, jsou trosky jeho domova.

	Nikdy by nedokázal povědět, co v této noci prožil. V duši mu to zůstalo jako nedozpívaná píseň. „Co jsi, živote?“ říkal si v duchu. Zaposlouchal se do ozvěny země probouzela se, žila a umírala. Vracel se po stinné straně hory.

	Blesk na Vojkovu přímluvu zařídil na brigádním štábu, aby Primož neměl potíže, až se vrátí. Jeho ocelově šedý, provždy zesmutnělý pohled hovořil dostatečně výmluvně. Prozrazoval člověka, do jehož nitra není záhodno snažit se nahlédnout. Jedině Vojkovi se svěřil se svým smutkem. A Vojko mu pomohl, aby se smutek nezměnil v zoufalství.

	

	Jednou k večeru zašli Vojko a Primož do míst pod Rudou skálou, kde se v létě 1944 Gregorčičova brigáda zoufale bránila proti horským myslivcům. Náhle spatřili nějakého člověka, který kopal krumpáčem v zemi. Po vojensku se k němu přiblížili, Primož kus dál čekal s připraveným samopalem, Vojko se připlížil nad toho člověka a spustil k němu po srázu kámen. Muž v klobouku se širokým okrajem přestal kopat a otočil se k němu.

	„Ruce vzhůru!“ rozkázal ostře Vojko.

	Muž zvedl ruce, v nichž držel po granátu. Byli od sebe jen několik metrů. Muž si ihned všiml nebezpečného lesku v mládencových očích. V zlomečku vteřiny ho mohl zastřelit, proto se snažil tvářit co nejpřívětivěji.

	„Kopu starý železo! Tyhle granáty jsou k ničemu. Nemají roznětku.“ Necítil se dobře před puškou s dalekohledem. Věděl, že mu chlapec ještě nevěří.

	„Otoč se a hoď granáty dolů!“

	Muž poslechl a Vojko sklonil pušku.

	„Kdo a odkud jste?“ zeptal se už laskavěji.

	„Bydlím tady kousek pod skálou.“

	„Samotář?“

	„Ano, samotář!“

	„Ten, co kope granáty z první světové války?“

	Muž přikývl. Primož k nim vylezl nahoru.

	„Pamatuješ se, Primoži? To je ten stařec, o kterém nám vyprávěl Blesk,“ řekl Vojko, který si už se starým přátelsky povídal.

	Primož se pokusil usmát a podal mu ruku.

	Vojkovi se stařec líbil. Byl štíhlý, samý sval. Obličej měl opálený, oči mu svítily. Z tváře mu vyčetl, že se s ním život nemazlil. Připomínal mu strom, který musel odolávat vichrům a bleskům.

	Stařec jim ukázal starý rakouský zákop, skladiště granátů, zasypaných hlínou, v níž byly lidské kosti. Kosti skládal stařec stranou, aby je znovu zakopal.

	„Vynese vám to železo něco?“ zajímal se Vojko.

	„Moc ne, páni platí špatně.“

	„A najde se ještě něco, co má cenu?“ zeptal se Primož.

	„Jste vojáci a víte, že ti, které sem poslali umřít, neměli nic jiného než vši.“

	Doprovodili ho k jeho příbytku. Napili se vody a ocákali se u malého vodopádu. Pak si s ním v kaverně sedli k ohni.

	„Jste dobří hoši. Čtu vám to z očí. I pes to pozná, podívejte se, jak se k vám má. Před špatným člověkem můj pes schová ocas mezi nohy, naježí se a začne vrčet.“

	Vojko pohladil psa a zeptal se muže:

	„A jak vám máme říkat?“

	„Říkejte mi prostě Starej, partyzáni mi tak říkali, a docela mi to padne.“

	„A my jsme Vojko a Primož. Jsme teď tady na hranici. Řeknu svým lidem, aby vám nedělali nepříjemnosti. To víte, vojáci. Někteří ze strachu zmáčknou kohoutek dřív, než je třeba.“

	„Ty takový nejsi. Věděl jsem, že nebudeš střílet, když budu klidný.“

	„Každý chrání sám sebe po svém,“ usmál se Vojko.

	

	V příštích dnech ho navštívil znovu. Mezitím se příležitostně na tohoto podivína poptávali po horských samotách. Lidé na něj sice měli názory různé, ale všichni museli uznat, že se živí prací vlastních rukou, a tak jím ani nestrašili děti, když ho vídali nosit na ohnutém hřbetě železo dolů do údolí.

	Když přišli, nebyl doma, Sedli si na lavičku pod strom, Pes je ohlásil přátelským štěkotem. Nečekali dlouho. Vrátil se s otepí dřeva a otřel si zpocené čelo. Měl z nich radost. Přinesli mu tabák a pár hltů kořalky. Vyprávěl jim o bojích Gregorčičovy brigády a o různých zážitcích s Němci a partyzány. Dal na oheň hrnec s brambory a poznamenal:

	„Zvláštní, brambor se člověk nikdy nepřejí. Ani mlíka.“

	„A co takhle maso?“ zeptal se Vojko,

	„To je vzácnost. Já nelovím. Zvěř mám radši než lidí a tady kolem ji krmím.“

	„My máme zvěř taky rádi. Ale přesto si občas něco zastřelím. Jestli narazím na srnčí nebo na kamzíka, přinesu ti, starej, pěkný stehno!“

	„To budou hody. Ale prosím tě, nestřílej nic tady v nejbližším okolí!“

	„Naše cesty jsou dlouhé. Bez starosti. Od Tolminu až do Trenty. A někdy se dostaneme až na Komnu.“

	„Jste čertovští chlapíci! Kolikrát se na vás dívám, jak šplháte jako kamzíci a prolezete každou stěnu. Koho, to chytáte?“

	„Koho! Dost je těch, co od nás utíkají – četnici, ustašovci, bělogardisti. A jsou i takoví, co přicházejí odtamtud k nám se zlým úmyslem. Vy byste nám taky mohl pomáhat. Dejte nám vědět, když na svých cestách uvidíte někoho, kdo tu nemá co hledat!“

	„Bělogardistů mám plný zuby. Pár měsíců po bojích na Rudé skále tu někde hledali tiskárnu a nemocnici a co já vím. Chtěli na mně, abych jim řek, kde je mají hledat. Ale já to opravdu nevěděl. Zbili mě, že jsem zůstal ležet...“

	„Právě proto jim, Starej, nesmíš nic odpustit!“

	Stařec se samozřejmostí přikývl.
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	Kolona těžkých vojenských kamiónů s uprchlíky se šťastně dostala přes Karavanky do Korutan, Partyzánský prapor, který se jim postavil do cesty na drávském mostě, takřka celý zlikvidovala jednotka SS a otevřela jim průchod k Angličanům. Ale tam, tam je strčili do tábora. A pak jejich nejvýznamnější předáci – prezident, církevní hodnostáři – začali pomaluj s příbuznými mizet. Do Itálie, kde prý dají dohromady vojsko a vtrhnou do Jugoslávie.

	Jednoho odpoledne se Valjhun a ostatní dozvěděli radostnou novinu – že je v noci odvezou vlakem do Itálie. Ty sliby tedy přece jen nebyly prázdné ...

	Jeli namačkáni do dobytčích vagónů, zprvu se vesele bavili a zpívali. Budou mít možnost osvobodit svou domovinu! Potom některý z nich zjistil, že jsou vagóny zvenčí zavřené, a to vyvolalo první pochybnosti. Když k nim malými zamřížovanými okénky začalo vnikat světlo rodícího se dne, vlak zastavil a Valjhun se natáhl a vyhlédl ven. Málem padl do mdlob: na tabuli na nádražní budově viděl napsáno JESENICE.

	„Jsme doma!“ vykřikl zoufalým hlasem. „Zrazeni! Vrátili, nás partyzánům!“

	To, co se dělo potom, se mu několik nocí po sobě vracelo v nejrůznějších snových, podobách. Na střechách vagónů uslyšeli kroky, které se rozléhaly, jako by někdo chodil po rakvích. Ozvaly se hlasy, vojenské povely. Vnímali je, jako kdyby byly proneseny v jakémsi cizím jazyce. A pak do klapotu závěrů pušek a kulometů zazněl mohutný hlas z tlampače, připomínající boha, který promluvil na hoře Sinaj:

	„Domobranci! Jste v rukou Jugoslávské lidové armády! Vyzýváme vás, abyste v klidu odevzdali zbraně! Každý pokus o odpor je marný!“

	Ve vagónech zahučelo jako v .úle. Ani zdaleka nebyli jednotní v názoru, co mají dělat. Ale žádný velký výběr nebyl. Několik se jich rovnou zastřelilo, jedni šíleli, druzí strachy ztuhli. Dveře vagónů se s třeskem otvíraly. Zíraly na ně hlavně kulometů. Vzdát se znamenalo uchovat si přece jen jiskřičku naděje. Odevzdali zbraně vítězům. Tak strašlivě je podvedli!

	

	A zase jeli. Plachta na postranici kamiónu se odvázala a Valjhun se zahleděl do ubíhající noci. Od hvězdného nebe sjely jeho oči na tmavý obrys pohoří. Oblouk jako hřbet číhající zvěře. Kočevský Rog. Ano, jeho osudová hora. Navštěvovala ho v snách. Z tmy se před ním vynořoval bledý, do věčnosti ponořený obličej faráře Oblaka. Slova jeho strašlivé vize padala na něj jako černé kamení z nebe.

	Kdyby byli lidé k lidem lidštější, byl by se zachránil. Při vyšetřování se vydával za poručíka jeho let, který padl při ústupu za náletu. Tvrdil, že se nezúčastnil žádných bojů, že dělal intendanta. Zpočátku mu věřili. Při dalším výslechu mu však vyšetřující důstojník vmetl do tváře: „Teď jste všichni samí intendanti a kuchaři! Nikdo nevelel, nikdo nestřílel, nikdo nedonášel Němcům, nikdo nevedl bratrovražedný boj!“ A pak vytáhl ze stolu jeho mapu. Uvedl mu kupu jeho hříchů. Hrál by však dál komedii, jenže vstoupil důstojník Ozny, ten, kterého nad obcí Gorenja vas zajal a propustil. Podívali se na sebe.

	„My se známe,“ řekl důstojník. „Dáte mi prohlášení, jak to bylo, když jste mě zajali.“

	Mohl ho teď očernit. Ale mluvil pravdu a podepsal to. Důstojník, kterému říkali Blesk, mu pak řekl:

	„Teď o vás vím mnohem víc. Vaši přátelé si nic nenechali pro sebe.“

	Ihned pochopil, že svou hru prohrál i proto, že ho tento důstojník tenkrát přelstil. Pak už mluvil upřímně: „Bojoval jsem proti vám stejnými prostředky, jako vy proti nám. Myslíte-li, že člověk nesmí mít jiné přesvědčení a za ně také bojovat, tak nás suďte.“

	Vojenský soud ho odsoudil k trestu smrti. Když opouštěl zatuchlou místnost, obrátil se na Bleska:

	„Můžete vyhovět přání nešťastného člověka?“

	„Jaké přání máte?“ zeptal se Blesk.

	„Mohl bych se dozvědět, co se stalo s Annou? Žije?“

	„Je mrtvá. Hned po skončení války ji zabili lidé vašeho kovu. Ustašovští vrazi.“

	Valjhun sklopil oči. Blesk pokračoval: „A jestli vás to zajímá, můžu vám říct, že já jsem vosovec, kterého jste po městě tak hledal. Jsem muž její sestry Melity.“

	Valjhun odešel úplně zlomen. Poslední naděje na milost se rozplynula. Zpráva o Annině smrtí ho zasáhla víc než jeho trest smrti. Kdyby byl jednal správně, nebyla by mrtvá ona ani on...

	Vysadili je v lese. Po obou stranách stáli vojáci se samopaly, pevní a nehybní jako stromy. Po pěti je posílali ke srázu do propasti, do burácejícího ohně samopalů.

	„Bože můj, odpusť mi mé hříchy,“ zašeptal Valjhun těsně předtím, než se přiblížil okraji propasti. Pětici před ním v té chvíli srazily dávky ze samopalů do prohlubně. Úplně na kraji zakopl a padal do hloubky. Několikrát narazil na skalní výstupky a dopadl na něco měkkého, odporného. Slyšel kolem sebe sténání a skřípání zubů. Padala na něj další těla, potůčky krve mu z nich tekly na ruce i obličej. Některá těla letěla ještě dál do hlubin. Vyhrabal se zpod těl a dovlekl se pod převis. Zjistil, že má po těle jen oděrky. A nahoře samopaly neumlkaly. Nakonec ztratil vědomí.

	Probral se až druhý den. Zprvu měl pocit, že se právě probudil ze snu nebo že je na onom světě. Vysoko nahoře ve slunečním světle uviděl člověka s puškou, a až teď si plně uvědomil, co se tu dalo. S nadlidskou silou se začal drát ze zajetí mrtvol, jejichž údy byly navzájem propletené jako kořeny stromů. Dral se po mrtvolách nahoru, ale nebylo mu jasné, jestli ho tam žene přání zemřít nebo naopak touha po životě. Neboť muž s puškou nahoře na okraji propasti, to byl určitě strážný.

	Vylezl až nahoru, těsně pod okraj, a oslněn slunečním světlem se na chvíli zastavil. V tu chvíli se strážný otočil a uviděl ho. Byl to sedmnáctiletý chlapec s chmýřím pod nosem a hvězdičkou na čepici. Zpozoroval v mladíkových očích hrůzu. Ustoupil dva kroky a namířil na něj pušku. Ruce se mu třásly, jako kdyby měl horečku. Díval se na člověka nasáklého od hlavy k patě krví, a ten člověk vylézal, aspoň to tak vypadalo, z ohnivého středu země. Oči mu svítily nadzemským smutkem a upíraly se přímo na něj...

	Hrůza chlapci ochromila údy. Valjhun vylezl úplně nahoru a ztěžka se postavil, přešlapoval, jako by mu nohy zdřevěněly. Strážného nespouštěl z očí, tušil, že každý chybný pohyb by znamenal konec. Měl pocit, že by mu dokonce mohl vzít pušku. Ale nebylo v něm už nic, co by ho přinutilo k nějakému činu. Zabočil od něho stranou a vlekl se mezi šedými kmeny pryč. Byl už daleko v lese, když padl výstřel a krátce nato se ozvalo několik dávek. Dal se do běhu. Utíkal, padal, utíkal...

	Dlouho běžel, a když už nemohl, padl a zůstal ležet. Po čase se mu síly vrátily a šel, za sluncem k západu. Noc přespal v hustém křoví a ráno narazil na selské stavení o samotě. Šel tam, nejvíc ho poháněla žízeň. Dali mu nejen napít, ale mohl se i umýt a převléknout do šatů, které mu přinesli. Tři dny trvalo, než se dotrmácel do okolí Černého vrchu. Tam měl své bývalé spolupracovníky, ale nikde ho nechtěli vzít pod střechu, aby si odpočinul; jenom najíst mu dali. A poradili mu, že nejbezpečnější přechod hranic bude přes řeku, tam prý tak nehlídají. K Soci se dostal bez potíží, a až těsně u ní ho stavěli. Rozběhl se, skočil do vody a plaval. Do vln kolem něho pršely kulky...
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	Sotva si Vojko lehl, zazvonil telefon. Travnikar mu zdola od řeky hlásil, že nějaký člověk neuposlechl jejich výzvy, skočil do řeky a plaval na druhou stranu.

	„No a co? Zabili jste ho?“

	„Stříleli jsme. Ale potápěl se pořád a voda ho unášela, zmizel nám z očí, už skoro na druhé straně. No, ale moh bys napsat, že jsme ho zastřelili.“

	„Dobře,“ řekl Vojko. „Ať jde k čertu! Ale podruhé střílejte dřív a líp!“

	Vojko si znovu lehl, ale ani teď nestačil zavřít oči. RozŠtěkal se pes, kterého si nedávno opatřil – byl to zatoulaný policejní pes – a služba ohlásila kapitána Bleska. Vojko poslal pro Primože a u skleničky kořalky oslavili setkání.

	Blesk nyní pracoval na ústředí OZNA a vyprávěl jim, jak v Lublani účtují se zrádci a kolaboranty. Primože nejvíc potěšila zpráva, že se Blesk s Melitou už vzali. Melita dokončila gymnázium a zapsala se na univerzitu. Dostali byt a jeho maminka jim dělá hospodyni. Jsou šťastní, akorát že se málo vídají. Blesk Primožovi navrhl, že by si Melita chtěla vzít od Travnikarových jeho syna. Matka by se o něj starala a rostl by pak s jejich dětmi. Primož souhlasil. Domluvili se, že pro Andrejčka jednou zajdou spolu.

	Nazítří ráno se všichni vypravili za Starým. Měl z Bleska velikou radost; nezapomněl, že mu zachránil život. Nejdřív se spolu se Starým vydali na vrchol Rudé skály, zalité ranními paprsky. Stařec jim ukazoval roztroušené hory, kde vlastnoručně pohřbil padlé partyzány, a sami každou chvíli viděli nějakou stopu nedávných bojů.

	„Půl miliónu lidí tu zemřelo před čtvrt stoletím, teď jenom před Terstem na osm tisíc,“ řekl zamyšleně stařec. „Vy jste političtí, tak mi vysvětlete, proč musí člověk zabíjet člověka? Dvacet roků už o tom přemýšlím, co tu hledám staré granáty a prodávám je. Kdy se lidstvo vzpamatuje?“

	„Svět přijde k rozumu, jen to nejde tak rychle,“ řekl Blesk. „My svět změníme a člověka taky.“

	„Jste nadšenci, ale dřív nebo později přijde zklamání.“

	„My postavíme svět na hlavu!“ odporoval mu Vojko.

	„Postavte ho na nohy, na hlavě už stojí!“ zasmál se stařec.

	V rozhovoru na toto téma pokračovali i pak, když se – bylo už k večeru – vrátili do kaverny a stařec je pohostil horským čajem. Blesk mu nabídl, aby se přestěhoval do údolí, že by tam dostal domek, kde. by se zařídil po svém. „Jsi náš a my se staráme o své lidi,“ dodal.

	„Já jsem svůj, ne váš,“ bránil se stařec.

	„Ovšem. Ale my tě pokládáme za svého a chceme ti pomoct. Můžeš onemocnět a budeš potřebovat lidi.“

	„Ne, ne. Desítky let jsem prožil jako havíř ve velkých městech v Německu, zklamal jsem se v lidech. Taky jsem byl komunista. Pral jsem se s četníky, když jsme stávkovali, seděl jsem a co všechno. A potom? Hitler udělal z komunistů nacisty, a ti, co se nechtěli dát, umřeli v táborech. A s kým jste se bili tady v těch horách? S německými dělníky a malými lidmi, nebo s aristokraty? Ztratil jsem víru. A tady v horách mi je dobře a tady taky skončím.“

	„Dobře, Starej, to všechno bylo. Ale teď to bude jiné. Revoluce teprve začíná, postaráme se, aby se to nezvrátilo. Proto tu jsme my,“ řekl Blesk.

	„Kdo vy?“

	„OZNA a strana.“

	„Neříkám, všechna čest vám, že jste v nejosudnějších chvílích povstali a neváhali obětovat život. Ale každý nůž se otupí. Teď se mezi vás zamíchali všelijací živlové, i vaši skrytí nepřátelé. Namísto bojových situací přijde kancelář, namísto morálky paragrafy. V míru to bude s lidmi těžší než za války. Navíc budete usínat na vavřínech. A začne starý tanec, kdo s koho, nasazování psích hlav... Kdepak, tohle už není nic pro mě!“

	„A to se vůbec nebojíš, že třeba jednou při kopání zavadíš o živou roznětku a že tě to roztrhá?“

	„No a co. Ani bych nic necítil, jen bych se vznes k nebi.“

	„Bylo by tě škoda.“

	„Proč?“ Nikdy nepomyslel na to, jestli si na něj někdo vzpomene, až umře.

	„Máme tě rádi,“ odpověděl Vojko. „A zdá se mi, že by ty hory tady byly bez tebe mrtvé.“

	„Věčně tu stejně nebudu!“

	„Tak tedy dolů nechceš?“ zeptal se znovu Blesk.

	„Ne!“ řekl rozhodným hlasem stařec.

	Odcházeli od něho pozdě v noci. Nad Rudou skálou visel srpek měsíce, zahalený do mlžného oparu.

	

	Nedlouho nato dostal stařec samotář jinou návštěvu. Bylo to v noci, ještě než usnul. Pes ji zavrčením ohlásil předem.

	„Tady Kniecke!“ uslyšel, když se po zaklepání zeptal, kdo je. „Pamatujete se na mě přece ještě?“

	Vzpomněl si hned. I on mu zachránil život. Otevřel a uviděl zarostlého vojáka v sešlé uniformě.

	„Vy tady, pane kapitáne? Odkud přicházíte?“

	„Žádný kapitán. Jen Kniecke, válečný zajatec na útěku. Musel jsem vás navštívit, než odjedu z téhle země.“

	„Pojďte dál! Jste uprostřed hraničního pásma, těsně pod pěšinou^ kudy chodí hlídky!“

	„Něco jako uprostřed minového pole, co?“ zasmál se Kniecke.

	„Tady můžete být bez starostí. V noci ke mně nikdo nechodí, kromě dvou výborných chlapců, ale ti už dnes ode mě odešli.“

	„Nerad bych vás přiváděl do nebezpečí. Chtěl jsem vás jen pozdravit, můžu hned zase jít.“

	„Kam?“

	„Přes Karavanky do Korutan a dál...“

	„Špatnou cestu jste si vybral,“ zavrtěl stařec ustaraně hlavou. „Tady přes ty skály se v noci nedostanete. A za dne teprve ne! Všude číhají odstřelovači.“

	„Ale! Nemyslel jsem, že budou hlídat i skály!“

	„Je to tak! Ale jistě máte hlad!“

	„Jako vlk! Už týden utíkám a jím, co kde najdu.“

	Uvařil několik brambor a k nim mu dal hrnek kyselého mléka. Díval se, jak brambory hltá i se slupkami.

	Když v řeči přišli na zkázu Gregorčičovy brigády pod Rudou skálou, řekl Kniecke jako na omluvu:

	„Byla válka a dělali jsme, co nám přikázali. Od dětství nás tomu učili a jinak to neumíme. Posloucháme a moc nepřemýšlíme.“

	„Nadělali jste v naší zemi strašlivé škody.“

	„Ano, viděl jsem to nejlíp, když jsme jako zajatci odklízeli trosky.“

	„A jak se vám vlastně podařilo utéct?“

	„Dost neobyčejně. Ne jak si možná myslíte. Taky by to šlo, zabít strážného, vzít mu zbraň a utíkat. Ale to bych neudělal. Už proto ne, že by to teď po válce byl zločin. Čekal jsem na příležitost a fouknul jsem strážným před nosem. Když jsme odklízeli trosky, stavěli mosty a podobně, to ještě šlo, ale když mě přidělili ke skupině, která v jednom lese vykopávala naše bělogardistické oběti, to bylo na mě moc, rozhodl jsem se, že uteču.“

	„No, hlavně, že je konec války. Taky jste se asi už těšil...“

	„Víc, než si myslíte, přestože jsem voják z povolání.“

	„A co budete dělat teď?“

	„Kdo ví. V armádě nás ničemu pořádnému nenaučili. Něco si budu muset vymyslet, zatím si ještě věřím. Mám několik přátel, kteří mi doufám pomůžou ze sebe udělat civilistu.“

	„Bude to těžká práce, když jste se doposud učil jenom rozkazovat.“

	„Omyl. V německé armádě se musí každý nejdřív naučit poslouchat. A to se hodí i v civilu.“

	Hovořili, dokud se nad Studeným vrchem neukázal měsíc.

	„Teď musíme jít. Převedu vás přes hranici. Nikdy bych si neodpustil, kdybych vás našel pod stěnami mrtvého,“ řekl stařec.

	Kniecke se zadíval do jeho čistých očí a věděl, že mu může věřit. Stařec vzal se stolku kus chleba a tvrdého sýra a dal mu ho na cestu. Po neviditelných stezkách divoké zvěře zabočili do stěn a rozsedlin Rudé skály. Stařec věděl o každé terásce a dovedl se po nich pohybovat i v noci. Když byli uprostřed stěn, vylétla do vzduchu raketa a připomněla kapitánovi boj na Rudé skále. Starý se zastavil. Nad nimi čněly černé, divoce rozeklané skály.

	„Tady, na dostřel nad námi, leží váš poručík. Objevil ho tam jeden z těch dvou chlapců, co ke mně chodí. Jeho tělo ale uvízlo v nějaké rozsedlině, která je skoro nepřístupná.“

	Kniecke sňal čepici s hlavy a řekl:

	„Ať mu je země lehká!“ A pomyslel si, jak krásný to byl boj a jak bláznivá smrt. Nikdo ho tam tehdy neposílal – kdyby tam šel místo něho Werther, nemusela ho později roznést mina. Ale koneckonců, každý dřív nebo později najde, co hledá.

	Než se rozednilo, byli ze skal venku. Před nimi se zvedal Bogatin jako hřbet pasoucího se zvířete.

	„Teď už jste mimo nebezpečí, pane kapitáne. Stejně ale musíte být opatrný.“

	Knieckemu se oči zaleskly vděčností. Stiskl starci ruku.

	„Nic nemám, co bych vám dal na výraz díků.“

	„To jsem vám dlužil.“

	„Doufám, že vás někdy přijdu navštívit. Ne jako nepřítel.“

	„Kdykoli přijdete, vždycky mě to potěší.“

	Jako duch zmizel stařec ve stěnách Rudé skály. Kapitán pokračoval svým směrem. Za několik hodin uviděl z hřebene pokljucké lesy a za nimi hradbu Karavanek.

	Hranici na Karavankách překročil v noci, bez nehody. Z horského sedla vrhl ještě pohled na hory za sebou a v duchu si řekl:

	„Všechno má svůj konec...“
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	Jak špatně zná sám sebe, to pochopil generál až ve vězení, když ho spojenecké mocnosti vydaly lidové vládě slovinského národa.. Znovu se octl v městě, kde začal jeho vzestup i pád. Octl se v rukou těch, které znal z Wolfových kartoték a vyprávění, v rukou „podlidí“, jak si je představoval v prvních letech okupace. Jaký byl blázen, že věřil v jinou pravdu a že dovolil, aby i za něho myslel führer! Byl teď úplně jiným člověkem. Rád se mezi výslechy vracel ve vzpomínkách do dětských let, do doby mladistvého tápání. Rozhodl se, že při výsleších nebude dělat žádné potíže. Řekne všechno, co může říct člověk se špatnou pamětí, který chce leccos mocí mermo zapomenout a sám sobě si namlouvá, že to či ono vůbec nebylo, že to dělali jiní, že o tom cosi slyšel a že on plnil rozkazy. Porážka mu však překvapivě odhalila nejen jeho samého, ale i jiné. Třeba gauleitera Rainera nebo generála SS Globotschnigga. Oba jeli v automobilu, který se první dostal do rukou anglickým jednotkám. Globotschnigg, kterého považovali za anglofila a problematického člověka, se sám zastřelil, ještě než se k němu přiblížili nepřátelští vojáci, kdežto Rainer se hanebně vzdal. On sám, generál, se před Angličany stačil schovat do jakéhosi lazaretu pod jiným jménem; dlouho tam však nevydržel – s rozdrásanými nervy šel a sám se Angličanům přihlásil.

	Dokud byl v anglickém zajetí, nebyl na tom tak špatně. O manželce sice nevěděl, nepsala mu a nepsal mu ani nikdo jiný, také ostatní zajatí generálové se mu jako generálovi SS vyhýbali, ale měl poměrně značnou volnost pohybu, bylo postaráno i o zábavu a nechali ho psát válečné zápisky: mohl ještě žít v jisté iluzi, především o sobě samém. Jakmile však za ním zapadly těžké dveře nehostinné cely v lublaňském žaláři, uviděl sám sebe takového, jaký skutečně byl, bez vnějších přídatků a příkrasků. Věděl, že kdyby byli v Německu místo Hitlera zvítězili komunisté, určitě by se byl stal dobrým komunistickým generálem. Kdyby byl Slovinec, určitě by se byl dostal do vedení protihitlerovského odporu.

	Poněkud ho v těchto neveselých úvahách utěšila myšlenka, že na osud každého člověka – dělej co dělej – víc nebo míň působí vliv prostředí, v němž žije.

	

	„Jak vám mám říkat?“ řekl generál Rupnik majoru Jelovčanovi a kapitánu Bleskovi, když na hraničním přechodu vylezl z vozidla, jímž ho přivezli Angličané a spolu s dalšími z listiny válečných zločinců ho odevzdali Jugoslávcům. „Pánové nejste, a soudruzi vám také říkat nemohu.“

	„Říkejte nám, jak se sluší a patří říkat důstojníkům armády, která zvítězila,“ odpověděl mu Jelovčan a představil mu sebe i Bleska.

	Blesk Rupnika znal a užasl, jak za poslední rok zestárl. Později ho i vyslýchal. Byl naměkko, úplně bez vůle. Vypovídal jen se to z něho sypalo. Dokonce se sám obviňoval a celkové jeho chování jevilo neklamné známky lítosti.

	Jiné to bylo s generálem SS. Ten prochodil celé dny s rukama na zádech po cele a přemýšlel a přemýšlel. U výslechu odpovídal krátce, jen na otázky, kterým se nemohl vyhnout. Bleska tento člověk zajímal. Všechny představy, které si o něm za války udělal, se naprosto rozcházely s tím, jak se generál choval teď a jak se mu zejména jevil, ze zápisků, pořizovaných v anglickém zajetí. Je to vůbec možné, že ty v jednom člověku mohli v tak vyhraněné podobě přebývat vlk a beránek?

	

	Generálův krok na popraviště byl těžký. Snažil se jít vzpřímeně,'aby ukázal, že je v něm ještě stále hrdost a že nemá strach. Uvnitř však cítil úzkost, není-li veškerá jeho hrdost už pouze skořápečka. Když ho odsoudili k trestu smrti jako válečného zločince, napadlo ho, že by jim měl vmést do očí otázku: A co atomová bomba na Hirošimu, a co záměrné, systematické vyvražďování obyvatelstva německých měst při současné snaze nechat průmysl a dopravní tepny neporušené, protože přijdou vhod? Neřekl však nic. Cožpak by Němci atomovou bombu nepoužili, kdyby ji objevili včas? A nebylo by to jen na jednom či dvou místech. Teď už chápal, proč Němci válku prohráli. Každému národu i jednotlivci je dáno určité množství energie, které se vyčerpá o to dřív, nežije-li v souladu s jistým prabytostným zákonem života: u Němců byl nepřirozený sám základ jejich moci – vládl ne rozum, ale holé násilí. V tom byla logika konce...

	Žádal soud, aby mu trest smrti oběšením změnil v trest smrti zastřelením, neboť pro něho, vojáka, by bylo čestnější, kdyby ho srazila salva těch, proti nimž se zbraní v ruce čtyři roky bojoval. Žádost mu však zamítli. A přitom generál Rupnik, prezident a inspektor slovinské domobrany, zrádce svého národa a organizátor bratrovražedného boje, byl odsouzen k smrti zastřelením! Jako by bylo třeba prokazovat poslední vojenskou poctu té fosilii, která po celou válku nepřičichla k frontě, zato však všude a napořád všechno zrazovala!

	

	Prezident Rupnik, celý stařecky roztřesený, kráčel na nejistých nohou k místu svého konce. Žalostnýma, nevyspáním naběhlýma očima se díval do zářícího slunce. Byl zklamán, zklamán těmi, které vedl a které zradil, i těmi, kteří nebyli ochotni jeho zradu ocenit, a také, sám sebou. Měl jediný pocit uspokojení: že se jaksepatří pomstil klerikálnímu vedení, které ho chtělo, v případě anglické invaze likvidovat, i jednodenní vládě, která byla tak nerozumná, že ho den před konečným krachem odstavila. Všechno o nich při výsleších řekl – ať si ti klerikální taktici zapamatují, že je nakonec přece jen doběhl on, a ne oni jeho!

	Byl soudu vděčný, že mu prokázal čest předstoupit před pušky. Vždyť už v jedenačtyřicátém roce byl náčelníkem štábu skupiny armád a ideově vojenským velitelem protikomunistického vojska. V jádře byl teď, na své poslední cestě, sám se sebou spokojen. Že byl pro Němce? Byl, ale jedině proto, že jeden okupant je lepší nežli tři. Italy neměl rád a pro západní spojence by Slovinci byli dobří jenom jako kanonenfutr.

	.Kamenná zeď, otlučená od kulek, se osudově blížila. Uviděl několik krvavých skvrn, a ještě víc se přikrčil. Velící důstojník řekl:

	„Pane Rupnik, teď ukažte, že jste opravdu generál!“

	Neodpověděl, jen narovnal záda a zahleděl se do šedé nekonečnosti. Zdálo se mu, že má kolem sebe obrovské davy, vlní se před ním a valí se další a další... jsou to slovinští sedláci, dělníci a inteligence... jeho vojsko, kterému velí jeho syn Vuk... Davy ho zdraví a křičí: „Ať žije generál Rupnik! Ať žije náš vůdce!“

	Došel ke zdi. Obrátil se a upřel oči na hlavně namířených pušek. Ze všech sil, co v něm zbyly, zavolal:

	„Ať žije slovinský národ!“

	A měl pocit, že zakončil slavnostní shromáždění. Salvu neslyšel, zhroutil se do prázdna.

	

	Ze všech, kteří se vydávali na tuto poslední cestu, se nejméně vinným cítil gauleiter doktor Rainer. Ve vězení se hájil tím, že prováděl vůli führera, který byl vyšším úradkem osudu poslán na svět, aby německý národ dovedl k vítězství, byl však čirou náhodou přemožen. On sám prý není ničím vinen. I své sídlo měl mimo hranice této země, v Celovci, a nemá nic společného s tím, že vojenští a policejní velitelé nerespektovali válečné právo. Jako právník byl rozhořčen, že postavili před soud vedoucí funkcionáře přemoženého státu. Dokonce protestoval proti této historicky bezprecedenční neslýchanosti. To si lidé myslí, že tím války skončí? Kvůli několika miliónům lidí zabitých v této válce se státy nevzdají boje, této přirozené selekce, která je zároveň jistou formou zábavy a uspišuje hospodářský pokrok. Lidé se přece rozmnožují jako krysy. Kdyby se navzájem nepobíjeli, bylo by jich za nějakou dobu přespříliš a znamenalo by to katastrofu.

	Podřídil se boží prozřetelnosti. Před tváří smrti se snažil vyhnout světským soudcům. Nad nimi jsou vyšší mocností. Ty rozhodnou, bude-li německý národ žít i po prohrané válce. Bude-li žít ještě líp než dřív, zemře on, Rainer, bez lítosti. Bude-li žít hůř, pak ať nacistům odpustí – pokusili se a nevyšlo to...

	Teprve pod šibenicí si vzpomněl, že má ženu a hromadu dětí. Žena se pokoušela, dokonce s pomocí Vatikánu, dosáhnout, aby mu udělili milost. Bez úspěchu. Stál na nejistých nohou a objala ho tma. Nebylo v něm už ani stopy po hrdosti a pýše. Odevzdaně sklonil hlavu, když na krku ucítil smyčku. Z očí mu vytryskly slzy. Náhle mu připadlo, že je všechno lež, čemu dosud tak věřil. Ale aby došel k jiným závěrům, na to mu už nezbyl čas.

	

	Doktor Hacin si cestou k šibenici sňal brýle a pečlivě si je otřel. Obrysy světa viděl teď zas ostřeji. Vojáci a policie byli rozestaveni podobně, jako když věšeli doktora Kanteho. Zdálo se mu v té chvíli, že nejde o něho, že byl jen pozván na zvláštní představení, na němž oběsí kohosi jiného. Ve vězení lhal a všecko zapíral, jak může lhát právě jen policejní šéf s dlouholetou praxí ve službách rozličných pánů. Vzpouzel se vyšetřovatelům i soudcům, stěžoval si na ně a popíral i to, co mu dokázali svědci. Navenek si počínal bojovně jako první apoštolově, ale uvnitř už byl rozhlodaný zklamáním. Připadal si jako hlupák. Ti, kterým šel po léta na ruku, dával jim zprávy a umožňoval, že je Němci nechávali v klidu čekat na Angličany, ti ho dokonce zradili. I biskup ho zradil, obětoval ho jako vysloužilého psa. I na Angličany se zlobil. Pořád jen slibovali, a když z něho vytáhli všechno, co jim mohlo být prospěšné, odhodili ho jednoduše na smetiště.

	Ostatně, ať ten bláznivý život už skončí. Pět roků dostával výhružné dopisy a žil v ustavičném strachu, odkud přiletí jemu určená kulka. Trpěl jako sám Kristus. Jak by se tedy neměl mstít? V Němcích viděl menší zlo než ve svých smrtelných nepřátelích komunistech. Záhy pochopil, jaké jsou skryté cíle strany, jestliže dovede národně osvobozenecký boj k vítěznému konci. Povstání bylo podle něho nesmyslem, neboť okupant může na tak malém území vyhladit veškeré obyvatelstvo. Češi a Dánové zůstali v klidu, a vyhnuli se obětem. Nikdo nemá právo žádat od malého národa, aby spáchal něco jako harakiri. Boj proti Osvobozenecké frontě byl podle jeho názoru věcí cti, protože kdo byl pro ni, pracoval tím pro cíle komunistů.

	Na všechny obžaloby, jež ho vinily jako válečného zločince, odpovídal: To není pravda, to není pravda. Soudcům řekl, že má čisté svědomí, protože jednal tak, jak jako rozhodný bojovník proti komunismu jednat musel, a že pochybuje, že by tento soud mohl soudit objektivně, neboť členy soudu jsou současně strana a soudci.

	Teď, když se valem blížil konec, věděl, že je sám, že mu nikdo nenamočí provaz v kyselině solné... Jako by to bylo včera, zaslechl v duchu Kanteho slova: „Doktore Heine, za několik měsíců budete viset i vy!“ Ještě v poslední chvíli zahlédl mezi přihlížejícími inspektora Vrečara. Ve vězení se dozvěděl, že stejně jako Kante udržoval už před válkou styky s komunisty; bezpochyby to byl on, kdo se pokusil Kanteho zachránit s pomocí kyseliny solné. Rád by mu byl plivl do tváře. Byl však příliš daleko.

	„Ať žije Kristus král!“ vykřikl se zavřenýma očima, když kolem krku ucítil smyčku. Země pod nohama se mu vzdálila.

	

	Generál šel pod šibenici poslední. Jeho duch už byl v té chvíli mimo dobro a zlo. Bloudil kdesi v dálavách věcnosti, v šedých krajinách, odkud lidé vyhnali boha, protože se chtěli sami stát bohy. V jasných obrysech uviděl to, co mnozí neviděli ani teď, kdy už bylo na všechno pozdě. Je líp zahlédnout to aspoň v poslední chvíli než nikdy. Stál před tváří pomíjejícího jako vysátá škeble, kterou mořské vlny vyhodily na skálu. Prázdný, bez víry a naděje ... ale v sobě slyšel hlas z dávna, z dob, kdy byl ještě šťastný a plný chuti do života.

	Zdálo se mu, že kolem něho šumí zpěněné vlny, v dálce se zvedal jakýsi přízrak, šla na něj z něho hrůza... Slyšel nějaká slova, ale letěla kolem něho jako zbloudilé kulky. Rozhodující bylo jen to blížící se vlnění.... „Postarejte se o mé děti,“ zašeptal a vlny ho pohltily.

	

	Kapitán Blesk přihlížel popravám. Obžalované dobře poznal z materiálů i z výslechů a vcelku chápal jejich často i zmatenou logiku. Jedině generál mu cestou domů vrtal hlavou: nevěděl, co si má o něm myslet. Také mínění jiných se o něm rozcházela: podle jedněch to byl slaboch, podle druhých se držel statečně až do konce. Bude o něm asi ještě přemýšlet.

	Doma ho s radostí v očích hned ve dveřích přivítala Melita. Co čekala dítě, toužila ještě víc po tom, aby byli co možná spolu. Skoro denně se u ní stavovala maminka. Šťastně se vrátila z tábora a našla si místo v bance. Přicházela se podívat na Andrejčka a snažila se mu nahradit Annu. Věnovala mu skoro všechen svůj volný čas, chodila s ním na procházky a vyprávěla mu o mamince. Z tábora přišla úplně proměněná. Vyčítala si, že zavinila Anninu smrt. Melita a Blesk ji marně přesvědčovali, že si zbytečně dělá výčitky, protože nikdo nemůže ujít svému osudu.

	Jakmile Andrejček uslyšel Bleskův hlas, vykřikl radostí a běžel k němu. Chytil se ho za nohu, zadíval se na něj nahoru a čekal. Blesk se k dítěti sklonil a několikrát ho zvedl ke stropu. To byla jejich navyklá forma pozdravu. Chlapeček se smál a křičel: „Este, ešte, stejdo!“ Potom s ním ještě předvedl, jak jezdí páni a jak kmáni, načež ho vzal na ruku a šel s ním k oknu. Zadívali se přes městské střechy k západním horám. Blesk se Andrejčka zeptal:

	„Kde je táta?“

	Veliké dětské oči zazářily a ručka ukázala k horám.
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	Primož a Vojko sestupovali kamzicí stezkou ze stěn Rudé skály. Na obloze se shlukovaly husté mraky a bylo dusno. Blížila se bouře. Do starcova brlohu naštěstí neměli daleko. Vešli, uvítáni jako vždy s radostí, Vojko hodil na zem mokré horolezecké lano, Primož kladívko a svazek háků.

	„Tak co, jaký to bylo?“ ptal se Starej. „Bál jsem se o vás.“ „Dobrý. Trvalo nám to celý den, ale dostali jsme se až k tomu poručíkovi,“ odpověděl Primož.

	„Tady mám, Starej, pozůstalost poručíka horských myslivců,“ řekl Vojko a rozvázal batoh. Vytáhl z něho zrezivělou pistoli, železný kříž a odřenou brašnu. V ní byla hrst fotografií, několik zažloutlých dopisů a deníček.

	„Co jste s ním udělali?“ zajímalo starce.

	„Co? Mrtvý člověk už není nepřítel. Kostru jsme zakopali hned tam, pod převisem. Můžeme ti to místo ukázat ze sedla na Studeném vrchu. Je nad ním žlutý zářez, sám ho poznáš taky.“

	„To jste udělali dobře,“ řekl stařec a nasadil si na svůj orlí nos brýle. Vzal fotografie a prohlížel si je. Na jedné byl poručík s kapitánem Knieckem. Ukázal na něj prstem.

	„Tady tenhle, to je ten, co mi zachránil život. Nebýt jeho, prostříleli by mě jako tady ty dveře ...“ Na dveřích byly ještě stopy po střelách. Užuž jim o něm chtěl říct ještě něco; ale včas si to rozmyslel. „To jsou moje věci,“ řekl si v duchu, „stejně by to asi správně nepochopili.“

	Probírali se obrázky.

	„Co tahle, Starej?“ ukázal Vojko starci snímek plavovlásky.

	Stařec se na obrázek pozorně zadíval, obrátil ho a četl:

	„Mysli na mě, tvá Traudi.“

	Stařec se na chvíli strnule zahleděl do prázdna před sebe a jeho zarostlý obličej se zamračil. Překvapeně ho pozorovali. Pak se starý zase vrátil ze vzpomínek do skutečnosti.

	„Líbí se ti, Starej?“ zeptal se Vojko.

	„Líbí. Připomněla mi něco; na co jsem už dávno zapomněl, aspoň jsem myslel, že jsem zapomněl,“ řekl pomalu.

	„Co myslíš, bude se jí po něm stýskat?“

	„Čertví. Ženská zapomene na chlapa hned, jak má jinýho.“

	„Máš moc špatné mínění o ženách?“ chtěl vědět Vojko.

	„Jestli nějaké mám, dobré asi není.“

	Stařec nalil všem kořalku, a zatímco venku řádila bouře, tři muži v kaverně pili na přátelství. Starému se zvolna rozvazoval jazyk, dostavovala se sdílnost, jakou hoši nepamatovali.

	„Víte, kdo já jsem?“ vstal starý a uhodil se do prsou. „Já jsem napůl uschlý strom nad propastí. Nejsem tak silný, jak si snad myslíte. Co za mnou chodíte, je mi jasné, že jsem neudělal dobře, když jsem útek z barikád. A na svědomí to má ženská, abyste věděli! Prošel jsem půl Evropy, těmahle rukama jsem vykopal celou horu uhlí, dřel jsem, vysedával jsem po hospodách, pral jsem se, a nejenom s policajty při stávkách, miloval jsem se s takovými, co si za to dávaly platit – ale přitom jsem toužil po skutečné lásce. Pak jsem se zamiloval, vášnivě a bezhlavě, poprvé – a naposled. Byla výčepní, ale vypadala nevinná jako Panna Maria. Dlouho jsme spolu žili, líbilo se jí, že jí jsem tak psovsky oddaný. Jenže to byla cundra. Když už jsme byli svoji, našel jsem u ní v posteli jiného a ona se na mě obořila, abych šel, odkud jsem přišel. Sáh jsem po noži, ale když jsem viděl, jak se vyděsili, otočil jsem se a šel. Začal jsem pít, ale to mi nepomohlo. Hledal jsem zapomenutí v práci, v politických bojích, přišla mi i myšlenka, .abych se vším skoncoval. Naštěstí jsem zrovna v té době dostal dopis z rodného kraje, vzpomněl jsem si na místa, kde jsem kdysi pásával ovce a kde jsem byl i ve válce – a bez dlouhých úvah jsem přišel sem a tady už zůstal.“

	Vojko a Primož poslouchali jeho životní příběh, a když skončil, nechtěli se ho na nic vyptávat, mlčeli. Nakonec stařec, jemuž se očividně ulevilo, dodal jakoby pro poučení z jeho příběhu:

	„Člověk v životě nemá chtít kdovíco, nebo se mu to všecko rozbije a střepy už nikdy nedá dohromady. Když jsi spokojen s tím, co ti život sám přinese, nedožiješ se nikdy zklamání...“

	

	Dlouho pak starce nenavštívili. Dostali se k němu až v zimě a přinesli mu stehno a plec z uloveného kamzíka. Starej se zrovna léčil bylinkovým čajem z nachlazení a měl radost z nich i z masa, i když prohlásil, že kamzíka je škoda.

	„Jaká škoda,“ řekl na to Vojko, „aspoň ho to už teď v zimě nebude zábst!“

	Primož se dal do kuchaření, za chvíli to v místnosti vonělo, že se starci sbíhaly sliny. Když společně pojedli, prohlásil, že ho ta hostina postavila na nohy. Oba mu doporučovali, aby využil Bleskový nabídky a odstěhoval se do údolí, protože ‒ jak se zdá – zima bude tuhá. Stařec však odmítl: přežil tu prý už tolik zim, nějakou si ještě musí přidat, navrch!

	A zima byla opravdu tuhá, sněhu napadlo jako už dlouho ne. Starec zůstal sám, daleko od lidí. O jídlo a pití měl díky Vojkovi a Primožovi postaráno. Jednou k večeru, a to se už blížil konec zimy, začal hustě padat sníh. Starcovo srdce naplnila jakási úzkost. Povečeřel a ulehl. Když šel v noci na stranu, stěží otevřel dveře. Spal neklidně. Příští den sněžit přestalo. Východní vítr odnesl mlhu a odhalil před starcem vrcholek Krnu. Obrovský kolmý sráz jeho nosu však naháněl hrůzu: mohutná masa sněhu doslova visela mezi nebem a zemí a hrozila, že se každou chvíli urve a pohřbí pod sebou všechno živé i neživé. Potom začalo znovu sněžit. Stařec už věděl, že je zle. Kdyby byl mladý, přidělal by si na nohy krpce a pokusil by se dostat se do vsi. Zalitoval, že neposlechl Bleska a neodešel aspoň na čas do údolí.

	V noci už ven vůbec nemohl. Rozdělal oheň a přemýšlel, co má dělat. Náhle se kdesi ve stěně ozvala strašlivá dutá rána a nato hukot, jako by se bořil svět. Věděl, co to znamená. Krev mu tuhla v žilách. Zůstal sedět a čekal. Hukot a rány se blížily: Slyšel, jak se poblíž lámou stromy a otřásá země. Těžká hmota sklouzla shora dolů a s hromovým úderem zatarasila vchod.

	V prsou ucítil dusivý dým. Věděl, že musí rychle jednat. Popadl sekyru a vyrazil dveře z pantů. Vyhledal lopatu. Uvědomil si, že mu oheň bere tolik potřebný vzduch. Naházel na žeravé uhlí sníh. Pes vylezl zpod kavalce a se zoufalým kňučením mu začal lízat ruce, jako by tušil, že jen ony je mohou zachránit. Pohladil psa a díval se, jak se sníh na ohništi škvíří a jak se zvedá kouř.

	„Co blázním, nenechal jsem svítit ani svíčku...“

	Horečně začal hledat zápalky. Nikde nebyly. Až po hodné chvíli je našel a rozsvítil petrolejku. Pak se znovu chopil lopaty a pustil se do laviny. Sníh, hroudovitý á stlačený, odhazoval do kaverny. Práce mu vracela síly a chuť do života. Díra pomalu rostla, ale začalo se mu nedostávat vzduchu. Zabušil lopatou do sněhové stěny. Údery zněly dutě a těžce. Musela být silná několik metrů. Kopal jako svého času v dole, když chtěl hodně vydělat. Kopal a na smrt nemyslel. Čas plynul a vzduchu ubývalo. Potom se začala dostavovat únava. Do rukou ho chytaly křeče a bolela ho hlava. Poprvé zapochyboval, že to dokáže. Musel si odpočinout. Lehl si na lavici. Těžce lapal po vydýchaném vzduchu a třásl se po celém těle. Ve vyschlých ústech ucítil hořkost. Vzpomněl si na kávu. Vypil ji a šel znovu kopat. V sesutém množství sněhu narazil na vyrvaný strom. Ke všemu zlomil násadu. Bez ní to šlo ještě pomaleji. Začaly se o něj pokoušet mdloby. Jako havíř tento pocit dobře znal a věděl, že je nebezpečí v něm samém. Proto se snažil rýt ještě vytrvaleji.

	Ztratil smysl pro čas. Zdálo se mu, že odhazuje sníh už celou věčnost. Hodiny nikdy neměl – ve dne se řídil podle slunce, v noci podle hvězd. Tma a bezčasí v něm teď poprvé vzbudily pomyšlení na smrt. Nechtělo se mu zemřít, i když si říkal, že. toho prožil dost. Věděl, že uvnitř už dlouho nevydrží. Na chvíli si šel lehnout na kavalec a pak se znovu pustil do sněhu. Neměl uvnitř v kaverně na odházený sníh už skoro žádné místo, musel proto tunel stále víc zužovat. Nohy mu vypovídaly poslušnost, musel pracovat vkleče. Tunel byl. asi šest metrů dlouhý a zdálo se mu, že už má před sebou poměrně tenkou stěnu. Ale tělo sláblo, i když se duch stále ještě nevzdával. Věděl, že si pomoci může jedině sám, nežli by se k němu tím sněhem dostali Primož a Vojko nebo někdo jiný, musel by se tu udusit. Jeho lopata a do krve odřené ruce zabíraly sněhu méně a méně. Se široce rozevřenými ústy se snažil přehrabat se dál, ale vědomí se už začalo zvolna rozplývat.

	Když mu lopata vypadla z rukou, hrabal ještě rozdrápanými prsty, to však byl už jen jakýsi pudový automatismus. Z úst mu současně vycházela slova beze smyslu a souvislosti. Posléze zůstal ležet bez pohybu. Plamínek v kaverně uhasí. Pes zanaříkal vysokým, tenkým hlasem a dovlekl se ke starci do tunelu. Lízal mu zakrvácené ruce a zarostlý obličej, lízal a žalostně kňučel...

	

	Když bouře přešla, přišli ke kaverně Primož a Vojko s vojáky a několik vesničanů. Dělalo jim starosti, co je se starcem. Podle hluku, který slyšeli, usoudili, že ho mohla zasypat lavina. Nekopali dlouho a sníh se jim provalil do starcova tunelu. Ke vzduchu mu zbývalo už jen půl metru. Ležel tak, jak ho opustily poslední síly, s rukama zarytýma do sněhu. Šedivé, rozcuchané vlasy mu padaly do čela, oči i ústa měl otevřené. Vedle něho ležel pes, rovněž studený, zmrzlý.

	Všichni smekli. Byli zdrceni krutým koncem, který příroda uchystala osamělému, vichřicemi ošlehanému stromu nad propastí.

	Nad krnskými horami se opět klenulo vysoké jasné nebe a na něm svítilo studené slunce. Odkudsi přiletěl krkavec. Několikrát s hladovým kra kra zakroužil nad zasypanou kavernou a odlétl k Rudé skále.
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	A bylo zase jaro. Stráně hraničních hor se zazelenaly, ve skalách to hrálo všemi barvami. Modrooké hořce se domýšlivě chtěly měřit s modří oblohy, ze šedého kamení vyzařovala ostrá žluť petrklíčů. Z puklin vyrazily mezi trávu bílé kvítky protěže a jimi jako by pronikla z hlubin sama bolest země. V moři kleče a popínavých rostlin krvácely tu a tam keříky rododendronu. Jenom těsně pod vrcholky se ještě držel sníh a vzdoroval sálajícímu slunci.

	Primož měl v kapse rozhodnutí o demobilizaci. Podle zvláštního nařízení měli studenti právo vrátit se do školy. Oba s Vojkem si podali žádost. Primožovi vyhověli, Vojka si však pozvali na brigádní štáb a řekli mu, že důstojníci komunisté musí zůstat v armádě. Komisař mu pohrozil, že kdyby chtěl mermomocí odejít, bylo by to považováno za zběhnutí z fronty revoluce a že by mohl být i vyloučen ze strany. Vojko se zprvu bránil, dokonce se dopustil i něčeho, co se dalo nazvat kritikou vyšších, ale nakonec svou žádost stáhl a smířil se s tím, že zůstane na hranicích. Když strana rozhodne, že ho revoluce potřebuje jinde, vezme si svůj batoh a půjde jinam. Litoval jen toho, že se musí rozloučit s Primožem. Strana pro něho znamenala všechno, a kdyby ho z ní měli vyloučit, nepřežil by to.

	„Jsi blázen!“ řekl mu Primož, když mu Vojko pověděl své rozhodnutí.

	„Jsem co jsem, a za to nemůžu!“ odpověděl Vojko.

	Ještě než se rozloučili, přišel se na ne podívat kapitán Blesk a společně se vypravili navštívit starcův hrob u kaverny. V jeho brlohu zůstalo všechno, jak bylo za jeho života. Nikdo se jeho věcí ani nedotkl, ačkoli vítr neustále lomcoval otevřenými dveřmi a dovnitř mohl každý. Vojko sesbíral velké úlomky granátů a narovnal je na kamennou polici nad ohništěm. Pěšina ke kaverně pomalu zarůstala travou a keři.

	Posadili se s Bleskem na klády, které starci sloužily jako lavice, vyhřívali se a povídali si. Blesk domluvil s paní Bergelovou, Anninou matkou, že Primož bude bydlet u ní. Dozvěděli se od něho, že minér Marko šel pracovat do prachárny, ale neměl v ní takové štěstí jako u partyzánů: výbuch ve skladišti ho úplně roznesl, neměli z něho ani co pohřbít. Orlova prý demobilizovali a stal se ředitelem velké znárodněné textilní továrny. Blesk se s ním už několikrát v městě sešel, když tam přijel v ukořistěném německém mercedesu na ministerstvo. Jeho někdejší spojka mu teď dělá řidiče. Pavouk se vylízal z nemocí a šel znovu pracovat jako kovář do železárny.

	„A co Nande?“ vzpomněl si Vojko.

	„Taky se mu vede dobře. Vrátil se domů a zase pracuje v pokljuckých lesích. Má na starosti skupinu německých zajatců, kácí s nimi smrky.“

	„A co Svarun? Vrátil se už z Ruska?“ zajímalo Primože.

	„Jo. Je plukovník a velí divizi na Goreňsku. Má moskevskou vysokou vojenskou akademii. Zhubl o osm kilo, ale žena si ho už vykrmí...“

	„A Karel?“

	„Právě se vrátil z vojenské akademie, zůstane v armádě.“

	„A Leban?“

	„Ten se svým oddílem obsazoval Korutany a musel se z nich stáhnout jako my z Terstu. Pořád je nějak otrávený. Říká, že zůstane na vojně, dokud to bude třeba.“

	

	Primož už byl v civilu, ale ještě zůstal u Vojka – rozhodli se, že na rozloučenou spolu pokoří skalní stěnu v Trentě, na kterou se chystali před rokem, ale nedostali se k tomu.

	Primožovu bolest vyléčily hory. Smířil se se svým osudem. Když ztratil lásku, rozhodl se, že bude hledat pravdu. Měl pocit, že už našel sám sebe a objevil cestu ke svému cíli. Od života mnoho nečekal. Všechno, co přijde, bude mít vlastně ke svému životu navíc – tak jak to o sobě říkávala Anna, která pro něho v jeho nitru neustále žila. Jeho vášní se staly osamocené vrcholy, les a hluboko do skal zaříznutá, těsná údolí, jimiž protékaly přítoky Soče. Táhlo ho to na vrcholy hor, aby v dálce viděl nebo aspoň tušil jejich zaoblenou horu, která jim v nejhorších chvílích poskytla útočiště. Vždy a odevšad se k ní bude vracet, na její holé témě, jak si to kdysi s Annou řekli, že tam totiž budou mít jejich myšlenky dostaveníčka.

	Také řeka mu přirostla k srdci, i ona zacelovala jeho rány. Protékala časem a byla jakýmsi zosobněním síly a vůle. Primož a Vojko podél ní často chodili na služební pochůzky, někdy si v ní nachytali ryby a hned na místě je upekli a snědli. Jednou v Trentě zažili prudkou průtrž mračen. Do řeky se za krátkou chvíli začaly z obou stran hrnout dravé přívaly vod a řeka, známá svou jasnou nebeskou barvou, se zkalila, vystoupila z břehů a odnášela stromy a valila ve svých vlnách balvany. Primož tu noc po průtrži napsal báseň, v níž mu byla dravá i hravá řeka se vší svou proměnlivostí podobenstvím lidského života. Několikrát si pak ty verše s Vojkem četli a Vojko mu předpověděl dráhu básníka.

	Hora, kterou si vybrali pro svůj horolezecký výstup, byla velmi vysoká, divoká a stála o samotě. Její vrchol byl po většinu roku pokrytý sněhem a ledem. Svým tvarem připomínala zvednutý zoban potápějící se lodi. Podobné jako člověk měla dvě tváře. Světlou, přístupnou všem, a tmavou, která byla jen pro vybrané odvážlivce, nelekající se rizika. Tu světlou stranu Vojko a Primož dobře znali, vždyť jen se starcem oblezli horu na svých. cestách za kamzíky ze všech možných stran. Ta tmavá tvář. hrozivě kolmá, tisíciletými koryty rozrytá severní stěna, ta ještě pro ně byla tajemstvím. Přitahovala je i odpuzovala svou nedosažitelností. Tu nedosažitelnost se však rozhodli zrušit.

	Čas na hoře stál. Její bílá špička propichovala modř oblohy, družila se s mračny, sluncem a hvězdami, naháněla hrůzu obyčejným lidem a provokovala odvážné. Stanuli pod studenou, holou stěnou, mezi balvany a kostrami stromů, které se čas od času zřítily z výše. Začali vystupovat po srázné kamenné suti, až dospěli k vlastní stěně. Vybrali si v ní rozsedlinu a Primož se pustil vzhůru první. Rozezněla se píseň dvou kladiv a háků. Úporný boj. Věděli ovšem, že nebojují s horou, nýbrž se svou slabostí a strachem. Bojovat s horami nelze. To by je lidé už dávno srovnali se zemí.

	Výstup byl těžký. Museli odpočívat, střídat se na laně, několikrát se i vraceli. V jedné chvíli Vojka chytly do nohou křeče. „Drž! Padám!“ vykřikl v posledním okamžiku. Primožovi se lano zařízlo do dlaně, ale udržel Vojka, houpajícího se nad propastí, a pomalu ho spustil na skalní výstupek. Překonali na stovky drobných překážek a pastí. Rozum mezi nebem a zemí nestačil, spíše je vedly smysly, podobně jako ryby ve vodě a ptáky ve vzduchu. Byli už blízko vrcholu, když zjistili, že směr, který si vybrali, je zavedl pod střechu, kterou nebylo možno překonat. Museli se vrátit k převisům, které překonali víc než před hodinou. A mezitím se rozpoutala bouře a spustil liják.

	„Kde jsou převisy, tam jsou i dutiny,“ řekl Primož. A hledali, dokud nenašli místo, kde mohli v suchu přenocovat a vyčkat, až se živly vyřádí. Bouře ustala, ale déšť ne. A bylo jim, promočeným, zima, nemohli usnout. Vzpomínali na společné zážitky, na bouře a nebezpečí, která prožili společně s Annou.

	„Proč musela Anna umřít?“ povzdechl si trpce Primož.

	„Na to se neptej. Všichni umřeme,“ odpověděl Vojko.

	Primož zavřel oči. Draly se mu do nich slzy.

	Až v dopoledních hodinách přestalo pršet a vyčasilo se. Pod nimi se znovu rozevřel svět v celé barevné škále a nad nimi čekala bílá čapka hory. Byli si jisti, že tentokrát už nezůstane nepokořená.

	První začal vystupovat Primož. Výška požírala lano metr za metrem, až Vojko shora uslyšel:

	„Jistím! Pojď!“
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Poznámky

		[←1]
	 VOS – zpravodajsko-bezpečnostní služba (varnostno-obveščevalna služba)







	[←2]
	 OF – Osvobozenecká fronta (Oslobodilna fronta).







	[←3]
	 „fousatka“ ~ mina připomínající tvarem knír (muštafarica)







	[←4]
	 “Terénáři“ – ilegální bojovníci proti nacistům v týle partyzánských operací, „v terénu“.







	[←5]
	 Partyzánské nemocnice v lesích (Franja, Pavla) dostávaly zpravidla jméno po lékařkách, jež v nich pracovaly, popř. je vedly.







	[←6]
	 Silně opevněnou strážní stanici v Černém vrchu rozdrtili partyzáni předešlý rok jediným mohutným úderem.







	[←7]
	 Tromblónová puška, minomet atd. – hlaveň má nálevkovitě rozšířené ústí.







	[←8]
	 Miha – Miha Marinko (nar. 1890), ještě i po válce jeden z vedoucích slovinských komunistů.







	[←9]
	 Dvoustranný agent pracuje pro obě znepřátelené strany.







	[←10]
	 Jahve – v židovském náboženství bůh; Jahvovi svědci – náboženská sekta důsledných pacifistů.







	[←11]
	 OZNA – Oddělení pro ochranu národa (Oddelek za zasáto národa); od 15. 5. 1944 se tak nazývala zpravodajsko-bezpečnostní služba (VOS).







	[←12]
	 Vojsko státní bezpečnosti (Voj ská državne varnosti – VDV) vzniklo ke konci války jako samostatná složka ozbrojených sil.







	[←13]
	 Sveti Urh – kostel na kopci východně od Lublaně, kde bělogardisté masově vraždili uvědomělé Slovince.







	[←14]
	 Modří, modrá garda – rekrutovala se z bohatých vrstev a bojovala především za krále.







	[←15]
	 Dr. Anton Korošec (1872-1940) – slovinský klerikální politik.







	[←16]
	 Draža Mihailovic (1893-1946) – po rozpadu jugoslávské armády r. 1941 začal na Ravné goře organizovat proti Hitlerovi četnické oddíly, ty se však záhy staly údernou pěstí reakčních kruhů proti partyzánům.







	[←17]
	 Guardia civica – fašistická občanská garda.







	[←18]
	 “Smrt vám, luzo! Banditi slovinský! Ať žije fašismus! Ať žije Itálie!“







	[←19]
	 Boris Kidrič (1912-1953), revolucionář a myslitel, organizátor OF, první komisař Hlavního velení slovinských partyzánských jednotek, první předseda slovinské vlády aj.







	[←20]
	 Karel Destovnik-Kajuh (1922-1944) – slovinský básník, padl jako partyzán.







	[←21]
	 “Otrhanci“ – tak se říkalo spolupracovníkům gestapa, kteří se vydávali za partyzány.







	[←22]
	 Ustašovci – vojenská organizace militantního charvátského šovinismu, vybudovaná mezi oběma válkami za pomoci italských fašistů; v jejím čele stál smutně proslulý dr. Ante Pavelić.
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